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  Korte inhoud


  


  


  


  De Ron Raven-trilogie


  


  Zakenman Ron Raven speelde meer dan vijfentwintig jaar de rol van liefdevolle echtgenoot en vader – in twéé gezinnen.


  


  Deel 1


  Dubbel bedrog


  JASMINE CRESSWELL


  


  Succesvol zakenman, liefhebbend vader en echtgenoot, zo staat Ron Raven bekend. Totdat zijn vermissing een verbijsterende waarheid aan het licht brengt: hij blijkt er twee gezinnen op na te houden, die niets van elkaars bestaan af weten.


  


  En dat is nog niet eens het ergst. Ook zijn zakentransacties hangen van bedrog aan elkaar. Zelfs de ranch van zijn vrouw Ellie en dochter Megan is gebruikt als onderpand voor een lening van drie miljoen. Geld dat samen met Ron is verdwenen, en dat nu opgeëist wordt door bankdirecteur Adam Fairfax – de broer van Rons andere vrouw.


  


  In een wanhopige poging de ranch te redden stelt Megan Adam voor samen op zoek te gaan naar de verdwenen miljoenen. Hun zoektocht brengt hen naar Mexico. Maar in plaats van antwoord op hun vragen te krijgen, raken ze steeds dieper verstrikt in een dichtgeweven web. Een web van geheimen, leugens en hebzucht…


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Een lange schaduw


  Schuldig verklaard (Ron Raven 2)


  De afrekening (Ron Raven 3)


  Proloog


  


  


  


  8 juni 2004, Fairfax, Georgia


  


  ‘Ron, goed je te zien. Hoe was je vlucht?’


  De aangesprokene, Ron Raven, sloeg zijn zwager, die een stuk jonger was dan hij, op de rug en schudde energiek zijn hand. ‘Je ziet er nog fitter uit dan anders, kerel. Hoe krijg je dat verdorie voor elkaar? Loop je nog steeds marathons?’


  ‘Halve marathons, tegenwoordig, ik heb geen tijd om meer te trainen. Maar eigenlijk mag ik niet klagen, want vergeleken met jouw agenda zit ik gewoon duimen te draaien. Elke keer als ik Avery of Paul spreek, zeggen ze dat je in het vliegtuig zit of net aan boord stapt.’


  Ron slaakte een zucht. ‘Dat beschrijft het inderdaad wel zo’n beetje,’ beaamde hij. ‘En dan komt er er nog bij dat vliegen tegenwoordig niet altijd een pretje is. Op je sokken langs de beveiliging schuifelen is ongeveer net zo leuk als kijken hoe de schimmel groeit op de muren van de douche.’


  Adam trok zijn bovenste bureaulade open en haalde er de leenovereenkomst uit die zijn zwager kwam tekenen. ‘Dat levert vast veel stress op, al ken je inmiddels vast alle trucjes om de gang van zaken wat te vergemakkelijken.’


  ‘Je hebt gelijk, het geeft veel stress. Mijn bloeddruk is torenhoog.’ Even trok Ron een mistroostig gezicht, maar toen grinnikte hij. ‘Zeg, die zus van jou. Dat is een tiran met het uiterlijk van een engel. Avery heeft zich voorgenomen te zorgen dat ik gezond blijf, koste wat kost zelfs. Volgens haar kan ik wel honderd worden als ik maar veel vis en groene groenten eet. Maar waarom zou ik in hemelsnaam zo lang willen leven, als ik alleen maar vis en groenvoer mag eten, heb ik haar gevraagd.’


  Adam lachte meelevend. ‘Maar Avery trekt zich daar natuurlijk niets van aan.’


  ‘Natuurlijk niet. Ze blijft me maar spinazie voorzetten. En zalm, daar is ze ook zo dol op. Heb je dan nog niet gezien dat mijn huid helemaal oranje is geworden? Dat komt door die enorme hoeveelheden zalm van Avery.’


  ‘Zo is mijn zus nou eenmaal.’ Adam gebaarde naar Ron dat hij moest gaan zitten. ‘Onder die zuidelijke charme is ze precies als onze moeder, zo koppig als een ezel.’


  ‘Daarin is Avery niet uniek, en je moeder ook niet. Ik ben ervan overtuigd dat die koppigheid in het vrouwelijke DNA ingebouwd zit,’ zei Ron grinnikend. ‘Maar ik zou ze niet willen missen, niet voor al het goud van de wereld. Jij zou eigenlijk ook moeten trouwen, Adam. Workaholics zoals wij hebben een vrouw nodig om ons in het gareel te houden.’


  ‘Laat maar zitten.’ Adam glimlachte. ‘Als ik jou zo hoor, weet ik altijd weer waarom ik blij ben met mijn vrijgezellenbestaan.’


  ‘Je hebt de juiste vrouw gewoon nog niet ontmoet,’ wierp Ron tegen. ‘Een dezer dagen word je vast tot over je oren verliefd, en dan vraag je je af hoe je het al die tijd zonder vrouw hebt kunnen stellen.’


  Adam trok een zuur gezicht. ‘Heeft mijn lieve zusje jou soms aangesteld als haar vertegenwoordiger? Het lijkt we of ik haar hoor praten.’


  ‘Tja, je hebt me betrapt, Adam. Maar wat had je anders verwacht? Ik ben maar een gewone cowboy uit het westen. Tegen zo’n charmante kenau als je zus kan ik niet op. Als zij beveelt, rest me niets anders dan te salueren en te gehoorzamen,’ bekende Ron. ‘Ik ben wel dapper, maar niet levensmoe.’


  Adam slaakte een zucht. ‘Inmiddels heb ik geleerd dat er maar weinig dingen moeilijker te weerstaan zijn dan de charmante ijzeren wil van onze zuidelijke schoonheden. Misschien kan ik het maar beter opgeven en trouwen met de eerste de beste vrouw die Avery aan me voorstelt.’


  ‘Doe dat maar niet.’ Opeens was Ron serieus. ‘Laat je niet leiden door die ijzeren wil, charmant of niet.’ Hij drukte zijn wijsvinger op het bureau om zijn woorden te benadrukken. ‘Vergeet wat ik daarstraks zei. Je moet niet trouwen om iemand een plezier te doen, behalve jezelf. Ik heb gezien wat er gebeurt als een man trouwt omdat zijn familie dat graag wil, en dat is niet zo best.’


  ‘In deze fase van mijn leven kan er hoe dan ook geen sprake zijn van een huwelijk. Door mijn werk op de bank heb ik het afgelopen jaar niet echt tijd gehad voor een sociaal leven,’ zei Adam, opeens net zo serieus als Ron. ‘Maar nu we het daar toch over hebben, ik hoop dat je tijd hebt om te blijven lunchen,’ voegde hij er met een glimlach aan toe.


  ‘Daar had ik eigenlijk al rekening mee gehouden. Dank je.’


  ‘Dan gaan we naar de Oak Room.’ Adam wierp hem een samenzweerderige blik toe. ‘Daar hebben ze de beste biefstuk van de stad. En ik beloof het niet aan Avery te vertellen als je er frites bij neemt.’


  ‘Je bent een superzwager, Adam. Ik wist wel dat ik op je kon rekenen, en niet alleen voor geld.’ Grinnikend haalde Ron een stapeltje papieren uit zijn aktetas, en Adam grijnsde kameraadschappelijk terug.


  Beide mannen waren zich er heel goed van bewust dat Ronald Howatch Raven, oprichter en senior partner van Raven Enterprises Inc., overal geld vandaan kon halen. In feite bewees hij Adam een gunst, ook al was Adam degene die het geld kwam brengen.


  Als directeur van de First Bank van Fairfax, dat vroeger een plattelandsgemeente was maar inmiddels uitgegroeid tot een slaapstad ten zuiden van Atlanta, verstrekte Adam meestal leningen ter waarde van een paar duizend dollar, voor de opening van een schoonheidssalon of een familierestaurant. Drie miljoen dollar om een enorme ranch in Wyoming te helpen transformeren in een vakantieoord voor de welgestelden was heel andere koek.


  Hij wist heel goed dat hij nooit de kans zou hebben gekregen om deel te nemen aan Rons nieuwste vastgoedproject als zijn oudere zus niet toevallig Rons echtgenote was geweest.


  Er lag een zekere ironie in het toekennen van deze lening aan zijn zwager, daarvan was Adam zich wel bewust. Vijftien maanden geleden – een paar dagen na zijn eenendertigste verjaardag – had hij de leiding over de bank overgenomen van zijn oudoom. Die baan had hij voornamelijk te danken aan zijn naam en afkomst, dat wist hij heel goed. Net zoals hij wist dat hij door een aantal bestuursleden maar als een groentje werd beschouwd.


  Een groot deel van het afgelopen jaar was hij bezig geweest om de managers en aandeelhouders ervan te doordringen dat de First Bank of Fairfax alleen kon overleven als ze ophielden hun vrienden en bekenden goedkope leningen te verstrekken, en in plaats daarvan het geld uit te lenen aan ondernemers met een fatsoenlijk ondernemingsplan. Daarbij had Adam er niet op gerekend dat het interessantste ondernemingsplan van zijn eigen zwager zou komen.


  ‘Hier zijn de recentste tekeningen van het Flying W-project,’ zei Ron. Hij schoof een stapeltje papieren over Adams bureau. ‘Ik nam aan dat je die wel even zou willen zien om op de hoogte te blijven. En hier heb je een paar foto’s die ik zelf heb genomen van de plek waar we de accommodatie willen bouwen. Onder de lunch kunnen we de plannen gedetailleerd bekijken, dan kun je ook zien hoe we gebruikmaken van de Silver River, die het bebouwde terrein begrenst. Zoals ik al eerder heb gezegd, is de rivier volmaakt om met kunstvliegen te vissen.’


  ‘En het is een prachtig plaatje voor wie niets om hengelsport geeft.’ Adam pakte een foto van de rivier, met schuimend wit water, uit de vele schitterende plaatjes die Ron op het bureau had uitgespreid. ‘Allemachtig, wat een mooi gebied.’


  ‘Ik durf wel te stellen dat het een klapper is, daar tussen de rivier en de Tetons. Dit project kan gewoon niet mislukken.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Het potentieel van die streek is geweldig.’


  Ron trok een gezicht. ‘Eigenlijk hadden we al jaren geleden moeten stoppen met de veehouderij op de ranch, maar ik heb het te druk gehad om daar iets aan te doen. Om eerlijk te zijn kom ik niet zo vaak in Wyoming als zou moeten.’


  ‘Je hebt toch een geweldige beheerder op je ranch? Daardoor is het natuurlijk prima blijven lopen.’


  ‘Dat klopt, ja.’ Ron knikte bedachtzaam. ‘Als de beheerder van de Flying W ranch niet zo goed was, was ik al jaren geleden gedwongen geweest met de bouw te beginnen.’


  ‘Heeft je beheerder al een nieuwe baan gevonden?’ vroeg Adam. ‘De meeste ranches lopen niet zo geweldig, tegenwoordig.’


  ‘Dat zal wel loslopen.’ Ron ging niet in op het lot van zijn werknemer. ‘In elk geval kan ik je nog melden dat ik de rest van het kapitaal dat nog nodig was voor het project, gemakkelijk bij elkaar heb kunnen krijgen. Ik ga ervan uit dat we binnen een paar weken kunnen beginnen met het bouwrijp maken van de grond. Helaas is het bouwseizoen binnenkort alweer afgelopen, maar ik ben wel zo optimistisch dat ik ervan uitga dat in elk geval het hoofdgebouw er voor het begin van de winter staat.’


  Adam stapelde de foto’s netjes op. ‘Ik ben blij dat de First Bank of Fairfax aan dat project kan deelnemen, en ik waardeer het erg dat je ons als een van je investeerders hebt gevraagd. Ik ben ervan overtuigd dat in de loop van de volgende tien jaar luxe accommodaties met de wildernis binnen handbereik steeds populairder zullen worden als vakantiebestemming.’


  ‘Precies wat ik denk,’ stemde Ron in. ‘Ik ben echt blij dat ik deze kans krijg, Adam. Hopelijk is het het begin van een lange en vruchtbare samenwerking. Heb je de documenten voor de lening klaarliggen?’


  ‘Ja, alles ligt klaar om te ondertekenen.’ Adam schoof de dossiermap naar Ron toe.


  Met een zwierig gebaar stak Ron zijn elegante Mont Blanc-pen in de lucht. ‘Dan staat ons niets meer in de weg, zou ik zeggen.’ Hij zette een leesbril op en bladerde door de vijf dubbelzijdig bedrukte bladzijden. ‘Ik neem aan dat dit een duplicaat is van de overeenkomst die je me vorige week hebt gestuurd?’


  ‘Ja, met de twee wijzigingen die je voorstelde.’ Adam keek op zijn eigen exemplaar. ‘Op pagina drie, het stuk waarin aangegeven staat wanneer en hoe de schuld kan worden afgelost.’ Hij glimlachte. ‘Zolang je niet overlijdt, zijn we best royaal.’


  ‘Geef me een minuutje om er nog een keer doorheen te gaan.’ Ron had de erfenis van een slecht lopende ranch en nog geen vijftigduizend dollar niet tot een fortuin laten uitgroeien door overhaast te werk te gaan als hij iets moest ondertekenen.


  Tien minuten lang las hij zwijgend en geconcentreerd. Toen hij opkeek, keerde de ontspannen uitdrukking op zijn gezicht terug. ‘Het ziet er prima uit.’ Hij pakte een document uit zijn aktetas en schoof dat naar Adam toe. ‘Hierop staat waarop je de drie miljoen kunt overmaken. Dit zijn mijn privérekeningnummer en het identificatienummer van mijn bank.’


  ‘Dank je.’ Adam stopte het vel papier in het dossier van het Flying W-project. ‘Het geld zal maandag worden overgemaakt en is dan onmiddellijk beschikbaar. Ik zal onze notaris laten komen, dan kunnen we de documenten ondertekenen.’ Adam drukte op het knopje van zijn intercom. ‘Gayle, wil je naar mijn kantoor komen om aanwezig te zijn wanneer Mr. Raven zijn handtekening zet?’


  Binnen dertig seconden stond Gayle Tummins in de kamer met alle officiële benodigdheden. Ron zette op elke pagina van de leenovereenkomst in drievoud zijn paraaf en ondertekende ten slotte zwierig het laatste blad. Adam voegde zijn handtekening aan elk exemplaar toe, en Gayle maakte het compleet met haar notariszegel, licentienummer en handtekening.


  Ron bedankte haar en wendde zich vervolgens met een brede lach tot Adam. ‘Mooi, nu dat achter de rug is, kunnen we iets leuks gaan doen. Op naar de Oak Room voor zo’n overheerlijke steak en een portie ongezonde frites.’


  Adam pakte zijn zonnebril. ‘Uitstekend. Zullen we erheen wandelen? Het is nog geen drie blokken hier vandaan, en het is vandaag niet zo warm.’


  ‘Zeg maar hoe we moeten lopen, jij weet waar we naartoe moeten.’ Ron liet Adam graag voorgaan. Hij had een paar seconden nodig om zijn opwinding over de succesvolle zwendel te kunnen verhullen. Niet dat dit echt zwendelarij was; hij was van plan al het geld terug te betalen zodra Las Criandas winstgevend was geworden en hij aan fondsen kon komen die noch in Chicago noch in Wyoming met een kritisch oog bekeken zouden worden.


  Het was knap irritant zoveel geld te hebben en er niet aan te kunnen komen als je het echt nodig had. Hij had Paul Fairfax nooit als partner moeten nemen. Weliswaar was die kerel een imbeciel, wat wel gunstig was, maar zelfs een imbeciel zou het op een gegeven moment merken als er drie miljoen dollar ontbrak op de rekening van de onderneming.


  Ron volgde Adam over de marmeren vloer van de bank, minzaam knikkend naar de klerken en kasbedienden. Achter die vriendelijke uitdrukking ging een enorme geconcentreerdheid schuil, die hij goed wist te verbergen. Het was een van zijn strategieën, net zoals hij altijd de indruk probeerde te wekken dat zijn zakelijke succes eerder te danken was aan geluk en goede vrienden dan aan een torenhoog IQ en een diepgeworteld instinct voor winstgevende deals. Het leek hem goed dat zijn zwager hem onderschatte. Adam Fairfax had al een uitstekende reputatie verworven in de bankierswereld van Atlanta en stond bekend om zijn goede leiderschap en scherpe intuïtie.


  Adam was de slimste van de familie, vond Ron. Paul was typisch een man van veel uiterlijk vertoon maar met weinig verstand. Adam leek een heel ander soort zakenman – en dat vond Ron geen goed nieuws. Hij moest ervoor zorgen dat alles klopte. De hemel verhoede dat Adam ooit argwaan kreeg. Er heerste toch al te veel achterdocht, de laatste tijd.


  Het machtsgevoel dat hij altijd kreeg wanneer hij mensen bedroog, gaf Ron een kick. Na een slechte start zou dit plan om aan drie miljoen dollar te komen een van zijn beste projecten worden. Hij kon het echt waarderen hoe mooi alles in elkaar paste. Ted Horn moest betaald worden, en hij gebruikte Ellies land en Avery’s broer om de benodigde gelden bijeen te krijgen. Hij speelde de partijen prachtig tegen elkaar uit. Echt een briljante strategie.


  Er bestonden niet eens plannen om echt iets met de Flying W te doen. Misschien zou hij ooit dat vakantieoord laten bouwen, als hij Ellie zover kon krijgen dat ze de ranch opgaf. Nu hij dat ondernemingsplan toch helemaal had moeten schrijven, vond hij het idee van een vakantieresort in de wildernis steeds interessanter worden. Het zou hoe dan ook meer opleveren dan het vee dat er nu rondliep. De locatie van de Flying W, in de buurt van Jackson Hole, was in elk geval een groot voordeel.


  ‘Je ziet er tevreden uit,’ merkte Adam op toen ze het bankgebouw uit liepen.


  ‘Ik denk aan de steak die ik ga bestellen,’ zei Ron. ‘Medium gebakken, met mierikswortel erbij. Dan zou iedere rechtgeaarde Amerikaanse man er toch tevreden uitzien?’


  Daar moest Adam om lachen.


  Soms was zwendel bijna te gemakkelijk, vond Ron, knipperend tegen de felle middagzon. Vooral wanneer je doelwit zo’n rechtgeaard iemand was als Adam Fairfax. In de loop van de jaren had hij ontdekt dat juist eerlijke mensen het gemakkelijkst te bedriegen waren. Neem nou bijvoorbeeld Ellie. En Avery ook, ondanks haar oppervlakkige wereldwijsheid. Jammer dat hij niemand kon vertellen wat voor slim plan hij had uitgewerkt.


  Adam Fairfax was zich er niet van bewust, maar hij had net zijn bedrieglijke zwager net het vege lijf helpen redden. Ron was hem oprecht dankbaar.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  2 mei 2006, Thatch, Stark County, Wyoming


  


  Harold J. Ford, de sheriff van Stark County, wenste uit de grond van zijn hart dat hij ergens anders was. Opeens was het nu overal beter dan hier. Ondanks het lentezonnetje en de ontluikende wilde bloemen leek de vertrouwde weg naar de Flying W ranch minder aantrekkelijk dan de bevroren toendra van Alaska midden in de winter.


  Helaas werd hij nergens opgehouden door loslopende koeien of kapotte tractoren. Uitgerekend nu had hij de weg van de stad naar de ranch in recordtijd af weten te leggen. Hij bevond zich al minder dan een kilometer van Ellie Ravens toegangspoort vandaan, en nog steeds had hij geen idee wat hij tegen haar moest zeggen.


  Hij remde om een paar prairiehonden met witte staarten de tijd te geven om zich uit de voeten te maken uit de diepe voren in de grindweg. Vervolgens bracht hij zijn dienstwagen, een Jeep Cherokee, voor zijn doen ongewoon rustig tot stilstand op de strook asfalt bij de schuur voor de landbouwvoertuigen van de Flying W.


  Een stel renpaarden stond te grazen in de wei naast de schuur, en de sheriff keek met iets van afgunst naar het vreedzame tafereel. Een van de paarden keek terug, een pluk vers gras bungelend uit zijn mondhoek, het toonbeeld van een tevreden paard. Dat beest bofte maar. Harry slaakte een diepe zucht. Soms was het goed waardeloos om sheriff van Stark County te zijn.


  De hemel zij dank was Ellie waarschijnlijk in de keuken achter aan het werk, want ze kwam hem niet tegemoet. Nog even uitstel van executie. Gefrustreerd sloeg Harry tegen het stuur. Het was jammer dat zijn zere knokkels niet hielpen om zijn hersenactiviteit te verhogen. Hij wreef zijn zere handen terwijl hij in gedachten een paar mogelijke openingszinnen probeerde, maar na een tijdje gaf hij het vol walging op.


  Jezus, waar moest hij de woorden vandaan halen om Ellie het slechte nieuws over haar man te vertellen? Alles wat bij hem was opgekomen sinds het telefoontje van de politie in Miami was gekomen, leek beledigend, neerbuigend of ronduit harteloos te zijn.


  Megan, Ellies dochter, kwam naar de voordeur en floot naar de honden. Ze zwaaide toen ze hem zag. Harry zwaaide terug en zette zich ertoe eindelijk uit te stappen. Afwezig gaf hij de honden een klopje toen ze om hem heen begonnen te springen.


  Het was een hele opluchting dat Megan op de ranch bleek te zijn. Voordat Harry uit de stad was vertrokken, had hij nog geprobeerd haar thuis in haar appartement in Jackson Hole te bellen, maar hij had haar antwoordapparaat gekregen. Daarna had hij nog naar het mondaine skiresort gebeld waar ze werkte. Daar hadden ze hem meegedeeld dat ze pas woensdag weer ingeroosterd stond, wat niet zo vreemd was aangezien het buiten het seizoen was; te laat om te skiën en te vroeg voor de zomertoeristen.


  Harry was al bang geweest dat Megan voor een minivakantie naar Denver of Salt Lake City was gegaan. Tenzij je de aanblik van vliegenverjagende koeien toevallig fascinerend vond, had Stark County jonge ongetrouwde vrouwen weinig te bieden. Maar gelukkig bleek Megan er nu toch te zijn, en dat was een zegen. Nu had Ellie tenminste haar dochter aan haar zijde wanneer hij het slechte nieuws bracht.


  ‘Hoi, Harry, hoe gaat het ermee?’ Megan begroette hem met een lach. Ze wachtte niet op zijn antwoord maar hield de deur met één heup open en liet de honden naar binnen. Megan was net een accu vol samengebalde energie, in een welgevormde verpakking van welgeteld één meter achtenvijftig, en een gesprek met haar verliep gewoonlijk met de snelheid van het licht. ‘Hoe kan het toch dat alle buren opeens langskomen, elke keer wanneer mam zo’n chocolade-fudgetaart bakt?’


  Harry ging niet met een grapje op haar woorden in, zoals hij anders zou doen. ‘Ik ben hier ambtshalve, Megan. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Megan wierp hem een blik toe die eerder verbaasd was dan bezorgd. Ze gebaarde uitnodigend naar binnen. ‘Ambtshalve, zeg je? Zijn er soms weer wolven in de buurt gesignaleerd?’


  ‘Wel bij Yellowstone, maar hier in de buurt niet, anders had ik het wel gehoord. We hopen dat die ene die Jerry Hotchkiss vorige maand heeft gezien, een eenling was.’ Hij realiseerde zich dat hij maar wat wauwelde en perste zijn lippen op elkaar. Met zijn uniformpet onder de arm volgde hij Megan naar de woonkamer.


  Ellie had hem al verteld over de nieuwe bank en stoelen die ze online had besteld – haar eerste aankoop via internet – en de meubelen bleken te zijn afgeleverd na de vorige keer dat hij op de ranch was geweest. De bank was groot en goudkleurig en prijkte prominent midden in de kamer, en koperkleurige leunstoelen flankeerden de grote stenen haard waar eerst een lege ruimte was geweest. Misschien kwam het daardoor dat de vertrouwde kamer er opeens zo vreemd uitzag.


  ‘Waarom ben je hier dan, als het niet vanwege wolven is?’ Ditmaal verwachtte Megan duidelijk antwoord. ‘Je ziet er nogal ontdaan uit, Harry.’


  ‘Ja, dat ben ik ook. Dit valt me niet mee. Ik moet jullie namelijk slecht nieuws brengen.’ Er zat niets anders op dan ermee voor de dag te komen. ‘Wil je je moeder er even bij halen?’


  ‘Je maakt me bang, Harry.’ Megan zag er nu gealarmeerd uit. Ze haalde oppervlakkig en snel adem. ‘Is er iets met mijn vader gebeurd? Of met mijn broer?’


  Toen hij haar niet onderbrak om haar gerust te stellen, werden haar spectaculaire groene ogen donker van angst. ‘O, mijn hemel, heeft iemand een ongeluk gehad? Liam? Of pap?’


  ‘Zoiets.’ Voordat hij meer had kon zeggen, duwde Ellie de klapdeur tussen de woonkamer en de keuken open. Even schoot het door Harry heen dat hij de bedenkers van die klapdeur een proces zou willen aandoen, maar toen besefte hij dat hij Ellie onmogelijk de rest van de middag uit de weg kon gaan, dus richtte hij zijn blik doelbewust op haar.


  Haar groene ogen, iets meer naar bruin neigend dan die van Megan, stonden warm, vriendelijk en onverdeeld blij om hem te zien. ‘Hoi, Harry. Wat kom je doen? Ik had niet verwacht je deze week te zien.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Hoi, Ellie.’ Hij vroeg niet hoe het met haar ging en maakte ook geen terloopse opmerking over het weer, en ze reageerde meteen op zijn sombere stemming.


  Haar glimlach verdween als een kaarsvlam die werd uitgeblazen, en een hand vloog naar haar keel. ‘Wat is er, Harry?’


  ‘Het spijt me, Ellie, maar ik kom hier niet zomaar. Ik heb net een lang telefoongesprek gevoerd met een rechercheur in Miami.’


  ‘Miami!’ Haar hoofd ging met een ruk omhoog toen een vreselijke gedachte bij haar opkwam. ‘Daar is Ron zondagochtend naartoe gegaan.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Het kon niet langer worden uitgesteld. Harry vertelde het nieuws kort en bondig, rechtopstaand, zich hullend in de mantel van zijn beroepsmatige verplichtingen. Dit moest hij afhandelen als de sheriff van Stark County, niet als de vriend die Ellie al vanaf de achtste klas kende. En al helemaal niet als een man die altijd al van mening was geweest dat Ellie een betere echtgenoot verdiende dan Ron Raven.


  ‘Het spijt me, Ellie, maar ik kan het onmogelijk voor je verzachten, dus zeg ik het maar zoals het is. De politie van Miami belde omdat ze vermoeden dat Ron iets overkomen is. Er zijn sporen van een gevecht in zijn hotelkamer.’ De sheriff haalde diep adem. ‘De politie heeft reden om aan te nemen dat hij dood is.’


  ‘O, nee! Dat kan niet! Niet pap!’ Megans protest klonk schor van schrik, maar Ellie zei niets. Ze stond stokstijf. Alleen haar wijsvinger tikte in een snel, onregelmatig ritme tegen haar hals. Harry had verwacht dat ze onbeheerst zou gaan huilen, en de gedachte dat hij haar zou moeten troosten had hij vreselijk gevonden, want hij zou vast en zeker de verkeerde dingen zeggen. Zoals dat hij hoopte dat haar man dood was, dat ze beter af was zonder die schoft. Of dat ze beter met hem, Harry, had kunnen trouwen, zodat ze allebei niet met de verkeerde getrouwd zouden zijn. Haar onnatuurlijke ingehouden reactie vond hij echter nog erger dan wat hij eerst had gevreesd.


  Megan was lang zo beheerst niet als haar moeder. De tranen stroomden over haar wangen. Beschermend sloeg ze een arm om Ellies schouder, en zonder acht te slaan op de onverzettelijke starheid van haar moeder, omarmde ze haar. Ze wiegde haar heen en weer, en Ellie stribbelde niet tegen, hoewel ze ook niet reageerde.


  Het feit dat Megan haar moeder troostte, maakte het voor Harry in elk geval gemakkelijker de neiging te weerstaan Ellie in zijn armen te nemen terwijl hij Ron in gedachten allerlei verwensingen toe slingerde. Allemachtig, Ellie was een goede vrouw, een van de besten, en ze verdiende niet wat er nu nog kwam.


  In tegenstelling tot haar moeder was Megan snel genoeg bij zinnen om de voor de hand liggende vraag te stellen. ‘Hoe bedoel je, de politie in Miami heeft reden om aan te nemen dat mijn vader dood is? Weten ze dat dan niet zeker? Je weet toch wel of iemand dood is of leeft?’


  ‘De politie heeft Rons stoffelijk overschot niet gevonden…’ Harry corrigeerde zichzelf voor het geval Ron nog leefde. ‘Ik bedoel, ze hebben Ron nog niet gevonden, dus kunnen ze niet honderd procent zeker weten wat er met hem is gebeurd. In elk geval wordt hij vermist uit het hotel. De politie is er tamelijk zeker van dat hij ernstig gewond of dood moet zijn, maar ze zijn alle ziekenhuizen in het zuidoosten van Florida nagegaan en hij is nergens opgenomen –’


  Voor het eerst zei Ellie iets. ‘Ron verbleef in het Doral Beach Hotel. Hij heeft me zondagavond daarvandaan gebeld.’


  Harry’s hart sloeg een slag over. ‘Hoe laat was dat, Ellie?’


  ‘Dat weet ik niet precies meer. Ik zat te lezen toen de telefoon ging, en ik heb niet op de tijd gelet. Misschien tegen negen uur onze tijd. Ron zei nog dat hij op het punt stond naar bed te gaan.’


  ‘Dat kan wel kloppen. Als het hier negen uur is, is het in Miami al elf uur.’ Automatisch wilde Harry zijn pen pakken, maar toen schoot hem te binnen dat dit niet het juiste moment was om aantekeningen te maken.


  ‘Er was niets aan de hand toen ik Ron sprak,’ zei Ellie. ‘Ik weet zeker dat er nog steeds niets aan de hand is.’ Waag eens om me tegen te spreken, zei haar toon.


  Harry schraapte zijn keel, waarin een kikker zijn intrek scheen te hebben genomen. ‘Jij hebt hem nog gesproken, Ellie, maar de politie in Miami heeft niemand kunnen vinden die Ron zondagavond na halfnegen plaatselijke tijd nog heeft gesproken.’


  ‘Wat doet dat er nou toe?’ Megans kleine lichaam trilde van frustratie. ‘Als er geen ongeluk is gebeurd, en er is geen lijk, waarom denkt de politie dan dat pap dood kan zijn? Ik dacht altijd dat volwassenen wel wekenlang vermist konden zijn zonder dat de politie zich daarvoor interesseerde. Pap wordt nog niet eens anderhalve dag vermist. Waarom maakt de politie er in dit geval dan zo’n ophef over?’


  Bij zijn beschrijving van de plaats delict kon hij onmogelijk vermijden hoe afgrijselijk die er had uitgezien, dus probeerde Harry hen er voorzichtig op voor te bereiden. ‘Je vader heeft zondagavond tegen zeven uur ingecheckt in het Doral Beach Hotel. Vanuit zijn kamer is de roomservice gebeld voor het ontbijt de volgende ochtend om halfzeven –’


  ‘Dus gisterochtend,’ onderbrak Megan hem. ‘Op maandag, ja?’


  ‘Ja.’ Harry knikte. ‘Ron heeft ook met de parkeerservice van het hotel afgesproken dat ze zijn huurwagen maandagochtend om kwart over zeven voor zouden rijden. Hij heeft de man van de parkeerservice gezegd dat hij om acht uur op de luchthaven moest zijn voor de vlucht van halfelf naar Mexico City, en aangezien de veiligheidscontrole voor internationale vluchten tegenwoordig veel tijd kost –’


  Megan onderbrak Harry’s nauwgezette verslag. ‘Heeft pap jou verteld dat hij naar Mexico City ging?’ vroeg ze haar moeder. ‘Ik wist niet dat hij het land uit ging.’


  Ellie knipperde met haar ogen. ‘Wat? O, ja… Ron heeft gezegd dat hij een paar belangrijke besprekingen in Mexico City had. Hij verwachtte daar minstens vier of vijf dagen voor nodig te hebben. Ik heb de naam van zijn hotel in Mexico ergens opgeschreven…’ Haar blik zwierf door de kamer, alsof ze verwachtte dat het briefje met de naam van Rons hotel door de lucht naar hen toe zou komen zweven.


  ‘Heeft pap ook gezegd wanneer hij terug zou komen uit Mexico?’ vroeg Megan.


  Met zichtbare moeite richtte Ellie haar blik weer op haar dochter. ‘Nee, hij heeft niet precies gezegd wanneer. Hij zei alleen dat hij ook nog naar Chicago moest om de resultaten van de besprekingen door te geven en weer even contact te hebben met zijn zakenpartners, maar hij hoopte tegen het eind van volgende week thuis te komen. Wanneer precies, dat zou hij nog laten weten. Ik had ook niet verwacht gisteren iets van hem te horen omdat hij op reis was.’


  Verbaasd rimpelde Megan haar voorhoofd. ‘Wat zou pap in Mexico te zoeken hebben? Hij beweert altijd dat Amerika zoveel mogelijkheden biedt dat het niet nodig is naar het buitenland te gaan.’


  ‘Dit was iets nieuws,’ vertelde Ellie. ‘Hij is op zoek naar een investering voor een vroegere studievriend. Zoiets, precies weet ik het ook niet.’


  ‘We weten het nooit precies,’ mopperde Megan. ‘Pap is er goed in om altijd alleen de grote lijnen te vertellen en iedereen naar de rest te laten raden.’


  Die schoft heeft hen met opzet in het ongewisse gelaten, dacht Harry woedend. En dan dat excuus van Ron dat hij langs Chicago moest om zijn zakenpartners te spreken… wat een gelul. Maar ja, dat was wijsheid achteraf. Hadden de mensen hier maar eerder geweten waar die rotzak werkelijk mee bezig was…


  Ellie negeerde de opmerking van haar dochter. Ze wendde zich tot Harry, maar haar blik was nietsziend, alsof ze naar binnen keek, naar een herinnering die ze niet met hen wilde delen. ‘Ik ga ervan uit dat Ron elk moment kan bellen. Waarschijnlijk heeft hij zijn plannen op het laatste ogenblik gewijzigd. Dat doet hij wel vaker, dat weet jij ook wel.’ Ellie verviel weer in stilzwijgen, nog steeds met haar wijsvinger tegen haar hals tikkend.


  Megan beet op haar lip. Ze deed duidelijk haar best de woorden in te slikken waarmee ze haar moeders hoop elk ogenblik iets van Ron te horen de grond in kon boren. ‘Heeft mijn vader echt op die vlucht naar Mexico gezeten?’ vroeg ze aan Harry. ‘Komt al die verwarring daardoor? Misschien is pap in Mexico vermist geraakt en hebben ze een communicatieprobleem met de politie daar?’


  De arme meid keek zo verdraaide hoopvol. Harry verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere om de spanning wat te verlichten. Niemand van hen had eraan gedacht te gaan zitten, alsof ze door de schok niet meer in staat waren gewone dingen te doen. ‘Nee, dat is het helaas niet. De politie in Florida is er zeker van dat Ron het land niet heeft verlaten. De screening voor de internationale vluchten is heel grondig, en de politie is ervan overtuigd dat je vader niet in het vliegtuig heeft gezeten.’


  ‘Dan heeft hij misschien vertraging opgelopen in Miami,’ suggereerde Megan. ‘Of hij is gebeld om naar een belangrijke bespreking elders in Amerika te komen…’


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk. Ik zal uitleggen waarom de politie in Miami zich zorgen maakt.’ Harry zoog de lucht in die hij op dat moment hard nodig had. ‘Het volgende is er gebeurd. Gisterochtend om halfzeven kwam de kelner Ron het bestelde ontbijt brengen, maar de deur werd niet opengedaan. Na enige tijd heeft de kelner een van de kamermeisjes de deur van je vaders kamer laten openen. Ze beseften meteen dat er iets mis was.’


  ‘Waardoor?’ vroeg Megan schril.


  ‘Een enkele blik volstond om te zien dat er een gevecht had plaatsgevonden,’ antwoordde Harry. Het werd tijd de akelige waarheid te vertellen. ‘De telefoon was van de muur losgerukt en op de vloer gesmeten. De televisie was kapotgeslagen. Een paar meubelen lagen omver, en hier en daar lag bloed. Vooral in de omgeving van het bed.’


  ‘B-Bloed? Veel?’ stamelde Megan. De vijandigheid in haar stem had inmiddels plaatsgemaakt voor een immense angst.


  ‘Zoveel, dat iedereen meteen voor het leven van je vader vreesde,’ antwoordde Harry. Hij gaf er de voorkeur aan de vrouwen nog niet te vertellen dat een snelle test had uitgewezen dat het bloed van minstens drie verschillende personen afkomstig was, hetgeen een minimum van twee aanvallers en een bruut gevecht impliceerde.


  Het was echter ook mogelijk dat het bloed afkomstig was van één aanvaller en twee slachtoffers, en dat bracht de gênante mogelijkheid naar voren dat Ron niet alleen had geslapen.


  Die zijweg wilde Harry beslist niet betreden in het bijzijn van Rons vrouw en dochter. Haastig vervolgde hij zijn relaas: ‘Nog voordat de bewakingsdienst van het hotel een onderzoek in de omgeving kon instellen, kwam de mededeling van de parkeerservice dat de huurwagen van je vader werd vermist. De bediende vreesde dat de wagen was gestolen, aangezien hij de sleutels nog steeds in zijn bezit had en de wagen nergens te bekennen was.’


  ‘Waarom namen ze aan dat de wagen was gestolen?’ vroeg Megan. ‘Mijn vader kan toch een tweede set sleutels gehad hebben?’


  ‘Dat had hij niet,’ zei Harry mat. ‘Dat heeft de politie van Miami nagevraagd bij het autoverhuurbedrijf. Ze hebben je vader maar één set sleutels meegegeven. Trouwens, de wagen is al gevonden. Hij stond op de parkeerplaats van een restaurant nabij de oceaan, zo’n vijftien kilometer van het hotel. Er zaten nog sleutels in het contact.’ Sleutels die glanzend schoon gepoetst waren zodat er geen vingerafdruk op te vinden was. Sleutels die zelfs zo glanzend waren, dat het aannemelijk was dat ze pas kort tevoren waren gedupliceerd.


  ‘In de kofferbak zijn menselijke bloedsporen aangetroffen,’ hernam Harry toen geen van beide vrouwen reageerde. ‘Dat lijkt vrij zeker te bewijzen dat er een persoon in gelegen heeft.’


  ‘In de kofferbak?’ vroeg Megan met een klein stemmetje. ‘O, mijn hemel.’


  Harry kneep snel even in haar hand. ‘Het spijt me, Meg. Ik vind het heel erg.’


  ‘Het is wel goed.’ Behalve dat het duidelijk helemaal niet goed was. Uit alle macht probeerde Megan zich te herstellen, en ze wierp een snelle blik op haar moeder. Ellies gezicht was bleker dan de eerste sneeuw in de winter, maar ze keek haar dochter aan en bracht een geforceerde karikatuur van een glimlach voort.


  Toen Ellie besefte dat haar dochter niets meer te vragen had, slaagde ze er eindelijk in Harry recht in de ogen te kijken en zijn bewering aan te vechten. ‘Dat er iemand in de kofferbak van Rons huurauto heeft gelegen, wil niet zeggen dat het Ron was.’


  ‘Dat klopt,’ zei Harry met bewonderenswaardige zelfbeheersing. Hij vertelde er niet bij dat als het inderdaad niet Rons bloed zou blijken te zijn, Ron binnen de kortste keren zou worden beschouwd als voortvluchtig, verdacht van moord.


  ‘Dat bloed kan wel van iedereen zijn,’ zei Ellie stug. ‘Miami heeft een groot drugsprobleem, toch? Ik heb pas nog gelezen dat er nog steeds cocaïne uit Zuid-Amerika komt, ondanks de vele miljoenen die onze regering uitgeeft om drugskoeriers te pakken. Er kan net zo goed een drugsbaron achter in Rons wagen vervoerd zijn.’


  Harry nam niet de moeite om haar erop te wijzen dat het wel heel toevallig zou zijn dat Ron Raven precies op hetzelfde moment verdween dat drugsdealers een lijk in de kofferbak van zijn huurwagen vervoerden. ‘De recherche van Miami heeft bloedmonsters naar het lab gestuurd om die te laten onderzoeken,’ zei hij tactvol. ‘Er is vastgesteld dat het bloed in de hotelkamer en dat in de kofferbak van dezelfde persoon afkomstig is, dus dat weten we al. Maar ze moeten natuurlijk nog veel meer tests doen. Helaas kost het forensisch onderzoek de nodige tijd, ook doordat de labs al overwerkt zijn, maar de politie van Miami heeft verzocht dit prioriteit te geven.’


  Megan was een intelligente vrouw. In normale omstandigheden zou ze willen weten hoe het forensisch lab zou moeten kunnen vaststellen of het bloed al dan niet van haar vader was, nu er van hem geen bloed kon worden afgenomen om het te vergelijken. Geen van beide vrouwen sneed dat punt echter aan, en Harry vond dat hij wel een paar uurtjes kon wachten voordat hij zou vertellen dat er een DNA-test gedaan moest worden bij Megen, of anders bij haar broer Liam. Daarmee zou het lab met nagenoeg honderd procent zekerheid kunnen vaststellen of een van de bloedmonsters uit Miami bij haar vader hoorde.


  Uiteindelijk liep Harry naar Ellie toe en deed wat hij meteen al had willen doen toen ze de kamer was binnen gekomen – haar aanraken. Hij nam haar handen in de zijne en wreef zacht met zijn eeltige duimen over haar knokkels. Ze had heel kleine handen, en hij voelde een steek diep vanbinnen.


  Hij haalde diep adem. ‘Het spijt me, Ellie, maar het ziet er niet goed uit voor Ron. Ik wil eerlijk tegen je zijn. De politie van Miami heeft Ron opgegeven als zijnde vermist, maar het lijkt er veel op dat ze op zoek zijn naar zijn stoffelijk overschot. We moeten blijven hopen, natuurlijk, maar alles in Rons hotelkamer wijst erop dat hij zwaargewond is… of dood.’


  En mocht die schoft levend en wel opduiken, dan kon hij zich maar beter nooit meer in Stark County vertonen, want dan zou Harry hem hoogstpersoonlijk alsnog vermoorden.


  Uit Ellies keel welde een verstikt, wanhopig geluidje op, en eindelijk kwamen de tranen. Ze zocht in haar broekzak naar een zakdoek, en toen ze die gevonden had, begon ze heftig te vegen, maar de tranen bleven stromen.


  Megans ogen stonden ook vol tranen, maar ze probeerde haar moeder weer te troosten. ‘Kom, ga maar even zitten,’ zei ze. ‘Mam, je handen zijn ijskoud. Zal ik de haard aansteken?’


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ antwoordde Ellie bruusk. ‘Het gaat wel, Megan, maar laat me even met rust. Ik kan er nu niet tegen dat iedereen om me heen staat.’


  ‘Zullen we je moeder even alleen laten?’ vroeg Harry aan Megan, blij met de opening die Ellie hem bood. Hij had zich al afgevraagd hoe hij de twee vrouwen even van elkaar kon scheiden zodat hij Megan de rest van het verhaal kon vertellen.


  Megan schudde echter haar hoofd. ‘Volgens mij is het geen goed idee om mam alleen te laten –’


  ‘Jawel,’ zei Harry. ‘Ellie zal wel behoefte hebben aan een kop thee. Dan wordt ze weer wat warmer. Je moet me er even mee helpen, Megan. Zelf drink ik alleen koffie, en met theezakjes kan ik niet goed overweg.’


  Harry was zich ervan bewust dat hij weer stond te kletsen. Inmiddels was hij zo wanhopig dat hij Megan bij de hand nam en haar zo ongeveer meetrok naar de keuken.


  ‘Harry, nee! Mam moet nu niet alleen blijven –’


  ‘Kom mee,’ zei hij zacht in Megans oor. Zijn toon liet er geen twijfel over bestaan dat het geen verzoek was maar een bevel.


  Eindelijk realiseerde Megan zich dat er nog meer slecht nieuws op til was, en ze stribbelde niet meer tegen. Zodra ze veilig en wel in de keuken waren, draaide ze zich naar hem om, klaar om het aan te horen.


  ‘Wat is er nog meer?’ vroeg ze. ‘Wat mag mijn moeder niet horen?’ Ze slikte. ‘Dacht de politie soms dat er een andere vrouw bij mijn vader was?’


  Ze was op het goede spoor, maar nog mijlen van de weerzinwekkende waarheid vandaan. Daar gaat-ie dan, dacht Harry. Hij moest haar de rest vertellen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  2 mei 2006, de Windemere, Lake Shore Drive, Chicago, Illinois


  


  Rechercheur-brigadier Franklin Chomsky zat al tweeëntwintig jaar bij de politie van Chicago, en daardoor had hij genoeg dienstjaren om niet meer steeds de rotzooi te moeten opruimen. Het moest al minstens zes jaar geleden zijn dat hij voor het laatst de naaste familie in kennis had moeten stellen van een overlijdensgeval. Dit was echter een apart geval, en de mensen om wie het ging, waren dusdanig prominent dat hij voor de klus was aangewezen.


  ‘Ik moet iemand hebben die de boel niet verknalt,’ had de hoofdcommissaris gezegd. ‘Dat ben jij, Frank. Eropaf. Je moet opschieten om eerder in de Windemere te zijn dan de televisie.’


  ‘De politie van Miami weet zeker dat die man niet meer leeft?’


  ‘Hij is óf dood óf ernstig gewond. Als hij gewond was, zou hij intussen in een ziekenhuis moeten liggen of bloedend in een steegje aangetroffen moeten zijn. Het was een behoorlijk bloederige toestand daar in die hotelkamer. De politie van Miami neemt dus aan dat hij dood is, maar je mag de echtgenote nog enige hoop overlaten, als je wilt.’


  ‘Ik zal het zeggen zoals het is. Overal bloed. Hotelkamer overhoop gehaald. De bagage nog aanwezig. Geen lichaam. Weinig hoop Ron Raven nog levend te vinden.’


  ‘Ja, dat klopt zo wel. Maar vergeet niet dat het ook niet onmogelijk is dat de echtgenote degene was die hem koud heeft gemaakt. God weet dat ze een motief heeft. Controleer haar alibi voor zondagavond.’


  Frank had zijn burgerkleding verwisseld voor een schoon uniform en was, zoals bevolen, zo snel mogelijk op pad gegaan. Zo stond hij nu bij de tweelingtorens van de Windemere, een van de meest luxueuze residenties van de stad. Het uitzicht op het meer vanaf de hogere verdiepingen zou wel spectaculair zijn, dacht hij terwijl hij zijn patrouilleauto tussen de borden met ‘verboden te parkeren’ manoeuvreerde. Een miljoen dollar voor een eenkamerappartement op de begane grond en acht miljoen voor het penthouse, schatte hij. Geen wonder dat de hoofdcommissaris niet wilde dat deze opdracht verknald werd.


  Frank ging de lobby binnen en toonde zijn insigne aan de bewaker achter de receptie. De man droeg een uniform met tressen dat waarschijnlijk het product was van de op hol geslagen fantasie van een ontwerper die zich had laten inspireren door de kleding uit Princess Diaries.


  ‘Ik kom voor Mrs. Avery Raven,’ verklaarde Frank. ‘Van overheidswege. Op welk nummer woont ze?’


  ‘De residentie van Mrs. Raven bevindt zich op de tweeëntwintigste etage van onze westtoren.’ De bewaker tuurde langs zijn lange neus. Hij was er zichtbaar niet blij mee dat zo’n minderwaardige agent zijn lobby kwam ontheiligen en dan ook nog eens toegang tot het interne heiligdom eiste.


  ‘Geweldig. Hoe kom ik in de westtoren en in de residentie van Mrs. Raven?’


  ‘De liften bevinden zich daar rechts van u. Ik zal de deur voor u openen.’ De bewaker trok een gepijnigd gezicht bij het idee hem deze enorme gunst te moeten verlenen.


  Frank wierp een blik op de naambadge van de man. ‘Dank je, Steve.’ Hij had al met zoveel mensen in allerlei hoedanigheden te maken gehad, met alle soorten opvattingen, achtergronden en beledigingen, om zich op stang te laten jagen door een zeikerige bewaker met veel te veel aftershave op. ‘Je hebt het nummer van haar appartement nog niet genoemd.’


  ‘Dat heeft geen nummer,’ deelde de bewaker stijfjes mee. ‘U neemt de lift waarop Westtoren staat naar het penthouse. Die komt uit in de hal van Mrs. Ravens residentie.’


  Frank kende zulke appartementen met een eigen lift alleen van de televisie, maar hij was nog nooit zelf in zo’n gebouw geweest. Dit werd een geheel nieuwe ervaring voor hem, op meer dan een manier zelfs. Tot op vandaag had hij nog nooit van Ron Raven of Raven Enterprises gehoord, maar volgens de commissaris ging het om een kolos met een belastingwaarde van een ton per jaar voor de staat Illinois. Als hij afging op het extravagante verblijf van die kerel, moest de commissaris gelijk hebben. De onroerendgoedbelasting voor alleen dit pand leverde ongetwijfeld genoeg op om de salarissen van minstens een paar dozijn agenten te kunnen betalen.


  Frank knikte de bewaker toe bij wijze van groet en liep vervolgens over de glanzende vloer naar de met vergulde sierlijsten afgezette nis waarin de liften zich bevonden. Met dat bladgoud op de wanden en op het plafond kon je gemakkelijk een kathedraal van gemiddelde grootte decoreren, dacht hij, ondanks zichzelf onder de indruk. Er waren geen knopjes om de liften te laten komen, alleen een sleuf voor liftpasjes. Dankzij de bewaker, die hem gevolgd was, gleden de deuren van de lift van de Westtoren soepel open.


  ‘Ik zal Mrs. Raven ervan op de hoogte stellen dat u onderweg bent,’ zei Steve koeltjes. ‘Mag ik het doel van uw bezoek weten?’


  ‘Nee. Alleen dat het een officieel bezoek betreft.’ Ook als die arrogante eikel hem niet zo had geërgerd, zou Frank Avery Fairfax Raven nooit hebben vernederd door haar persoonlijke zaken met de bewaker te bespreken.


  Erg lang zou hij haar privacy echter niet kunnen beschermen, want intussen zou iemand van het Miami Police Department vast al wel uit de school geklapt hebben. Er was al meer dan een jaar geen sappige moord op een beroemdheid meer geweest, en dit was een stuk beter dan een doorsneemoord – een volmaakt verhaal om de vraatzucht van de bladen en actualiteitenprogramma’s te voeden. Waarschijnlijk hadden de Ravens nog een uur of twee voordat de media zich massaal op het verhaal stortten.


  Een grote dag voor de Jay Leno’s en David Lettermans en andere talkshowhosts, dacht Frank cynisch. En op het nieuws konden ze de hele toestand minstens een week lang uitmelken en hun tijd vullen met het uiten van hun morele verontwaardiging, en dat zou hoge kijkcijfers opleveren.


  Vooral als de politie van Florida er niet in slaagde het stoffelijk overschot te vinden. Dan zouden de samenzweringstheorieën uit de lucht komen vallen, bijvoorbeeld dat Ron Raven niet echt dood was, of dat hij een groezelige deal had gesloten met de regering, en dat de CIA of de FBI hem had geëlimineerd toen hij dreigde te gaan praten.


  Frank vroeg zich af waarom links altijd zo geobsedeerd leek te zijn door samenzweringen en rechts door openbare zeden. Je zou denken dat er zich zo af en toe iets zou voordoen waardoor ze juist met de andere obsessie behept raakten, maar dat leek nooit het geval te zijn.


  Hij ging de lift in en drukte op het knopje van het penthouse. Met een discreet, gedempt geluid gingen de deuren dicht. Mooi, dacht hij toen de donkere spiegels hem een flatterend beeld van zichzelf in uniform voorhielden. Zelfs de lift was ontworpen om de bewoners een goed gevoel over zichzelf te bezorgen. Hij voelde een steek van meeleven met Avery Raven toen hij besefte dat de kans groot was dat ze binnenkort opeens geen geld en geen huis meer had. Ergens hoopte hij dat het een vals kreng bleek te zijn met wie hij geen medelijden hoefde te hebben.


  Op de tweeëntwintigste etage stapte hij uit de lift, en hij werd begroet door een lange slanke blonde vrouw met enorm grote blauwe ogen en een voorgevel die óf een voorbeeld van onzelieveheer was hoe vrouwenborsten eruit hoorden te zien, óf een meesterwerk van een van de beste plastisch chirurgen van het land.


  Even stond Frank sprakeloos. Allemachtig, dit moest wel de meest sexy vrouw zijn die hij ooit buiten de bladzijden van de tijdschriften had gezien. Ze was geen dag ouder dan dertig, eerder jonger. Om de een of andere reden was hij er niet vanuit gegaan dat Avery Raven nog zo jong was.


  Hij slikte een paar keer om de vieze smaak uit zijn mond te krijgen. Die Ron Raven van zesenvijftig had er kennelijk een echtgenote van bijna dertig jaar jonger op na gehouden. Uiteraard maakte dat geen moer verschil voor wat hij moest doen.


  Zijn weerzin verbergend, zette hij zijn uniformpet af en stopte die onder zijn arm. ‘Mrs. Raven? Ik ben rechercheur Franklin Chomsky van het Chicago Police Department. Ik vrees dat ik u slecht nieuws over Mr. Raven moet brengen.’


  De beleefde glimlach van de jonge vrouw verdween onmiddellijk. ‘Wat is er dan?’ Ze klemde het tijdschrift dat ze in haar handen had, steviger vast. Gourmet Today, merkte hij automatisch op. ‘Is er iets met mijn vader? Heeft hij een ongeluk gehad of zo?’


  Haar vader… Natuurlijk! Deze verrukkelijke vrouw moest Ron Ravens dochter zijn, niet de veel jongere glamoureuze echtgenote die als statussymbool moest dienen. Jezus, hij deed dit werk al zo lang dat zijn mening over de mensheid klaarblijkelijk dieper was gezonken dan hij zich realiseerde.


  Hij gaf geen antwoord op haar vragen. ‘Mag ik binnenkomen, Miss Raven? Ik neem tenminste aan dat u zo heet?’


  ‘Ja, ik ben Kate Raven.’


  ‘Is uw moeder ook thuis, Miss Raven? Ik wil haar graag spreken, als ze er is.’


  ‘Toevallig is mijn moeder net een paar minuten geleden thuisgekomen.’ Ze wilde hem al binnenlaten, maar opeens bedacht ze zich. ‘Momentje. Mag ik uw insigne even zien?’


  Hij toonde zijn politiepenning, en ze bekeek die zorgvuldig voordat ze aan de kant ging om hem binnen te laten. ‘Als u hier even wilt wachten… dan haal ik mijn moeder.’


  Frank knikte bij wijze van instemming. De ruimte waarin Kate hem had achtergelaten was een formeel ingerichte ontvangstruime, een groot vertrek dat werd gekenmerkt door een gewelfd plafond, een marmeren vloer en decoratieve pilaren met daarachter een gang tot achter in het appartement, die kennelijk naar nog meer kamers leidde. Een vleugel, een boekenwand en een dozijn antieke meubelen lieten nog meer dan genoeg ruimte over voor twintig tot dertig gasten om door de kamer te lopen zonder dat allerlei kostbare snuisterijen op de vloer belandden. Zoals hij al had geraden, keken de kamerhoge ramen aan de oostkant rechtstreeks uit over het Lake Michigan. Het uitzicht was in alle opzichten net zo spectaculair als hij zich had voorgesteld.


  Zo woont de andere helft dus, dacht Frank, eerder geamuseerd dan afgunstig. Persoonlijk zou hij al die antieke meubels met dunne pootjes meteen inruilen voor een flatscreentelevisie en een bank waar je comfortabel languit op kon liggen om naar het voetballen te kijken. En natuurlijk een tafel waarop je een flesje bier kwijt kon zonder dat je je zorgen moest maken of je daarmee niet een vijfhonderdjarige vernislaag ruïneerde.


  Toen hij het geluid van twee paar voetstappen hoorde, liet hij het uitzicht op het meer voor wat het was en richtte hij zijn aandacht op de taak die voor hem lag. Kate Raven kwam weer in zicht, gevolgd door een vrouw die al net zo lang en aantrekkelijk was en er niet ouder uitzag dan veertig. Dat moest Avery Fairfax Raven zijn. Omdat Kate haar dochter was, moest Avery wel ouder zijn dan ze leek, toch zeker wel eind veertig, maar ze zag er uitstekend uit voor haar leeftijd. In zijn werk had hij wel geconstateerd dat dat voor de meeste rijke vrouwen opging.


  In haar jeugd moest Avery net zo’n oogverblindende schoonheid zijn geweest als haar dochter. Nog steeds was ze een mooie vrouw, met lichtbruin haar, gladde wangen, sensuele volle lippen en een rimpelloos voorhoofd. Of ze had fantastische genen, óf ze had royale injecties gekregen met botox en lipcollageen. Ze droeg een roomkleurige zijden blouse, een elegante lange broek en een enkel snoer parels – al met al vermoedelijk haar opvatting van informele kleding voor een middagje thuis. Zijn vrouw zou zoiets nog niet aantrekken voor een begrafenis, dacht Frank wrang.


  ‘Rechercheur?’ De stem van Avery Raven klonk laag en muzikaal met een charmant zuidelijk accent. Alles aan haar verschijning en haar manieren ademde aristocratie uit. Ze bleef op een paar passen afstand van hem staan, uiterlijk beheerst. Als Frank niet al zo lang bij de politie had gezeten, zou hij nooit hebben gemerkt dat ze haar handen verstrengeld hield om te voorkomen dat ze trilden.


  ‘Ik ben Avery Raven,’ zei ze. ‘Mijn dochter zei dat u me wilde spreken, Mr. Chomsky.’


  Het verbaasde Frank niet dat ze zijn naam had onthouden. In films en op de televisie zagen de rijken de gewone man bijna niet staan, maar het was zijn ervaring dat naarmate iemand meer klasse en opleiding had, die persoon beter in staat was persoonlijke gegevens op te slaan, vaak met een precisie die die van zijn computer op zijn beste dagen beconcurreerde.


  ‘Het spijt me dat ik u moet lastigvallen, maar ik vrees dat ik slecht nieuws voor u heb.’ Het had geen zin eromheen te draaien.


  Avery’s wangen verloren iets van hun kleur, maar verder vertoonde ze geen teken van schrik. ‘Volgens Kate hebt u informatie over… mijn echtgenoot.’


  ‘Over Ronald Howatch Raven,’ bevestigde Frank. ‘Op het in Illinois afgegeven rijbewijs op zijn naam staat dit huisadres.’ Uiteraard vermeldde het in Wyoming afgegeven rijbewijs een ander adres, maar Avery zou dat niet opmerken. Niet tenzij ze de waarheid over Ron Raven wist, en dat was heel onwaarschijnlijk. Weliswaar hield Frank in gedachten dat zijn commissaris had gewaarschuwd dat deze vrouw een motief had om Ron Raven te vermoorden, maar hij mocht ter plekke dood neervallen als zij de dader was.


  ‘Dat klopt: Ron woont hier,’ zei Avery. Voor het eerst vertoonde ze tekenen van ongeduld. ‘Wat is er gebeurd? Waarom bent u hier?’


  ‘Het spijt me het u te moeten zeggen, ma’am, maar de politie van Miami vermoedt dat Mr. Raven iets ernstigs is overkomen. Hij wordt uit zijn hotelkamer vermist, en het lijkt erop dat er sprake is van een misdaad.’


  ‘Een misdaad?’ Dat was Kate. ‘Wilt u zeggen dat hij… dat hij dood is?’


  ‘Dat is mogelijk, Miss. Het spijt me.’


  ‘O, mijn hemel, nee! Paps kan niet dood zijn! Mam, je hebt hem gisteravond toch nog gesproken?’


  ‘Nee, niet gisteravond.’ Avery staarde voor zich uit terwijl ze haar dochter antwoord gaf. ‘We hebben elkaar zondag gesproken. Ron belde zodra hij in Miami was gearriveerd omdat hij wist dat ik met vrienden uit eten zou gaan.’ Avery verviel weer in stilzwijgen. Ze fixeerde haar blik op het Lake Michigan. Haar klassieke volmaakte profiel verried niets van haar gedachten.


  Frank richtte het woord tot Kate. ‘Volgens de politie van Miami is er sinds zondagavond halfnegen niets meer van uw vader vernomen.’


  Avery reageerde daar niet op, en haar gezicht bleef een uitdrukkingsloos masker.


  Kate scheen die vaardigheid der rijken om haar emoties verborgen te houden, nog niet te hebben geperfectioneerd. Haar wangen verbleekten om direct daarna een diepe blos te vertonen, en haar ogen vulden zich met tranen.


  ‘Mijn vader was van plan gisterochtend naar Mexico City te vliegen, en er is niets in het nieuws geweest over vliegtuigongelukken. Hij zal wel gewoon in Mexico zitten…’


  ‘Ik vrees van niet.’ Frank zei het rustig maar resoluut. Hij wilde deze vrouwen geen valse hoop geven. ‘De politie van Miami is er redelijk zeker van dat Mr. Raven niet in het vliegtuig heeft gezeten. Wat er ook met uw vader gebeurd mag zijn, het was hier in de Verenigde Staten.’


  Avery Raven wendde haar blik van het meer af. ‘Hoe kunt u zo zeker weten dat hij niet in dat vliegtuig zat, rechercheur?’


  ‘De politie van Miami heeft contact opgenomen met de nationale beveiligingsdienst, ma’am. Tegenwoordig wordt er streng gecontroleerd op de luchthavens, en de autoriteiten zijn ervan overtuigd dat Mr. Raven de afgelopen achtenveertig uur niet aan boord van een van de vluchten vanaf de luchthaven van Miami is gegaan.’


  Kate deed haar mond open om weer iets aan te voeren, dus vertelde Frank snel alle details over de overhoop gehaalde hotelkamer, de zoektocht in de plaatselijke ziekenhuizen en de onheilspellende bloedsporen, waarbij hij aangaf dat het bloed in Ron Ravens hotelkamer van minstens drie verschillende personen afkomstig was. Ten slotte vertelde hij hun over de huurwagen die onbeheerd was aangetroffen op de parkeerplaats van een restaurant nabij een drukke jachthaven, de Blue Lagoon, in Coral Gables.


  ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Kate. Ze klonk vijandig, maar dat kon Frank wel begrijpen. Ze hield haar angst en verdriet tegen door te weigeren de officiële verklaring over haar vaders verdwijning te accepteren.


  ‘De politie van Miami neemt aan dat degene die uw vader heeft aangevallen, het stoffelijk overschot in de oceaan heeft laten verdwijnen, miss – een zekere manier om ervoor te zorgen dat we het helaas nooit zullen vinden. Er liggen achtenveertig boten in de jachthaven, en een paar daarvan hebben gisteravond dan wel vanochtend vroeg hun plaats verlaten om te varen. Het is mogelijk dat iemand van de jachthaven iets heeft gemerkt.’


  ‘Alleen als mijn vader werkelijk naar zee gebracht is,’ bracht Kate naar voren. ‘Maar stel dat hij helemaal niet in de buurt van de jachthaven is geweest? Dat de huurwagen daar is geparkeerd om een vals spoor uit te zetten?’


  ‘Dan komen we daar uiteindelijk ook wel achter. Op dit moment onderzoekt het rechercheteam of er links bestaan tussen uw vader en de mensen wier boten in de jachthaven liggen. Ze zullen ook nagaan of een van die boten gisternacht zonder toestemming van de eigenaar is uitgevaren –’


  Kate onderbrak hem. ‘Als de eigenaar geen toestemming heeft gegeven, dan kan niemand er toch achter komen wie met die boot is uitgevaren? Dan komen we geen steek verder.’


  Frank was onder de indruk van haar logica. Klaarblijkelijk was Kate iemand die zelfs onder stress nog logisch kon blijven redeneren. ‘Het zal u verbazen wat goed opgeleide rechercheurs allemaal kunnen ontdekken als ze eenmaal een paar aanknopingspunten hebben. De jachthaven beschikt bijvoorbeeld over bewakingscamera’s, en dat geldt ook voor de parkeerplaats waar de huurwagen is achtergelaten. De banden uit die camera’s zijn al in handen van de politie. Dat helpt ons vast een stuk verder. Helaas zullen we die resultaten moeten afwachten. De rechercheurs in Miami moeten alle sporen volgen tot er geen mogelijkheden meer over zijn. Het zal even duren voordat ze een nauwkeurig beeld hebben van wat er gebeurd is, maar uiteindelijk komen ze er wel,’ zei hij bemoedigend.


  Of niet. Het had weinig zin cijfers te noemen over de moorden en gevallen van vermissing die ondanks de inspanningen van de politie onopgelost bleven.


  ‘Misschien is mijn vader ontvoerd,’ opperde Kate. Alles leek haar kennelijk beter dan te moeten geloven dat haar vader al dood was.


  ‘Dat zou kunnen, miss. Ontvoerders laten echter normaliter kort na de ontvoering van zich horen om losgeld te eisen. Ik neem aan dat u geen eisen hebt ontvangen?’


  Onwillig schudde Kate haar hoofd. ‘Nee… Niets. We hadden er geen idee van dat mijn vader… vermist werd.’


  Avery haalde hoorbaar adem en onderdrukte een snik, haar eerste openlijke teken van wanhoop. ‘Neem me niet kwalijk; ik moet u even alleen laten.’ Ze draaide zich om en liep blindelings in de richting waar ze daarvoor vandaan was gekomen.


  Kate liep achter haar moeder aan. Over haar schouder zei ze tegen Frank: ‘Ik kan haar nu niet alleen laten, maar wilt u alstublieft nog even blijven? Ik heb nog heel veel vragen.’


  ‘Ik wacht wel, miss.’ Ze wist nog niet eens de helft, dacht hij.


  ‘Dank u.’ De tranen stroomden over Kates gezicht. Terwijl ze een verloren strijd streed om haar tranen te bedwingen, gebaarde ze naar de gang waar haar moeder net had gelopen. ‘O, hemel, ik weet niet hoe het met haar verder moet als hij echt dood is. Paps is haar hele leven.’ Ze draaide zich abrupt om om haar moeder achterna te gaan.


  Precies wat hij niet had willen horen, dacht Frank grimmig. Hij begon door de luxueuze kamer te ijsberen. Voor Avery en Kate was het waarschijnlijk gemakkelijker de dood van Ron Raven te aanvaarden dan te vernemen dat die schoft hen altijd bedrogen had, bedacht hij. Nu hij de twee vrouwen had ontmoet, lag zijn sympathie onvoorwaardelijk bij hen. Hij verheugde zich niet op het volgende kwartier. Het zou beter geweest zijn als Avery Raven een kreng was, zoals hij had gehoopt. In plaats daarvan leek ze een elegante vrouw te zijn die iets beters verdiende dan het stuk vuil met wie ze getrouwd was. De dochter leek ook heel aardig. Intelligent en beeldschoon, wat een combinatie. Vooral als je erbij stilstond dat daar ook nog een aangename hoeveelheid geld mee gepaard ging.


  Tot nu toe dan, corrigeerde Frank zichzelf. Misschien zou ze weer rijk zijn nadat Ron Ravens nalatenschap zou zijn vrijgegeven, wat op zich al heel lang kon duren. En als daarna de strijdende partijen in de rechtbank tegenover elkaar kwamen te staan, kon de afwikkeling van Rons nalatenschap wel eens een half leven in beslag nemen.


  In ieder geval waren er twee dingen zeker na Ron Ravens weerzinwekkende dood. Zijn gezin was belazerd, en het regelen van het erfrecht zou verscheidene leden van de advocatuur rijk maken.


  Frank bleef nog een minuut of drie, vier heen en weer lopen. Als de twee vrouwen niet snel weer tevoorschijn kwamen, zou hij naar hen toe moeten gaan. De Bulls speelden vanavond de beslissende wedstrijd tegen de Detroit Pistons, en hij was van plan daar met zijn zoon naar te gaan kijken. Hij kreeg trouwens de kriebels, hier in deze buitensporig luxe ruimte. Hopelijk kwam Kate zonder haar moeder terug. Hij gaf er de voorkeur aan het slechte nieuws aan de dochter te vertellen, zodat zij het op haar manier aan haar moeder kon doorgeven.


  Frank had mazzel, want een paar minuten later kwam Kate in haar eentje terug. ‘Ik wist niet of u hier nog wel zou zijn,’ zei ze. Haar strijdlust was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een dun laagje zelfbeheersing.


  ‘Ik kon nog niet gaan, miss. Ik heb helaas nog iets belangrijks mee te delen.’


  ‘Het spijt me dat ik u moest laten wachten. Mijn moeder is… We zijn allebei van streek, natuurlijk. Ze zal zich straks weer bij ons voegen. Zou u me uw telefoonnummer willen geven, zodat we u kunnen bellen als we nog vragen hebben? Mijn moeder… We kunnen nu allebei niet helder denken.’


  ‘Hier hebt u mijn visitekaartje.’ Wrang bedacht hij dat Kate nog veel meer vragen zou hebben dan ze zich op dat moment kon voorstellen.


  ‘Dank u.’ Kate stopte het kaartje in haar broekzak. In tegenstelling tot haar moeder had ze gewone kleren aan, niet iets waarmee ze eventueel à la minute kon gaan theedrinken met de vrouw van de president. ‘Zeg eens, rechercheur, hoeveel hoop koestert de politie nog dat mijn vader levend wordt teruggevonden?’


  ‘Niet veel,’ bekende Frank. ‘Het probleem is dat uw vader, als hij nog leeft, hoogstwaarschijnlijk zwaargewond is. Dat valt af te leiden uit de staat waarin zijn hotelkamer is achtergelaten. Maar als hij zwaargewond is, waar is hij dan? Waarom heeft hij het alarmnummer niet gebeld? Of, als hij niet bij bewustzijn is, waarom heeft geen van de ziekenhuizen dan recentelijk een onbekende opgenomen?’


  Ze knikte, aarzelend toegevend aan de logica van zijn uiteenzetting. ‘Aan de andere kant, als mijn vader niet meer leeft, hoe hebben de moordenaars zich dan van zijn stoffelijk overschot ontdaan?’


  ‘Zoals ik al eerder zei, biedt de oceaan veel mogelijkheden.’


  ‘Dat bedoelde ik niet,’ zei ze. ‘Ik vroeg me af hoe ze mijn vader uit het hotel hebben gekregen zonder gezien te worden.’


  Frank meende dat het geen kwaad kon haar daar enige informatie over te geven. ‘Bij het doorzoeken van het hotel heeft de politie van Miami een grote wasmand van staal met canvas gevonden bij een van de dienstliften. Het bloed dat op het canvas is aangetroffen komt overeen met een van de bloedmonsters uit de hotelkamer. Op dit moment gaat de politie ervanuit dat de moordenaars uw vader in een wascontainer op wieltjes naar de parkeergarage hebben vervoerd.’


  ‘Hebben ze het lichaam van mijn vader in een wasmand gedumpt?’ Kates adem stokte, en haar mond vertrok. ‘Dat lijkt uit een slechte film te komen.’


  Frank had haar erop kunnen wijzen dat moordenaars naar dezelfde films en televisieshows keken als andere mensen en dat ze meestal niet bijzonder origineel of creatief te werk gingen. In plaats daarvan reageerde hij mild. ‘Het lijkt wel afgezaagd, maar het heeft waarschijnlijk wel gewerkt. Niemand heeft uw vader of iemand anders uit zijn hotelkamer zien komen. Doorgaans besteden de gasten in een hotel weinig aandacht aan een schoonmaker met een karretje.’


  ‘Als mijn vader echt dood is, moet de moordenaar dat ruim van tevoren zo gepland hebben,’ merkte Kate op. ‘Hij kon niet gewoon hopen dat er toevallig een schoonmaakkar met wasmanden op de juiste plaats zou staan. En hoe wist hij welke wagen mijn vader had gehuurd en waar die wagen stond?’


  Frank knikte instemmend. ‘Inderdaad. De politie van Miami houdt er rekening mee dat uw vader met voorbedachten rade is vermoord.’


  Persoonlijk vond Frank dat die theorie bijna net zoveel vragen opriep als hij beantwoordde. Als het moord met voorbedachten rade was, waarom was er dan zoveel bruut geweld voor nodig geweest om Ron Raven om te brengen? Waarom hadden ze hem niet gewoon in zijn slaap neergeschoten? De politie had bloedmonsters van drie verschillende mensen aangetroffen. Het was aannemelijk dat in elk geval een ervan de moordenaar was. Als dat klopte, dan had de moordenaar – die dus vermoedelijk gewond was – heel wat op het spel gezet door Rons stoffelijk overschot te verplaatsen. Waarom? Zou een autopsie aanwijzingen hebben kunnen geven over de identiteit van de moordenaar?


  Frank dankte de hemel dat hij niet degene was die de antwoorden op deze vragen moest zien te vinden. Hij voelde mee met de politie van Miami. Dit was een beroerde zaak – en dat was al zo geweest voordat iemand de mogelijkheid te berde had gebracht dat Ron de moordenaar was en niet het slachtoffer.


  Kate zoog hoorbaar lucht in. ‘Ik begrijp gewoon niet waarom iemand mijn vader zou willen vermoorden.’ Ze boog zich naar hem toe, haar handen zo stevig met elkaar verstrengeld dat haar knokkels wit glansden in de late middagzon. ‘Wie ter wereld zou een motief kunnen hebben om hem te vermoorden?’


  Frank schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, miss, we wachten nog steeds op details uit Florida. Naar uw vader was een zakenman die de laatste dertig jaar flinke winst gemaakt heeft. Waar zoveel geld is, bestaat altijd de kans op corruptie of oplichterij.’


  ‘Bij mijn vader niet,’ protesteerde Kate. ‘Raven Enterprises staat bekend om zijn integriteit. En wat mijn vader persoonlijk betreft, hij heeft een heel gewoon saai bestaan –’


  ‘Niet helemaal.’ Frank moest haar op dat punt ongelijk geven, hoewel de detective in hem benieuwd was hoe het Ron Raven was gelukt deze kant van zijn familie zo compleet voor de gek te houden. Hij vroeg zich af of zijn gezin in Wyoming al net zo onwetend was.


  ‘Zoals ik zei, heb ik u nog meer mee te delen, miss. Ik heb geprobeerd een manier te bedenken om het nieuws tactvol te brengen, maar dat gaat niet. Daarom zeg ik het maar plompverloren. We hebben redenen om aan te nemen dat uw vader bigamie pleegde.’


  ‘Bigamie?’


  ‘Jawel, miss.’


  ‘Een bigamist is toch iemand die er twee vrouwen op nahoudt? Mijn vader?’ Kate staarde hem aan, haar ogen groot van ongeloof. Ze stootte een onzeker lachje uit. ‘U houdt me voor de gek.’


  ‘Helaas niet. Het blijkt dat uw vader twee echtgenotes had, met kinderen bij elke echtgenote. U en uw moeder hier in Chicago, en nog een echtgenote met twee kinderen in Thatch – een plattelandsstadje in Stark County, Wyoming.’


  ‘Heeft mijn vader nog twee kinderen en nog een vrouw?’ Kates stem ging omhoog tot een ongelovig gepiep. ‘Dat kan toch niet! Dat is ronduit belachelijk.’


  ‘Het is een misdaad twee vrouwen tegelijk te hebben, Miss Raven, maar of het belachelijk is, kan ik niet zeggen.’


  ‘Mijn vader is toch geen misdadiger?’ Het idee dat haar vader crimineel zou kunnen zijn, leek Kate nog meer te choqueren dan het idee dat hij nog een vrouw en twee kinderen had. Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dat kan niet. Los van dat het idioot zou zijn dat iemand als hij, op zijn leeftijd, bigamie zou plegen, hoe zou hij dan een tweede gezin geheim hebben kunnen houden? Mijn moeder zou er toch achter gekomen moeten zijn als hij vaak bij die anderen zou zijn?’


  Dat was een goed punt, dacht Frank meelevend, hoewel hij genoeg situaties gezien had waarin op het oog keurige burgers er jarenlang een geheim tweede leven op na hadden gehouden. Klaarblijkelijk was Ron Raven een van die getalenteerde bedriegers die konden liegen met het gemak van een volleerde zwendelaar. Trouwens, nu hij erbij stilstond, wat was een bigamist anders dan een zwendelaar bij uitstek?


  ‘U kunt beter dan ik weten hoe uw vader erin slaagde uw moeder en u in onwetendheid te laten. Misschien dienden al die zakenreizen van hem een ander doel. Wie weet? In elk geval heeft hij nog twee kinderen, een zoon en een dochter, volgens de sheriff van Stark County.’


  Kate maakte afwerende bewegingen met haar hand, als om het ontstellende nieuws op afstand te houden tot ze het kon verwerken. ‘Hoe heten ze? Hoe oud zijn ze? Zijn ze nog klein?’


  ‘Nee, ze zijn volwassen, maar meer weet ik er niet van. Het spijt me. We wachten op de gegevens die de sheriff ons uit Wyoming zal faxen. In andere gevallen zouden we u pas op de hoogte hebben gesteld wanneer onze informatie volledig was, maar in dit geval besloten we dat het belangrijker was uw moeder te waarschuwen voordat de verslaggevers er lucht van krijgen. We wilden niet dat uw moeder de televisie aan zou zetten en langs die weg zou vernemen dat Ron Raven dood was. En vooral niet dat hij twee echtgenotes had.’


  De uitdrukking op Kates gezicht sloeg om van ongeloof in afschuw. ‘O, mijn hemel. Denkt u dat dit in het nieuws komt?’


  ‘Dat staat wel vast. U moet erop voorbereid zijn dat de media een heel circus zullen maken van uw persoonlijke zaken.’


  Kate zond hem een smekende blik toe. ‘Het moet toch mogelijk zijn om uit de pers te houden dat mijn vader bigamie pleegde. Dat zou toch laster zijn?’


  ‘Nee, miss. Het valt niet onder laster als de feiten worden weergegeven zoals ze uit een officieel politieonderzoek blijken.’


  ‘Maar ik zeg toch dat het onmogelijk is dat mijn vader nog een vrouw heeft! Er moet ergens een fout gemaakt zijn. Hij aanbidt mijn moeder, en dat is wederzijds. Ik zou al niet kunnen geloven dat hij haar ooit ontrouw zou kunnen zijn, laat staan dat hij met een andere vrouw getrouwd zou zijn.’


  Frank deed geen poging tegen Kate in te gaan. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een netjes gevouwen faxblad tevoorschijn. ‘Ik heb geen geboorteakten van de andere kinderen van uw vader, maar wel deze kopie van de huwelijksakte. Die komt van de sheriff van Stark County. U ziet de naam en de datum. Eleanor Mary Horn en Ronald Howatch Raven.’


  Met zichtbaar trillende hand nam ze de fax aan. Frank bleef zwijgend staan wachten en liet de huwelijksakte voor zich spreken.


  ‘Misschien is dit valsheid in geschrifte.’


  ‘Dat denk ik niet, miss. Het is afkomstig van de sheriff zelf. Er zijn trouwens nog meer bewijzen. Bij het doorzoeken van de hotelkamer van Mr. Raven vond de politie twee portefeuilles in een kluisje, en die waren allebei van uw vader.’


  ‘Dat mijn vader twee portefeuilles heeft, lijkt me geen reden om voetstoots aan te nemen dat hij er nog een vrouw op na houdt.’


  ‘De politie heeft niets voetstoots aangenomen, miss. Elke portefeuille bevatte een andere set gezinsfoto’s en creditcards. De politie van Miami heeft gewoon de normale procedure gevolgd. Op de rijbewijzen in de portefeuilles bleken verschillende adressen te staan, een in Wyoming en een hier in Chicago. Om die reden heeft de rechercheur die de leiding heeft over het onderzoek contact opgenomen met de ordehandhavers in beide districten teneinde na te gaan of Mr. Raven zowel in Stark County als in Chicago familie had. Aanvankelijk was het niet meer dan een routinematige procedure, er zijn wel meer gezagsgetrouwe burgers met meer dan één adres. Toen het verzoek ons bereikte, hebben we de informatie ingevoerd in onze computer, en we konden Miami melden dat volgens onze gegevens Mr. Raven hier in Chicago woonde met zijn echtgenote, Avery Fairfax Raven. Het punt is dat Wyoming met gelijkluidende informatie kwam, maar dan met een andere echtgenote.’


  ‘Mijn vader heeft een ranch in Wyoming.’ Kate negeerde Franks opmerking over de tweede echtgenote. ‘Die is al lang in de familie, al sinds mijn over-overgrootvader die kocht. Tegenwoordig wordt de ranch geleid door een uitstekende beheerder –’


  ‘Bent u daar wel eens geweest?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben daar twee of drie keer in de zomer geweest toen ik nog klein was.’


  Frank vroeg zich af hoe Ron Raven die bezoekjes had kunnen organiseren. Het moest heel wat goocheltoeren gevergd hebben om te voorkomen dat iemand iets over de andere vrouw en kinderen zou zeggen. Maar ja, het ging hem nog steeds niets aan hoe Ron Raven bij zijn zwendelarij te werk gegaan was. Hij moest er alleen voor zorgen dat Kate de waarheid omtrent haar vader accepteerde.


  ‘En recentelijk, miss? Bent u na uw jeugd nog op de ranch geweest? En uw moeder? Is zij er misschien onlangs nog geweest?’


  ‘Geen van ons is de laatste tien jaar nog in Wyoming geweest.’ Nadat Kate dat had toegegeven, verviel ze in een gespannen stilzwijgen.


  Zoiets had Frank al verwacht. ‘Vond u dat eigenlijk niet vreemd?’


  ‘Mijn moeder is geen type voor op de ranch. Ze houdt niet van het platteland.’


  Frank stond op het punt op te merken dat de voorkeur van haar moeder losstond van het feit dat de dóchter van Ron Raven ook zo lang niet meer op de ranch was geweest, die per slot van rekening al drie generaties lang in de familie was.


  Kate sprak echter snel verder. ‘Zo vreemd vind ik het trouwens niet dat mijn vader twee verschillende identiteitsbewijzen had. Wellicht was het voor hem handiger zijn rekeningen van de ranch gescheiden te houden van zijn overige uitgaven –’


  ‘Miss Raven, het is niet zo dat uw vader er eenvoudig twee verschillende creditcards, rijbewijzen en gezinsfoto’s op na hield,’ onderbrak Frank haar. ‘Hij had daadwerkelijk twee verschillende gezinnen. De ranch wordt trouwens niet door een beheerder geleid maar door de echtgenote van uw vader. Zijn wettige echtgenote.’


  ‘Zijn wettige echtgenote?’ Kates stem brak. ‘Hoe bedoelt u?’


  Franks gezicht vertrok zich. ‘Kijk maar naar de huwelijksakte, miss. Uw vader is vijftien jaar eerder met Eleanor Horn getrouwd dan met uw moeder.’


  Weer keek Kate naar de huwelijksakte, en alle kleur week nu uit haar gezicht. ‘Dan moeten ze gescheiden zijn.’


  ‘Dat denk ik niet, miss. De commissaris van ons district kreeg vlak voordat ik naar u toe kwam, bericht van de sheriff van Stark County. Het bleek dat de sheriff daar Ron Raven persoonlijk kent. Hij is zelfs een oude vriend van de familie, en het betekende voor hem net zo’n schok om te horen van het bestaan van u en uw moeder als het voor u betekent om te moeten vernemen dat hij ook nog een vrouw en kinderen in Wyoming heeft. De sheriff heeft ons persoonlijk meegedeeld dat uw vader al zesendertig jaar met ene Eleanor Horn getrouwd is. De sheriff was aanwezig bij hun huwelijksvoltrekking in de kerk van Thatch met minstens honderd andere gasten, en er is nooit sprake geweest van een scheiding. Iedereen in Wyoming weet niet beter, of Ron Raven woonde op de Flying W ranch met zijn vrouw Eleanor, en de enige reden dat hij vaak naar Chicago ging, was vanwege zijn onderneming, Raven Enterprises.’


  ‘Als dat klopt… Als u gelijk hebt… dan is mijn moeder niet meer dan de… de maîtresse van mijn vader.’


  Frank was verbaasd door het gebruik van die ouderwetse term. Maar misschien was het in het exclusieve wereldje waarin de vrouwen verkeerden niet zo’n achterhaald concept. ‘Ik vrees dat dat inderdaad het geval is,’ zei hij. ‘Ik adviseer u dan ook om een advocaat in de arm te nemen om na te gaan wat uw wettelijke rechten zijn. Als uw moeder te goeder trouw was en echt meende getrouwd te zijn, dan heeft ze misschien zekere rechten op een deel van Mr. Ravens nalatenschap. Maar ik heb daar geen verstand van, dus kan ik daar geen uitspraken over doen.’


  Kate staarde hem zwijgend aan. Tot op dat moment had ze er duidelijk niet bij stilgestaan dat er ook nog financiële consequenties aan het hele afschuwelijke verhaal verbonden konden zijn. Toen lachte ze, hoewel er geen spoortje geamuseerdheid in haar lach te horen was. ‘Dat maakt de ellende dan wel compleet, hè? Volgens u blijft mijn moeder zonder ook maar een cent achter, boven op alle andere problemen.’


  ‘We zullen maar hopen dat Mr. Raven een en ander goed voor haar geregeld heeft, miss.’


  Kate lachte snerend. ‘Ja. Dat heeft hij vast gedaan. Zijn hele relatie met ons heeft hij immers goed geregeld?’ Ze weerhield zichzelf ervan om nog iets kwetsends te zeggen en beende naar het raam, waar ze naar het grote wateroppervlak ging staan kijken, hoewel Frank niet de indruk had dat ze veel van het schitterende uitzicht opmerkte.


  Eindelijk draaide ze zich om en keek ze hem weer aan. ‘Hoe moet ik dat in vredesnaam mijn moeder vertellen? Mijn hemel, hoe vertel je zoiets?’ Ze stelde de vraag net zozeer aan zichzelf als aan Frank.


  ‘Hoe moet je me wat vertellen?’ Avery bleef in de deuropening van de woonkamer staan, haar hand op de rugleuning van een met zijde beklede stoel. ‘Is er dan nog meer slecht nieuws? Is Rons stoffelijk overschot gevonden?’


  ‘Nee, dat niet,’ antwoordde Kate, meteen naar haar moeder snellend.


  Dat moest Frank het meisje nageven: ze was aangeslagen, maar niet verslagen. Beschermend nam ze Avery’s handen in die van haar, en hij kon het rijzen en dalen van haar borsten zien toen ze diep ademhaalde om rustig te kunnen praten.


  ‘Mam, ik kan dit niet minder erg voor je laten klinken dan het is. Daarom val ik meteen met de deur in huis. Volgens rechercheur Chomsky is bij het politieonderzoek naar paps verdwijning ontdekt dat hij bigamie heeft gepleegd.’


  ‘Bi-bigamie?’ Avery sprak het woord uit alsof ze de betekenis niet begreep.


  ‘Ja. Ze zeggen dat paps nog een vrouw heeft, met twee kinderen, in Wyoming.’


  ‘Nog een vrouw?’ Avery drukte een hand tegen haar borst. ‘Nog een vrouw… en twee kinderen?’


  ‘Ja, maar dat is niet alles. Paps is kennelijk zesendertig jaar geleden met die andere vrouw getrouwd en nooit van haar gescheiden. Dat wil zeggen… Dat wil zeggen dat zij zijn wettige echtgenote is. Hier is een kopie van hun huwelijksakte. Daarom… zijn jij en paps nooit echt getrouwd geweest.’


  Avery greep de zijden rugleuning van de stoel nog steviger vast. Ze staarde naar de fax die Kate haar voorhield maar maakte geen aanstalten die aan te nemen. ‘Dit kan ik niet bevatten. Wil je zeggen dat Ron al een echtgenote had toen hij met me trouwde? Dat mijn ouders tweehonderd gasten hebben uitgenodigd om een schijnhuwelijksvoltrekking bij te wonen?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  Al het bloed trok uit Avery’s gezicht weg. Ze zag zo wit dat Frank vreesde dat ze elk moment kon flauwvallen. Ze bleek echter taaier te zijn dan ze eruitzag. Hij kon zien dat ze zich inspande om bij haar positieven te blijven.


  ‘Dat moet een vreselijke vergissing van de politie zijn,’ zei Avery, net als haar dochter tevoren. ‘Ze moeten hem verward hebben met een andere Ron Raven. Zoiets moet het zijn.’ Met een stille smeekbede om instemming keek ze Kate aan.


  ‘Misschien. Laten we het hopen. We zullen het door onze advocaten laten uitzoeken, maar rechercheur Chomsky lijkt heel zeker van de feiten. Hij zei dat paps zonder twijfel zesendertig jaar geleden met… met die vrouw in Thatch is getrouwd. Dat is een klein stadje… nou ja, dat weet je al… en de sheriff daar is een persoonlijke vriend van de familie. Hij was erbij toen paps met die vrouw trouwde. De sheriff kent de kinderen ook, en hij is er zeker van dat er geen sprake geweest is van een scheiding.’


  ‘Zesendertig jaar?’ Avery’s lippen waren bloedeloos. ‘Is Ron al zesendertig jaar lang met die andere vrouw getrouwd?’


  ‘Zo lijkt het, ja.’


  ‘Hoe kon hij?’ vroeg Avery, haar stem zacht maar trillend van woede. ‘Hoe kon Ron ons dat aandoen? En waar was die vrouw dan als Ron met ons naar de ranch ging?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb er ook geen idee van wat zijn beweegredenen waren. Maar wat ik vooral niet kan snappen, is waaróm. Het is zo stompzinnig. We leven niet meer in het victoriaanse tijdperk. Waarom is hij in vredesnaam niet gescheiden toen hij met jou wilde trouwen?’


  ‘Geen idee.’ Avery was nog steeds schrikwekkend bleek, maar haar stem klonk krachtiger. ‘In elk geval is het voor ons allemaal een geluk dat hij kennelijk dood is, want anders zou ik in staat zijn hem eigenhandig van het leven te beroven.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  4 mei 2006, Thatch, Stark County, Wyoming


  


  Megan hoorde het geluid van een auto die voor het hek remde, en het bonzen in haar hoofd werd meteen heviger. Ze gluurde door een spleet tussen de jaloezieën van de woonkamer. Haar maag trok zich samen bij de gedachte dat er weer een verslaggever op de oprijlaan parkeerde.


  De auto was een rode Ford Freestyle, niet een van die rondrijdende busjes met tv-satelliet die haar al anderhalve dag irriteerden. Helaas betekende de afwezigheid van een televisieantenne niet noodzakelijkerwijs goed nieuws. Ze had ontdekt dat de geschreven pers net zo agressief kon zijn als de collega’s in de ether.


  Haar shirt in haar jeans stoppend, bereidde ze zich er mentaal op voor naar buiten te gaan en voor de zoveelste keer te herhalen dat ze geen commentaar had. De truc, zo had ze ontdekt, was de journalisten te onderscheppen voordat ze op de deur klopten en haar moeder lastigvielen. De volgende truc, nog moeilijker, was ze kwijt te raken zonder haar geduld te verliezen en ze zo toch van sappig uitzendmateriaal te voorzien.


  Een lange man in een grijs pak stapte uit de auto. Zijn dikke lichtbruine haar waaide op in het late middagbriesje, en zijn das hing losjes over de openstaande kraag van zijn overhemd. De zon scheen door het raam in Megans ogen, en daardoor duurde het een seconde voordat ze haar broer herkende.


  ‘Liam!’ Ze rende het huis uit en vloog de treden van de veranda af, de honden blaffend op haar hielen. ‘Liam!’ Ze wierp zich in zijn armen, omhelsde hem zo stevig als ze kon en liet zich meevoeren door haar emoties.


  Normaliter was Liam al niet wat je noemde een hartelijk knuffelbeest, en ze voelde zijn korte aarzeling voordat hij haar op zijn beurt omhelsde. Ondanks zijn gereserveerdheid klonk zijn stem echter liefhebbend. ‘Hoi, broekie. Je ziet er prima uit, vooral gezien de hele toestand hier.’


  Hij gaf Bruno en Belle klopjes. De honden duwden hun snuiten tegen zijn benen en jankten extatisch, hun staarten wild heen en weer slaand. ‘Hoe gaat het ermee, Meggie?’


  ‘Veel beter nu jij er bent.’ Megan was niet alleen dol op Liam, ze aanbad hem al als haar held sinds ze drie was en haar destijds twaalfjarige grote broer haar geduldig rondleidde op de pony die ze voor haar verjaardag van haar vader had gekregen. Ze kende hem echter niet zo goed als ze graag zou willen. Door het leeftijdsverschil van negen jaar was Liam al gaan studeren tegen de tijd dat ze in de vierde klas had gezeten, en hij kwam niet vaak thuis. Hij woonde in Denver, en daar was ze zo vaak ze kon bij hem op bezoek gegaan, maar altijd had ze een soort barrière gevoeld waardoor ze gevoelsmatig niet erg dicht bij hem in de buurt kon komen. Ondanks dat was hun onderlinge band voor haar erg belangrijk. Ze nam aan dat het voor Liam al net zo belangrijk was, ondanks het feit dat hij dat niet echt toonde.


  ‘Het is echt heerlijk je te zien.’ Tot haar verlegenheid klonk haar stem schor van emotie. ‘Ik wist eigenlijk niet hoe erg ik je nodig had tot ik je uit je auto zag stappen.’


  Liam woelde door haar haren. Het was niets voor hem, maar hij kuste haar op haar voorhoofd, een plekje waar hij goed bij kon aangezien hij minstens vijfentwintig centimeter langer was dan zij. ‘Ik had nooit verwacht mijn kleine zusje nog eens te horen zeggen dat ze me nodig heeft.’


  ‘Het waren een paar vreselijke dagen,’ zei Megan.


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Liams woorden klonken eerder ironisch dan meelevend, maar daarna legde hij een vinger onder haar kin en hief haar gezicht naar hem op. Met zijn duim streek hij de tranen weg die uit haar ogen bleven opwellen ondanks haar pogingen om ze tegen te houden. In tegenstelling tot haar broer gaf ze toe aan haar emoties, die haar bij de minste of geringste aanleiding al overspoelden.


  Hij wist best dat ze een hekel had aan haar eigen snelle tranen, en tactvol bukte hij om wat aandacht aan de honden te geven zodat Megan weer tot zichzelf kon komen. ‘Hoi, Bruno, hoi, Belle. Zeg, het spijt me dat ik het moet zeggen, maar jullie worden echt te dik, hoor.’


  De honden trokken zich niets aan van die belediging en likten onstuimig zijn handen. Het was duidelijk dat ze zich hem nog uitstekend herinnerden, ook al was het meer dan twee jaar geleden dat ze hem voor het laatst hadden gezien.


  ‘Ja, ja, jullie zijn braaf, allebei, maar nu wil ik graag mijn handen terug.’ Hij knipte met zijn vingers en wees naar de grond. De honden, die Megans bevelen onveranderlijk als niet meer dan speelse suggesties beschouwden, gehoorzaamden meteen. Ze gingen zitten met hun voorpoten op Liams schoenen, hun enthousiasme om zijn terugkeer tonend door luid te hijgen, tong uit de bek.


  Liam richtte zijn aandacht weer op Megan. ‘Het spijt me dat ik niet eerder kon komen, kleintje.’


  ‘Dat geeft niet…’


  ‘Toch wel. Zoals gewoonlijk was ik niet bereikbaar toen je me nodig had.’ Hij deed zijn das af en stopte die in zijn jaszak. ‘Maar niet omdat ik je niet wilde zien, Megan.’


  ‘Dat heb ik ook nooit gedacht. Toen ik gisteravond niets van je hoorde, ging ik ervan uit dat je niet thuis was.’


  ‘Dat klopt. Ik kreeg je berichtje pas vanochtend. Toen moest ik eerst mijn afspraken op de rechtbank verschuiven voordat ik uit Denver kon vertrekken. Ik heb wel geprobeerd je vanaf het vliegveld te laten weten dat ik onderweg was, maar de telefoon hier op de ranch was continu bezet, en als ik jouw mobieltje belde, kreeg ik je voicemail.’


  ‘Ik had de haak van de telefoontoestellen hier op de ranch ernaast gelegd, want ik werd er doodmoe van al die journalisten te vertellen dat ik niets te zeggen had. Mobieltjes hebben hier nog steeds geen bereik, dus kan ik hier geen berichten afluisteren.’


  Megan stelde geen vragen over Liams afwezigheid de vorige avond, hoewel ze meende wel te kunnen raden waarom hij niet thuis was geweest. Als hij de laatste tijd niet heel erg veranderd was, had hij de nacht doorgebracht met een mooie vrouw die hij nadien hoogstwaarschijnlijk nooit terug zou zien.


  Op de middelbare school was Liam een sportieve knul geweest met meer interesse in American football en skiën dan in meisjes. In de zeven jaar van zijn rechtenstudie was hij met hooguit zes verschillende meisjes uitgegaan. Daarna was hij naar Denver verhuisd, waar hij was toegelaten tot de orde van advocaten en zich gevoegd had bij een maatschap van strafpleiters. Meer dan een jaar lang was hij omgegaan met een collega-advocate, en Megan had elk moment verwacht dat ze zich zouden verloven. In plaats daarvan was er een abrupt einde aan hun relatie gekomen. Plotseling scheen Liam het na te streven met elke aantrekkelijke vrouwelijke single in de staat Colorado naar bed te gaan. Megan wenste dat hij een vrouw zou vinden om wie hij genoeg gaf om zich te binden, maar aangezien haar eigen relaties zo ongeveer de samenhang en het uithoudingsvermogen van natte papieren zakdoekjes hadden, verkeerde ze niet helemaal in de positie om daarover te oordelen.


  ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat de ranch te ver van de bewoonde wereld lag voor die types van de televisie om hun tijd eraan te verspillen hier helemaal naartoe te komen.’ Liam dook in de huurwagen en haalde er een zachtlederen plunjezak uit. Met een handigheid die nog uit zijn jeugd stamde, stak hij een voet uit om te voorkomen dat de honden achter in de wagen sprongen. ‘Het lijkt erop dat ik de nieuwswaarde van paps verdwijning heb onderschat.’


  ‘Het gaat er niet alleen om dat hij verdwenen is. Het gaat er ook om dat hij bigamie pleegde. Zo vaak kom je dat tegenwoordig niet meer tegen.’ Megan weerhield Bruno ervan achter een konijn aan te gaan door precies op het heerlijke plekje achter zijn oren te kriebelen waardoor het dier in extase begon te kronkelen.


  Liam trok een gezicht. ‘Hoe erg was het met die journalisten?’


  Ze stootte een lachje uit. ‘Om gek van te worden. Een ploeg van Channel Six kwam uit Jackson Hole aangesneld, binnen een paar uur nadat ze het nieuws gehoord hadden. De producer eiste een exclusief interview. Hij deelde mee dat we hem dat interview verschuldigd waren omdat Channel Six onze lokale zender is. Volgens hem hadden de inwoners van Wyoming er recht op te weten hoe mam zich voelt nu ze het weet van paps andere vrouw en dochter.’


  Liam onderdrukte een vloek. ‘Je zult hem wel in niet mis te verstane bewoordingen hebben laten weten wat hij met zijn eisen kon doen?’


  ‘Nou en of, en dat deed me echt goed. Maar die ploeg uit Jackson Hole was pas de eerste, en nog niet eens de opdringerigste. Ik voel opeens sympathie voor die filmsterren die paparazzi een dreun verkopen. Ik zou er gek van worden als die mensen elk uur, elke dag om me heen hingen.’


  ‘Tja, nu je de hele dag journalisten hebt weggejaagd, zal het je wel niet verbazen dat bij de toegangshekken van de ranch een cameraploeg de boel stond op te bouwen.’


  Megan slaakte een diepe zucht. ‘Niet verrast, nee, maar wel misselijk bij het idee dat ik tegen ze op moet boksen. Een paar uur geleden heb ik toch Harry maar gebeld en om hulp gevraagd. De hemel zij dank is hij meteen gekomen en heeft hij die types bevolen ons land te verlaten. Maar er zal wel geen manier bestaan om te voorkomen dat ze op de openbare weg voor ons hek gaan posten.’ Met één hand haar ogen afschermend tegen de zon staarde ze naar de lange oprijlaan. ‘Ik zie in elk geval nog niemand komen.’


  ‘Hopelijk blijft dat zo. Ik heb ze wijsgemaakt dat ik jullie advocaat ben en heb gedreigd hen te laten arresteren wegens het wederrechtelijk betreden van ons terrein zodra ze ook maar met één voorwiel voorbij het hek komen. Het lijkt erop dat ze hebben geluisterd.’


  ‘Misschien gaat het wachten hen vervelen en gaan ze weg als er niets gebeurt.’


  ‘Reken daar maar niet op.’ Liam verwachtte duidelijk niet dat de journalisten zonder meer zouden vertrekken.


  ‘De buren zullen ze ook wel niet te woord willen staan.’ Megan was eerder fantasierijk dan optimistisch. ‘Dat zijn stuk voor stuk aardige mensen, en ze hebben weinig geduld met die lui uit de grote stad.’


  ‘Ja, maar er is altijd wel een van de buren die het geweldig zal vinden zichzelf op de televisie te zien en die zegt wat de verslaggevers horen willen, alleen om in beeld te komen.’


  ‘Ik vrees dat je gelijk hebt. Helaas.’


  ‘Reken daar maar op. En mocht het de pers toch niet lukken onze buren een sappig verhaal te ontlokken, dan is er altijd nog dat andere gezin van onze vader in Chicago. Die hebben vast meer dan genoeg zogenoemde vrienden die maar al te graag voor de camera willen roddelen.’


  Megan haalde haar schouders op. ‘Persoonlijk zou ik het heel prettig vinden als de pers ons hier met rust liet en zich op hen concentreerde. Dan zou mam er in elk geval geen last meer van hebben.’


  Liam wierp haar een meelevende blik toe. ‘Die andere mensen zijn ook slachtoffers, net als wij. Vergeet dat niet.’


  Ze zuchtte. ‘Dat weet ik. Misschien dat ik op een dag ook medelijden met hen krijg, maar nu kan ik dat niet opbrengen. Er zijn te veel choquerende onthullingen achter elkaar geweest, en ik heb gewoon even tijd nodig om dat te verwerken.’ Ergens fascineerde het haar dat ze een halfzus had, maar ze was nog niet zover dat ze uit de voeten kon met alle chaotische emoties die haar bestaan opriep.


  ‘Heb je foto’s van hen gezien?’ Ondanks zichzelf stelde ze die vraag. Uit weerzin had ze de televisie de hele dag niet aangezet, niet alleen uit angst zichzelf en de ranch te zien, maar nog meer uit angst te worden overspoeld met beelden van het andere gezin van haar vader.


  Liam knikte. ‘Je kunt niet blijven vermijden hen te zien. Het verhaal over de verdwijning van onze vader was het hoofdonderwerp op alle zenders toen ik door de luchthavens van Denver en Jackson Hole liep.’


  Megan trok een gezicht. ‘Compleet met foto’s van de ranch, zeker?’


  ‘Ik ben bang van wel. En een eindeloze serie foto’s van het penthouse in Chicago waar die andere vrouw blijkbaar woont. De media vinden het contrast tussen beide woningen kennelijk fascinerend.’


  Megan haalde snel adem. ‘Ik vind het niet erg als boerentrien te worden afgeschilderd als die journalisten daardoor sneller genoeg van ons hebben.’


  ‘Gelukkig, want zo worden mam en jij inderdaad neergezet. Die Avery Fairfax is heel bekend in het openbare leven van Chicago. Voorzitster van een aantal grote liefdadigheidsorganisaties, en de televisiezenders hebben foto’s en meters film over haar waarop ze er ongelooflijk mondain en charmant uitziet. In vergelijking met haar laten ze het voorkomen dat mam een soort huismus uit de jaren vijftig is. Dat is goed voor een mooi verhaal, en wie kan het wat schelen als die beelden niet kloppen?’


  ‘In zekere zin is die verdraaiing van de werkelijkheid een bescherming voor mams privacy, dus ik denk niet dat ze het erg zal vinden.’


  ‘Misschien niet, hoewel de kabeltelevisie er maar op blijft hameren dat het penthouse waar Avery en Kate wonen zes komma vijf miljoen dollar waard is, terwijl het huis van mam nog geen vijftigduizend zal opleveren. Dat vindt ze vast toch wel irritant.’


  Megan wuifde die informatie terzijde. ‘De hemel zij dank graven de journalisten niet al te diep met hun onderzoek. Ze moesten eens weten dat de een of andere ontwikkelingsmaatschappij mam al meer dan een miljoen dollar heeft geboden voor het land van de Flying W, en dat was nog maar een paar maanden geleden.’


  Liam leek niet onder de indruk. ‘Een miljoen dollar voor tweeduizend vijfhonderd hectare tegenover zeseneenhalf miljoen dollar voor de vierhonderd vijfenzestig vierkante meter van Avery’s penthouse? Dat zou me toch behoorlijk ergeren, als ik onze moeder was.’


  Megan besloot dat ze zich niet door woede over het geld wilde laten meeslepen. Een hoop andere dingen die haar vader had gedaan, waren haar woede veel meer waard. ‘Hoe zien ze eruit?’ Ergens wilde ze dat dolgraag weten. Maar een ander deel van haar was nog niet zover dat ze de vage voorstellingen van haar vaders tweede vrouw en haar halfzus gestalte wilde geven.


  ‘Lang, blond, bijzonder fotogeniek,’ antwoordde Liam. ‘De dochter heeft de gelaatstrekken van pap. Dezelfde ver uit elkaar staande ogen en hoge jukbeenderen.’


  ‘Jij lijkt daarin ook veel op pap.’


  ‘Weet ik.’ Liam schokschouderde. ‘Helaas kan ik mijn gezicht niet zomaar veranderen, behalve misschien met plastische chirurgie, en ik ben niet van plan onze vader zoveel invloed op mijn leven te laten hebben.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik bedoelde dat als jij en… Kate… allebei op hem lijken, dat jullie dan ook op elkaar moeten lijken. Vooral omdat ze ook lang is.’ Megan haalde beverig adem. ‘Ze lijkt misschien meer een zus van je dan ik.’


  ‘Misschien wel.’ Liam grinnikte haar geruststellend toe. ‘Maar ondanks de biologische link is ze een vreemde voor ons, terwijl jij dat lastige kind bent van wie ik om onbegrijpelijke redenen al houd sinds mam je uit het ziekenhuis mee naar huis nam. Je zag er nogal rimpelig en onaantrekkelijk uit, moet je weten, hoewel mam probeerde er nog het beste van te maken met een schattig hoedje en snoezige sokjes.’


  Ze beantwoordde zijn lach. ‘Is dat jouw manier om me gerust te stellen? Dan moet ik je mededelen dat je charmeoffensief helaas nogal te wensen overlaat.’


  ‘Zeg, ik ben je broer, hè. Dit is het beste wat ik kan. Trouwens, denk eens aan wat Kate nu moet doormaken. Ze heeft geen broer of zus om de ellende mee te delen. Wij hebben in ieder geval nog het geluk dat we elkaar hebben.’


  ‘Ooit zal ik wel medelijden met haar krijgen, maar nu nog niet. Ik heb het er te druk mee me beurtelings bedrogen te voelen en ongelooflijk stom.’


  ‘Je bent niet stom geweest,’ zei Liam. ‘Onze vader heeft ons misdadig bedrogen. Het was zijn misdaad, die moet jij niet op je schouders torsen.’


  ‘Ik doe mijn best.’ Het lukte Megan nog eens te glimlachen zonder dat haar mondhoeken trilden. ‘Ga je mee naar binnen? Mam zal ontzettend blij zijn dat je hier bent –’


  Liam hield haar tegen voordat ze naar binnen kon gaan. ‘Nog even. Op de een of andere manier vind ik het hier buiten in de frisse lucht gemakkelijker om de woede op een afstand te houden. Hoe houdt mam zich?’


  Megan dacht even over haar antwoord na. ‘Ze stortte in toen ze hoorde dat onze vader nog een vrouw had, maar ik weet niet wat ze nu voelt. Je weet toch dat ze de neiging heeft mensen op een afstandje te houden door zich met een of ander huishoudelijk karweitje bezig te houden? Dat doet ze nu ook de hele tijd. Ze laat me niet dicht genoeg bij haar in de buurt komen om met haar mee te kunnen leven. Steeds weer neemt ze de benen, met het voorwendsel dat ze een of ander belangrijk klusje moet doen dat absoluut niet kan wachten.’


  ‘Ja, ze heeft het altijd druk met van alles en nog wat,’ beaamde Liam. De frustratie was van zijn gezicht af te lezen toen hij eraan toevoegde: ‘Dat werkt prima als mechanisme om anderen op afstand te houden, en dat vind ik al jaren om gek van te worden.’


  ‘Ik ook.’ Megan lachte treurig. ‘Ik wou dat ze minder hard overkwam en toegaf dat ze ook wel een vriendschappelijke schouder kon gebruiken om op uit te huilen. Of dat ze in elk geval een keer zei dat ze razend is op pap.’


  Liam floot om Belle terug te roepen die achter een eekhoorntje aan zat. ‘Is ze dat? Razend op pap, bedoel ik?’


  ‘Dat heeft ze niet gezegd. Misschien is ze dat in zichzelf. Wie zal het zeggen?’


  ‘Zou ze in een ontkenningsfase zitten? Zich vastklampen aan de hoop dat haar man nog leeft?’


  Megan schudde haar hoofd. ‘Ze heeft de mogelijkheid dat hij dood zou zijn, een paar uur lang ontkend, maar dat is nu voorbij. Er komen steeds nieuwe berichten uit Miami, en met elk bericht raakt ze meer overtuigd. Ze heeft de hele ochtend paperassen doorgenomen om de belangrijkste eruit te halen, zoals die waaruit blijkt dat zij paps wettige echtgenote is en dat wij zijn wettige kinderen zijn. Vanmiddag is ze begonnen met de organisatie van een gebedsdienst voor onze vader –’


  ‘Meteen nadat ze uren bezig geweest was om te bewijzen dat ze echt met hem getrouwd was?’ Liams stem steeg van ongeloof. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ach, waarom ben ik verbaasd? Het is typisch iets voor mam om niet te willen zien dat die schoft haar zo bedrogen heeft.’ Zijn mond verstrakte. ‘Ze zou eigenlijk blij moeten zijn dat hij aan zijn einde gekomen is op de manier die hij verdiende.’


  Megan deinsde even terug voor het venijn in haar broers stem. ‘Dat mag je niet zeggen. Niemand verdient het vermoord te worden.’


  ‘Dat heb ik mezelf ook voorgehouden sinds ik je boodschap kreeg, maar ik kan niet doen alsof ik in diepe rouw ben.’


  ‘In onze jeugd was hij toch een geweldige vader voor ons,’ voerde Megan aan.


  ‘Ja, dat is wel zo. Maar steeds wanneer ik me verdrietig begin te voelen om het verlies, hoef ik maar weer naar de televisiebeelden van Avery en Kate te kijken, en dan drogen mijn emoties vanzelf op.’


  Liams woede op zijn vader was haast tastbaar, en Megan kon hem best begrijpen. Vreemd genoeg was ze zelf niet kwaad op haar vader, althans nog niet. Ze had het heerlijk gevonden op de ranch op te groeien, en ondanks Rons frequente afwezigheid was hij een liefhebbende vader geweest. Moest ze nu honderden gelukkige herinneringen uit haar kindertijd wegkieperen omdat ze nu bedorven waren door de wetenschap dat haar vader een leugenaar was geweest? Het zou wel even duren voordat ze onder ogen kon zien dat haar idyllische jeugd op de ranch meer dan vijfentwintig jaar lang met behulp van allerlei leugens in stand gehouden was.


  Megan bracht het gesprek terug op hun moeder, wat ze een stuk gemakkelijker vond dan stil te staan bij haar eigen verwarde gevoelens over hun vader. ‘Ondanks haar dappere façade denk ik dat mam kapot is. Maar ze heeft me duidelijk gemaakt dat ze geen hulp nodig heeft, ook niet bij de organisatie van de gebedsdienst. Ik heb gesuggereerd dat we een excuus hebben om geen gebedsdienst of wat dan ook te houden, omdat onze vader – zijn lichaam – er niet is.’ Gefrustreerd haalde ze haar schouders op. ‘Mam zei dat ik me er niet mee moest bemoeien.’


  Lian schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Heeft mam er wel bij stilgestaan dat het nogal gênant is om een gebedsdienst te houden voor iemand die nog niet officieel doodverklaard is? Om nog maar niet te noemen dat het nog veel gênanter is dat hij tijdens zijn leven bigamie pleegde? Wat moeten de buren tegen haar zeggen als ze haar willen condoleren?’


  Megan haalde scherp adem. ‘Ik denk niet dat ze zichzelf toestaat praktisch en realistisch te denken. Het is ook een probleem dat ze vannacht geen oog dichtgedaan heeft, dus ze is uitgeput. Een slaappil wilde ze natuurlijk niet nemen. Nog een probleem is dat ze een dikke muur om zichzelf heen gebouwd heeft en dat ze niemand binnen wil laten. Ze wil niemand zien, behalve Harry. Hoewel ze aanvaardt dat haar man waarschijnlijk dood is, wil ze er niet over praten dat hij met geweld lijkt te zijn omgebracht, en ze wil zich al helemaal niet afvragen waarom dat in vredesnaam is gebeurd. En waar ze absoluut niet over wil praten, is het feit dat haar man nog een vrouw en dochter had. Gisteravond heeft ze me iedere keer de mond gesnoerd als ik iets over paps bigamie wilde zeggen. Vanochtend heeft ze me botweg verboden het nog over die vrouwen in Chicago te hebben. Bijna alsof ze die mensen de schuld wilde geven in plaats van onze vader.’


  ‘De afgelopen uren zijn zo te horen nog erger voor je geweest dan ik me had voorgesteld.’ Liam zwaaide zijn plunjezak op de schommelstoel en sloeg zijn arm om zijn zus heen. ‘Ik ben de afgelopen jaren te veel weggebleven. Ik heb je te vaak in je eentje de boel laten opknappen.’


  ‘Nou, dat is te veel eer,’ zei Megan. ‘Ik ben ook niet de hele tijd bij onze ouders in de buurt geweest. Jackson Hole mag dan maar honderdveertig kilometer hiervandaan liggen, maar wat de manier van leven betreft, kon het net zo goed een andere planeet zijn.’ Ze wierp hem een spijtig glimlachje toe. ‘Voor mij was het niet moeilijker mezelf in mijn werk in het hotel te begraven dan het voor jou was om de beste echtscheidingsadvocaat van Denver te worden. Het lijkt erop dat ik mezelf de afgelopen vijf jaar voor de gek heb kunnen houden met de gedachte dat als ik me maar erop richtte om assistent-manager van het hotel te worden, er vanzelf een oplossing zou komen voor alle problemen in mijn leven.’


  Nu ze met zoveel woorden had gezegd waar ze mee bezig was geweest, besefte ze hoe triest en doorzichtig haar strategie in feite was geweest. Ze zou een struisvogel nog kunnen leren hoe hij zijn kop het beste in het zand kon steken, dacht ze treurig.


  Liam dacht even na. ‘We zijn, denk ik, het toonbeeld van kinderen uit een verstoord gezin.’


  ‘Dat denk ik ook. Maar totdat de sheriff vertelde dat onze vader nog een vrouw en dochter in Chicago had, heb ik ooit ook maar een moment gedacht dat we dat waren. Ook behoorlijk stom.’


  ‘Niet echt. Onze ouders hebben ons zorgvuldig afgericht Niet alleen pap – mam net zo goed. We hebben geleerd niet te diep in onze familieaangelegenheden te graven, en we hebben altijd braaf gehoorzaamd. Je moet niet vergeten dat onze vader degene is die ons heeft bedrogen. Wij hebben niets verkeerd gedaan.’


  ‘Waarom zou hij niet gewoon van mam gescheiden zijn?’ vroeg Megan. ‘Dat vind ik persoonlijk een nog groter raadsel dan de vraag wie hem vermoord heeft.’


  ‘Wie zal het zeggen? Wellust zal het na vijfentwintig jaar wel niet meer zijn geweest, neem ik aan.’ Liams stem klonk hard en ongevoelig. Hij draaide zich op de treden van de veranda om en keek uit over het land, naar de verder gelegen weilanden waar een paar vaarzen stonden te grazen. ‘Denk jij dat mam al voordat haar man verdween, wist dat hij bigamie pleegde?’ vroeg hij.


  ‘Lieve hemel, nee! Geen sprake van!’ De vraag van haar broer schokte haar tot het bot.


  ‘Waarom weet je dat zo zeker?’ vroeg hij. ‘Wij tweeën zijn er immers mee grootgebracht dat het heel gewoon was dat onze vader vaak op zakenreis moest en dat hij gestrand was in een sneeuwstorm op het vliegveld zodat hij niet op tijd thuis kon zijn voor Thanksgiving of wat dan ook. Maar mam was volwassen. Hoe heeft hij haar steeds kunnen bedriegen?’


  ‘Hij zal er wel veel moeite voor hebben moeten doen, en hij was een geboren leugenaar…’


  ‘Vijfentwintig jaar lang leugens zonder dat ze argwaan kreeg? Een kwart van een verrekte eeuw?’


  Megan voelde dat de knoop in haar maag nog steviger werd aangetrokken terwijl ze een verklaring probeerde te bedenken. ‘Als hij hier was, leek hij altijd heel gelukkig en toegewijd. Er was geen reden waarom we ons zouden moeten afvragen of hij misschien een dubbelleven leidde. Zelfs nu we het weten, vind ik het nog moeilijk te accepteren dat hij ons bedroog.’


  ‘Ons tweeën heeft hij in elk geval bedrogen. Maar mam? Ze is een intelligente vrouw. Hoe kan het dat ze nooit heeft gemerkt dat er iets helemaal niet klopte in haar huwelijk? Ik houd van mam, maar ik kan me niet voorstellen dat ze zo blind is geweest.’


  Megan vroeg op haar beurt: ‘Stel dat ze achter de waarheid is gekomen, waarom zou ze dan bij hem gebleven zijn?’


  ‘Misschien wilde ze om de een of andere idiote reden niet van hem scheiden.’


  ‘Zoals?’


  ‘Volg het geld,’ zei Liam cynisch. ‘Als wij echtscheidingsadvocaten één ding leren, is het dat er altijd geld in het spel is als getrouwde stellen zich eigenaardig gedragen. Geld. Of macht, en dat leidt meestal ook weer naar het geld.’


  Meteen wees Megan die suggestie van de hand. ‘Mam geeft geen moer om geld. Allemachtig, Liam, ik ken niemand die minder om geld geeft dan mam.’


  ‘Ik geef toe dat het haar niets kan schelen hoeveel ze op de bank heeft staan of wat haar aandelen waard zijn, maar wat dacht je van de ranch? Meer dan een derde van het land dat nu bij de Flying W hoort, kwam uit haar familie, vergeet dat niet. Dat zijn meer dan achthonderd hectares land die op het spel staan.’


  ‘Dat is waar, maar dat zou bij een echtscheiding natuurlijk in ogenschouw worden genomen.’


  Liam dacht over haar opmerking na. ‘Dat wel. Het zou onze vader niet meevallen de ranch zonder haar toestemming te verkopen, hoe gewiekst zijn advocaat ook zou zijn om mazen in de wettelijke huwelijkse rechten te vinden. Zonder geld om de ranch te laten draaien, is de ranch in feite niets waard.’


  ‘Hoe kom je daarbij?’ Megan wierp hem een verbaasde blik toe. ‘Er is enorme vraag naar vee van de Flying W.’


  ‘Desondanks levert het vee nauwelijks meer op dan de kostprijs,’ zei Liam op matte toon.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik weet het zeker, ja. En nu de export van sperma aan banden is gelegd door de dreiging van de gekkekoeienziekte, kost de ranch meer dan hij oplevert. Zelfs met behulp van een niet al te briljante scheidingsadvocaat had pap hun bezittingen zo kunnen laten verdelen dat mam zonder een cent met het vee achter zou blijven. Misschien heeft ze zich met opzet gedeisd gehouden en gedaan alsof ze niets wist over die andere vrouw zodat ze niet gedwongen zou moeten toezien hoe de ranch langzaam maar zeker ten prooi zou vallen aan de wildernis.’


  Haar moeder hield inderdaad zoveel van de Flying W dat ze zelfs een ongelukkig huwelijk op de koop toe zou nemen om haar land te beschermen, dacht Megan. Maar een huwelijk waarin haar man ook nog met een andere vrouw getrouwd was?


  Heftig schudde ze haar hoofd om dat te ontkennen. ‘Mam is veel te oprecht voor zo’n schijnhuwelijk. Ze zou bigamie nooit vergeven, en al helemaal niet dertig jaar lang. Ik weet zeker dat mam er niets vanaf wist. Toen Harry en ik haar vertelden over die andere vrouw in Chicago was ze kapot. Het duurde een kwartier voordat ze zich weer een beetje had hersteld, en dat terwijl de sheriff erbij was en ze het duidelijk afschuwelijk vond om in zijn aanwezigheid in te storten. Ze wist niet dat haar man er nog een vrouw en dochter op na hield. Daar steek ik mijn hand voor in het vuur.’


  Liam keek nog steeds bedenkelijk. ‘Ik zou nooit hebben geloofd dat een man zo’n verregaand bedrog kon plegen zonder de medeplichtigheid van een van de echtgenotes,’ merkte hij op.


  Daar dacht Megan even over na. ‘Misschien waren de vrouw en dochter in Chicago ervan op de hoogte.’


  ‘Misschien, maar ook in hun geval geldt de vraag waarom ze dat dan hebben getolereerd.’


  ‘Ik zou het niet weten. Maar ja, we weten ook nog niets van hen af, dus valt er ook niet naar hun motieven te raden.’


  ‘Hoofdzaak is dat onze vader, net als iedere andere meesterzwendelaar, misbruik maakte van het feit dat we hem vertrouwden.’ De verbittering was weer terug in Liams stem. ‘Ik durf te stellen dat hij op dezelfde wijze misbruik heeft gemaakt van zijn andere gezin.’


  Megan keek haar broer bedachtzaam aan. ‘Was dat zomaar een vraag, of had je er een speciale reden voor om te denken dat mam misschien op de hoogte was van paps praktijken?’


  Liam zweeg nog een paar tellen. ‘Omdat ik het wist,’ zei hij ten slotte. ‘Daarom nam ik aan dat zij het ook wist.’


  ‘Wat, wist je het?’ Megan greep de leuning van de veranda vast om steun te zoeken. ‘Wist jij dat onze vader bigamie pleegde?’ Haar mond was zo droog, dat de woorden op haar tong leken te blijven vastplakken. Weer voelde ze zich immens bedrogen. Eerst door haar vader en nu ook nog door haar broer. Het bedrog was zo groot dat al het vertrouwde vernietigd leek. Zonder wegwijzers bleef ze alleen over in het landschap van wat ooit haar band met haar familie was geweest.


  ‘Ja.’ Liam knikte gespannen. ‘Ik wist het al een paar jaar.’


  Megans wereld stortte in elkaar, en de stukjes kwamen samen om een heel andere wereld te vormen. Opeens begreep ze allerlei dingen over haar broer. Zijn besluit om uit de maatschap van strafpleiters te stappen en zijn eigen firma op te zetten met echtscheidingen als specialisatie, werd nu volkomen duidelijk. Dat was bedoeld als een regelrechte belediging van hun vader! Geen wonder dat Liam de afgelopen jaren nauwelijks nog op de ranch was gekomen. Hij had zijn best gedaan het contact met zijn ouders te vermijden.


  ‘Hoe ben je erachter gekomen dat onze vader nog een gezin had?’ vroeg Megan. ‘Heb je ze gezien? Ze ontmoet, misschien?’


  ‘Nee, ik heb ze nooit ontmoet.’


  ‘Zeg het dan,’ zei ze gespannen. ‘Trek je nu niet terug in dat vervloekte stilzwijgen van je. Waarom heb je zoiets belangrijks nooit gezegd?’


  ‘Ik wilde mam beschermen. En jou.’


  ‘Mij beschermen?’ Megans emoties waren de afgelopen paar dagen toch al flink verward, en Liams belachelijke excuus was genoeg om al haar woede in één keer naar buiten te laten borrelen. ‘Noem jij dat beschermen, als je me in zo’n gigantische leugen laat geloven?’


  Ze zag dat haar broer zich nog verder in zichzelf terugtrok, zoals hij altijd deed wanneer de gemoederen verhit raakten, maar in elk geval reageerde hij wel. ‘Achteraf is het gemakkelijk praten. Maar ik moest het in mijn eentje beslissen en proberen de gevolgen voor iedereen te overzien –’


  ‘Over een maand word ik zevenentwintig! In ’s hemelsnaam, Liam, ik ben geen klein zusje meer dat je voortdurend moet beschermen. Ik ben volwassen!’


  ‘Sommige gewoontes zijn erg hardnekkig –’


  ‘Wat een slap excuus.’


  ‘Dat zie ik nu pas in, dat ik het er voor jou niet beter op heb gemaakt door je te beschermen.’ Liam haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Ik ben bang dat ik veel fout heb gedaan wat de afgelopen paar jaar. Maar ik heb juist geprobeerd te doen ik dacht dat het beste was. Je moet echt van me aannemen dat ik –’


  ‘Je had het moeten zeggen,’ herhaalde ze. Ze wendde zich van hem af, worstelend met haar woede.


  Hij raakte haar schouder aan. ‘Het spijt me, Meg.’


  Ze ontweek hem. ‘Je hebt jarenlang tegen me gelogen, of in elk geval dingen verzwegen. Dat is onvergeeflijk.’


  ‘Laat dit alsjeblieft geen wig tussen ons drijven.’ In Liams stem was nu niets van zijn gebruikelijke ironie te bespeuren. ‘Verdomme, dat is precies wat ik juist wilde vermijden door niets te zeggen.’


  ‘Het is verbijsterend – nee, om gek van te worden – dat twee van de mensen die ik het meest vertrouwde, tegen me hebben gelogen.’ Nijdig streek Megan door haar haren. Ze had het gevoel dat haar hele universum overhoop lag. ‘Ik vind het afschuwelijk dat je me in het ongewisse hebt gelaten.’


  ‘Ik wilde voorkomen dat je in een positie kwam waardoor je tegen mam moest liegen. Voor mij was het al erg genoeg, en ik zag haar maar een paar keer per jaar,’ voerde Liam aan.


  ‘Ik zou niet tegen mam gelogen hebben. Ik zou haar de waarheid verteld hebben.’


  ‘Ja, waarschijnlijk zou je dat hebben gedaan,’ zei Liam. ‘Dat is een van de redenen waarom ik mijn mond gehouden heb.’


  ‘Waarom was je zo vastbesloten mam niets te laten weten? Ik begrijp niet waarom je onze vader hebt gedekt. Of waarom je vond dat mam zo nodig moest worden beschermd.’


  ‘Jij denkt dat mam een bron van kracht is…’


  ‘Ja, dat is ze ook.’


  ‘Op de ranch is ze dat ook wel. Hier heeft ze alles waarvan ze houdt om zich heen. Zonder de ranch zou ze wegkwijnen.’


  Megan maakte een ongeduldige hoofdbeweging. ‘Je onderschat haar. Net zoals je mij hebt onderschat.’


  ‘Misschien. Ik was niet van plan mams geluk op het spel te zetten. Onze vader heeft misbruik gemaakt van die kwetsbaarheid. Het komt erop neer dat hij me heeft gechanteerd om niets te zeggen. Hij waarschuwde dat ik hem niet moest laten kiezen tussen zijn twee vrouwen omdat hij dan Avery zou kiezen.’


  Iedere nieuwe onthulling vergrootte de pijn nog meer. Als Avery Ron Ravens meest geliefde vrouw was geweest, was Kate dan ook zijn meest geliefde dochter geweest?


  Ze schoof die verraderlijke jaloezie direct aan de kant. ‘Hoe ben je er dan achter gekomen dat hij nog een gezin had?’


  ‘Door puur toeval. Zelfs toen moest ik nog zo ongeveer over de bewijzen struikelen voordat ik het doorhad.’ Liam was zichtbaar opgelucht dat hij van onderwerp kon veranderen, al was dit evenmin aangenaam. ‘Zes jaar geleden moest ik voor een zakelijke bijeenkomst naar Atlanta. De avond voordat ik terug naar huis zou gaan, kwam ik pap toevallig tegen bij een politieke fondsenwervingsavond voor een van de plaatselijke senatoren –’


  ‘In Atlanta?’


  Liam knikte. ‘Avery’s familie komt uit Georgia, en ze was met hem meegekomen. Het was duidelijk dat pap en zij elkaar goed kenden. Al net zo duidelijk was het dat hij haar vreselijk graag wilde wegloodsen voordat ik haar kon spreken. Ze is een mooie vrouw, een paar jaar jonger dan mam, en ik nam aan dat ze een verhouding hadden.’


  ‘Waarom heb je hem er niet op aangesproken voordat hij haar weg kon krijgen?’


  ‘Ik was daar met mijn leidinggevende van het advocatenkantoor waar ik toentertijd werkte, en we waren daar op uitnodiging van een van onze belangrijkste cliënten. Ik wilde mijn vader niet in het bijzijn van een cliënt aanspreken, en daardoor kreeg hij de kans weg te komen.’


  ‘Heb je hem er later op aangesproken?’


  Liam knikte. ‘Nadat ik er lang over nagedacht had. Natuurlijk had ik er geen idee van hoe het echt zat, en ik wist niet zeker of het wel aan mij was me met het huwelijk van mijn ouders te bemoeien door onze vader ervan te beschuldigen een verhouding te hebben. Uiteindelijk ben ik speciaal naar Chicago gegaan om hem te spreken. Hij verzekerde me ervan dat de verhouding al voorbij was. Dat het feit dat ik hem had betrapt op die avond hem van de risico’s had doordrongen en dat hij zijn relatie met mam koesterde. Enzovoort, enzovoort, de hele waslijst van leugens.’


  ‘En geloofde je hem?’


  ‘Toen wel.’ Liams glimlach was verbitterd. ‘Het zal je niet verbazen te horen dat onze vader heel overtuigend kon liegen. Het duurde nog eens twee jaar voordat ik erachter kwam dat zijn relatie met Avery niet voorbijgaand was maar dat onze vader officieel met haar getrouwd was, en dat ze een dochter hadden die een paar maanden jonger is dan jij.’


  ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’ Megan hoorde dat haar stem trilde. Ze wist niet of die trilling voortkwam uit woede of uit iets veel gecompliceerders en pijnlijkers.


  ‘Weer door toeval. Ik moest onverwacht voor mijn advocatenkantoor naar Chicago. Daar moest ik getuigenverklaringen afnemen voor een zaak waar we aan werkten. De getuige die ik moest spreken, had zijn kantoor in Oakbrook –’


  ‘In Oakbrook?’ herhaalde Megan. ‘Daar zit paps bedrijf ook.’


  Liam stootte een kort lachje uit. ‘Ja, precies wat ik dacht. Ik zat maar zes of zeven blokken van het kantoor van R&R Investments af. Dus toen ik klaar was met die getuigenverklaringen, besloot ik bij onze vader langs te gaan om hem voor het eten uit te nodigen. Sinds het incident in Atlanta waren we uit elkaar gegroeid, en ik vond het een goed idee aan onze vader-zoonrelatie te werken.’


  ‘Ik kan me dat kantoor nog wel herinneren,’ zei Megan. ‘Pap heeft ons daar mee naartoe genomen in de zomer nadat jije voor de middelbare school was geslaagd. Ik zat in de vierde klas en heb minstens een uur lang foto’s van mijn hand gemaakt met de kopieermachine. Een aantal jaren later zijn mam en ik daar nog een keer geweest, voordat ik ging studeren. Pap stelde voor dat we naar Chicago zouden komen om te winkelen. Hij vond het een goede gelegenheid om zijn personeel en zijn zakenpartners aan ons voor te stellen.’


  Liam lachte, een harde, vreugdeloze lach. ‘Je moet die man nageven dat hij lef had. Jullie hebben zijn personeel dus ontmoet? En zijn partners?’ De stem van haar broer klonk ronduit sarcastisch.


  ‘Eh, ja –’


  ‘Nee dus,’ zei Liam. Hij had zijn handen tot vuisten gebald. ‘Je hebt een groepje acteurs ontmoet. Beide keren. Bij beide bezoeken.’


  ‘Wat?’


  ‘Alle zogenaamde werknemers aan wie je tijdens je bezoek met mam bent voorgesteld, waren werkloze acteurs. Ze waren speciaal voor die dag door onze vader ingehuurd, net als die keer dat je er met mij bent geweest. R&R Investments bestaat niet eens. Zo heet de onderneming van onze vader niet.’


  ‘Hoe heet zijn onderneming dan?’ Haar droge gebarsten lippen moesten gedwongen worden de woorden vorm te geven.


  ‘Zijn bedrijf heet in werkelijkheid Raven Enterprises. Het hoofdkantoor ligt niet in Oakbrook maar kilometers daarvandaan, ten noordwesten van Chicago, in Schaumberg. Dat ligt in de buurt van O’Hare International Airport.’


  Megan schudde haar hoofd, maar dat hielp niet om de mist te doen optrekken. ‘Heeft onze vader echt een neponderneming opgezet en nepkantoren geregeld om ons te misleiden?’ Ze ging op het bankje op de veranda zitten, want haar benen wilden haar opeens niet meer dragen.


  ‘Hij hield die neponderneming niet continu in stand. Alleen lang genoeg om ons ervan te overtuigen dat we op het hoofdkantoor van zijn onderneming waren geweest, op het mythische R&R Investments.’


  Megan wreef over haar voorhoofd, hoewel ze niet verwachtte dat haar hoofdpijn snel zou verdwijnen. ‘Die acteurs kon hij vast gemakkelijk vinden, maar hoe kreeg hij dan toegang tot die kantoorruimte?’


  ‘Dat was ook geen probleem voor hem. Dat gebouw in Oakbrook is van hem, en hij verhuurt de ruimte. Hij nodigde ons daar uit in de perioden dat hij even zonder huurder zat. Hij had zelfs een automatische telefoondienst opgezet zodat mam of wie dan ook die belde, zogenaamd de telefoonbeantwoorder van R&R Investments aan de lijn kreeg.’


  Er kroop een huivering over Megans rug. De afgelopen paar dagen had ze heel wat over haar vader te horen gekregen wat haar niet aanstond. Dat ging vooral om belangrijke dingen. Daarom was het zo vreemd dat ze deze relatief onbeduidende vormen van bedrog zo erg vond. ‘Nu lijkt zijn omgang met ons wel heel berekenend. Zo onverschillig… en wreed.’


  Liams ogen glinsterden van woede. ‘Het valt niet mee om te wennen aan de gedachte dat hij zo ver is gegaan met zijn leugens, hè? Voor mij betekende het nogal een schok toen ik onaangekondigd op het kantoor in Oakbrook kwam en hoorde dat de mensen die daar werkten, in dienst waren van een im- en exportbedrijf dat was gevestigd op het adres waar voor zover ik wist R&R Investments zetelde.’


  ‘Wat heb je toen gedaan? Heb je aangenomen dat er sprake was van een vergissing?’


  ‘Nee, geen moment.’ Liam haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat ik al een tijdlang wel een soort argwaan tegen onze vader had gekoesterd –’


  ‘Vermoedde je ook dat hij bigamie pleegde?’ Megan hoorde het ongeloof in haar stem.


  ‘Dat niet, maar ik had wel de indruk dat hij over iets belangrijks loog tegen ons. Om eerlijk te zijn, begon ik me zorgen te maken dat zijn onderneming dingen deed die het daglicht niet konden verdragen.’


  Nerveus ademde Megan snel in en uit. ‘En was dat ook zo?’


  ‘Voor zover ik weet niet. Ik heb de hele onderneming zo goed mogelijk doorgelicht. We hoeven ons er geen zorgen over te maken dat Raven Enterprises een criminele organisatie is. Gezien de omstandigheden is dat toch wel een pluspunt.’


  Het gaf wel aan hoezeer haar vader in haar achting was gedaald dat Megan nog niet helemaal gerustgesteld was. ‘Ik hoop maar dat je gelijk hebt.’


  ‘Ik heb heel wat ervaring op dat gebied, ik ben immers strafadvocaat geweest. De laatste keer dat ik de onderneming van onze vader heb laten doorlichten, was er in elk geval nog niets mee aan de hand. Hij is een gewiekste succesvolle zakenman.’ Liam corrigeerde zichzelf. ‘Hij wás een gewiekste succesvolle zakenman.’


  Megan klampte zich vast aan de hoop dat haar vader niets illegaals gedaan had met zijn onderneming. Aangezien Ron Raven waarschijnlijk was vermoord, scheen het haar opeens best mogelijk dat hij toch bij een paar zaken betrokken was geweest die het daglicht niet konden verdragen. Een mislukte criminele deal kon natuurlijk heel goed de reden zijn dat iemand het nodig had gevonden hem om te brengen.


  Ze haalde bibberig adem en keerde terug naar hun eerdere gespreksonderwerp. ‘Ik snap niet hoe je de gedachtesprong hebt gemaakt van het besef dat onze vader ons bedonderde over zijn werk naar het feit dat hij bigamie pleegde.’


  ‘Toen me in het kantoor in Oakbrook duidelijk werd dat onze vader heel ver ging met zijn leugens, besloot ik niet naar hem toe te gaan om een verklaring te vragen. Het leek me heel waarschijnlijk dat dat alleen maar nog meer leugens zou opleveren. In plaats daarvan ben ik een grootscheeps onderzoek begonnen. Ik heb het probleem net zo aangepakt alsof hij de verdachte van een misdaad was.’


  Megan trok een gezicht. ‘Wat hij in feite ook was.’


  Liam knikte. ‘Inderdaad. Toen ik eenmaal was begonnen, duurde het maar een paar uren voordat ik paps hele web van bedrog kon ontrafelen. Het kostte me bijvoorbeeld nog geen twee minuten om in het telefoonboek van Chicago te ontdekken dat er geen bedrijf in vermeld stond dat R&R Investments heette, maar dat er wel een bedrijf genaamd Raven Enterprises in Schaumburg zetelde. Een telefoontje naar Raven Enterprises volstond om te verifiëren dat Ronald Howatch Raven de directeur was. Toen ik dat eenmaal wist, was het web van zijn leugens snel te onrafelen. Verbazingwekkend snel eigenlijk. Onze vader kon zijn bedrog voornamelijk vijfentwintig jaar lang volhouden doordat niemand van ons vragen stelde. Als we ons een beetje in zijn zaken verdiept zouden hebben, zou het voor hem allang voorbij geweest zijn.’


  ‘Hij kon het vanwege zijn andere vrouw en dochter natuurlijk niet riskeren dat we zijn echte kantoor bezochten. Die kwamen vast geregeld langs; ze woonden zo dichtbij.’


  Liam knikte. ‘Dat moet inderdaad een van de redenen geweest zijn waarom onze vader ons daar niet wilde hebben. De andere reden is dat zijn zakenpartner, Paul Fairfax, Avery’s oudste broer is.’


  ‘O, nee. O, mijn hemel.’ Meer kon Megan niet uitbrengen. Ze greep Belles halsband zo stevig vast dat het arme beest jankend protesteerde. Haar wereld, die tot voor een paar dagen zo heel gewoon had geleken, leek nu meer op een horrorfilm van een regisseur die erin gespecialiseerd was verscheidene bizarre werkelijkheden met elkaar af te wisselen.


  ‘Ja, dat geeft wel ongeveer weer hoe ik me voelde toen ik erachter kwam. Sprakeloos van ongeloof, met dan weer de enorme behoefte om te vloeken. Onze vader heeft zijn zakenpartner ook voor de gek gehouden. Hij wilde niet dat Paul Fairfax en wij elkaar konden ontmoeten.’


  Megan staarde naar de bergen in de verte. Ditmaal bood de grandeur van de Tetons geen troost. ‘Ik word zo boos op hem, dat het me bijna bang maakt.’


  Liam volgde haar blik en keek ook naar de bergen. Zijn gezicht werd nog somberder. ‘Nu begrijp je hoe ik me de afgelopen jaren heb gevoeld.’


  Megan sloeg haar armen om Belle heen. Ze onderdrukte een plotselinge huivering. ‘Waarschijnlijk is zo’n negentig procent van alles wat onze vader ons ooit heeft verteld, een gehele of gedeeltelijke leugen.’


  ‘En de andere tien procent was ook gelogen doordat hij dingen verzweeg.’


  ‘Ik begrijp alleen toch niet waarom je me niets hebt gezegd. En mam.’ Megan ademde beverig in. ‘Lieve hemel, Liam, hoe heb je dit voor haar verborgen kunnen houden? Ze verdient het gewoon om het te weten.’


  ‘Toen ik uiteindelijk achter de hele waarheid was gekomen – vooral dat onze vader nog een dochter bleek te hebben – heb ik geprobeerd hem zijn verantwoordelijkheid onder ogen te laten zien, hopend dat hij in beide gezinnen schoon schip zou maken.’ Liam haalde zijn schouders op met een gebaar dat eerder wanhopig overkwam dan minachtend. ‘Hij bleek heel goed te zijn in emotionele chantage. Zoals ik al aangaf, zei hij dat als hij moest kiezen tussen mam en Avery, het Avery zou worden. En dat hij mam in dat geval niet alleen zonder een cent achter zou laten, maar dat hij er ook voor zou zorgen dat ze de ranch niet zou kunnen behouden.’


  De wraakzucht van dat dreigement bracht een volgende slag toe aan het beeld van een liefhebbende vader waaraan Megan zich ondanks alle onthullingen nog steeds vastklampte. ‘Nou, dan is er in elk geval nog een ding in mams voordeel.’ Inmiddels hoorde ze in haar eigen stem dezelfde verbittering die haar al bij haar broer was opgevallen. ‘Aangezien pap dood is, zal mam naar ik aanneem de ranch wel erven.’


  ‘Dat mogen we hopen. De hemel mag weten wat er in zijn testament staat.’ Toen Liam zich omdraaide, was de opgekropte spanning van zijn gezicht af te lezen. ‘Verdomme, ik ben advocaat, en ik heb er geen idee van hoe mijn eigen moeder er momenteel financieel en juridisch voor staat. Het kan net zo goed zo zijn dat onze vader al zijn geld aan Avery Fairfax heeft nagelaten.’


  ‘Als dat zo is, kan mam dat toch zeker wel aanvechten?’


  ‘Absoluut, ja. Maar dat zou betekenen dat we een paar jaar lang de rechtbank in en uit lopen, en in de tussentijd zou er van de ranch niets meer overblijven. Als onze vader al zijn geld aan Avery heeft nagelaten, dan wordt het een hele strijd om genoeg geld bij elkaar te schrapen om het voortbestaan van de ranch te waarborgen.’


  Megan slikte een hele serie verwensingen aan het adres van haar vader in. Ze was emotioneel zo leeggelopen dat ze uitgeput was. ‘Wat een afschuwelijke rotzooi. Ik ben zo kwaad op pap dat ik wel verdoofd lijk.’


  ‘Geloof me, hoe kwaad je ook op hem mag zijn, dat komt nog niet eens in de buurt van hoe kwaad ik op mezelf ben.’


  ‘Je vertelde me net zelf dat ik mezelf de schuld niet moet geven van de zonden van mijn vader. Nu kan ik hetzelfde tegen jou zeggen. Hij heeft je in een onmogelijke situatie gemanoeuvreerd en misbruik gemaakt van je gevoelens voor mam om zichzelf te beschermen. Je moet de schuld neerleggen waar die thuishoort, Liam. Bij pap. Bij hem en nergens anders.’
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  Zondag 7 mei 2006, Thatch, Wyoming


  


  Er vond een gebedsdienst plaats voor de behouden terugkeer van Ronald Howatch Raven, meteen gevolgd door de zondagse reguliere kerkdienst in de honderd jaar oude Community Church aan de verste kant van de hoofdstraat van Thatch. De meeste mensen waren er aardig zeker van dat Ron niet meer onder de levenden verkeerde, maar door het onvermogen van de politie zijn stoffelijk overschot te vinden, voelden de buren zich verplicht om in elk geval te doen alsof ze zijn spoedige en veilige terugkeer wensten.


  Intussen bleef het verhaal over zijn verdwijning pruttelen in de kookpotten van de landelijke pers. De media kwijlden toen ze vernamen dat de op de plaats delict genomen bloedmonsters van drie verschillende personen waren, onder wie hoogstwaarschijnlijk een vrouw. Al bijna net zo intrigerend was het nieuws dat een boot uit de Blue Lagoon zonder toestemming van de eigenaar de jachthaven was uitgevaren en na een tocht van zo’n vijfenveertig mijl was teruggekeerd.


  Een politieagent uit Miami die fan was van Fox News, had bij zijn favoriete praatprogramma het interessante nieuwtje laten uitlekken dat een bewakingscamera in de haven een gemaskerd persoon te zien had gegeven, van wie het geslacht niet vast te stellen was en die met behulp van een transportwagentje achtereenvolgens twee lange in zwart materiaal verpakte voorwerpen op de boot had gebracht. De agent merkte daarbij op dat de voorwerpen volgens hem een sterke gelijkenis vertoonden met lijkzakken en dat alle anderen die de film hadden gezien, dat eveneens vonden.


  In het licht van deze beelden werkte de politie van Miami nu aan de theorie dat het lijk van Ron Raven in de oceaan was gedumpt, mogelijk samen met dat van een nog onbekende vrouw.


  Het feit dat het hoogstwaarschijnlijk was dat er ten tijde van Ron Ravens dood een onbekende vrouw bij hem in de kamer was geweest, was voer voor heel wat televisie-uitzendingen. De verrukkelijke mogelijkheid dat Ron niet met twee maar met drie vrouwen getrouwd was geweest, werd telkens herkauwd door presentatoren in praatshows en commentatoren in nieuwsprogramma’s met een meedogenloos slechte smaak.


  De eerste prijs voor idiotie – waar velen naar dongen – ging naar een Congreslid dat naar voren had gebracht dat Ron Raven met zijn bigamie in elk geval respect toonde voor het instituut huwelijk, in een maatschappij waarin te veel mensen er geen moeite mee hadden te gaan samenwonen zonder een officiële verbintenis aan te gaan.


  Er bestond al een zestal frequent bezochte blogs met als onderwerp de sappige details van Rons bigamistenbestaan en het raadsel rond zijn dood. De meest uiteenlopende theorieën over de moordenaar deden de ronde. Alleen het feit dat zowel Avery als Ellie een waterdicht alibi had, voorkwam dat ze de voornaamste verdachten werden. Uiteraard gingen de bladen er wel vanuit dat de twee vrouwen ondanks die alibi’s schuldig waren.


  MSNBC en CNN, die tot hun ergernis steeds de loef werden afgestoken door Fox, maakten een inhaalslag door met eigen onthullingen te komen. Ze hielden het nieuws warm door allerlei stompzinnige getuigen te interviewen, van wie de meesten eerder door hun eigen levendige verbeeldingskracht een link hadden met Rons verdwijning dan doordat ze over enige concrete informatie beschikten.


  Omdat beide weduwen zo onbeleefd waren te weigeren de verslaggevers te woord te staan, moesten de media op andere manieren aan hun hoge verkoopcijfers zien te komen. Het besluit van Ellie Raven om een gebedsdienst voor haar echtgenoot te houden, werd door de media dan ook als een zegen beschouwd. Niet minder dan vijfendertig cameraploegen waren aanwezig om dit eerbetoon aan Ron Raven van Stark County vast te leggen. Er waren lootjes getrokken om eerlijk te bepalen wie het voorrecht zou krijgen de dienst te filmen vanuit de twee beschikbare plekjes op de hoger gelegen orgelgalerij.


  Dominee Dwight D. Gruber, al meer dan twintig jaar verbonden aan de Community Church van Thatch, speelde een glansrol in deze bijzondere gelegenheid. Het koor, zijn persoonlijke trots en vreugde, zong How Great Thou Art en Amazing Grace bijzonder aangrijpend. Nog beter was dat de dominee de gemeente zover kreeg dat iedereen om Rons veilige terugkeer bad zonder uit te spreken dat al het bewijs helaas deed vermoeden dat de man al niet meer leefde en ergens langs de kust van Miami als haaienvoer diende.


  Die memorabele verrichting werd nog overtroffen door de verbazingwekkende prestatie van dominee Gruber. In de twintig minuten die werden gewijd aan een opsomming van de hoogtepunten van Rons leven, verwees hij geen enkele maal naar het feit dat de man bigamie had gepleegd. Dat hij niet alleen bigamie had gepleegd, maar ook nog eens was verdwenen uit de hotelkamer waar hij samen met een onbekende vrouw had vertoefd, werd evenmin vermeld. Wie beweerde dat dominees van zulke kleine gemeenschappen niet over retorische vaardigheden beschikten?


  Behalve door de aanwezige cameraploegen barstte de kerk uit haar voegen door Ellies vrienden en buren. Al die mensen waardeerden het dat de dominee alle mogelijke moeite deed om de verdorven werkelijkheid omtrent Ron Ravens leven zo goed mogelijk te verdoezelen. Iedereen in de gemeenschap koesterde veel respect voor Ellie, en de inwoners van Stark County hadden de afgelopen week hun best gedaan beheerst en waardig te blijven ondanks hun gezamenlijke moment van glorie in de nationale media-aandacht.


  Het algemeen heersende gevoel onder de inwoners van Stark County was opluchting dat de Andere Echtgenote en haar dochter geen poging hadden ondernomen om de gebedsdienst te verstoren. Maar toch vatte Billy Carstairs de gedachten van vele aanwezigen samen toen hij tegenover zijn vrouw toegaf dat hij niet kon geloven dat Ron van twee walletjes had kunnen eten – en misschien zelfs wel van drie – zonder dat iemand in Thatch daar iets vanaf had geweten. Hij meende ook dat het vast en zeker heel interessant zou zijn geweest het rivaliserende gezin eens van dichtbij te kunnen bekijken. Hoe erg Billy het ook vond voor Ellie en haar kinderen, hij had graag eens willen meemaken wat Ron Ravens twee echtgenotes elkaar te vertellen zouden hebben.


  Nu er geen rivaliserende echtgenote op het toneel was verschenen, en de media meteen na de dienst uit de kerk verdreven werden, besloten Ellies buren zich van hun beste kant te tonen. Maar ook voor mensen die elkaar al zo lang kenden en waardeerden als zij, bleek het nog een hele opgave te zijn om de juiste etiquette te vinden voor een gebedsdienst waarboven de geest van een afwezige onwettige echtgenote zweefde – om nog maar te zwijgen van een mogelijk vermoorde maîtresse.


  De meeste mannen vonden dat ze hun plicht hadden gedaan door naar de kerk te komen en zonder ook maar één keer te gniffelen naar de preek van dominee Gruber te luisteren.


  De vrouwen voelden zich echter verplicht iets meer te doen dan met uitgestreken gezicht naar de absurde lofrede van de dominee te luisteren. Ze hadden de moeite genomen om genoeg stoofschotels, koekjes en gelatinepudding te bereiden om iedereen in Stark County van ruim voldoende calorieën te voorzien en deze op de buffettafels in de ontmoetingszaal van de kerk uit te stallen.


  Helaas kon het royale aanbod van voedsel de behoefte om iets tactvols tegen Ellie en haar kinderen te zeggen niet vervangen. De inwoners van Stark County waren echter veerkrachtig, gewend aan droogte, sneeuwstormen, insectenplagen en de bemoeizuchtige regering. In hun vastbeslotenheid om te doen wat ze moesten doen, vormden ze een keurige rij en schuifelden ze een voor een langs Ellie, Liam en Megan. Ze mompelden tamelijk oprechte wensen voor Rons behouden terugkeer – per slot van rekening was het niet onmogelijk dat zijn gezin die schoft miste – en ze boden een stuk oprechter hun hulp aan, in wat voor vorm dan ook.


  Ellie zag er gekweld uit. Elk van haar vijfenvijftig jaar was haar aan te zien, maar ze aanvaardde de beste wensen en bedankte de mensen die hun hulp aanboden met kalme waardigheid.


  Liam, lang en nog knapper dan zijn overleden vader, stond zijn moeder terzijde. Zijn mondaine pak met zijn gestreepte zijden fantasiedas bracht iedereen in herinnering dat er minstens drie dingen tegen hem pleitten. Ten eerste was hij uit de streek verhuisd om in een grote stad te gaan wonen. Ten tweede was hij advocaat, en ten derde was hij de afgelopen vijf jaar maar één paar keer naar Thatch teruggekomen. Wel kon hij de mensen met behulp van zijn fenomenale geheugen voor namen en gezichten geruststellen dat hij zijn afkomst niet helemaal was vergeten. Hoewel hij erg veel op zijn vader leek, waren de buren bereid hem het voordeel van de twijfel te gunnen en ervanuit te gaan dat hij qua karakter en geweten meer op zijn moeder leek.


  Nadat Megan een uur lang naar de goedbedoelde leugentjes van de buren had geluisterd, merkte ze dat ze lang zo handig niet omging als haar broer met de vele vormen van hypocrisie die deze gelegenheid met zich meebracht. Ze wilde dat ze Liams minzame hoffelijkheid kon imiteren, maar dat kon ze wel vergeten. Iedere keer dat ze handen schudde, kreeg ze meer de neiging om te gaan gillen. Hoewel ze dankbaar was voor de steun van de buren, kon ze zich maar al te goed het verborgen medelijden achter die beleefde zondagse gezichten voorstellen. Ze vond het verschrikkelijk dat ze medelijden met haar hadden – maar ze vond het nog verschrikkelijker dat ze meelijwekkend was. Terwijl de minuten folterend langzaam verstreken, moest ze al haar wilskracht inzetten om niet gillend de kamer uit te rennen.


  Na verloop van tijd gaf ze het toch op. ‘Ik moet wat drinken,’ zei ze zacht tegen Liam. ‘Wil je misschien wat punch? Of een kop koffie?’


  Hij schudde zijn hoofd en vroeg zacht in haar oor: ‘Gaat het wel?’


  ‘Een beetje. Ik heb even wat ruimte nodig. Kun je hier een paar minuten alleen met mam blijven?’


  ‘Geen probleem. Kijk maar hoelang je nodig hebt.’


  Megan pakte een glas punch, die een schrikbarend rode kleur had, maar ze had zo’n droge mond dat ze dankbaar een slok nam. Ze zag dat dominee Gruber, vergezeld van zijn vrouw, op haar af kwam gelopen en ontweek hen handig door achter een verrijdbaar serveerwagentje weg te duiken. Hoewel ze dankbaar was voor wat hij allemaal verzwegen had tijdens de dienst, kon ze nog meer huichelarij absoluut niet verdragen. Ze had de grens van het dragelijke met betrekking tot Ron Raven al minstens vierentwintig uur geleden overschreden.


  Naar buiten kon ze niet, besefte ze. Daar stonden de cameraploegen opgesteld, klaar om toe te slaan. Dus zou ze nog een uur netjes moeten opzitten en pootjes geven aan haar plaatsgenoten. Meer dan een uur zou het toch hopelijk niet duren voordat deze idiote gebedsdienst was afgelopen? Wat zouden ze doen wanneer haar vader echt terugkwam, vroeg ze zich af. Hem aan de politie overdragen?


  Ze zag Cody Holmann, de jurist van wiens diensten haar ouders al jarenlang gebruikmaakten, doelbewust op haar af komen. Als ze toch met iemand moest praten, kon dat dan maar het beste met Cody zijn, dacht ze. Hij was een wat trage maar beminnelijke man van halverwege de zestig, die plaatselijk bekend stond als ‘de jonge Cody’ om hem te kunnen onderscheiden van zijn tweeënnegentig jaar oude vader, Cody Holmann senior.


  Megan was niet bang dat hij juridische zaken met haar wilde bespreken. Liam had Cody vrijdagavond al gesproken, en het nieuws dat hij had kunnen brengen was voor het grootste deel positief geweest.


  Ellies financiële en juridische positie was nog niet geheel duidelijk omdat Ron Raven nog niet officieel dood verklaard was. Cody had echter aangegeven dat het hem wel zou lukken een rechter zo ver te krijgen dat hij ermee instemde dat Rons rekening werd gebruikt voor betalingen van Ellies dagelijkse uitgaven en voor de loonkosten van de twee fulltimekrachten op de ranch. Verder had Cody bevestigd dat de kopie van het testament van hun vader dat Ellie in haar bezit had, een exacte kopie was van het document dat hij drie jaar daarvoor voor Ron Raven had opgemaakt.


  Na alle verbijsterende onthullingen na de dood van hun vader bleek het testament niet zo verrassend te zijn. De bepalingen waren min of meer wat Megan en Liam hadden verwacht. Het belangrijkste was dat de ranch aan hun moeder werd nagelaten, samen met een jaarlijks inkomen dat volstond om ook in slechte jaren het hoofd boven water te houden.


  Ondanks deze redelijk goede berichten werden niet alle zorgen door dit testament weggenomen. Zo werd het gezin in Chicago met geen woord genoemd. Cody had dan ook gewaarschuwd dat Avery Fairfax en haar dochter waarschijnlijk tegen hun uitsluiting zouden protesteren. Liam was het met Cody eens geweest dat een proces vrijwel onontkoombaar was. Hun professionele mening had geluid dat het heel waarschijnlijk was dat de rechter oog zou hebben voor Kates situatie, zelfs al zou Avery geen rechten mogen doen gelden. Kate was grootgebracht in de overtuiging dat ze Ron Ravens wettige dochter was, zijn enig kind bovendien. Ze was een onschuldig slachtoffer van de bigamie van haar vader. Cody had gemeend dat het alleszins mogelijk was dat aan Kate een royale toelage zou worden toegekend. Toch hadden Liam en Cody aangenomen dat Ellie de enige eigenares van de ranch zou zijn, en dat de rechter ervoor zou zorgen dat ze voldoende inkomsten voor een comfortabel bestaan zou hebben gedurende de periode dat alle rechtszaken werden gevoerd.


  Het had een hele opluchting voor Megan betekend dat haar vader zich in elk geval in financieel opzicht netjes had gedragen ten opzichte van hun moeder. Eigenlijk zou het ook een opluchting moeten zijn dat Ron in zijn testament zijn gezin in Chicago had verzwegen, maar ondanks zichzelf had Megan moeten vechten tegen de impuls medelijden met hen te hebben. Ze was nog niet zo ver dat ze wilde erkennen dat Rons andere vrouw en dochter verdienden beter te worden behandeld, maar ze had bedacht dat Avery het waarschijnlijk wel fijn zou vinden als ze ontdekte dat het dure penthouse in Chicago waar ze woonde op haar naam stond.


  ‘Hoe gaat het ermee, Megan?’ Cody bracht twee vingers naar de rand van zijn cowboyhoed, maar herinnerde zich toen dat hij die niet op had. Ongemakkelijk liet hij zijn hand langs zijn zij zakken. ‘De buren komen eigenlijk lang niet vaak genoeg zo bij elkaar. Jammer dat de reden zo’n trieste aangelegenheid moest zijn.’


  ‘Ja. De buren zijn geweldig geweest. We zijn echt dankbaar voor hun vriendelijkheid.’ Megan zou graag meer willen zeggen maar wist verder niets te bedenken.


  Cody gaf het op te doen alsof er niets bijzonders aan de hand was. ‘Ik vond het een hele schok toen ik de waarheid over je vader hoorde,’ zei hij. ‘Des te erger moet het voor jou en je familie zijn.’


  Megan was er lang niet zeker van dat ze nu al de hele waarheid over haar vader wisten. Ze had het akelige vermoeden dat ze alleen de buitenste van een hele serie in elkaar passende omhulsels hadden verwijderd.


  ‘Er zijn nog steeds veel onbeantwoorde vragen,’ zei ze. ‘Mam staat voor een behoorlijk aantal belangrijke beslissingen, maar dat is bijna niet te doen nu we nog lang niet alles weten.’


  ‘Ik wou dat ik niet met nog meer problemen hoefde te komen.’ Zichtbaar niet op zijn gemak, krabde de juridisch adviseur zijn hoofd. ‘Maar het heeft geen zin om de hete brij heen te draaien, Megan. Ik heb nog een probleem voor de verzameling.’


  ‘Wil het gezin uit Chicago het testament nu al aanvechten?’ Ze hapte naar adem. ‘Konden ze niet wachten tot na dit weekeind?’


  Cody trok een gezicht. ‘Erger. Gistermiddag kreeg ik een expressebestelling. Een document van een of ander notariskantoor in Chicago. Ik meende de naam wel te herkennen, maar voor de zekerheid heb ik het opgezocht. Fenwick Jaeger. Een firma die al zestig jaar bestaat en een buitengewoon goede reputatie geniet. Twintig partners, veertig associés en wie weet hoe veel assistenten. De begeleidende brief kwam van ene Walter Daniels, seniorpartner. Het leek me het beste je moeder nog niet lastig te vallen met de details, maar ik zou jou graag vast in grote lijnen op de hoogte willen stellen.’


  Megans maag keerde zich om bij het gevoel van naderend onheil. ‘Wat voor document was dat dan?’


  ‘Een testament.’ Cody schraapte zijn keel. ‘Het testament van je vader.’


  ‘Maar we hebben zijn testament al.’ Er verschenen rimpeltjes op Megans voorhoofd.


  ‘Dit is een ander testament, met heel andere bepalingen dan het exemplaar dat ik indertijd voor Ron heb opgemaakt. Mr. Daniels beweert dat hij het meest recente testament van je vader heeft. Van Ron Raven,’ voegde Cody eraan toe, alsof ze anders niet meer zou kunnen volgen wie haar vader ook alweer was.


  Klaarblijkelijk hadden Liam en zij te vroeg gejuicht over de financiële zekerheden van hun moeder, dacht ze somber. Cody stond zo ongemakkelijk met zijn voeten te schuifelen, dat ze moest vrezen dat het nieuwe testament er niet bepaald gunstig uitzag.


  ‘Lijkt dat testament je authentiek?’ vroeg ze.


  ‘Voor zover ik weet, wel. Juridisch klopt het, en eronder lijkt Rons handtekening te staan. Natuurlijk kunnen we het aanvechten –’


  ‘De handtekening of het testament?’


  ‘Allebei, maar ik weet niet of dat zin heeft. Zoals ik al zei, is Fenwick Jaeger een gerenommeerd notariskantoor. Ik denk dan ook niet dat het ons zou lukken te bewijzen dat dit valsheid in geschrifte is. Ze zouden onder geen beding meewerken aan een of andere vorm van bedotten.’


  Bedotten? Megan was te bezorgd om de ouderwetse woordkeus van de jurist grappig te vinden. Volslagen bedrog, dat vond ze een betere omschrijving van Rons gedrag tegenover zijn vrouw, zesendertig jaar lang. ‘Wat staat er in dat testament uit Chicago, Cody? Denk je dat we dat moeten aanvechten?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde hij somber.


  Megans hand trilde zo, dat ze haar glas punch moest neerzetten. ‘Wat zijn de hoofdzaken?’


  Cody huiverde zichtbaar. ‘Voor ons is er maar één hoofdzaak. Jij, je moeder en je broer worden helemaal niet genoemd.’


  Haar moeder werd niet genoemd? Er voer een rilling over Megans ruggengraat. ‘Wat gebeurt er met de ranch als mam niet als begunstigde wordt genoemd?’


  Cody staarde naar de vloer en vervolgens naar het plafond. Kennelijk vond hij op geen van beide plaatsen hulp. ‘Het ziet er niet goed uit, Meg. Volgens dat testament uit Chicago krijgt de andere dochter van je vader de ranch. Dat is dus Kate Fairfax Raven. Ze krijgt het land, het vee, alles.’


  Megan staarde de juridisch adviseur aan, letterlijk sprakeloos.


  ‘We kunnen in verweer gaan,’ zei Cody haastig. ‘We kunnen die bijzondere bepalingen met alle middelen aanvechten.’


  ‘Hoe heeft hij dat kunnen doen?’ Opeens voelde Megan zich ijskoud worden van woede. De woede die ze al met moeite in bedwang had gehouden sinds ze had vernomen dat haar vader bigamie had gepleegd, kwam nu met de kracht van een vulkaan naar beoven. ‘Hoe kon hij het bezit van mijn moeder gewoon weggeven? Hij had het recht niet om dat te doen.’


  Cody legde een hand op haar arm. ‘Dat zullen we zeker bij het Hof voor Erfrecht aanvoeren. Ik weet alleen niet hoe ver dat ons zal leiden. Het staat vast dat niets van het land van de Flying W van Ellie zelf is –’


  ‘Hoe bedoel je?’ Megan realiseerde zich dat ze met stemverheffing sprak en dat er allemaal mensen om hen heen stonden die niets te maken hadden met de volgende vernedering van Ellie Raven. Ze dwong zichzelf tot kalmte. ‘Het hele oostelijke gedeelte van de Flying W ranch, dat is een derde deel, is al sinds achttienhonderd zesentachtig in handen van de familie van mijn moeder!’


  ‘Ja, maar dat is juist het probleem. Het was van haar ouders en grootouders, maar het is nooit van je moeder zelf geweest. Ron heeft het land van Ellies vader gekocht, en het geld daarvoor kwam uit zijn onderneming.’ Cody haalde zijn schouders op met een verontschuldigend gebaar. ‘Het zal al een heel karwei zijn om een hof voor erfrecht zover te krijgen dat ze oordelen dat Ellie een intrinsiek recht heeft op dat land, Megan, laat staan op het overige twee derde van het land. Vergeet niet dat het merendeel van het land van de Flying W ranch al aan je vader toebehoorde, lang voordat hij met je moeder trouwde.’


  ‘Het gaat niet alleen om het geld. De ranch is mijn moeders huis. Haar hele leven.’


  ‘Ik besef heel goed hoeveel de Flying W voor Ellie betekent, maar de ranch is jaren geleden met volledige instemming van je moeder als onderneming opgezet. Dat maakt een verschil voor de juridische situatie. Ik zal natuurlijk voor haar vechten. Ik zal doen wat ik kan, want ze is niet alleen een cliënt maar ook een vriendin. Maar ik moet realistisch zijn. De rechter kan net zo goed besluiten dat de ranch verkocht moet worden en dat het geld onder de eisers verdeeld moet worden. Ik wil helemaal eerlijk tegen je zijn, Megan. Voor zover ik nu kan beoordelen, staat ons een slopend gevecht te wachten.’


  ‘Welke datum staat op het testament uit Chicago?’ vroeg ze, zelf verbaasd dat ze ondanks haar woede zo’n samenhangende vraag kon stellen. ‘Heeft mijn vader dat voor of na het testament van mijn moeder ondertekend?’


  Cody schraapte zijn keel alweer. ‘Dat is ook al zo merkwaardig aan de hele situatie. Het testament uit Chicago is op precies dezelfde dag ondertekend als het exemplaar dat ik drie jaar geleden voor je vader heb opgemaakt.’


  ‘Op dezelfde dag?’ Megan staarde hem aan. ‘Hoe kon mijn vader tegelijk een testament in Chicago en hier in Wyoming ondertekenen? Dat is onmogelijk.’ Ze voelde een flits van hoop. ‘Dat testament uit Chicago moet wel valsheid in geschrifte zijn.’


  ‘Dat denk ik niet. Zoals ik al zei, ziet de handtekening van je vader er authentiek uit, en het testament is zoals het hoort in bijzijn van getuigen ondertekend en notarieel bekrachtigd. Fenwick Jager is ook wel te ervaren om te rommelen met zoiets belangrijks als de datum op een juridisch document.’


  ‘Hoe kan het dan dat beide testamenten op dezelfde dag zijn ondertekend? Thatch ligt tweeduizend tweehonderdvijftig kilometer van Chicago vandaan!’


  ‘Dat lijkt inderdaad nogal ver gezocht,’ gaf Cody toe. Aan de uitdrukking op zijn gezicht was te zien dat hij liever stenen zou hakken in een ploeg geketende dwangarbeiders dan dit gesprek voort te zetten. Hij kuchte weer.


  Het leek erop dat keelklachten een veelvoorkomend verschijnsel waren bij mensen die het over Ron Raven moesten hebben, dacht Megan verbitterd.


  ‘Ik neem aan dat je vader er opzettelijk voor heeft gezorgd dat beide testamenten op dezelfde dag zijn ondertekend,’ hernam Cody. ‘Ik heb het in mijn agenda nagekeken, en je vader kwam pas laat in de middag op mijn kantoor. Het was mijn laatste afspraak die dag. Als Ron ’s morgens vroeg het testament in Chicago heeft getekend, is het mogelijk dat hij naar Jackson Hole is teruggevlogen en op tijd in Thatch is gearriveerd om op die dag nog een testament op mijn kantoor te ondertekenen. Er is immers een uur tijdsverschil tussen hier en Chicago.’


  Waarom zou haar vader in ’s hemelsnaam zoiets bizars hebben gedaan als twee testamenten op dezelfde dag tekenen? Om ervoor te zorgen dat de juridische geldigheid van beide documenten in twijfel getrokken zou worden zodat zijn bezittingen door de rechtbank tussen zijn twee gezinnen verdeeld zouden worden? Of alleen om ervoor te zorgen dat zijn erfgenamen zoveel mogelijk problemen ondervonden? Door alles wat ze onlangs over haar vader had geleerd, neigde ze erg tot de laatste mogelijkheid.


  Cody probeerde te glimlachen. ‘Er is een lichtpuntje in deze situatie. Het testament dat ik heb opgemaakt, is later op de dag ondertekend dan het exemplaar in Chicago. Dat moest wel. Ron kon onmogelijk diezelfde dag nog na zijn bezoek aan mijn kantoor in Chicago zijn gearriveerd – niet tijdens kantooruren. Dat houdt in dat het testament dat ik heb opgemaakt, en dat in bezit van je moeder is, hoogstwaarschijnlijk de laatste wil van je vader weergeeft.’


  ‘En dat zal bij de rechtbank voor ons pleiten?’


  ‘Dat zullen we in elk geval aanvoeren, ja.’ Gelaten haalde Cody zijn schouders op. ‘Het bestaan van twee testamenten met dezelfde datum doet vermoeden, op zijn zachtst gezegd, dat je vader ambivalent was in zijn wensen. Ieder hof voor erfrecht zal het bestaan van het andere testament in acht nemen in het besluit over de verdeling van je vaders bezittingen. Maar er is nog een punt in het voordeel van je moeder. Ze is de eerste en dus wettige echtgenote van je vader. Liam en jij zijn zijn wettige kinderen. Dat doet er ook nog wel toe, tegenwoordig, al is het niet zo belangrijk als dertig jaar geleden.’


  ‘Zeg niets tegen mijn moeder over dat andere testament,’ zei Megan. ‘Alsjeblieft, Cody, beloof dat je haar niet opzadelt met die last. Ze heeft alle andere slagen die haar deze week zijn toegebracht nog niet kunnen verwerken. Het is niet nodig dat ze zich nu ook nog zorgen moet maken over het eventuele verlies van de Flying W.’


  ‘Dat kan ik niet beloven, Megan. Ik zou het graag willen. Maar ik ben de juridisch adviseur van je moeder. Het is mijn plicht om haar te informeren over alle ontwikkelingen op juridisch gebied met betrekking tot de bezittingen van haar echtgenoot.’


  ‘Geef Liam en mij dan een paar dagen de tijd om te beslissen hoe we hiermee verder moeten,’ smeekte ze. ‘Natuurlijk moeten we het testament uit Chicago aanvechten. Niet voor mij, mij maakt het niet uit. Ik weet zelfs niet zeker of ik het geld van mijn vader wel wil –’ Ze brak haar zin af. ‘We moeten vechten voor mijn moeder. We kunnen de ranch niet overhandigen aan die… die vrouwen in Chicago. Het land is honderdveertig jaar in bezit van de familie van mijn moeder geweest. Het zou krankzinnig zijn het aan het kind van de maîtresse van haar echtgenoot te moeten overdragen!’


  ‘Misschien niet krankzinnig,’ zei Cody, haar blik vermijdend. ‘Maar wel rancuneus.’ Het woord bleef pijnlijk in de lucht hangen.


  Het leek inderdaad haast wel alsof haar vader haar moeder had gehaat, dacht Megan. Was dat zo? Had hij zijn kinderen in Wyoming dan ook gehaat? Had er onder zijn jovialiteit en kennelijke trots op alles wat ze bereikte, haat verborgen gelegen? Ze sloot haar ogen om die stomme tranen weg te knipperen die vastbesloten schenen te gaan vloeien op die momenten waarop dat het meest vernederend was. Ze slikte moeizaam en dwong haar tranen tot een halt toen ze de lichte aanraking van Cody’s hand op haar arm voelde.


  ‘Gaat het wel, Megan? Ik weet het, dat is een idiote vraag onder deze omstandigheden…’


  ‘Ja, het gaat wel.’ Ze veegde met de rug van haar hand over haar ogen. ‘Zeg mijn moeder alsjeblieft nog niets over dat andere testament.’ Ze wierp door het vertrek een blik op Ellie, die er onuitsprekelijk moe uitzag terwijl ze probeerde een gesprek met dominee Gruber en de koordirigent gaande te houden.


  ‘Vandaag zal ik het Ellie in elk geval nog niet vertellen,’ besloot Cody. ‘Verder kan ik helaas niet gaan. Morgenochtend wil ik Mr. Daniels van Fenwick Jaeger bellen om te zeggen dat wij menen over Rons laatste wil te beschikken en dat de inhoud van dat testament aanzienlijk verschilt van die van het exemplaar dat hij ons heeft doen toekomen. Nadat ik Mr. Daniels heb gesproken, zal ik contact opnemen met je moeder. Het is mijn plicht haar over de situatie te informeren.’


  Megan besloot maar tevreden te zijn met het uitstel van vierentwintig uur. ‘Ik zal vanavond met Liam praten en hem laten weten wat je hebt gezegd. Dan zal hij je morgenochtend vroeg wel meteen bellen.’


  ‘Anders kom ik dan wel langs op de ranch. Het beste ermee, Megan.’ Cody bracht zijn vingers weer aan zijn niet-aanwezige hoed en ging weg.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Megan had wel geweten dat Liam geschokt zou zijn na het vernemen van het bestaan van het andere testament, maar ze had niet verwacht dat hij zichzelf daar de schuld van zou geven.


  ‘Het komt niet door jou dat onze vader een testament heeft geschreven waarin hij alles aan dat gezin in Chicago nalaat,’ zei ze toen ze er eindelijk in slaagden elkaar een paar minuutjes alleen te spreken op de veranda. ‘In ’s hemelsnaam, Liam, waarom zou jij er verantwoordelijk voor zijn dat onze vader zo’n hufter was?’


  ‘Omdat ik op de hoogte was van het bestaan van Avery Fairfax,’ antwoordde Liam. Hij bukte zich om Bruno over zijn buik te aaien. ‘Ik wist het, en ik heb paps geheimen verzwegen, verdorie! Ik heb me door hem laten manipuleren, juist omdat ik zulke toestanden wilde voorkomen – en nu heeft die rotzak mam toch nog belazerd. Hij moet ons nu wel in de hel zitten uit te lachen.’


  ‘Volgens mij valt er in de hel niet veel te lachen,’ zei Megan. ‘Daarom is het juist de hel.’


  ‘Dan vormt hij de uitzondering.’ Liam staarde somber naar een stofwolk aan de horizon. In het stof bleek een bestelwagen schuil te gaan die in volle vaart over de oprijlaan scheurde.


  ‘O, wat hoop ik dat dat een journalist is.’ Liam kwam overeind uit de schommelstoel. ‘Ik ben echt in de stemming om iemand helemaal in elkaar te slaan.’


  Na een blik op het gezicht van haar broer geworpen te hebben, zag Megan dat hij geen grapje maakte. Ze rende de treden van de veranda af om te verhinderen dat hij zijn dreigement ten uitvoer kon brengen. Misschien zou Liam zich tijdelijk beter voelen als hij geweld gebruikte, maar ze dacht aan de wraakzucht van de media als hij zou worden aangeklaagd voor mishandeling en wie weet wat nog meer.


  Zodra de stofwolk ging liggen, zag ze dat de bestelauto van een koerier was. Een man van middelbare leeftijd stapte uit met een expresse-envelop in zijn hand. ‘Miss Raven?’


  ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Deze envelop arriveerde gisteren in ons kantoor in Jackson Hole. Het had eigenlijk meteen bezorgd moeten worden.’ De stem van de man klonk nogal hoog waardoor hij vreemd gespannen leek. ‘We hadden het druk en zijn er niet aan toe gekomen het op tijd te bezorgen. Het spijt me van de vertraging.’


  ‘Dat geeft niet. Bedankt.’ Megan nam de envelop aan en wilde zich er al mee omdraaien, maar Liam griste de envelop uit haar hand en keek naar de datum van verzending.


  ‘Dit had zaterdag niet bezorgd moeten worden, en vandaag ook niet,’ merkte hij op.


  Tot Megans verbazing kreeg de chauffeur meteen een schuldige blik in zijn ogen. ‘Daar weet ik niets van,’ mompelde de man.


  Liam tuurde naar het poststempel. ‘Volgens de afstempeling is deze envelop pas vier uur geleden op de luchthaven van Jackson Hole aangekomen.’


  ‘O ja?’ De man wierp een ongeruste blik in de richting van zijn bestelwagen en schuifelde met zijn voeten. ‘Ik moest het gewoon hier bezorgen –’


  ‘Dat neem ik direct aan. Van wie moest dat?’ Liam schoof langs de koerier en keek in de bestelwagen, waaruit hij een tel later een man tevoorschijn trok die zich achterin verborgen had gehouden, zijn fototoestel in de aanslag om door het voorste zijraampje foto’s te nemen. De fotograaf kwam struikelend naar buiten, zijn fototoestel voor zijn borst vastklemmend.


  ‘Wie u ook bent, u bent hier op verboden terrein.’ Liams stem klonk dodelijk in zijn kille woede. ‘De sheriff heeft de media al verteld dat ze hiervandaan moeten blijven.’


  De fotograaf was kennelijk niet slim genoeg om te beseffen dat Liams kalmte ijzige woede maskeerde. Hij stak een identiteitskaart omhoog en glimlachte uiterst onoprecht. ‘Hallo allemaal. Ik ben Brad Stratford van Media International. Even goede vrienden, hoop ik? Ik wilde u een paar vragen stellen – gewoon om het publiek op de hoogte te houden, snapt u wel? Ik heb Kevin hier gevraagd deze envelop meteen te bezorgen zodat ik –’


  ‘U krijgt één seconde om alle foto’s van mij, mijn zus en ons huis te wissen.’ Liams stem klonk nog steeds kalm en effen, maar Megan zag dat zijn zelfbeheersing flinterdun was.


  ‘Wat? Deze geweldige foto’s wissen?’ Brad beging de fout te lachen. ‘Toe nou, mensen. Dit is mijn werk –’


  ‘En wij hebben het recht op privacy op ons eigen terrein.’


  ‘Nee, hoor.’ Brads oppervlakkig vernislaagje van minzaamheid verdween op slag. ‘U en de rest van uw familie zijn nationale beroemdheden geworden, wat wil zeggen dat u geen recht op privacy kunt doen gelden –’


  Liam maakte korte metten met de journalist en diens eigen interpretatie van de wet door hem bij zijn nekvel te pakken en hem voort te slepen tot hij met zijn rug tegen de bestelwagen stond. Toen legde hij zijn arm om Brads nek en drukte even door. Brad kreunde, en de bezorger piepte iets van schrik maar deed geen poging zijn clandestiene passagier te hulp te komen.


  ‘Zo, ik zal even een paar van onze rechten op privacy terugnemen,’ verklaarde Liam. Hij greep het fototoestel uit de verslapte hand van de fotograaf. Nadat hij een paar stappen achteruit had gedaan, begon hij de foto’s snel te deleten.


  De bezorger was kennelijk van oordeel dat hij maar het best zo voorzichtig mogelijk te werk kon gaan.


  Hij schuifelde naar de achterkant van de bestelwagen, omzichtig met een wijde boog om Liam en de journalist heen lopend. Van daaruit liep hij steels naar de bestuurderskant en sprong achter het stuur. Hij sloeg het portier achter zich dicht en deed die op slot, alsof hij verwachtte dat Liam hem alsnog in stukken zou komen scheuren.


  Nu de journalist door zijn medesamenzweerder in de steek gelaten was, deed hij een paar wankelende stappen van de wagen vandaan. Het leek erop dat hij het moeilijk vond rechtop te blijven staan. Hij greep naar zijn keel en masseerde die, erbij kreunend of hij net een ontmoeting met de Wurger van Boston had overleefd. Megan was er echter van overtuigd dat de kerel geen letsel had maar alleen kwaad was.


  ‘Ik klaag je aan,’ siste de man, een vruchteloze poging ondernemend om zijn fototoestel uit Liams hand terug te grissen. ‘Ik klaag je aan, en dan zing je wel een toontje lager, smeerlap.’


  ‘Je bent een knappe kerel als je in dit district iemand kunt vinden die je smartengeld toekent.’ Tevreden dat alle foto’s waren gewist, mikte Liam het fototoestel achter in de bestelwagen. ‘Vooralsnog ben je nog steeds in overtreding op andermans land. Rot dus op en blijf weg.’


  De journalist slaakte een gekwelde kreet en dook achter in de bestelwagen, zijn fototoestel achterna.


  Kennelijk werd Bruno, zo ongeveer de meest waardeloze waakhond ter wereld, precies op dat moment gestoken door een mug aangezien hij boosaardig begon te grommen en een uitval naar de koerier deed, in de hoop beloond te worden met een paar aaitjes.


  De koerier gilde het uit van schrik, alsof Bruno een opgehitste pitbull was in plaats van een oudere, te zware en nogal domme golden retriever. Hij wachtte niet af tot de journalist goed en wel achter in de wagen was geklommen maar keerde met piepende banden op het grind en scheurde terug de oprijlaan op.


  Voldaan sloeg Megan hun aftocht gade, en ze beloonde Bruno door hem stevig te aaiden.


  ‘Als ik had geweten dat ik alleen maar een journalist hoefde te wurgen om jou aan het lachen te krijgen, zou ik dat al eerder gedaan hebben,’ zei Liam.


  Megan probeerde streng te kijken maar slaagde daar niet in, en ze lachte hardop. ‘O, hemel, zoiets heb ik de hele week al willen doen. Maar misschien krijgen we nog spijt als Brad Dinges ons voor miljoenen dollars aanklaagt.’


  ‘Hij klaagt ons niet aan. Hij was op verboden terrein, en dat wist hij maar al te goed. Waarom zou hij zich anders in een bestelwagen verborgen hebben?’ vroeg Liam logisch.


  ‘Hij zei dat we geen recht meer hebben op privacy. Wat vind jij daarvan?’


  ‘Onschuldige mensen verliezen hun recht op privacy niet doordat een familielid is vermoord, en ook niet doordat hij bigamie pleegde. Als jij en ik de bigamisten zouden zijn, was het een ander verhaal.’ Liam wees naar de envelop dat Megan nog steeds in haar handen hield. ‘Wat doen we daarmee? Ik zag dat het aan mam geadresseerd is.’


  ‘Dan moeten we het haar geven, lijkt me. Misschien is het iets belangrijks.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Liam zweeg even en vroeg toen: ‘Heb je gezien wie de afzender is?’


  Megan keek op de envelop. ‘De directie van de First Bank of Fairfax. Ergens in Georgia, aan de postcode te zien.’ Ze zuchtte. ‘Dat zal wel weer een offerte zijn om mam geld te lenen voor de ranch of zoiets. Deze week heeft ze al heel wat van zulke offertes gekregen. Of nee… O, mijn hemel…’ Ze zweeg en keek weer naar het pakje. ‘Fairfax. De First Bank of Fairfax.’


  ‘Ja,’ zei Liam. ‘Dat kan geen toeval zijn, denk je wel?’


  Megan snakte naar adem. ‘Je denkt dat dit afkomstig is van iemand die verband houdt met Avery en Kate Fairfax.’ Dat was een conclusie, geen vraag.


  ‘Ik ben bang van wel. Ik heb al verteld dat paps zakenpartner, Paul Fairfax, de broer van Avery is. Maar ze heeft nog een broer. Die heet Adam, en hij is directeur van een kleine bank in het stadje Fairfax, zo’n vijfenveertig kilometer van Atlanta vandaan. Hoeveel durf je erom te verwedden dat dit van die Adam komt?’


  Megans maag, die zich toch al niet meer op de gewone plaats leek te bevinden, zat nu bijna in haar keel. ‘Als je gelijk hebt, kan het haast niet anders, of deze brief houdt ook slecht nieuws in.’


  ‘Zou je denken?’ Liams stem droop van sarcasme, en hij zuchtte diep. ‘Maar ja, goed nieuws of slecht nieuws, we zullen het toch aan mam moeten geven. Ze heeft ons geen toestemming gegeven om haar post te openen.’


  ‘Ze ligt vast nog te slapen. Ze was uitgeput toen we uit de kerk kwamen.’ Vol afkeer staarde Megan naar de expresse-envelop.


  ‘We zullen eens kijken.’ Liam ging Megan voor naar binnen, de gang door, naar de grote slaapkamer. Daar bleven ze even staan luisteren tot ze geluiden hoorden die onmiskenbaar bewezen dat hun moeder niet meer in bed lag.


  Megan klopte op de deur. ‘Mam, er is een expresse-envelop voor je gekomen. Liam en ik denken dat je die maar beter meteen kunt lezen.’


  ‘Een momentje, graag.’ Na een paar schuifelende geluiden stak Ellie haar hoofd om de deur. Ze was gehuld in een badjas. ‘Ik wilde net gaan douchen. Zeiden jullie dat er post voor me is?’


  ‘Alsjeblieft.’ Megan gaf het haar.


  ‘O, een brief.’ Ietwat afwezig wendde Ellie zich af. ‘Leg maar op het tafeltje in de eetkamer. Dan kijk ik er straks even naar.’


  ‘Mam, het lijkt ons beter dat je de brief nu meteen leest.’


  Ellie fronste haar wenkbrauwen. Toen haalde ze haar schouders op en nam ze de envelop aan. Ze scheurde hem open en haalde er een brief uit waaraan een bijlage van vier of vijf velletjes was gehecht. Ze las de brief haastig, maar uit haar blik bleek geen belangstelling of bezorgdheid. Toen ze gereed was, gaf ze alles terug aan Megan.


  ‘Dat gaat erover dat je vader kennelijk geld schuldig is aan een bank in Georgia,’ zei ze zonder ook maar naar de bijlage te kijken.


  ‘Mam, die brief komt van de First Bank of Fairfax.’ Megan voelde zich verplicht haar moeder op dat onwelkome feit te wijzen.


  Even flikkerde er iets in Ellies ogen wat erop wees dat ze begreep wat dat inhield. ‘Ja, dat zag ik. Wil jij het misschien even afhandelen? Het is natuurlijk een belachelijke eis. Zeg maar tegen Cody dat we niet van plan zijn ons te laten beetnemen door zo’n overduidelijk verzinsel. Sorry, maar ik moet opschieten. Ik wil onder de douche.’ Met een ferme klik sloot ze de deur van haar slaapkamer.


  Gefrustreerd staarde Megan naar de dichte deur. ‘Nou, dat schoot lekker op, maar niet heus. Hoeveel geld is onze vader volgens de bank schuldig?’


  Liam keek snel in de brief. ‘Wat dacht je van drie miljoen dollar,’ antwoordde hij toen ontmoedigd.


  Megan voelde dat haar ogen zowat uit hun kassen puilden. ‘Drie miljoen dollar?’


  ‘Ja, en Adam Fairfax wil ons hiermee officieel meedelen dat de bank de lening terugvordert. Voor zover ik het zo snel kan zien, hebben ze het recht ons te dwingen de Flying W ranch bij opbod te laten verkopen indien de schuld niet volledig wordt terugbetaald – binnen dertig werkdagen.’


  Dit kon ze niet goed hebben verstaan, dacht Megan, over haar voorhoofd wrijvend. Haar vader was een te slimme zakenman om een leenovereenkomst met zulke ongunstige bepalingen te ondertekenen.


  Ze moest een paar keer slikken voordat ze iets kon uitbrengen. ‘Zeg dat nog eens, Liam. Zei je echt dat onze vader de Bank of Fairfax drie miljoen dollar schuldig is?’


  ‘Helaas wel, ja. En de Flying W staat als onderpand borg voor die lening.’


  ‘Misschien heeft mam gelijk. Misschien probeert die bank ons te bedriegen. Per slot van rekening is de directeur Avery’s broer.’


  Liam schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel het of Adam Fairfax werkelijk zou frauderen. Dan riskeert hij toch wel een aantal jaren gevangenisstraf.’


  ‘Pap heeft de afgelopen zesentwintig jaar elke dag vervolging geriskeerd. Sommige mensen houden nou eenmaal van risico’s.’


  Liam bladerde door de bijlage. ‘Dit is een kopie van de leenovereenkomst, gedateerd twee jaar geleden. Zo te zien is de handtekening inderdaad van onze vader. Alles is notarieel bekrachtigd. Als de documenten zijn vervalst, moet Adam Fairfax een paar van zijn bankmedewerkers hebben overgehaald aan het bedrog mee te werken. Waarom zouden ze?’


  ‘Mag ik die leenovereenkomst eens zien?’ Megan bestudeerde de ondertekening. Ronald H. Raven en Adam Pierce Fairfax. Het draaierige gevoel in haar maagstreek werd erger. Liam had gelijk. De handtekening van haar vader zag er akelig echt uit. Samen met het notariële zegel met officieel tijd- en datumstempel zou het niet meevallen het geheel als vervalsing aan de kaak te stellen.


  ‘Misschien zijn de bepalingen van die leenovereenkomst zo veeleisend dat we ze kunnen aanvechten?’ Ze bladerde door de leenovereenkomst heen zonder dat er ook maar een woord tot haar doordrong. Haar brein had veel weg van aangebrande havermoutpap, met veel klonten en zwartgeblakerde graankorrels. Haar anders zo snelle begrip van het geschreven woord leek in een van de klonten te zijn opgegaan.


  ‘Zulke boeteclausules kun je normaliter niet aanvechten, aangezien ze geheel vrijwillig door alle partijen zijn aangegaan.’ Liam legde de papieren neer. ‘De algemene voorwaarden zijn trouwens niet excessief. Ze lijken me juist alleszins redelijk. Het rentetarief is het minimale banktarief plus een procent, en onze vader hoeft pas in het jaar tweeduizendtien te beginnen met het terugbetalen, of vanaf het moment dat het Flying W Resort gereed is, wat het eerst het geval is. Dan dient hij de lening in zijn geheel –’


  ‘Het Flying W Resort?’ Megan vroeg zich af of de punch in de kerk misschien behalve suiker en rode kleurstof ook drugs bevatte waar je van ging hallucineren. ‘Wat is het Flying W Resort nou weer?’


  ‘Het complex met hotel en recreatieaanbod dat onze vader klaarblijkelijk hier op het land van de Flying W wilde laten bouwen. Volgens Adam Fairfax heeft pap hem een ondernemingsplan voor vijf jaar voorgelegd voor het vakantieresort, met daarbij een prospectus en bouwtekeningen voor een nieuw hotel in jachthuisstijl. Dat zou dan aan de oever van de Silver River gevestigd moeten worden.’


  ‘Een hotel aan de rivier? Maar pap heeft het zelfs nog nooit gehad over een bijgebouwtje op het land van de Flying W!’ Megan had het gevoel dat haar voet zich een paar centimeter boven de ingang van een konijnenhol bevond, en dat er maar een klein zetje nodig was om haar als Alice in Wonderland te doen afdalen. ‘Mam zou het toch wel tegen ons hebben gezegd als pap en zij hier een hotel wilden laten bouwen? Of zelfs als alleen pap de veehouderij wilde opdoeken, en zij daar dan maar mee ingestemd had?’


  ‘Dat zou je wel denken, hè?’ Liam klonk gedeprimeerd. ‘Maar het is noch het een noch het ander. Het lijkt erop dat onze vader een leenovereenkomst heeft getekend waarin hij de First Bank of Fairfax machtigt het gehele schuldbedrag terug te vorderen ingeval van zijn overlijden. Het is dus niet verbazingwekkend dat Adam Fairfax er nu voor kiest de lening terug te vorderen. Dat zou geen probleem zijn als onze vader maar één geldig testament had nagelaten. Nu dat niet zo is, zitten we diep in de problemen. Tenzij jij weet waar we zo gauw drie miljoen dollar vandaan kunnen halen, kunnen we er niets aan doen als de ranch onder mams handen verkocht wordt.’


  Megan leunde tegen de muur. Haar benen trilden zo dat ze een steuntje in de rug nodig had. ‘Maar ze leek zich totaal geen zorgen te maken toen ze de brief las. Hoe kan dat dan?’


  ‘Ze is overspannen,’ antwoordde Liam. ‘Het scheelt niet veel, of ze stort echt in. Bij de gebedsdienst merkte ik al dat ze helemaal op de automatische piloot draaide. Lichamelijk was ze aanwezig, maar haar geest was er niet bij.’


  Achteraf gezien had Megan ook wel kunnen vaststellen dat haar moeder de afgelopen dagen af en toe totaal van de wereld was geweest. Ze voelde zich schuldig omdat ze te zeer met zichzelf bezig was geweest om te merken dat haar moeder hulp nodig had. ‘We moeten haar zover krijgen dat ze naar de dokter gaat. Hij kan misschien een kalmeringsmiddel of zo voorschrijven.’


  ‘Goed idee.’ Liam knikte. ‘Maar wat doen we intussen aan die Adam Fairfax en zijn eis van drie miljoen dollar?’


  ‘We schrijven hem gewoon een van jouw gladde advocatenbrieven en wijzen hem erop dat onze vader nog niet dood verklaard is zodat hij de lening niet kan terugvorderen. Dat zou hem wel even tegen moeten houden.’


  Liam wierp haar een van zijn zeldzame glimlachjes toe, eentje dat zijn koele grijze ogen deed oplichten en hem transformeerde van een redelijk knappe vent in een filmster. ‘Zeg, broekie, heb ik je wel eens verteld dat je een genie bent?’


  ‘Nee, maar je mag gerust mijn lof zingen. Tot onze vader officieel doodverklaard is, kunnen we de rente wel opbrengen, neem ik aan…’ Ze zweeg toen hun moeder uit haar slaapkamer tevoorschijn kwam. ‘Mam, wat zie je er netjes uit. Ga je uit?’


  ‘Ik ga naar Jackson Hole.’ Ellie sprak op een conversatietoon die suggereerde dat iedereen al van haar voornemen op de hoogte was. ‘Ik ben over een paar dagen terug.’


  ‘Dan ga ik mee,’ zei Megan onmiddellijk. ‘We kunnen in mijn appartement overnachten –’


  ‘Nee.’ Ellies reactie was scherp en onverbiddelijk. Ze haalde snel adem en vervolgde op mildere toon, die duidelijk bedoeld was om de scherpte uit haar woorden te halen: ‘Bedankt, Meg, ik waardeer je aanbod, maar ik wil liever alleen gaan.’


  Liam pakte haar hand. ‘Mam, ik begrijp best dat je dat graag wilt, maar het zou nu niet goed zijn dat je alleen bent.’


  Ellie richtte zich in haar volle lengte op, wat betekende dat ze net een meter vijfenvijftig haalde. ‘Bedankt voor jullie bezorgdheid, allebei. Ik ben jullie dankbaar voor alles wat jullie de afgelopen dagen hebben gedaan, maar dit moet ik in mijn eentje doen.’


  ‘Waar ga je dan naar toe?’ vroeg Megan. ‘Heb je ergens gereserveerd? Ik kan wel een medewerkerspasje voor je regelen bij de skilodge –’


  ‘Bedankt, maar ik ga liever ergens heen waar niemand me kent.’ Ellie leek zich te realiseren dat dat in deze omstandigheden nergens in Jackson Hole het geval zou zijn. Om opmerkingen in die richting voor te zijn, voegde ze er haastig aan toe: ‘Als ik daar ben, kijk ik wel welk hotel ik neem. Ik bel nog wel om door te geven waar jullie me zo nodig kunnen bereiken.’ Hun protesten negerend, liep ze verder. ‘Tot ziens dan maar. Nogmaals dank voor alles. Ik zie jullie op zijn laatst halverwege de week terug.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ellie had nooit graag gevlogen. Dat was een van de redenen waarom ze zich ermee tevreden had gesteld de ranch te runnen terwijl Ron het hele land door reisde en allerlei opwindende zakelijke deals sloot. Bij de zeldzame gelegenheden dat ze Ron wel had vergezeld, had ze het graag aan hem overgelaten alles te regelen en was ze hem gewoon gevolgd, als een schaduw van zijn energieke zeer aanwezige persoonlijkheid.


  Toen ze in Jackson Hole aankwam en haar vlucht naar de luchthaven O’Hare van Chicago boekte, besefte ze dat ze zelfs nooit buiten de staat Wyoming was gekomen zonder Ron of een van haar kinderen bij zich te hebben. Toen ze nog landbouw had gestudeerd, was ze uitgekozen om het tweede semester van haar tweede studiejaar naar een schapenfarm in Nieuw Zeeland te gaan. Maar toen was Ron, de aantrekkelijke buurjongen van een naburige ranch, teruggekeerd van zijn uitzending naar Vietnam. Zijn lichamelijke verwondingen vielen mee, maar zijn geestelijk letsel was ernstig geweest. Zelfs zij, een naïef meisje van achttien, had dat gemerkt. Hij had haar zo hard nodig gehad, dat ze geen seconde had geaarzeld haar grote avontuur in Nieuw Zeeland te laten schieten om met hem te trouwen. Het had vanzelfsprekend geleken zich als achttienjarige op te offeren voor haar ware liefde. Nu ze het achteraf beschouwde, was ze meer dan dwaas geweest.


  Haar eerste vlucht zonder vertrouwde mensen om zich heen werd een echte nachtmerrie. Nu ze genoeg reële problemen had om zich zorgen over te maken, besefte ze wel dat het nogal kinderachtig was om de hele vlucht als een bange foetus opgekruld te zitten, vol vrees dat er een motor zou uitvallen, het toestel door de bliksem zou worden getroffen of er een terroristische actie zou plaatsvinden, maar ja – het gebeurde toch.


  En alsof die angst alleen niet erg genoeg was, merkte ze ook nog dat de vrouw naast haar haar herkend had. Dat was wel de ultieme vernedering. De stiekeme blikken van haar buurvrouw maakten dat haar maag zich omdraaide. Ze had al haar wilskracht nodig om te voorkomen dat ze overgaf op de schoot van dat nieuwsgierige mens.


  Niet dat ze de misselijkheid uitsluitend kon toeschrijven aan het feit dat ze herkend was. De afgelopen week had ze zo vaak met haar hoofd boven de toiletpot gehangen, dat de eerste drie maanden van haar zwangerschap van Megan leken te herleven. Slapeloosheid, misselijkheid en van die akelige stemmingswisselingen, dat alles had ze moeten verdragen, maar ditmaal zonder een baby om het de moeite waard te maken, dacht ze wrang.


  Schuldgevoel was nooit prettig gezelschap, vooral niet op reis. Zo af en toe had ze het gevoel dat ze haar verdiende loon kreeg. Had ze maar niet tegen Liam en Meg moeten liegen over haar reisdoel. Maar haar kinderen zouden haar nooit hebben laten vertrekken als ze de waarheid verteld had, en ze had zo verschrikkelijk graag willen gaan.


  Haar wanhoop was de hele week gevoed en gegroeid, tot die uiteindelijk alle andere emoties overheerst had. Nu Rons stoffelijk overschot nergens was opgedoken, en de politie nog steeds onderzocht wie hem vermoord had, zou het waarschijnlijk nog maanden duren voordat hij officieel dood verklaard zou worden. Dat betekende dat er geen sprake zou zijn van een begrafenis.


  Ellie had gehoopt dat de gebedsdienst een eind zou maken aan haar onzekerheden, maar terwijl ze naar de afschuwelijke doch goedbedoelde preek van dominee Gruber had geluisterd, had ze beseft dat in het openbaar uitgesproken leugens nog minder genezingskracht bezaten dan privé gefluisterde leugentjes.


  Toen Ellie na de gebedsdienst geen enkele vorm van verlichting had ondervonden, had ze eindelijk onder ogen moeten zien dat er een olifant haar huis was binnen gedrongen en door de puinhopen van haar leven rond stampte. In plaats van te blijven doen alsof ze die olifant niet zag, moest ze hem het hoofd bieden, anders kreeg ze elke keer een hele lading mest op haar schoenen als ze probeerde om het monster heen te manoeuvreren. Als ze bleef doen alsof Ron een goede echtgenoot geweest was en alsof alles in hun leven normaal was geweest, zou ze nog gek worden.


  Welbeschouwd was dat niet eens zo’n vreselijke optie. De afgelopen week had ze wanneer ze in bed stapte, een paar keer gespeeld met het idee de dekens over haar hoofd te trekken en te wachten tot de mannen in witte jassen haar kwamen afvoeren. Maar Ron had al zoveel van haar gestolen: haar waardigheid, haar vertrouwen, haar herinneringen… Ze was niet van plan zich ook nog door hem van haar gezonde verstand te laten beroven. Dat gezonde verstand had ze voornamelijk te danken aan haar vastbeslotenheid zich niet over te geven aan de macht van zijn leugens. Daarom was ze blijven voortploeteren, en ergens had ze in de voorbije zeven oneindige lange dagen de kracht vandaan gehaald steeds de ene voet voor de andere te blijven zetten.


  Zodra het vliegtuig was geland, ging Ellie van boord, zo opgelucht dat ze verlost was van haar buurvrouw en dat ze weer voet op vaste grond kon zetten, dat ze zich bijna gelukkig voelde – in elk geval een paar minuten lang. Vastbesloten om zich niet te laten intimideren door de enorme grootte van O’Hare, volgde ze de bordjes naar de uitgang en nam ze een taxi. De hemel zij dank sprak haar chauffeur genoeg Engels om te begrijpen waar ze naartoe wilde, maar niet goed genoeg om een gesprek met haar te willen aanknopen.


  Ze genoot van het gevoel hier anoniem te zijn. Totdat haar gezin het voornaamste nieuws op iedere televisiezender was geworden, had ze er nooit bij stilgestaan hoe heerlijk het was rustig haar gang te kunnen gaan zonder door iedereen te worden aangegaapt. Rustig in haar eigen coconnetje, niet gestoord door de chauffeur, leunde ze tegen het gebarsten vinyl van de stoel terwijl haar zintuigen probeerden te wennen aan de overweldigende herrie en het bumper-aan-bumper rijdende verkeer van de stad.


  Tijdens haar vorige bezoeken aan Chicago had ze de stad verafschuwd, maar daardoor had ze de stad niet echt de kans gegeven haar voor zich te winnen. Nu ze erop terugkeek zonder de vervormende lens van Rons commentaar, waardoor alles wat ze zag gekleurd werd, moest ze toegeven dat haar opstelling nogal bekrompen was geweest, ja zelfs een tikje vooringenomen.


  Het had haar vanzelfsprekend geleken dat niemand uit eigen vrije wil verkoos hier te wonen, omringd door al die hoge gebouwen, met lelijke winkelstraten op ieder kruispunt en die fabrieken met hun kwalijke uitstoot uit hoge schoorstenen. Laatdunkend had ze de toeristische trekpleisters bekeken, de hele tijd terugverlangend naar de rust en de natuurlijke schoonheid van Thatch. Waarom zou iemand tussen het beton en in vervuilde lucht willen leven, als je ook wijde vlakten en wilde bloemen door je ramen kon zien?


  Ron had haar negatieve indrukken expres nog versterkt, en nu begreep ze waarom. Hoewel, in de nieuwe stemming van radicale eerlijkheid waarin ze verkeerde, moest ze toegeven dat haar man niet altijd had geprobeerd haar uit Chicago weg te houden. Ooit, toen Liam nog een peuter was geweest, had Ron voorgesteld alle drie naar de stad te verhuizen en de Flying W door een professionele manager te laten leiden. Dat had Ellie zonder meer afgewezen. Nadat Ron een paar maanden lang had geprobeerd haar over te halen, had hij het opgegeven.


  Toen haar ouders hadden gehoord dat ze pertinent weigerde naar de grote stad te verhuizen, hadden ze haar verweten bang te zijn voor dat soort veranderingen, zelfs als dat haar huwelijk goed zou doen. Ze had hun beschuldigingen echter verhit van de hand gewezen en duidelijk gemaakt dat ze in Wyoming wilde blijven omdat ze van mening was dat hun gezin daar een beter leven zou hebben, en niet omdat ze bang was voor de grote stad.


  In haar huidige toestand van twijfels en zorgen realiseerde ze zich echter dat haar ouders misschien gelijk hadden gehad. Ze had nooit moeite gedaan om alle voor- en nadelen van Rons aanbod op een rijtje te zetten; ze had alleen rechtvaardiging gezocht om zijn aanbod af te wijzen. De meeste vrouwen zouden zich afgevraagd hebben of een huwelijk waarbij de echtgenoot twee derde van de nachten niet thuis was wel zo’n goed idee was. Waarom had zij daar niet bij stilgestaan?


  Ze zag nu wel in dat het leven in de stad ook voordelen bood, voordelen waarbij ze nooit had willen stilstaan. In elk geval leerde je in de stad veel verschillende mensen kennen; in een week ontmoette je waarschijnlijk meer nieuwe mensen dan je in vier of vijf jaar in Wyoming tegenkwam. Een vrouw die in de stad woonde, zou misschien meer mensenkennis hebben opgedaan en dus ook eerder argwaan tegen Ron en zijn leugens hebben gekoesterd.


  Daar stond tegenover dat Avery Fairfax een intelligente, wereldwijze vrouw was. Waarom had zij de waarheid over haar zogenaamde echtgenoot niet ontdekt? Maar misschien had ze dat wel, dacht Ellie gekweld, en kon het haar gewoon niets schelen. Ze stelde zich voor hoe Avery en Ron samen grapjes maakten ten koste van het onbeduidende plattelandsvrouwtje dat veilig in de wildernis van Wyoming zat weggestopt. Ze hadden het niet eens nodig gevonden dat Ron van haar scheidde. Waarom zou hij zijn tijd en energie verspillen om van iemand af te komen die toch niets voorstelde?


  De taxi reed over North Michigan Avenue, een straat waarover Ellie Ron vaak had horen praten maar waar ze nooit met hem geweest was. Langs die straat liepen brede trottoirs met bomen die schaduw boden aan winkels, cafés en voetgangers. Zelfs door de smerige raampjes van de taxi kon ze zien dat elk van de gebouwen op zijn eigen manier elegant was, en samen vormden ze een zelfs prachtig geheel. De straat leek in niets op de delen van Chicago die Ron haar had getoond wanneer ze er met hem was.


  Verbitterd overwoog ze dat haar man waarschijnlijk heel wat tijd had besteed aan routeplanning en zorgvuldig die stadsdelen had uitgezocht die er dreigend of somber uitzagen.


  Nadat Avery in zijn leven was gekomen, had hij Ellie natuurlijk nooit meer gevraagd naar Chicago te verhuizen. Het moest wel een hele opluchting voor hem hebben betekend dat ze zich zo gemakkelijk liet bedotten en dat ze het liefst tevreden in haar knusse kleine nest in het verre Thatch bleef.


  Ellie voelde een krachtige emotie opborrelen, recht uit haar binnenste. Hoewel dat gevoel in de afgelopen dagen steeds vertrouwder was geworden, was ze er nog niet in geslaagd om het te benoemen. Geen woede, dacht ze, in elk geval niet op Ron. Misschien walging over zichzelf omdat ze zich zo moeiteloos had laten manipuleren?


  ‘We zijn er, ma’am,’ zei de chauffeur. ‘Hier u naartoe wilde, ja?’


  Ellie draaide het raampje omlaag en keek naar buiten. De Windemere. De naam van het gebouw stond op de markies die boven het trottoir hing. Nogal extravagant. Maar in elk geval was hier niets te bekennen van televisieploegen. Kennelijk kon zelfs een vermoorde schatrijke pleger van bigamie de aandacht van de nationale media niet langer dan een paar dagen gevangenhouden, zeker niet in zo’n grote stad als Chicago. Ellie wenste dat ze er vertrouwen in kon hebben dat de afwezigheid van journalisten betekende dat haar gezin eindelijk niet meer in de schijnwerpers zou staan. Ze was er wel aan toe haar plaatsje in het spotlicht aan het volgende onfortuinlijke slachtoffer af te staan.


  ‘Ja, hier moet ik zijn,’ zei Ellie tegen de chauffeur. Terwijl ze hem betaalde, vroeg ze zich af of dat wel zo was. Wilde ze hier inderdaad zijn? Toen ze de ranch achter zich had gelaten, was ze nog wel zo zeker van zichzelf geweest. Ze was ervan overtuigd geweest dat haar leven niet verder kon gaan tot ze de andere vrouw in Rons leven had ontmoet. Nu ze zo dichtbij was, besefte ze dat het verschrikkelijk moeilijk zou zijn om de woorden te vinden die ze tegen Avery Fairfax kon zeggen. Vooropgesteld dat de vrouw haar zou willen ontvangen.


  Maar ja, ze was hier nu, en er zat niets anders op dan te blijven doen wat ze de afgelopen week was blijven doen: de ene voet voor de andere zetten en centimeter voor centimeter vooruitkomen. Het had geen zin zich druk te maken over wat ze moest zeggen tot ze wist of Avery haar wilde spreken.


  Ellie vond de lobby van de Windemere kil en onhartelijk, met te veel marmer en glas. Niets wees erop dat in dit gebouw mensen woonden die het hun thuis noemden. Ze keek om zich heen en ving haar blik in een vergulde spiegel boven een wandtafel. Meteen wendde ze haar blik af, maar niet snel genoeg om niet te merken hoe slonzig ze eruitzag. Haar met grijs doorschoten haar viel sluik neer door de vochtige lucht, en ze was zo haastig vertrokken dat ze geen andere make-up bij zich had dan de lippenstift en de vochtinbrengende crème die ze standaard in haar handtas had zitten.


  Het kwam erop neer dat ze niets bij zich had om een week van slapeloze nachten te verdoezelen. Haar keurige beige broekpak had ze gekozen omdat dat gemakkelijk zat als ze op reis was. Ze kromp ineen bij de aanblik ervan. In Thatch zou deze outfit als hypermodern beschouwd worden, maar hier in het hartje van het welgestelde deel van Chicago schreeuwde het uit dat ze een boerentrien was.


  Midden in de lobby bleef Ellie abrupt staan, bijna op het punt om met de staart tussen de benen af te druipen. Alleen had ze die afschuwelijke vlucht niet voor niets verdragen. Voor het eerst in haar leven voelde de Flying W eerder als een gevangenis dan als een toevluchtsoord. Bovendien stond er zoveel op het spel dat geen enkele kleding haar genoeg zelfvertrouwen zou geven voor een ontmoeting met Avery.


  ‘Kan ik iets voor u doen, ma’am?’


  De vraag kwam van een bewaker in een opzichtig uniform die achter de balie zat. Ellie had de indruk dat hij zijn vraag niet uit behulpzaamheid stelde maar om haar te intimideren. Gelukkig was ze door alle gêne, doordat haar hele levensloop op straat was komen te liggen, tamelijk immuun geworden voor onbeduidende beledigingen en hatelijke neerbuigendheid. In plaats van haar af te schrikken, zorgde de laatdunkende houding van de bewaker ervoor dat ze haar rug rechtte. Ze peinsde er niet meer over lafhartig de aftocht te blazen maar hief haar kin en keek hem recht in de ogen. ‘Ik kom voor Mrs. Raven,’ zei ze.


  ‘Verwacht Mrs. Raven u?’


  ‘Nee. Zeg haar maar dat Eleanor Horn haar graag wil spreken. Het is belangrijk.’


  Even had Ellie overwogen over haar identiteit te liegen, maar ze had besloten dat er de laatste jaren al meer dan genoeg leugens om haar heen waren geweest. Ze moest het met de waarheid proberen, of in elk geval met de gedeeltelijke waarheid: haar meisjesnaam. Ze dacht dat Avery wel de juiste conclusie over haar bezoekster zou trekken.


  ‘Bent u journaliste, ma’am?’ Hij keek even naar haar reiskoffer op wieltjes. ‘Of misschien vertegenwoordigster?’


  ‘Nee, geen van beide.’ Verder zei Ellie niets. Na de afgelopen week wist ze wel beter dan vrijwillig informatie te geven wanneer ze zich ook in stilzwijgen kon hullen.


  De bewaker besteedde geen verdere aandacht aan haar naam of aan haar verzoek Avery te spreken, hoewel hij ongetwijfeld op de hoogte was van de weerzinwekkende feiten rond Rons dood. Denkend aan de uitzinnige media in Wyoming, nam Ellie aan dat de bewaker deze week al tientallen journalisten had moeten afwijzen die Avery wilden interviewen.


  De bewaker belde een nummer. Iemand aan de andere kant nam op, en hij gaf de boodschap door.


  ‘Mrs. Raven kan u nu ontvangen,’ zei hij na een kort gesprek. Hoewel hij haar nog steeds niet scheen te herkennen, leek hij wel verbaasd dat ze naar boven mocht komen. Waarschijnlijk had Avery niet veel mensen te woord willen staan, dacht Ellie wrang. Opeens voelde ze iets van medelijden met de vrouw die Ron van haar had gestolen.


  De bewaker wees haar waar de lift was, een verguld geval van mahoniehout en donker glas dat haar zacht zoevend naar het penthouse bracht. Onderweg naar boven had Ellie meer dan genoeg tijd om naar haar spiegelbeeld te kijken en te constateren dat ze er bepaald beklagenswaardig uitzag. Alle mensen, wat een trieste aanblik bood ze! Wanneer was dat gebeurd, die transformatie van een kleine welgevormde vrouw in de korte dikke slons die nu uit de rookglazen spiegels naar haar terug staarde? Geen wonder dat de bewaker niet lang argwaan had gekoesterd. Ze zag er te oud en onverzorgd uit om een journaliste of vertegenwoordigster te zijn.


  De liftdeuren gleden open en gaven toegang tot de lobby van het penthouse. Een lange slanke vrouw van geen dag ouder dan veertig wachtte haar in de marmeren foyer op. Zou dat Avery zijn? Dat moest wel, concludeerde Ellie.


  Haar hart bonsde bij de aanblik van haar rivale, en heel even vreesde ze te zullen flauwvallen. Haar wangen gloeiden van gêne toen er een hittegolf over haar huid trok en een glanzend laagje transpiratie achterliet.


  Nog maar een paar tellen geleden had ze zich nog druk gemaakt over de kreukels in haar broekpak en de afwezigheid van make-up. Nu besefte ze hoe belachelijk het was ook maar te denken dat een laagje poeder of een gestreken broekpak haar er minder verlopen uit zou laten zien in de ogen van dit… dit toonbeeld van elegantie in haar designpakje van duifgrijze zijde.


  De paar woorden die Ellie had ingestudeerd, vervluchtigden om plaats te maken voor een levendig beeld van Ron en Avery samen in bed, al snel gevolgd door het nog vernederender beeld van Ron die rechtstreeks uit het bed van deze vrouw terugreisde naar de Flying W. Ellie spande zich in om de beelden te verdringen, maar dat lukte niet. Haar maag ging op en neer als een karnton. Geen wonder dat haar seksleven met Ron de afgelopen tien jaar zo minimaal was geweest, dacht ze vertwijfeld. Ze kromp ineen toen ze dacht aan de flanellen nachtjaponnen die ze ’s winters droeg en de prettig zittende, honderd keer gewassen katoenen T-shirts die ze in de zomer aantrok.


  Zou Ron wel eens aan Avery hebben gedacht, bij zo’n zeldzame gelegenheid dat hij met Ellie had gevrijd? Zou hij hebben gefantaseerd dat het mollige slappe lichaam onder hem eigenlijk deze slanke en verleidelijke vrouw was? O, hemel, wat vernederend dat ze steeds zo gretig op Rons avances was ingegaan. Wat moest hij haar zielig hebben gevonden.


  Ellie slikte de dikke brok in haar keel weg. Ze durfde er wat om te verwedden dat Avery niet eens wist dat er nachtjaponnen van geruwd katoen bestonden. Ze zou wel zwart satijn dragen in bed. Of niets, behalve geparfumeerde bodylotion die haar huid glad en verleidelijk maakte.


  ‘Is alles in orde met u?’ Er lag een onwelkome klank van medelijden in Avery’s rustige vraag.


  Met een monumentale krachtsinspanning hervond Ellie haar stem. ‘Ja, hoor, dank u. Neem me niet kwalijk dat ik onaangekondigd langskom.’ Ondanks de moeite die ze deed, kwamen de woorden er stijfjes en welhaast vijandig uit. Maar ja, dat was altijd nog beter dan geïntimideerd en beschaamd, vond ze. ‘Ik hoop dat ik niet al te ongelegen kom.’


  Avery lachte vreugdeloos. ‘Niet ongelegener dan op welk tijdstip dan ook.’ Ze ging aan de kant. ‘Kom maar binnen.’


  ‘Dank u.’ Ellie ging naar binnen, haar reistas op wieltjes onhandig achter zich aan trekkend. Het penthouse stond vol kostbare decoraties, en ze was bang iets met haar koffer te beschadigen. Ze was zo druk bezig op te letten waar ze liep, dat ze al midden in de woonkamer stond voordat ze merkte dat de kamer met een hele wand van glas uitzicht bood op het Lake Michigan.


  Ze slaakte een kreet van verwondering. ‘O, wat prachtig. Al dat water! Ik had nooit gedacht dat het Lake Michigan zo groot was.’


  Ze kromp in elkaar toen ze zichzelf hoorde. Mooi gedaan, Ellie. Zo wist die vrouw tenminste meteen dat ze een naïeve boerentrien was, voor het onvoorstelbare geval dat ze dat nog niet had gemerkt.


  ‘Ontzagwekkend, hè?’ Avery’s stem klonk helemaal niet laatdunkend maar zelfs wat hartelijker dan tevoren. ‘Dat uitzicht was de voornaamste reden waarom we dit…’ Ze zweeg abrupt, haalde bevend adem en begon opnieuw. ‘Wat een onmogelijke situatie, niet? Alles wat we zeggen, kan beledigend overkomen.’


  ‘Heel onmogelijk, ja, maar ik wilde u toch ontmoeten.’ Ellie wilde niet doen alsof dit een normaal bezoekje betrof.


  ‘Heeft u een speciale reden om me te spreken?’ Avery klonk nieuwsgierig, absoluut niet sarcastisch of afkeurend.


  Ellie zorgde ervoor dat haar reistas veilig aan de kant stond. Toen sloeg ze haar handen om zich heen als om de moed te zoeken om de vraag te stellen die de hele week al haar geest pijnigde. Het had geen zin de pijnlijke vraag nog langer uit te stellen met zinloos gebabbel, besloot ze.


  ‘Ik ben gekomen omdat ik u iets wilde vragen. Het spijt me als het beledigend overkomt. Mijn vraag is: wist u dat Ron al een vrouw had toen u met hem trouwde?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ Avery zag er ontzet uit en klonk ook zo. ‘Dan zou ik nooit met hem zijn getrouwd. Ik zou nooit aan bigamie meewerken.’


  Ellie voelde dat haar benen slap werden, maar ze kon niet zeggen of dat door stress of juist door opluchting kwam. Het viel de laatste tijd niet mee om de verschillende soorten emoties van elkaar te onderscheiden. ‘Dus Ron heeft ook tegen u gelogen? Hij heeft u al die jaren bedrogen?’


  Avery’s antwoord liet enige tijd op zich wachten. ‘Ja,’ antwoordde ze uiteindelijk. ‘Ron heeft ook tegen mij gelogen. Vanaf de eerste dag dat we elkaar kenden.’


  ‘En heeft u nooit vermoed dat er iets niet in de haak was?’ hield Ellie aan. ‘Omdat Ron zo vaak van huis was?’


  Het duurde weer even voordat Avery antwoordde. ‘Nee, ik heb nooit iets vermoed,’ zei ze. ‘En u?’


  Nu was het Ellies beurt om te aarzelen. Ze had wel vermoed dat er iets mis was, maar de waarheid had ze nooit kunnen bedenken. ‘Ron belde me regelmatig, en zijn excuses om van huis te zijn, waren altijd geloofwaardig,’ zei ze toen. ‘Rons vader heeft vroeger ook in Chicago gewerkt, dus vond niemand in Thatch het vreemd dat hij zo vaak op reis moest. En zelfs in mijn stoutste dromen zou ik nooit hebben verwacht dat hij bigamie zou plegen.’


  ‘Het moet gewoon zo zijn dat Ron er een meester in was plausibele leugens te verzinnen,’ zei Avery. ‘Maar toch walg ik van mezelf omdat hij me zo gemakkelijk beet kon nemen.’


  ‘Ik ook.’ Ellie wist niet waarom, maar de wetenschap dat Avery ook bedrogen was, maakte dat ze zich opeens veel beter voelde. Daardoor aangemoedigd stelde ze haar volgende vraag.


  ‘Ik heb geprobeerd niet naar het nieuws te luisteren, maar er was altijd wel een bemoeial die me zo nodig op de hoogte moest stellen. Zo heb ik van iemand gehoord dat uw dochter zesentwintig is.’ Ze haalde moeizaam adem. ‘Megan, mijn dochter, is ook zesentwintig. We moeten dus in dezelfde periode zwanger zijn geweest.’ Zo, het was eruit, de vernederende waarheid van twee vrouwen die gelijktijdig Rons kind droegen. Net als in een harem, dacht Ellie verbitterd, waar de dikker wordende buiken van de vrouwen het teken waren van de vruchtbaarheid van hun heer en meester.


  Misschien dacht Avery net zoiets, want haar wangen kleurden licht. ‘Het drong een paar dagen geleden inderdaad tot me door dat onze dochters ongeveer even oud zijn,’ zei ze. ‘Kate is volgens mij iets jonger. Ze wordt in oktober zevenentwintig.’


  ‘Megan is over een paar weken jarig. Op twee juni. Ze is dus maar vier maanden ouder dan uw dochter.’


  Avery keek bedroefd maar deed geen poging om die conclusie te ontkennen. ‘Dan moet u dus zes of zeven maanden zwanger zijn geweest van uw dochter toen Ron en ik trouwden.’


  Déden alsof jullie trouwden, wilde Ellie bijna zeggen, maar ze weerhield zichzelf daarvan. Voordat ze Avery had ontmoet, was het gemakkelijk geweest om boos te zijn op de andere vrouw in Rons leven. Maar na slechts een paar minuten in haar gezelschap te hebben verkeerd, wist ze zeker dat ze dan haar woede op de verkeerde persoon zou richten. Het was klip-en-klaar dat Avery niet op de hoogte was geweest van het bestaan van nog een echtgenote in het verre Wyoming. Trouwens, ondanks het onberispelijke kapsel en de dure kleren zag Avery er bleek en moe uit. Ongetwijfeld had ze net zozeer onder de hele situatie te lijden als Ellie, zij het misschien op een andere manier. Het voornaamste was dat Avery ook een slachtoffer van Ron was en geen handlangster in het kwaad.


  Een flits van medelijden maakte Ellies gedachten weer verward. ‘Uw dochter… Kate… Dan was u een paar weken zwanger toen u trouwde. Was dat de reden waarom Ron en u… Ik bedoel… Het gaat mij natuurlijk niets aan… of eigenlijk juist wel…’ Ze hield op met stamelen. Het lukte haar niet de andere vraag die haar al een paar dagen kwelde, onder woorden te brengen.


  Avery liet de stilte voortduren tot ze die met een lichte zucht verbrak. ‘Ja… Ik was dertien weken zwanger toen Ron en ik trouwden. We waren zes weken verloofd, en hij vroeg me pas ten huwelijk toen ik hem vertelde dat ik van hem in verwachting was. Is dat wat u wilde weten?’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Ellie. Uit respect voor Avery vroeg ze niet verder, bijvoorbeeld of Ron zijn huwelijksaanzoek al dan niet met tegenzin had gedaan. Ondanks alles wat ze de afgelopen week over Ron had geleerd, zocht ze nog steeds de gunstigste verklaringen voor het gedrag van haar echtgenoot. Avery en zij waren tegelijk zwanger geweest; dat zou kunnen verklaren waarom Ron het gemakkelijker had gevonden een tweede huwelijk te sluiten dan van zijn eerste vrouw te scheiden.


  Omdat ze zich kon voorstellen hoe moeilijk het voor een vrouw als Avery moest zijn om toe te geven dat ze al voor het huwelijk in verwachting was geweest, vond ze dat ze zelf ook een bekentenis moest doen. ‘Tussen Liam en Megan, mijn zoon en dochter, zit negen jaar. Na Liams geboorte heb ik drie keer een miskraam gehad. Met Megan was ik dus voor de vijfde keer in acht jaar zwanger. De dokter waarschuwde me dat dit de laatste keer moest zijn. Ron wist dat ik deze zwangerschap ten koste van alles tot een goed einde wilde brengen. Ik denk dat hij daarom geen echtscheiding aanvroeg terwijl ik in verwachting was.’


  De dokter had haar aangeraden geen seks te hebben en zo veel mogelijk bedrust te houden, een in die tijd gangbaar advies. Tussen de zorgen voor Liam, het runnen van de ranch en het proberen elke dag een paar uurtjes extra te rusten door had ze niet veel energie en tijd over gehad om ook nog eens een goede echtgenote te zijn.


  Ergens begreep Ellie best waarom Ron bij Avery in verleiding gekomen was. Dat wilde echter niet zeggen dat ze hem vergaf dat hij het slechte pad opgegaan was. Het enige wat voor hem pleitte, was dat hij nog zo loyaal was geweest om haar niet tijdens een moeizame zwangerschap te verlaten, maar hij had het dus niet kunnen opbrengen haar trouw te blijven toen ze in seksueel opzicht geen volwaardige partner voor hem kon zijn. Achteraf vond Ellie het bedrog en de bigamie van zesentwintig jaar lang erger dan ze een eenvoudige echtscheiding zou hebben gevonden.


  Avery wendde haar blik af en keek uit over het water. ‘Ik wou dat Ron niet tegen ons had gelogen.’ Er verscheen een flauw lachje op haar gezicht. ‘Het is raar om te zeggen, natuurlijk, maar hij heeft me niet alleen verzekerd dat hij vrijgezel was, maar ook dat hij nooit getrouwd geweest was.’


  Ellie balde haar handen tot vuisten. Het was al erg genoeg dat Ron haar zo volkomen had vernederd. Nog erger was de wetenschap dat hij het bestaan van zijn eigen zoon had ontkend. ‘Hoe verklaarde Ron dat hij al halverwege de dertig was en desondanks nog steeds vrijgezel? Dat kwam in die tijd niet zo vaak voor als tegenwoordig.’


  ‘Hij zei dat hij ooit verloofd was geweest en dat zijn verloofde was omgekomen bij hetzelfde ongeluk als waarbij zijn ouders het leven hadden gelaten. Hij sprak zo bewogen over zijn verloofde en zijn overleden ouders, dat het nooit bij me opkwam aan dat verhaal te twijfelen. Dat vreselijke auto-ongeluk verklaarde meteen ook waarom zijn ouders niet op onze bruiloft konden komen.’


  De woede die opdook, maakte Avery’s stem lager. ‘Natuurlijk vormde zijn zielige verhaal geen verklaring waarom er ook helemaal geen neven, nichten, ooms of tantes van hem op de bruiloft waren, maar het lijkt erop dat we allebei niet wilden merken wat zich voor onze ogen afspeelde. Voor wat het waard is… het spijt me dat ik zo ongelooflijk naïef ben geweest.’


  ‘Ik vind niet dat u degene bent die spijt moet betuigen. Dat is Ron, en Ron alleen. Hij is degene die ons allebei heeft bedrogen en in de steek heeft gelaten. Ons, en onze kinderen.’ Ellie probeerde niet langer haar woede te verbergen. ‘Eén ding kunnen we met zekerheid vaststellen over Ron: hij was een geboren leugenaar.’


  Avery keek alsof ze Ellies bewering zou willen ontkennen maar dat uit eerlijkheid niet kon. Opeens welde er een snikkend geluidje uit haar keel op, en met haar rug naar Ellie toe gekeerd pakte ze een zakdoekje. Toen ze zich weer tot Ellie wendde, was het moment van vertrouwelijkheid voorbij, en haar stem klonk weer koel en beleefd. ‘Ik had u moeten vragen plaats te nemen na de lange reis. Kan ik u misschien een kopje thee aanbieden?’


  Ellie was uitgedroogd, en ze zou graag iets te drinken hebben gehad, maar het leek haar geen goed idee het aanbod aan te nemen. De laatste week was ze bijzonder onhandig en had ze zo’n slecht gevoel voor coördinatie dat ze vreesde een kop en schotel, ongetwijfeld van kostbaar Chinees porselein, te laten vallen.


  ‘Nee, dank u. Ik zal u niet langer ophouden,’ zei ze daarom. ‘Ik stel het erg op prijs dat u me wilde ontvangen.’


  ‘Ik was blij met de kans u te spreken. Dank u voor uw komst. Ik moet zeggen dat het niet gemakkelijker is geworden, nu ik een gezicht en persoonlijkheid bij uw naam ken, maar het geeft wel verbazingwekkend veel troost te weten dat ik niet de enige vrouw was die in een droomwereld leefde.’


  Ellie pakte de handgreep van haar reistas beet. Eigenlijk wilde ze niet horen hoe dicht Avery’s gevoelens bij die van haarzelf kwamen. ‘Ik wou dat Ron ons beter had behandeld, maar dat is nu eenmaal niet zo, en daarmee houdt het op. We zullen moeten leren verder te gaan met ons leven.’


  ‘Ik denk dat dat gemakkelijker gezegd is dan gedaan.’


  ‘Dat staat wel vast,’ zei Ellie. ‘Daarom moest ik u ook zien. Ik nam aan dat niets van wat u zou zeggen of doen, erger kon zijn dan wat ik steeds in gedachten had. En ik had gelijk.’ Ze maakte weer aanstalten om te vertrekken.


  ‘Een momentje nog, alstublieft,’ zei een stem achter haar. ‘Ik heb Avery aangemoedigd u te ontvangen omdat ik u graag wilde spreken in verband met een aantal financiële kwesties.’


  Ellie bleef staan. Haar reistas botste tegen haar enkels. Ze draaide zich om. ‘Wie bent u?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben Paul Fairfax, Avery’s broer, en voormalig zakenpartner van Ron, zoals u ongetwijfeld al zult weten.’


  Dat aantrekkelijke uiterlijk zat kennelijk in de familie Fairfax, dacht Ellie. Paul was lang en knap, zo’n beetje begin vijftig, onberispelijk gekleed in een kakikleurige broek met een klassiek overhemd, dat bij de hals openstond. Zijn gezichtsuitdrukking weerspiegelde warmte noch vriendelijkheid.


  Ellies emoties ondergingen een van de haar intussen vertrouwde omwentelingen. De sympathie die ze al voor Avery was begonnen te voelen, sloeg om in boosheid, nu Paul zo weinig moeite deed zijn afkeer voor haar te verbergen.


  ‘Ik was er inderdaad van op de hoogte dat u de zakenpartner van mijn echtgenoot was, Mr. Fairfax. Een paar dagen geleden ben ik via mijn dochter van uw bestaan op de hoogte gebracht.’


  ‘En dat was de eerste keer dat u de naam van de zakenpartner van uw man hoorde?’ Paul deed niets om zijn ongeloof te maskeren.


  ‘Ja, natuurlijk. Als Ron het over zijn zakenpartners had, kwam uw naam nooit ter sprake. Daarover heeft hij gelogen, net als over heel wat andere dingen.’ Ellie dwong zichzelf de afkeurende blik van de man met geheven hoofd te weerstaan. ‘Ik kan niet zeggen dat ik het aangenaam vind kennis met u te maken, Mr. Fairfax. Ik durf te wedden dat u zou willen dat ik niet bestond, net zoals ik zou willen dat u en uw zus niet bestonden. Maar de situatie is voor ons allemaal moeilijk genoeg, en ik ben van mening dat we er goed aan zouden doen om in elk geval beleefd te blijven.’


  ‘Het zou een stuk gemakkelijker voor me zijn beleefd te blijven als uw man niet zo’n liegende bedriegende schoft was gebleken.’ Het venijn in Pauls woorden was nog mild vergeleken met de onverbloemde woede in zijn gezichtsuitdrukking. ‘Weet u wat ik zojuist nog heb ontdekt?’


  ‘Nee, hoe zou ik dat moeten weten?’ Uit boosheid over zijn grove opstelling voelde Ellie een welkome opleving van haar zelfbeheersing.


  Paul snoof ongelovig. ‘Dan zal ik uw geheugen opfrissen. Twee jaar geleden leende Ron Raven drie miljoen dollar van de First Bank of Fairfax in Georgia. Hij wist die lening te krijgen door het bij mijn broer te doen voorkomen alsof hij op de Flying W ranch een groot vakantieoord wilde laten aanleggen. Intussen zijn we erachter gekomen dat dat hele bouwproject een en al bedrog was. We willen dat geld terug. Nu.’


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt. De Flying W is een ranch, een veehouderij. Er is nooit sprake van geweest er een vakantieoord van te laten maken.’ Ellie sprak resoluut, maar ergens in haar hoofd begon een belletje te rinkelen. Ze had pas toch wel iets over die ontbrekende drie miljoen dollar gehoord. Was dat de reden waarom Megan en Liam er zo bezorgd hadden uitgezien, vlak voordat ze van huis was vertrokken? Hadden ze haar willen waarschuwen dat Ron zo’n enorme lening schuldig was en dat die nu moest worden terugbetaald?


  Pauls gezicht werd rood. ‘Hoe zou Ron plannen kunnen hebben gemaakt om de ranch te laten ombouwen tot een vakantieoord zonder dat u er iets van wist?’


  Ellie lachte. Het klonk bitter. ‘Nou, precies zou ik het u niet kunnen zeggen, Mr. Fairfax, maar ik neem aan dat hij dat net zo deed als de rest… door leugens en bedrog.’


  ‘Verdomme, wilt u niet doen of dit de eerste keer is dat u iets hoort over die drie miljoen dollar!’ Zo te horen stond Paul op ontploffen. ‘Voor mijn part doet u of u er niets van afweet, maar uw man is voor een keer in zijn eigen valkuil gedonderd. Hij heeft een waterdichte leenovereenkomst ondertekend. Mijn broer heeft het volste recht zijn geld terug te vorderen. Het is al erg genoeg dat mijn zus dit appartement moet verkopen omdat ze geen inkomsten van zichzelf heeft…’ Hij zweeg abrupt en begon voor het raam te ijsberen, een duidelijke poging om zichzelf onder controle te krijgen.


  ‘Het spijt me te horen dat u hier niet kunt blijven wonen. Dat zal een hele verandering in uw leven met zich meebrengen.’ Omdat Ellie niet iets wilde zeggen waarvan ze later spijt zou krijgen, negeerde ze Paul en richtte ze het woord rechtstreeks tot Avery, die zwijgend naar de tirade van haar broer had staan luisteren. ‘We krijgen de ene schok na de andere, is het niet?’


  ‘Hou op de vermoorde onschuld te spelen,’ snauwde Paul, zich snel omdraaiend om de strijd weer aan te gaan. ‘Bij mij werkt dat niet. Ron heeft het geld van de bank van mijn broer op een rekening voor het bouwproject op het land van de Flying W gezet. Adam en ik hebben die transactie al boven water gehaald. Als u denkt dat ik u dat geld laat houden, dan hebt u het mis. Ik wil elke cent ervan terughebben. Verdomme, ik zal niet met lede ogen toezien dat mijn zus haar huis uit moet terwijl u er lekker op los leeft van het geld dat van de bank van mijn broer komt.’


  Ellie snakte naar adem. Voor het eerst begreep ze waarom Rons partner zo nijdig op haar was. ‘Mr. Fairfax, als er miljoenen dollars op een bankrekening van de Flying W staan, dan weet ik daar niets van. De laatste keer dat ik de boekhouding heb gecontroleerd, was een dag voor Rons overlijden. Toen hadden we de beschikking over een paar duizend dollar, en dat is nauwelijks genoeg voor de lonen en de gewone uitgaven voor een week of zes.’


  ‘Ik denk ook niet dat u zo dom zou zijn drie miljoen gewoon op uw lopende rekening te zetten,’ zei Paul. ‘U hebt het natuurlijk ergens anders weggezet. Maar als u denkt dat u hiermee wegkomt –’


  ‘Paul, hou op.’ Avery’s toon was zacht maar dwingend. ‘Je hebt het tegen de verkeerde. Tot Rons verdwijning wist Ellie niet eens dat ik bestond, net zomin als ik op de hoogte was van haar bestaan.’


  ‘Dat beweert ze,’ mompelde Paul. ‘Ik ken dat type wel –’


  ‘Ik ben geen type, Mr. Fairfax. Ik ben een gewoon mens, en zoals uw zus al zei, wist ik tot voor vorige week niet van het bestaan van u beiden af.’ Ellie dwong zichzelf Paul recht in de ogen te kijken, ook al moest ze daarvoor haar hoofd in haar nek leggen. ‘Dit gesprek helpt ons allemaal niet verder, denk ik. Als u klaar bent met uw beledigingen, ga ik maar terug naar Wyoming.’


  ‘Nu de grond te heet onder uw voeten wordt, gaat u ervandoor.’


  ‘Nee, Mr. Fairfax. Ik ga weg omdat ik anders misschien iets zeg waar ik later spijt van krijg. Ik herhaal dat ik niets weet van het geld dat Ron van de bank van uw broer heeft geleend. Meer heb ik er niet over te zeggen. Als u in de toekomst nog iets tegen me te zeggen hebt, kunt u dat het best via mijn advocaat doen, want ik zal u niet telefonisch te woord staan. Tot ziens, Mr. Fairfax. Ik kan niet zeggen dat het me een genoegen was.’


  Ze greep haar reistas weer en ging resoluut op weg naar de deur, zo gekwetst dat ze zelfs geen energie verspilde aan het zich zorgen maken om de snuisterijen.


  Avery kwam achter haar aan en kwam bij haar staan terwijl ze op de lift wachtte. ‘Mijn broer is zichzelf niet na de ontdekking dat Ron ons allemaal heeft bedrogen,’ zei ze verontschuldigend.


  ‘Tja, ik ben mezelf ook niet. Mijn man schijnt vermoord te zijn, en niets in mijn leven is zoals ik dacht dat het was. Als u het wilt weten, het valt niet mee om aan die gedachte te wennen. Maar zulke verwijten en beschuldigingen als die van uw broer maken het er voor niemand beter op.’


  Avery’s zelfbeheersing begaf het, en er welden tranen op in haar ogen. ‘Ik dacht dat Ron van me hield,’ zei ze. ‘Ik dacht dat we echt gelukkig waren. Het is niet te geloven dat ons samenzijn een leugen was.’


  Ellie huiverde en drong haar eigen tranen terug, niet van plan in te storten voor de ogen van haar rivale. ‘Ik haat die leugens. Daardoor voel ik me bezoedeld en stom, alsof het mijn fout is dat ik niet merkte wat Ron deed.’


  Ze besefte dat ze met die laatste bekentenis heel wat meer prijsgaf dan ze van plan was geweest. De lift arriveerde, en ze stapte erin onder het mompelen van een haastige afscheidsgroet. Nadat de deuren waren dichtgegaan, leunde ze met gesloten ogen tegen de wand. Ze wenste dat ze niet opeens had ingezien wat haar de afgelopen dagen zoveel verdriet had bezorgd.


  Ze was naar Chicago gekomen voor antwoorden, en helaas had ze die gekregen. Het bleek echter dat de vragen waarmee ze zichzelf al die tijd had gekweld, eigenlijk geen direct verband hielden met Avery of Avery’s dochter, en nog minder met het ontbrekende geld waardoor Paul zo geobsedeerd werd. De vragen die haar ’s nachts wakker gehouden hadden, gingen over haarzelf.


  Had ze geweten, diep vanbinnen, dat Ron haar niet trouw was? Het was heel erg het te moeten toegeven, maar het antwoord luidde bevestigend. Begraven onder vele laagjes van ontkenning, was ze zich er al jaren van bewust dat Ron veel te dynamisch was om zich tevreden te stellen met een uitgeblust seksleven en saaie relatie. In de loop van de afgelopen zesentwintig jaar moest hij haar letterlijk duizenden leugens hebben opgedist. Ze had hem nooit op een leugen betrapt, dacht ze wrang, omdat ze er zelf voor gezorgd had dat niet te doen. Als een struisvogel ooit moest leren zijn kop in het zand te steken, dan kon zij het dier wel lesgeven. Ze was er een meester in de dingen niet te zien zoals ze waren.


  De volgende vraag die ze onder ogen moest zien, was waarom ze had geweigerd de landmijnen te herkennen die, achteraf gezien, over het hele landschap van haar huwelijk verspreid hadden gelegen. Het antwoord was zo gemakkelijk te vinden dat het beschamend was. Ze had zich gedeisd gehouden omdat ze van de Flying W en haar leventje in Thatch hield. Vanwege de ranch, haar vrienden en vertrouwde bestaantje had ze niet alleen een huwelijk gehad dat die naam nauwelijks waardig was, maar had ze zichzelf er ook nog eens van overtuigd dat ze gelukkig was.


  Dus was ze niet alleen een idioot maar ook een lafaard.


  Nadat Ellie zichzelf zesentwintig jaar lang voor de gek had gehouden, vroeg ze zich af waar ze ooit de moed vandaan moest halen om te leven met de waarheden die ze nu eindelijk onder ogen had gezien.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Ellie thuiskwam van haar reis naar Chicago, zat Megan haar met een bezorgd gezicht en een opgeplakte glimlach op te wachten. In de oven stond het eten al klaar: gehaktbrood en geglaceerde worteltjes met aardappelpuree – een van Ellies lievelingsgerechten. Helaas wist Ellie dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen, niet met al dat schuldgevoel en de zorgen die ze vanbinnen voelde.


  ‘Ik heb op de luchthaven al gegeten,’ loog ze. ‘Het spijt me dat je al die moeite voor niets hebt gedaan, Meg. Het ziet er heerlijk uit.’


  ‘Dat geeft niet. Gehaktbrood kun je invriezen.’ Het was duidelijk dat Megan zich moest verbijten om niets te vragen. Ze ruimte de keurig gedekte tafel af, waarbij ze Ellies hulp weigerde en haar ertoe bewoog met haar voeten omhoog rustig te gaan zitten.


  Ellie onderdrukte een zucht en deed wat Megan vroeg. Waarom dacht iedereen toch dat je door het verlies van je man meteen lichamelijk gehandicapt was?


  Megan glimlachte weer. ‘En, hoe was je reis, mam? Ik wou dat je ons had verteld waar je echt heen wilde. Naar Chicago.’


  ‘Ik heb toch een briefje achtergelaten?’ vroeg Ellie. ‘En ik heb gisteravond ook nog gebeld zodra ik in het hotel zat.’


  ‘Dat klopt, maar Liam en ik hebben ons eerst vijf uur lang zorgen gemaakt of alles wel goed was met je.’ Megan trok de besteklade met zoveel kracht open dat er een lepel op de vloer kletterde. Ze raapte hem op en gooide hem in de gootsteen.


  Het was maar goed dat ze niet een leugendetector hadden om elkaars gedachten te lezen, dacht Ellie wrang. Megan en zij waren allebei even gespannen.


  ‘Waar is Liam?’ Aan de ene kant was Ellie oprecht dankbaar voor de liefde en bezorgdheid die haar dochter tentoonspreidde. Aan de nadere kant moest ze zich er uit alle macht van weerhouden om haar te vertellen dat ze zich er niet mee moest bemoeien en dat ze ook niet zo bevoogd wilde worden.


  ‘Liam moest terug naar Denver,’ antwoordde Megan. ‘Hij is vanochtend vroeg vertrokken. De rechter bij een van zijn zaken was niet bereid de hoorzitting nog langer uit te stellen. Hij was van mening dat het uitstel het onnodig zwaar maakte voor het stel dat echtscheiding had aangevraagd. Liam zal je morgen bellen zodra hij klaar is. Hij liet weten dat hij je graag behulpzaam wil zijn als je reis naar Chicago nog vragen op juridisch gebied heeft opgeroepen.’


  ‘Dat is aardig van hem. Jammer dat ik hem niet meer heb gezien.’ Ellie probeerde oprecht te klinken, maar eigenlijk was ze juist opgelucht dat Liam er niet meer was. In de verwarde stemming waarin ze nu verkeerde, was het al moeilijk genoeg om het met Megans bezorgdheid uit te houden. Nog meer zou ze niet kunnen verdragen.


  ‘En jij?’ vroeg Ellie aan haar dochter. ‘Had je niet naar de skilodge terug moeten gaan?’


  Het scheen dat ze er niet zo goed in was haar ware gevoelens te verbergen, want Megan wierp haar een verwijtende blik toe, waarna ze snel weer geduldig en verdraagzaam keek. ‘In mei hebben we niet veel te doen. De sneeuw is grotendeels gesmolten, maar het is nog te koud voor zomerse activiteiten zoals trektochten maken en paardrijden. Ze kunnen best een paar dagen zonder mij.’


  ‘Mooi zo,’ zei Ellie, maar ze meende er niets van. Ze had er genoeg van dat iedereen zo toegeeflijk deed. Ze mocht dan in een shocktoestand verkeren en niet haar gebruikelijke besluitvaardigheid hebben, maar ze was niet geestelijk onvolwaardig en had geen toezicht nodig. Of wel? Vertoonde ze soms tekenen die ze zelf niet herkende?


  ‘Heb je Avery Fairfax nog gesproken in Chicago?’ vroeg Megan abrupt.


  ‘Eh, ja…’


  ‘En Kate? Was zij er ook?’


  ‘Nee, ze was er niet. Ze zal wel aan het werk geweest zijn. Ik weet het niet. We hebben het eigenlijk niet veel over haar gehad.’ Dat was waar; ze hadden het weliswaar over Avery’s zwangerschap gehad en over wanneer haar dochter geboren was, maar niet over hoe het nu met Kate ging.


  ‘Waar hebben Avery en jij het dan over gehad?’ vroeg Megan volhardend.


  ‘Dat is nogal ingewikkeld.’ Het liefst zou Ellie de details van de ontmoeting voor zich gehouden hebben, maar ze besefte dat het niet eerlijk zou zijn helemaal niets te zeggen. ‘Avery is anders dan ik had verwacht,’ zei ze na een korte aarzeling.


  ‘Hoezo, anders?’ Megan was zichtbaar gefrustreerd door de korte antwoorden van haar moeder.


  Ellie had verwacht dat Rons andere echtgenote onhebbelijker zou zijn en inhalig. Ze had iemand verwacht die veel minder paste in de rol van intelligent gezelschap en elegante gastvrouw. ‘Ik had eigenlijk gewild dat ze een dom blondje was,’ zei ze, ‘maar Avery is heel anders. Ze ziet eruit als een vrouw uit de gegoede klasse, zo een met wie een rijke succesvolle zakenman zoals je vader zou willen trouwen.’


  ‘Was pap dan rijk en succesvol?’ vroeg Megan. Ze gaf een mep op het deksel van het plastic bakje waarin ze het gehaktbrood had gelegd. ‘Dan weet zeker niemand waar hij al zijn geld heeft gelaten?’


  ‘Ik neem aan dat zijn zakenpartner weet waar het meeste geld is. Het moet ergens zijn, en wij hebben het in ieder geval niet.’ Ellie wist dat ze veel te onbewogen klonk, zodat ze bijna naïef leek, maar ze was doodmoe en wilde zich het liefst terugtrekken in het toevluchtsoord dat haar slaapkamer was.


  ‘Paps zakenpartner?’ mompelde Megan. ‘O, je bedoelt Avery’s broer?’


  Ellie knikte. ‘Hij was er ook, zie je. Paul Fairfax. Aan het eind van mijn gesprek met Avery kwam hij er ook bij.’


  ‘Wat had hij te zeggen?’ Megan veegde het aanrecht schoon dat, zoals Ellie zag, al smetteloos was. Haar dochter was zo gespannen als een geladen spijkerpistool dat elk moment afgevuurd leek te kunnen worden.


  Ellie vreesde dat ze de trekker zou overhalen als ze Megan over Pauls beschuldigingen vertelde. Maar op dit ogenblik kon ze er veel beter tegen dat Megan zich druk maakte over het verdwenen geld dan dat ze pijnlijke vragen stelde over Avery Fairfax en de relatie die Ron met zijn andere gezin had gehad. Het was laf, dat wist ze, maar ze richtte Megans opgekropte energie maar liever op het spoor van het verdwenen geld.


  ‘Volgens Paul Fairfax heeft je vader een lening van drie miljoen dollar afgesloten bij de familiebank van Fairfax in Georgia,’ zei ze. ‘Helaas is dat geld verdwenen, en Paul is kwaad op mij omdat hij denkt dat ik dat geld heb. Hij zei dat ik moest meewerken en de lening moest terugbetalen.’


  Megan keek niet zo verbaasd als Ellie had verwacht. ‘Adam heeft ons al een expressebrief gestuurd waarin teruggave van dat geld wordt gevorderd. Dat is de brief die ik je liet zien vlak voordat je naar Chicago vertrok, weet je nog?’


  ‘Ik kan het me herinneren, ja.’ Ellie voelde dat de vermoeidheid elke emotie uit haar stem haalde.


  Megan greep zich aan het aanrecht vast alsof ze bang was in een baan om de aarde te gaan zweven als ze zich niet stevig vasthield.


  ‘Ik heb Paul Fairfax gezegd dat ik dat geld niet had, natuurlijk, maar volgens mij gelooft hij me niet,’ vertelde Ellie. ‘Ik neem aan dat ze de boekhouding van de Flying W willen laten controleren. Ze zullen er wel van die speciale accountants op af sturen – hoe heten die ook alweer?’


  ‘Forensische accountants?’ vroeg Megan.


  ‘Ja, die bedoel ik.’ Ellies brein was zo mistig dat ze steeds naar woorden moest zoeken.


  ‘Maak je je dan geen zorgen?’ Megan sloeg de klep van de vaatwasser dicht en zette het apparaat aan. ‘In ’s hemelsnaam, mam, de familie Fairfax vordert drie miljoen dollar van ons! Dat is nou niet bepaald een klein sommetje.’


  ‘Ik kan me er niet druk om maken,’ verklaarde Ellie. ‘Ik zie het zo. Hoe eerder de familie Fairfax haar beste gerechtelijke accountants stuurt, hoe eerder ze ontdekken dat de Flying W het hoofd nauwelijks boven water kan houden en dat er nooit verdachte geldinjecties hebben plaatsgevonden.’


  ‘Mam, het gaat er niet alleen om waar het geld nu is. Het gaat erom waar het in het verleden is geweest. Het is ernstig. We kunnen de beschuldiging dat onze vader het geld op een rekening van de Flying W heeft gezet, niet gewoon negeren. Straks kom je nog in de gevangenis!’


  Ellies hoofd bonsde, en ze zag wel dat Megan ontzettend bezorgd was, al begreep ze niet helemaal waarom. Natuurlijk, ze wist dat haar hersenen de afgelopen dagen niet met hun gebruikelijke scherpte functioneerden, maar zelfs als je in aanmerking nam dat het in het rechtsstelsel om technische details draaide en niet om rechtvaardigheid, kon je nog geen veren plukken van een kale kip. Met hoeveel leenovereenkomsten de familie Fairfax haar ook om de oren sloeg, ze hád hun geld niet. Dat had ze nooit gehad. Als je wist dat Ron naar schatting de helft van de keren dat hij zijn mond opendeed had gelogen, kon niemand toch serieus denken dat hij de waarheid had verteld over waar hij die ontbrekende miljoenen had geparkeerd? Ze deed een poging om de mist van vermoeidheid voor een moment te verjagen zodat ze Megan kon uitleggen waarom er echt geen reden was om zich zorgen te maken.


  ‘Luister, lieverd. Je vader kan dan wel geld van Adam Fairfax hebben geleend, maar dat heeft niets met ons te maken. Dat Ron zogenaamd geld op een rekening van de Flying W Development heeft gezet, of hoe hij het ook noemde… dat wil nog niet zeggen dat iemand hier op de ranch er ooit een cent van heeft gezien. En dat kunnen we bewijzen ook.’


  ‘Kunnen we dat? Hoe kun je nou iets bewijzen wat er niet is?’


  ‘Op onze officiële rekeningen is nooit een gigantisch bedrag bijgeboekt,’ zei Ellie, terwijl ze probeerde haar geduld te bewaren.


  Megan was er nooit goed in geweest haar emoties te verbergen, en op dat moment leek het er veel op dat ze over haar toeren raakte. ‘Ik weet best dat wij het geld niet hebben, mam! Dat is niet de oplossing maar juist het grootste deel van het probleem!’ Megan haalde diep adem en dwong zichzelf zachter te praten. Ze boog zich naar Ellie toe en dwong haar haar aan te kijken over de keukentafel heen. ‘Mam, ik snap best dat dit vreselijke dagen zijn geweest en dat er almaar slecht nieuws bleef komen, maar je moet de feiten onder ogen zien. Pap heeft een bindende leenovereenkomst gesloten met de First Bank of Fairfax, en hij heeft de ranch als onderpand aangeboden om die lening te krijgen. In het geval hij overlijdt, staat er een bepaling in die leenovereenkomst volgens welke de bank het recht heeft volledige en onmiddellijke terugbetaling te vorderen.’


  ‘Maar we kunnen niets betalen, want we hebben het geld niet!’


  Megan knarsetandde. ‘Mam, luister nou toch eens. Als wij niet met dat geld over de brug komen, dan heeft de bank het recht om alles hier over te nemen. Ik zeg het je maar ronduit: als je die drie miljoen dollar niet hebt, dan raak je de ranch kwijt. Niet over een paar jaar. Nee, volgende week. Of volgende maand. Je zult bevel krijgen je huis te verlaten.’


  Ellie voelde haar knieën knikken, en ze was blij dat ze zat. Ze had wel beseft dat de eis van de First Bank of Fairfax problemen met zich meebracht, maar ze had de kleine lettertjes in de brief van Adam Fairfax met opzet genegeerd. Uit alle macht had ze gedaan alsof het ontbrekende geld niet haar probleem was maar dat van iemand anders. Maar nu werd het duidelijk hoog tijd om op te houden te doen alsof haar problemen oplosten door ze te negeren.


  ‘Ik kan me iets herinneren wat Liam zei, over een gerechtelijk bevel om Adam Fairfax ervan te weerhouden zijn dreigement uit te voeren,’ zei ze ten slotte. ‘Het spijt me dat ik niet beter heb opgelet, Meg. Is dat gelukt, wat Liam wilde?’


  Megan knikte. ‘Gelukkig wel, ja. Toen jij in Chicago was, hebben Liam en Cody samen opschorting bewerkstelligd bij een vriendelijke rechter in Cheyenne. Anders zou Adam Fairfax de ranch nu al te koop gezet hebben, denk ik.’


  Boontje komt om zijn loontje, dacht Ellie met wrange zelfspot. Ze was doelbewust blind gebleven ten opzichte van Ron en haar huwelijk zodat ze de ranch en haar leventje in Wyoming in stand kon houden. Juist die blindheid had er nu toe geleid dat de Flying W op het spel was komen te staan. Precies datgene waarvoor ze voor zichzelf allerlei compromissen had gesloten, dreigde binnenkort te gebeuren.


  ‘De politie heeft Ron nog niet dood verklaard,’ zei ze. De angst de ranch kwijt te raken zorgde er eindelijk voor dat haar hersenen weer in actie kwamen. ‘Een paar dagen geleden zei Harry dat, omdat er geen… geen stoffelijk overschot was. Het kon nog wel weken of zelfs maanden duren voordat de autoriteiten bereid zijn hem officieel dood te verklaren. Hoe kan de Bank of Fairfax zich op die overlijdensclausule beroepen als Ron niet officieel dood verklaard is?’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht,’ zei Megan. ‘Liam heeft een expressebrief aan Adam Fairfax gestuurd waarin staat dat onze vader officieel als vermist te boek staat, niet als dood, en dat de bank daarom het recht niet heeft terugvordering van de lening te eisen.’


  ‘De hemel zij dank. Ik ben heel dankbaar dat jullie tweeën de bal in de lucht hebben gehouden toen ik hem liet vallen…’


  Megan schudde haar hoofd. ‘We hebben het geprobeerd, maar het is niet gelukt.’ Ze pakte een expresse-envelop van de stapel post op een hoek van het aanrecht en haalde daar een velletje papier uit tevoorschijn. ‘Hier, lees dit maar. Dit is vanochtend bezorgd, en het is een reactie op Liams brief. Zoals je ziet, dient de bank een vordering in wegens in gebreke blijven. Pap heeft een van de termijnen niet afgelost. Dat had hij op vier mei moeten doen, maar dat is niet gebeurd.’


  ‘Wij kunnen die termijn nu in elk geval niet betalen,’ zei Ellie. Haar stem trilde, en dat hoorde ze zelf ook. ‘We moeten uitstel van betaling vragen.’


  ‘Er was een uitstel van zesendertig uren, maar die zijn allang voorbij. Adam Fairfax heeft er natuurlijk wel voor gewaakt ons van tevoren te waarschuwen dat de termijn zou verstrijken.’ Zacht mompelde Megan er achteraan: ‘Die hufter.’


  Ellie pakte de brief. In een vergeefse poging haar hoofdpijn, die zich leek uit te strekken van haar slapen tot aan haar voetzolen, uit te drijven, wreef ze over haar voorhoofd. ‘We kunnen ons toch wel op verzachtende omstandigheden beroepen?’


  ‘Misschien.’ Megan klonk net zo uitgeput en aan het eind van haar Latijn als Ellie zich voelde. ‘Maar ik heb niet het gevoel dat Adam Fairfax genegen is zich naar ons toe van zijn genereuze kant te tonen. Waarom zou hij? Als hij ons te pakken kan nemen, zal hij dat doen. Avery is per slot van rekening zijn zus. Hij heeft geen reden om mild voor ons te zijn.’


  ‘Ik kan niet geloven dat ik het risico loop mijn huis te verliezen.’ Toen Ellie haar hoofd schudde, wankelde ze door alle zorgen. ‘Ik heb nog een paar duizend dollar op de bank, en nog een paar duizend uit de nalatenschap van mijn ouders. Dat zou moeten volstaan om die termijn af te lossen en zo een paar weken respijt te kopen om dit op te lossen.’


  ‘Helaas zou Adam Fairfax ermee moeten instemmen dat die termijn te laat wordt afgelost. Ik zou niet weten waarom hij dat zou doen.’


  ‘De familie Fairfax denkt dat ik dat zoekgeraakte geld heb,’ mompelde Ellie. ‘Of anders dat ik het heb verbrast. ‘Misschien zijn het in wezen best aardige mensen, maar ze zijn er razend over.’


  ‘Die Adam zelf lijkt me anders niet echt een aardige man,’ zei Megan. ‘Hij wist dat die betalingstermijn zou verstrijken en hij heeft nagelaten ons te waarschuwen. Hij zal wel verwacht hebben dat we uitstel zouden krijgen doordat pap niet officieel dood verklaard is, dus heeft hij zijn mond gehouden zodat hij de betaling achteraf zou kunnen opeisen. Aan de hand van zijn gedrag tot dusverre neem ik aan dat hij met alle juridische middelen om de Flying W zal strijden.’


  Ellie klemde haar tanden op elkaar om op te houden met klappertanden. Het duurde een paar tellen voordat ze iets kon uitbrengen. ‘Je denkt dat ik de Flying W kwijtraak, of niet?’


  Megan aarzelde, maar knikte toen kort. Het was niet nodig iets te zeggen.


  Ellies ogen prikten. Een tel later voelde ze een enorme snik van binnenuit opwellen. Uit alle macht vocht ze om het tegen te houden, maar de golf van woede en verdriet was te groot. Ze legde haar hoofd op haar over elkaar geslagen armen, boog zich over de keukentafel en huilde de tranenvloed die ze om de een of andere reden niet om haar echtgenoot had kunnen huilen. De opperste vernedering, dacht ze, op zoek naar een zakdoekje zonder er een te vinden. In plaats daarvan pakte ze een papieren servet om daarmee de tranenvloed tegen te houden, tevergeefs. Om Ron had ze niet kunnen huilen, maar om het verlies van de Flying W kwam de storm los. Dat gaf wel aan wat voor een mens ze was, dacht ze – ze huilde om bezit in plaats van om een mens.


  ‘Niet huilen, mam. Het komt wel goed. Ik heb me bedacht. Liam en ik zullen heus wel een manier vinden om de ranch te redden.’ Megans arm om haar schouders verschafte Ellie enige troost, maar lang niet genoeg. Wat moest ze in vredesnaam beginnen als ze de ranch niet meer had?


  Ze ademde trillerig in en snoot haar neus in een ander servetje. ‘Denk je dat je een manier kunt vinden om de ranch te redden? Dat is een mooi cliché, hoor.’ Ellie vroeg zich af of haar glimlachje er net zo zwakjes en bibberig uitzag als het voelde. ‘Het is jammer, maar Liam kan er niet te paard opuit gaan om de slechteriken neer te schieten. Ik zou niet weten hoe hij de ranch zou kunnen redden.’


  ‘Nou, hij is een uitstekende advocaat,’ zei Megan. ‘Hij bedenkt wel iets waar wij nou niet aan denken.’


  ‘Je hebt gelijk. Hij bedenkt vast wel iets.’ Ellie vond het fijn dat Megans hand op die van haar haar warmte bood. Het schonk haar troost, maar tegelijk kon ze de gedachte niet uitbannen dat hoeveel liefde haar kinderen haar ook betoonden, ze niets konden doen aan de gevolgen van Rons daden – en haar eigen fatale laksheid. Het was te laat om alles nog in orde te brengen. De afgelopen zesentwintig jaar was ze in haar huwelijk ziende blind geweest. Dan zou ze nu niet verbaasd moeten zijn dat ze, rondstommelend in de duisternis, was gestruikeld en dat ze alles kwijt dreigde te raken wat haar dierbaar was.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Boven de snelweg van de luchthaven van Atlanta naar het stadje Fairfax trilde de lucht van de hitte. Ook in Megans huurwagen was het heet, al stond de airconditioning op het maximum. Ze streek een haarlok uit haar ogen en verschoof haar billen in een vruchteloze poging te verhinderen dat haar benen aan het vinyl plakten. Ze mocht haar aandacht niet laten afleiden, niet op een weg als deze.


  Hier in Atlanta woonden drie keer zoveel mensen als in de hele staat Wyoming, en het kwam Megan voor dat het grootste deel van die inwoners zich op dat moment uitgerekend op hetzelfde stuk snelweg bevonden als zij. Het verkeer reed beurtelings sneller dan de maximum toegestane snelheid en dan weer kruipend als een slak door wolken uitlaatgas, in een geheim ritme dat alle plaatselijke chauffeurs schenen te kennen maar dat voor haar een compleet mysterie was.


  Ondanks de hitte, de uitlaatgassen en het intimiderende verkeer zag het er niet alleen maar slecht uit. Megan vond het al bijna een wonder dat ze er na het verlaten van de luchthaven in was geslaagd de weg op de I-75 te vinden zonder ook maar een keer noordwaarts te rijden in plaats van zuidwaarts, of naar het oosten in plaats van naar het westen. Een rit van vijftien tot dertig kilometer in de verkeerde richting was meestal de minimumprijs die ze moest betalen als ze in een andere staat dan Wyoming achter het stuur van een huurwagen plaatsnam.


  Het was al een lange dag geweest, en haar reisdoel doemde dreigend voor haar op. Het risico van een mislukking drukte zwaar op haar. Ze was om zes uur die ochtend in Jackson Hole in het vliegtuig gestapt, maar door de twee uur tijdsverschil was het al na enen geweest voordat ze landde. Hoewel ze geen bagage had hoeven inchecken, was het al bijna twee uur toen ze haar huurwagen had opgehaald. Omdat ze in Fairfax moest zijn voordat de bank om halfvijf sloot, kon ze zich gewoonweg niet veroorloven een blunder te maken en te verdwalen.


  Tijdens de lange uren van de vlucht had ze in elk geval ruimschoots de tijd gekregen te beslissen hoe ze Adam Fairfax het beste kon benaderen. Een rechtstreeks verzoek aan de boeman in eigen persoon leek haar op dit punt nog de enige kans om de Flying W te redden. Zelfs Liam had gemeend dat de situatie zo hopeloos was dat ze niets te verliezen hadden als ze het met een persoonlijke benadering probeerden.


  Na een week niet gewerkt te hebben had haar broer het erg druk gehad met zijn cliënten, maar hij had toch nog met Cody Holman gebrainstormd over de wettelijke middelen die hun nog ter beschikking stonden om hun moeder te helpen de ranch te redden.


  Helaas liet de leenovereenkomst die hun vader twee jaar geleden bij de First Bank of Fairfax had getekend, aan duidelijkheid niets te wensen over. Wat nog erger was, was dat er specifieke bepalingen in stonden met betrekking tot Rons overlijden en de consequenties van te late betalingen. Hoe ijverig Liam ook probeerde namens Ellie verzachtende omstandigheden aan te voeren, de moeilijk verteerbare waarheid was dat ze al in gebreke waren met de betaling van de rente. Daardoor had Adam Fairfax het volste recht om de terugbetaling van de volle drie miljoen dollar te vorderen. Als Ellie niet met dat bedrag op de proppen kon komen, had de bank het recht beslag te leggen op de ranch.


  Het had Megans hart gebroken te zien hoe hun moeder gelaten deed alsof het goed met haar ging, ook al zou ze gedwongen worden in een klein flatje in Cheyenne of Casper te wonen. Nadat Megan vierentwintig uur lang had moeten aanzien dat Ellie aan de buitenkant glimlachte en vanbinnen kapotging, was ze tot alles bereid geweest – zelfs tot het inslikken van haar trots om Adam Fairfax om genade te smeken, als dat nodig was om te voorkomen dat haar moeder de Flying W kwijtraakte.


  Het was helemaal niet te verwachten dat de familie Fairfax genereus zou zijn. Er waren juist genoeg redenen om het tegenovergestelde aan te nemen. Megan was echter een optimist in hart en nieren, en ze was niet bereid de hoop op te geven.


  Terwijl het vliegtuig over de Rocky Mountains vloog, had ze dus bedacht wat de beste manier was om Adam Fairfax te benaderen. Dat was met een beleefd en waardig verzoek om begrip. Ze zou hem erop wijzen dat ze allebei familieleden hadden die slachtoffer waren van Ron Ravens wandaden en dat het wreed zou zijn Ellie te straffen voor de zonden van haar echtgenoot. Ze zou ook aanvoeren dat niemand van haar familie op de hoogte was geweest van de lening. Nu ze eenmaal wisten dat Ron een schuld had, zouden ze het vereiste bedrag elke maand overmaken naar de First Bank of Fairfax.


  Liam en Cody dachten allebei dat het hof voor erfrecht wel toestemming zou verlenen voor zulke betalingen. Op die manier zou de bank er geen geld bij inschieten als Adam besloot zich van zijn genereuze kant te tonen. Dan kregen Liam, haar moeder en zijzelf tijd om erachter te komen wat haar vader met die ontbrekende drie miljoen had gedaan, zodat de First Bank of Fairfax uiteindelijk volledig zou kunnen worden terugbetaald. Met andere woorden, ze zou een beroep doen op Adams goede inborst, al wees alles er helaas op dat die misschien ver te zoeken was.


  Gelukkig was smeken niet het enige wapen in Megans arsenaal. Als bleek dat waardige smeekbedes faalden, was ze van plan te dreigen met een grootscheepse mediacampagne. Het laatste uur van de vlucht had ze besteed aan het repeteren van een vernietigend relaas waarin Adam naar voren kwam als een grote wrat op de neus der mensheid. Ellie daarentegen werd geportretteerd als de arme hulpeloze weduwe die niet alleen had moeten lijden onder de handelwijze van haar misdadig overspelige echtgenoot, maar bovendien het slachtoffer was geworden van de inhaligheid van de familie van Rons onwettige tweede echtgenote.


  Uit een lang artikel dat die week in het tijdschrift People had gestaan, had Megan geconcludeerd dat Adam misschien wel weerstand zou kunnen bieden aan een appel aan zijn goede inborst maar dat hij waarschijnlijk wel zou zwichten voor de dreiging van een negatieve mediacampagne tegen hem en zijn bank. Volgens People kwam hij uit een zuidelijke familie met veel aanzien, diep geworteld in de grond van Georgia. De verslaggever had naar zijn familie verwezen als ‘aristocraten van het oude zuiden’. Megan vond dat niet eens overdreven, in aanmerking genomen dat er een hele plaats naar de familie was genoemd. Waar het om ging, was dat de familie Fairfax hun maatschappelijk aanzien heel belangrijk vond, en Megan zou niet aarzelen gebruik te maken van hun angst voor een publiek schandaal.


  Om dat te bewerkstelligen, beschikte ze over een aantal nuttige contacten die ze daarbij kon inzetten. Haar officiële functie bij de Teton Mountain Ski Lodge was evenementencoördinator – ofschoon loopjongen en manusje-van-alles voor de incompetente manager een nauwkeuriger omschrijving zou zijn. In elk geval had ze door haar werk genoeg ervaring met de plaatselijke media gekregen doordat ze steeds moest werken aan positieve public relations voor de skilodge. Zo kende ze niet alleen alle vriendelijke, eerlijke en betrouwbare journalisten in Wyoming, maar ook alle valse gluiperds. Die laatste categorie zou ze zonder gewetenswroeging op de familie Fairfax loslaten als dat Adam ervan kon weerhouden de Flying W bij opbod te laten verkopen.


  Om halfvier bereikte Megan de uitrit naar Fairfax vanaf de snelweg, en vijf minuten later reed ze de hoofdstraat in. Ze wenste zichzelf geluk omdat ze niet alleen op tijd was gekomen, maar zelfs wat tijd over had.


  Ondanks de hitte en ongelooflijke luchtvochtigheid gonsde het stadje op deze namiddag van de activiteit. Het trottoir voor een van de cafés stond vol tafeltjes met parasols. Ze wierp een afgunstige blik op de mensen die rustig van hun koele drankjes genoten terwijl ze naar de voorbijgangers keken. Een slijterij en een bakkerij verwelkomden hun klanten met bloembakken en gestreepte luifels, en de boekwinkel, een schilderachtige imitatie van het victoriaanse tijdperk, leek door Disney te zijn ontworpen. Zo bezien leek Fairfax eerder een yuppenparadijs dan een bastion van het oude zuiden.


  Toen Megan echter haar weg door de hoofdstraat vervolgde, zag ze dat niet alle gebouwen nieuw en vol zelfbewuste charme waren. In contrast met hun welgestelde buren leken de winkel met benodigdheden voor boeren en de kleine openbare bibliotheek bijna strijdlustig in hun vervallen staat, alsof ze pronkten met hun status als relikwieën uit Fairfax’ verleden, toen het stadje nog een bloeiend handelscentrum voor de plaatselijke pindaboeren was.


  De First Bank of Fairfax behoorde duidelijk tot het gerenoveerde deel van de stad. Het was het grootste gebouw aan de hoofdstraat, glanzend geverfd en voorzien van pilaren die zo uit de film Gone With the Wind konden komen. Op de voorgevel bevonden zich indrukwekkende koperen letters, als garantie voor de clientèle dat de bank haar werk – geldzaken – ernstig nam. Hier geen frivole bloembakken. Een achter het pand gelegen parkeerplaats wees erop dat vaste klanten niet naar kleingeld hoefden te zoeken om de parkeermeters in het centrum te voeden – een faciliteit die Megan wel kon waarderen.


  Ze parkeerde haar witte huurwagen onder de uitgespreide takken van een volop in bloei staande magnoliaboom, genietend van de onverwachte schoonheid na al dat asfalt. Ondanks de welkome schaduw snakte ze even naar adem toen ze het portier opende en de vochtige zwoele lucht haar longen vulde. Ze kwam overeind en hield haar adem in terwijl ze haar linnen minirokje gladstreek en controleerde of alle knoopjes van haar jasje met korte mouwen dicht zaten.


  Hoewel ze haar kleding met zorg uitgekozen had, vermeed ze het een blik in de zijspiegels van de wagen te werpen omdat ze haar zelfvertrouwen niet wilde ondermijnen. Bij gelegenheden als deze wenste ze altijd dat ze vijftien centimeter langer was, minstens vijf pond lichter en dat ze gezegend was met steil haar. Zelfs in de droge berglucht van Jackson Hole was het al een voortdurende strijd om te verhinderen dat haar haren een massa kronkelige kastanjebruin getinte krulletjes werden. Met al dat vocht in de lucht hier kon ze de hoop wel laten varen. Ze had geen spiegel nodig om te weten dat ze er nu al uitzag als het weesmeisje Annie op een van haar minder vertederende dagen.


  Vanbinnen bleek de bank kleiner dan Megan op grond van de imposante façade had verwacht, en het wemelde er van de cliënten. Voor elk van de drie kasloketten stond een rij, wat Megan een opluchting vond omdat ze nu de gelegenheid had om zich heen te kijken en sfeer te proeven zonder dat iemand op haar lette.


  Twee mannen die aan bureaus in een ruimte nabij de ingang zaten, gingen volgens de bordjes over hypotheekaanvragen en nieuwe rekeningen. Op een stel deuren met matglazen ramen zaten naamplaatjes die aangaven dat daarachter zich de kantoren bevonden van de vicedirecteur en de directie van de afdeling leningen. Een vrouw van middelbare leeftijd zat achter een bureau in de verste hoek. Voor haar stond een naamplaatje waarop stond dat ze Gayle Tummins heette en notaris was.


  Megan herkende de naam Tummins als de naam van degene die als getuige aanwezig was geweest toen haar vader die vervloekte leenovereenkomst had ondertekend. Achter het bureau van die vrouw bevond zich, zo zag Megan, nog een stevige houten deur. Zwarte letters, afgezet met goud, verkondigden dat daar het kantoor was van Adam Fairfax, directeur en president. Zo te zien was Gayle niet alleen notaris, maar ook bewaakster van de toegang tot de directeur. Megan concludeerde dat ze eerst langs Gayle Tummins moest zien te komen.


  Ze liep op de vrouw af en glimlachte vriendelijk naar haar. ‘Goedemiddag. Ik zou Mr. Fairfax graag willen spreken.’


  Eigenlijk had ze weerstand verwacht. Directeuren, was haar ervaring, waren niet zonder meer beschikbaar voor gewone mensen. Gayle Tummins beantwoordde haar glimlach echter zonder aarzeling. ‘Als u me uw naam geeft en als ik mag weten wat u zou willen bespreken, dan kan ik meteen een afspraak voor u maken. Bent u al cliënt bij onze bank? Neem me niet kwalijk, misschien zou ik u herkend moeten hebben, maar we krijgen zoveel nieuwe cliënten. Ik kan me u niet herinneren…’


  ‘We hebben elkaar nooit ontmoet. Ik ben hier nog nooit geweest.’


  ‘O, een nieuwe cliënt. Dat is zelfs nog beter!’ Gayle glimlachte weer. ‘Fairfax groeit zo snel dat ik soms de weg niet meer kan vinden, en ik ben hier nog wel geboren!’ Ze wendde zich tot haar beeldscherm en typte iets in. ‘Mr. Fairfax zal u maandag om halftwaalf kunnen ontvangen, of dinsdag om –’


  ‘Ik moet Mr. Fairfax vandaag spreken. Nu. Het is dringend.’


  Gayles glimlach vervaagde maar een heel klein beetje. ‘O, het spijt me, miss, maar Mr. Fairfax heeft vandaag al een overvolle agenda. Als u me zou willen laten weten waar het over gaat, dan verwijs ik u graag naar een van onze andere medewerkers.’


  ‘Het gaat over de drie miljoen dollar die Ron Raven bij deze bank heeft geleend, en de enige die ik daarover wil spreken, is Mr. Fairfax in eigen persoon.’


  ‘O, hemeltje.’ Gayles glimlach verdween op slag. ‘Bent u soms journalist?’ Haar stem klonk nu kortaf – althans zo kortaf als ze kon, want ze sprak met een zuidelijk accent dat dikker en trager was dan een rivier van stroop.


  ‘Nee, ik ben geen journalist.’ Megan aarzelde even, maar ze besefte dat ze alleen door de waarheid tot Adam Fairfax’ kantoor zou worden toegelaten. ‘Ik ben Megan Raven. De dochter van Ron Raven. Ik ben net speciaal uit Wyoming hiernaartoe gevlogen om Mr. Fairfax te spreken.’


  Gayles ogen gingen wijdopen van verrassing, maar ze keek geen steek vriendelijker dan toen ze Megan er nog van had verdacht verslaggeefster te zijn. ‘Dat is een lange reis, Miss Raven. U had ons beter kunnen laten weten dat u wilde komen.’


  ‘Het was een opwelling.’ Dat was min of meer waar, alleen had ze, toen ze belde om na te gaan of Adam Fairfax vandaag wel op kantoor zou zijn, met opzet niet haar naam genoemd zodat niemand op de bank van haar komst op de hoogte zou zijn. Het had haar beter geleken dat haar prooi geen tijd kreeg om allerlei excuses voor te bereiden om haar niet te hoeven ontvangen.


  Gayle gebaarde naar de stoel voor haar bureau. ‘Neemt u plaats, dan zal ik Mr. Fairfax laten weten dat u hier bent. Zoals ik al zei, heeft hij vandaag een overvolle agenda. Ik zou dus niet kunnen zeggen of hij tijd voor u vrij kan maken.’


  De vrouw verdween in het kantoor van haar baas. ‘Mr. Fairfax heeft om halfvijf een vergadering,’ zei ze toen ze even later terugkwam. ‘Maar hij heeft nu een kwartiertje voor u. Niet meer dan dat, helaas.’


  ‘Dat is beter dan niets. Dank u.’ Megan stond op, opgelucht dat Adam niet ronduit had geweigerd haar te ontvangen. Misschien zou ze toch een kansje maken met haar plan beleefd en waardig te werk te gaan.


  Gayle hield de deur van het kantoor voor haar open. ‘Dit is Miss Raven,’ zei ze tegen de man die achter een imposant mahoniehouten bureau met een glanzend blad stond. ‘Wilt u dat ik erbij blijf om te notuleren, Mr. Fairfax?’


  ‘Nee, dank je, Gayle. Ik zou het wel op prijs stellen als je de komende minuten mijn telefoontjes tegenhoudt.’


  ‘Geen probleem.’ Gayle verliet het vertrek en sloot de deur achter zich, en Megan bleef alleen achter met Adam Fairfax.


  Hij was niet alleen de knapste man die Megan, voor zover ze zich kon herinneren, ooit had gezien, in de film of in het echt, maar hij was ook nog eens minstens twintig jaar jonger dan ze had verwacht; halverwege de dertig in plaats van halverwege de vijftig. Hij was lang – langer dan een meter vijfentachtig, met een spiermassa die erop wees dat hij trainde, en dik lichtbruin haar dat in een klassiek model geknipt was, passend bij de directeur van een bank in een zuidelijk stadje. Zijn ogen vertoonden een ongewone zilvergrijze tint, en zijn gelaatstrekken waren zo klassiek volmaakt dat ze zich moest inhouden om hem niet aan te staren.


  Het was heel ongelukkig, maar zijn knappe uiterlijk werd niet bekroond met ook maar een spoortje vriendelijkheid. Zijn blik was gesloten, en zijn mond was samengeperst tot een harde onbuigzame lijn. Met uitzondering van een rechter die net een beklaagde ter dood veroordeelde, kon Megan zich niet voorstellen dat iemand er killer en harder uit kon zien. Haar maag maakte een vreemd sprongetje – wellicht een instinctieve reactie op zijn ijzige voorkomen.


  ‘Het was niet nodig persoonlijk langs te komen.’ Hij hield haar blik gevangen, en haar maag begon aan een serie salto’s. Zijn stem was diep en bevatte in tegenstelling tot die van Gayle Tummins – maar een licht spoortje zuidelijke zachtheid. ‘Het is een hele reis van Thatch naar Fairfax, en er bestaan allerlei manieren die veel veiliger zijn om die drie miljoen terug te betalen die uw familie mijn bank schuldig is.’


  Zijn bank? En de aandeelhouders dan? Wat een arrogante zak, dacht ze. Ze besefte overigens wel dat Adam haar opzettelijk neerbuigend behandelde omdat hij wilde intimideren. In een normale situatie zou ze daardoor al haar stekels opzetten, maar ze bood weerstand aan de neiging hem ronduit mee te delen dat hij een idioot was. In het belang van haar moeder had ze zich vast voorgenomen ervoor te waken doelpunten op verbaal gebied te scoren ten koste van het bereiken van haar doel. Ze bracht zichzelf in herinnering dat ze drie uur geleden zorgvuldig had besloten beleefd en waardig te blijven. In deze omstandigheden zou het niet handig zijn haar kalmte al in de eerste halve minuut te verliezen.


  ‘Dank u wel dat u me wilde ontvangen,’ zei ze. Gegeven het feit dat haar tanden vast op elkaar geklemd zaten, vond ze dat ze het er niet slecht van afbracht, en dat het best aardig klonk. Zelfs wel nederig, wat nog meer zelfbeheersing vereiste. ‘Helaas ben ik niet gekomen om het geld terug te betalen dat mijn vader de bank schuldig is. Mijn moeder… Onze familie heeft geen drie miljoen dollar.’


  Geringschattend haalde Adam zijn schouders op. ‘Dan vrees ik dat u de lange reis voor niets hebt gemaakt.’


  Megan haalde diep adem en verwierp de eerste drie reacties die haar op de tong lagen en die verwezen naar allerlei anatomisch onmogelijke handelingen van Adams kant; die reacties waren mijlen verwijderd van beleefdheid en waardigheid.


  ‘Ik besef heel goed dat de situatie die mijn vader heeft geschapen, voor elk van ons heel vervelend is. Daarom waardeer ik het heel erg dat u me wilt spreken.’ Ja hoor, haar tanden knarsten nu echt tegen elkaar. Bewust haalde ze haar kaken van elkaar, en ze probeerde zelfs een verzoenend glimlachje tevoorschijn te toveren. ‘Maar wel hoop ik dat we een manier kunnen vinden om dit probleem op te lossen zonder dat we in persoonlijke vijandigheden verstrikt raken.’


  ‘Ik ben zakenman, Miss Raven.’ Adam was duidelijk niet onder de indruk van haar glimlach. Zijn stem bleef ijskoud, hoewel de blik in zijn grijze ogen niet meer zo kil was. Nu vonkten die ogen juist van woede. ‘Mijn persoonlijke overtuiging dat uw vader een leugenaar en een bedrieger was, een echte schoft, kan ik helemaal buiten de berekening laten van de lening van drie miljoen die u bedoelt. Mijn besluit om de lening terug te vorderen, komt uitsluitend voort uit financiële overwegingen.’


  Ron Raven was allerminst een volmaakt mens, maar hij was wel haar vader, en het schoot Megan in het verkeerde keelgat dat ze hem zo hoorde beledigen door zo’n onbeschofte, opgeblazen bankier. Het volstond niet meer dat ze diep inademde, dus telde ze tot tien – en vervolgens tot twintig – voordat ze weer iets zei.


  ‘Een vraagje, Mr. Fairfax. Heeft mijn vader tijdens zijn leven de verschuldigde rente altijd op tijd betaald?’


  ‘Ja.’ Die erkenning geschiedde met duidelijke tegenzin.


  ‘Dus die drie miljoen dollar was nog niet in gebreke voordat hij werd vermoord?’


  ‘Nee, toen nog niet.’


  ‘Dan begrijp ik eerlijk gezegd niet hoe u hem van leugens en bedrog kunt beschuldigen.’


  ‘O, nee? Dan wordt het tijd dat u uw rooskleurige bril afzet en de waarheid onder ogen ziet.’


  ‘Ik draag geen bril, van welke kleur dan ook, en ik zal eens zeggen hoe het volgens mij zit. Mijn vader heeft bij deze bank een lening afgesloten. Daarna is hij al zijn betalingsverplichtingen steeds op tijd nagekomen –’


  Adam viel haar in de rede. ‘Hij heeft gelogen over de bestemming van zijn lening. Maar ik noemde uw vader geen leugenaar, bedrieger en schoft vanwege die lening alleen. Ik doelde voornamelijk op wat hij mijn zus en mijn nichtje heeft aangedaan. Die lijden nu door zijn leugens.’


  ‘Ik ben het met u eens dat mijn vader ze schandalig heeft behandeld –’


  ‘De understatement van de eeuw. Hoe dan ook, misschien hebt u alle tijd van de wereld, maar ik niet. Dit gesprek heeft geen enkele zin. De lening die Ron Raven heeft afgesloten, is nu in gebreke gesteld, en mijn bank vordert betaling van het volledige bedrag. Daar draait het om tussen ons beiden, Miss Raven. Als u niet bent gekomen om de schuld van uw vader terug te betalen, dan hebben we elkaar verder niets te zeggen.’


  ‘Mijn moeder heeft tijd nodig om het geld bij elkaar te krijgen. Ik verzoek om uitstel –’


  ‘Tot mijn spijt kan ik haar die tijd niet geven. Van uitstel kan geen sprake zijn. Ik heb al stappen ondernomen om de huidige marktwaarde van de Flying W te laten taxeren.’


  ‘Doe dat alstublieft niet, Mr. Fairfax. Voor u is het land maar van geringe waarde in vergelijking met het kapitaal van de bank. Voor mijn moeder betekent de Flying W haar hele leven. Een derde van het land dat tot de totale landerijen behoort, komt uit haar familie. Daar heeft haar over-overgrootvader zich in de negentiende eeuw gevestigd, nog voordat Wyoming tot staat werd uitgeroepen. Mijn vader mocht dan juridisch gezien het recht hebben om dat land bij het onderpand van zijn lening te betrekken, maar moreel gezien had hij dat recht niet. De ranch is de afgelopen vijfendertig jaar mijn moeders thuis geweest –’


  ‘Bespaar me die smartlappen. Dat zal u niet helpen.’ Adam wierp een blik op het dikke dossier op zijn bureau. ‘Het geval wil namelijk dat ik momenteel niet in een liefdadige stemming ben.’ Hij snauwde bijna.


  ‘En u was nog wel degene die zei dat persoonlijke gevoelens niets met uw zakelijke beslissingen te maken hadden. Ik heb sterk het gevoel dat u de lening nu terugvordert uit kwaadheid over wat mijn vader uw zus heeft aangedaan.’


  ‘Dat is niet zo.’


  ‘Wat is dan precies de reden waarom u de lening terugvordert?’


  ‘De reden is dat uw vader heeft gelogen over de bestemming van het geleende geld, en dat al meteen vanaf het eerste contact daarover. Ik ging ervan uit dat ik investeerde in een veelbelovend bouwproject. Dat bleek niet zo te zijn. Doordat uw vader mij op deze wijze heeft misleid, heb ik geld van de bank gebruikt om hem behulpzaam te zijn… maar de hemel mag weten waarmee. Misschien wel met iets crimineels.’


  ‘Waar hebt u het over?’


  Adam Fairfax sloeg het dossier open en schudde ermee, zodat dertig tot veertig foto’s op het glanzende oppervlak van zijn bureau vielen. ‘Kijk daar maar eens naar, Miss Raven. Bekijk die bouwfoto’s maar eens goed. U ziet daarop de bouw van een fraai hotel met een aantal bijgebouwen, zoals een stal, een restaurant en een aantal gastenverblijven.’


  Vluchtig bekeek Megan de foto’s, zich afvragend waarom Adam Fairfax zo ziedde van woede. ‘Ik zou niet weten wat deze bouwfoto’s met onze discussie te maken hebben.’


  Adam lachte, maar zonder een spoortje humor. ‘Herkent u ze dan niet?’


  ‘Nee, waarom zou ik?’


  ‘Waarom zou u? Wat een geweldige vraag. Nou, dit zijn de foto’s die uw vader me in de loop van de afgelopen twee jaar heeft doen toekomen. Omdat ze de voortgang van de bouw van een groot vakantieoord op het land van de Flying W weergeven.’


  ‘Wat?’ Megan staarde naar de foto’s. Ze deed geen poging om haar verbazing te verbergen. ‘Zouden dit foto’s moeten zijn van bouwwerkzaamheden op het land van mijn familie in Wyoming?’


  ‘Jawel.’


  Ze moest het nogmaals vragen, want ze kon het niet bevatten. ‘Heeft mijn vader u verteld dat dit vakantieoord momenteel op het land van de Flying W wordt gebouwd?’


  ‘Precies.’ Heel even werd Adams uitdrukking verzacht door een glimp van medelijden, maar die bande hij snel uit. ‘Ik snap wel dat u verbaasd bent. Uit alle prachtige beelden van de ranch vanuit alle hoeken die al tien dagen op de televisie te zien zijn, heb ik al geconcludeerd dat de foto’s die uw vader me stuurde, al net zo frauduleus waren als hijzelf.’ In Adams stem klonk ironie vermengd met woede door. ‘Toen ik eenmaal besefte dat er geen sprake van was dat er een vakantieoord gebouwd werd op het land van de Flying W, had ik geen keus. Ik moest de lening terugvorderen. Uw vader heeft twee jaar lang de beschikking gehad over het geld van de bank, en hij heeft nog geen bulldozer laten komen om een begin te maken met het graven voor de fundering van ook maar één gebouw.’


  Megan keek weer naar de foto’s, eerder om tijd te winnen om na te denken dan om andere redenen. Terwijl ze keek, herkende ze opeens de gebouwen die ze zag. Op de foto’s stonden een hotel en een appartementencomplex die in Colorado in aanbouw waren, een paar kilometer ten westen van Vail. Het resort was echter niet in aanbouw, zoals deze foto’s moesten doen vermoeden; het was minstens vier jaar geleden opgeleverd.


  Het kon bijna niet anders, of ze moest de foto’s die over Adams bureau verspreid lagen, wel herkennen. Haar vader investeerde in zoveel projecten, grote en kleine, dat hij haar maar zelden iets over een bepaald project vertelde. Voor de grootse opening van dit ene vakantieoord had hij haar echter uitgenodigd, in de veronderstelling dat ze het wel een goed idee zou vinden de concurrentie in de gaten te houden. Vail was namelijk een belangrijke rivaal van Jackson Hole als het erom ging zo veel mogelijk skivakantiedollars binnen te krijgen.


  Haar vader en zij hadden het heel leuk gehad, die drie dagen in Colorado, herinnerde Megan zich. Ze hadden fantastisch kunnen skiën op de vers gevallen sneeuw, haar kamer had een open haard en een adembenemend uitzicht gehad, en het restaurant was buitengewoon goed geweest. Maar ja, ze had het altijd fantastisch gehad als ze met haar vader op stap was. Bij zulke gelegenheden had hij haar altijd overladen met aandacht, complimenten en cadeautjes. Waarschijnlijk omdat het spelen van de rol van liefhebbende vader een heel effectieve manier was om de waarheid te verbergen, dacht Megan verbitterd.


  Ze werd overspoeld door een golf van verdriet, die in hevigheid niet onderdeed voor wat ze had gevoeld toen ze net gehoord had dat haar vader naar alle waarschijnlijkheid dood was. Verdriet omdat hij er niet meer was. Verdriet omdat hij zo’n ziekelijke leugenaar was geweest. Verdriet omdat ze begon te vrezen dat hij ook nog een crimineel was geweest. En het pijnlijkst van alles was wel het verdriet dat alweer een gelukkige herinnering was, bezoedeld door het gif van het bedrog van haar vader.


  Ze weigerde echter zich aan het verdriet over te geven. Resoluut schoof ze het weg terwijl ze overwoog hoe ze het best met deze nieuwste onthulling om kon gaan. Als ze ervan uitging dat Adam de waarheid sprak – en ze had geen reden om aan te nemen dat dat niet zo was – dan had haar vader twee jaar lang gelogen over zijn reden om drie miljoen dollar te lenen. Waarom? Wat had hij dan in vredesnaam gedaan met die drie miljoen dollar die hij had geleend? En, nog belangrijker, waar was al dat geld gebleven? Ze moest het antwoord op die vraag zien te vinden, want het opsporen van het verdwenen geld scheen de enige kans te zijn om de ranch voor haar moeder te behouden.


  Megan was niet van plan Adam Fairfax te laten weten dat ze de locatie op de foto’s had herkend. Hoe minder informatie ze hem gaf, hoe minder gelegenheid hij had de informatie te verdraaien om haar er vervolgens mee om de oren te slaan.


  ‘Het spijt me. Die foto’s zijn inderdaad nep,’ gaf ze toe. Ze maakte een keurig stapeltje van de foto’s. ‘Zoals u al vermoedde, wordt er op ons land niets gebouwd.’


  ‘Waar had uw vader mijn geld dan voor nodig?’ vroeg Adam op hoge toon. ‘Waar is het nu?’


  ‘Geen idee. Ik zou het echt niet weten.’ Dat was in elk geval honderd procent waar. ‘Geloof me, ik wilde dat ik het wist.’


  ‘Twee jaar geleden, op acht juni om precies te zijn, hebben we drie miljoen dollar overgemaakt op de rekening van de beheermaatschappij van de Flying W op de First Savings Bank in Casper. Dit is de door mij ondertekende machtiging. Wat is er met het geld gebeurd nadat het op die rekening van de Flying W kwam?’ Adam schoof een paar vellen papier naar haar toe en wees met zijn vinger Rons handtekening aan. Toen boog hij zich naar voren, zijn handen om de rand van zijn bureau, en wachtte haar antwoord af.


  Megan betwijfelde niet dat haar vaders handtekening echt was en dat hij het geld had ontvangen. ‘Voor zover ik weet, heeft de ranch alleen rekeningen bij de Citizens Investment Bank in Jackson Hole. Mij is werkelijk niets bekend van een rekening bij de First Bank of Casper.’


  ‘Maar uw vader wel.’ Adams geduld raakte zichtbaar op. ‘Ik ben er trouwens na het overlijden van uw vader achter gekomen dat de rekening een maand na de overboeking is opgeheven.’


  ‘Ik kan zweren dat er nooit geld van de First Bank of Casper is overgemaakt op een van de rekeningen van de ranch.’


  ‘Het geld is ook niet rechtstreeks op een andere rekening van de Flying W overgemaakt. Uw vader heeft het hele bedrag van de First Bank of Casper eerst overgeheveld naar een rekening in Bermuda. Wat er daarna mee is gebeurd, daar kan ik niet achter komen. Het kan heel goed rechtstreeks naar uw moeder en de Flying W zijn gegaan.’


  ‘Dat is niet zo.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zijn uw woorden. Hoe dan ook, mijn bank heeft alle voorwaarden nageleefd, Miss Raven. Het wordt tijd dat uw familie dat ook doet. Ik wil mijn geld terug.’


  Megan boog zich naar hem toe, zijn houding imiterend. Ook haar eigen geduld begon uitgeput te raken. ‘U hebt anders geen overeenkomst gesloten met mijn familie, Mr. Fairfax. Uw bank heeft een deal gesloten met een lid van mijn familie, met Ron Raven, en helaas is hij er niet om zijn verplichtingen na te komen.’


  ‘Hij is er niet, nee, maar ik betwijfel of hij ooit in zijn leven een verplichting is nagekomen. Nu zitten u en uw familie helaas met de consequenties van Rons daden. Ik vorder de lening terug. Of u betaalt, of u verliest het onderpand – de ranch.’


  Die idioot wilde Ellie laten boeten voor het feit dat hij toestemming had gegeven voor die stomme lening. Megan ziedde van woede. ‘Wij kunnen er niets aan doen dat u drie miljoen dollar hebt geïnvesteerd in een bouwproject en dat u niet eens de moeite hebt genomen een en ander te controleren.’ Haar stem steeg een paar decibels boven het niveau van beleefd en waardig uit, maar dat kon haar niets meer schelen. ‘Het enige wat u had hoeven te doen, was een keer naar Thatch gaan. Als u maar één keer de reis had ondernomen, dan had u in een oogopslag kunnen constateren dat er geen hotel op het land van de Flying W werd gebouwd.’


  ‘U hebt ongetwijfeld gelijk. Ik had naar Wyoming moeten gaan. Ik had een en ander zelf moeten controleren in plaats van Ron op zijn woord te geloven. En dan die foto’s. En niet te vergeten die maandelijkse neprapportages over de voortgang van de bouw. Maar zal ik u eens iets zeggen? Ik had niet verwacht dat mijn zwager zou liegen bij alles wat hij zei of schreef. Ik had niet verwacht dat mijn zwager mijn zus zesentwintig jaar lang zou bedriegen. Ik had ook niet verwacht dat mijn zwager geld van me zou stelen, want ik was stom genoeg om hem te vertrouwen –’


  ‘Geef mijn moeder dan ook niet de schuld dat u onzorgvuldig met het geld van de bank omging,’ schreeuwde Megan. Het duurde ongeveer een nanoseconde voordat ze besefte dat ze precies de vinger op de zere plek had gelegd bij Adam Fairfax. Natuurlijk! Hij was kwaad op Ron omdat hij hem had bedrogen, maar hij was nog kwader op zichzelf omdat hij zich bij de neus had laten nemen. En het kwaadst was hij omdat het het geld van de bank was dat hij op het spel had gezet, en niet dat van hemzelf.


  ‘Ik geef uw moeder niet de schuld,’ zei Adam, wiens kaken zichtbaar opeengeklemd zaten. Zijn stem bleef beheerst, maar dat was het enige restje zelfbeheersing dat hij nog bezat. Hij beukte met zijn linkervuist in zijn rechterhand, en het zag ernaar uit dat hij op het punt stond de foto’s en leenovereenkomst op de vloer te vegen. Of zijn vuist door de muur te slaan.


  ‘U zegt dat u mijn vader de schuld geeft, maar u straft mijn moeder daarvoor.’


  ‘Dat is zo. Jammer dan.’ Adam schokschouderde. ‘Het leven is hard.’


  ‘U zou nooit zo wraakzuchtig zijn als u zelf geen schuldig geweten had.’ Megan nam er de tijd niet voor om erbij stil te staan of het wel verstandig zou zijn Adam erop te wijzen welke demonen er aan zijn woede ten grondslag lagen. ‘Dat is het, hè? U geeft uzelf de schuld omdat u die stomme lening hebt afgesloten en omdat u niet voldoende controle hebt uitgeoefend, en omdat u zich helemaal hebt laten inpakken door mijn vaders zwendel. Niet alleen in die korte periode waarin hij de lening aanvroeg en kreeg, maar ook in de twee jaar daarna.’


  ‘Ik heb de bij banken gebruikelijke procedure gevolgd. Als een bank geld uitleent, vindt geen controle ter plekke plaats. Daar heeft de bank eenvoudigweg niet genoeg tijd voor. Dat wist uw vader, en daarvan heeft hij geprofiteerd –’


  ‘Maar u verkoos zijn leugens te geloven. U wist heus wel dat zwendel alleen werkt met gewillige slachtoffers. U vergat de eerste regel van het investeren: als een investering te mooi lijkt om waar te zijn, is het dat meestal ook. Nu straft u mijn moeder voor uw eigen hebzucht. En lichtgelovigheid.’


  Adam kwam zo snel achter zijn bureau vandaan dat zijn stoel achter hem op de vloer viel. Ze negeerden het allebei, maar het lawaai hield Adam staande. ‘We hebben elkaar verder niets te zeggen, Miss Raven. Ik vorder de lening terug. Dat is mijn laatste woord. Ik verzoek u nu onmiddellijk te vertrekken, voordat ik mijn bewakingsdienst moet vragen u het pand uit te zetten.’


  ‘Als u denkt dat we niets meer met elkaar te maken hebben, dan heeft u het mis.’ Megan ervoer intussen op geheel nieuwe wijze wat het inhield witheet van woede te zijn. Het vereiste heel wat lichamelijke inspanning van haar om niet door Adams kantoor heen te razen en te schreeuwen en met dingen te gooien. ‘Want ik laat het er niet bij zitten. Aangezien u me niet in de privacy van uw kantoor te woord wilt staan, zie ik me gedwongen onze zaken voortaan af te handelen in het strijdperk van de media. U laat me geen andere keus.’


  ‘Wat voor de donder wilt u daarmee zeggen?’


  ‘Dat ik de ergste nachtmerrie voor uw bank zal worden, Mr. Fairfax. De afgelopen tijd ben ik door zoveel verslaggevers benaderd, dat het me geen enkele moeite moet kosten om binnen een dag of twee op een tiental televisiezenders op te treden. Ik ben al bezig geweest met een zielig verhaal over hoe u en uw bank een onschuldige treurende weduwe belagen. En ons gesprek hier heeft me een schat aan nieuw materiaal verschaft. Tegen de tijd dat ik met u klaar ben, zullen er niet veel mensen meer in Fairfax zijn die nog zaken met uw bank zullen willen doen.’


  Nu zag Adam er totaal niet meer ondoorgrondelijk uit. Hij keek ontdaan – en razend. ‘Zelfs u kunt niet zo laag zinken dat u onze discussie in de praatshows wilt brengen.’


  ‘Zelfs ik? Wat bedoelt u daarmee? Wacht, laat me eens raden. U bedoelt natuurlijk dat zelfs de verachtelijke dochter van Ron Raven niet zover zou gaan dat ze de grote fantastische Adam Fairfax op de televisie zou afserveren. Nou, laat me u dan vertellen dat u er helemaal naast zit!’


  ‘U noemt uzelf verachtelijk, dat heb ik niet gezegd. En ik waarschuw u dat ik terug zal vechten. We zullen zien wat de mensen het walgelijkst vinden: de misdadige leugens van uw vader of het feit dat ik vertrouwen in hem stelde.’


  ‘Ik denk dat de mensen zullen vinden dat mijn vader en u precies bij elkaar passen. Ze zullen van mening zijn dat mijn moeder het slachtoffer van u samen is. Zij verdient iets beters, zowel van u als van haar echtgenoot. En trouwens, als u de naam van mijn vader zwart wilt maken, dan kunt u maar beter niet vergeten dat uw geliefde nicht toevallig ook zijn dochter is.’


  ‘Gelukkig voor Kate is haar moeder een fantastische vrouw. Dankzij mijn zus heeft Katie in elk geval het geluk één ouder te hebben die het verschil weet tussen goed en slecht.’


  De niet bepaald subtiele suggestie dat haar moeder in moreel opzicht de mindere zou zijn van Avery Fairfax, was meer dan Megan kon verdragen. Te woedend om woorden te vinden, handelde ze uit instinct. Ze pakte het stapeltje valse locatiefoto’s en gooide ze zo hard ze kon in de richting van Adams hoofd, waarna ze zijn kantoor uit stormde. Als ze ook nog maar één seconde bleef, zou ze waarschijnlijk ook zijn stoel nog naar zijn hoofd gooien. Ergens diep vanbinnen functioneerde haar verstand gelukkig nog, en ze wist dat het haar situatie niet ten goede zou komen als ze zou worden gearresteerd wegens geweldpleging.


  Ze moesten luider hebben geschreeuwd dan ze zich had gerealiseerd. Gayle Tummins staarde haar met open mond en vol afschuw aan toen ze haar voorbijsnelde. Megan staarde vierkant terug. De adrenaline raasde nog door haar lijf en verdreef haar normale remmingen. Haar benen trilden, ze was verhit en vol frustratie, en ze voelde de bijna onbedwingbare neiging haar tong uit te steken naar de vrouw, die er ook niets aan kon doen.


  Het lukte haar zonder verder nog tegen iemand te schreeuwen en eigendommen van de bank te vernielen naar buiten te gaan, maar het scheelde niet veel. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo verschrikkelijk kwaad was geweest.


  Tot zover haar beleefdheid en waardigheid in een moeilijke situatie, dacht Megan wrang. Jammer dat ze het er zo ontzettend slecht vanaf gebracht had met het volgen van haar eigen strategie.


  Ze keek er niet naar uit haar campagne in de openbaarheid te beginnen om de Flying W te redden, maar Adam had haar geen keus gelaten.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Zo vader, zo dochter. Woest staarde Adam naar de deur die Megan zonet had dichtgeslagen. Hij had erop voorbereid moeten zijn dat Ron Ravens dochter gemeen spel zou spelen, maar hij was niet genoeg op zijn hoede geweest en had uiteindelijk zijn geduld verloren. Hij kon zich de laatste keer niet herinneren dat hij de fout had gemaakt om midden in de onderhandelingen zijn geduld te verliezen, en eigenlijk begreep hij ook niet precies hoe die ramp zich had voltrokken.


  Maar wat de reden ook mocht zijn, hij was belazerd. En niet zo zuinig ook. Hij vreesde dat Megans dreigement dat ze naar de media zou stappen gemeend was, en dat hield in dat hij zich moest voorbereiden op een stortvloed van negatieve publiciteit die de bank binnen afzienbare tijd zou overspoelen. Alsof hij zonder dat al niet genoeg aan zijn hoofd had.


  Adam pakte zijn stoel en schoof die hardhandig tegen zijn bureau. Het beeld van Megan stond nog pijnlijk levendig op zijn netvlies. Allemachtig, ze leek zelfs op Ron. Niet in lichaamsbouw of de kleur van haren of ogen, maar in de vorm van haar gezicht en de manier waarop ze glimlachte. Gemaakte glimlachjes, natuurlijk, net zoals die van haar vader, speciaal bedoeld om haar prooi te verlammen. Alleen deelde zij ze aanzienlijk minder vaak uit, en daardoor was de impact ervan des te groter. Bovendien bezat ze ook het charisma van Ron.


  Geen wonder dat ze in eigen persoon naar hem toe gekomen was. Ze was waarschijnlijk grootgebracht met de wetenschap dat ze gebruik kon maken van het feit dat mannen gewoonlijk met hun pik dachten in plaats van met hun hersenen als zij in de buurt was. Heel jammer dan voor haar dat zijn persoonlijke voorkeur uitging naar blondines met lange benen, en niet naar kleine, weelderig geschapen brunettes met volle borsten.


  Zacht vloekend raapte Adam de foto’s op die Megan op de vloer had gegooid en begon ze weer op een stapeltje te leggen. Opeens ongeduldig om zijn obsessieve netheid, scheurde hij de nutteloze foto’s doormidden en wierp ze in de prullenbak. Megan had de plaats waar de foto’s waren genomen herkend, daar was hij zeker van. Niet dat het er veel toe deed, maar het was een goed geheugensteuntje voor het feit dat ze vast nog veel verzweeg van wat ze over haar vaders daden wist.


  Maar ja, waarom zou ze ook niet? Ze had geen reden om hem te vertrouwen, net zomin als hij redenen had om haar te vertrouwen. Het was ronduit stom om haar ervan te verdenken dat ze een bondgenootschap met Ron Raven had gesloten, alleen omdat ze er de voorkeur aan gaf geen vertrouwen te stellen in een vijandige onbekende. In plaats van zijn geduld te verliezen, had hij veel beter een poging kunnen doen haar voor zich te winnen.


  Hij trok zijn das wat losser en maakte het bovenste knoopje van zijn shirt los. Zijn woede zakte van het kookpunt tot een minder heet gesudder. Hoe langer hij erover nadacht, hoe minder goed hij begreep waarom Megan hem eigenlijk zo razend had gemaakt. Hij stond bekend om zijn ijzige kalmte wanneer iedereen om hem heen verhit raakte. Dus waarom had hij Megan zo kwaad gemaakt, dat ze had gedreigd hun discussie in het openbaar voort te zetten? Hij haatte het dat hij het moest toegeven, maar ze had gelijk gehad. Hij had de lening teruggevorderd uit een kinderachtige behoefte aan wraak op Rons wettige familie voor de pijn die Avery en Katie was aangedaan. Zo kleingeestig was hij anders toch nooit?


  Hij kon zelfs niet voorwenden dat hij echt geloofde dat Megan en haar moeder deelgenoot waren in Rons zwendelarij. Al binnen een paar minuten nadat Megan zijn kantoor was binnen gekomen, had hij haar al geloofd toen ze zei dat ze er geen idee van had waar de ontbrekende drie miljoen dollar kon zijn. Het was natuurlijk riskant te denken dat hij haar kende op basis van deze ene korte ontmoeting, maar hij was er verrassend zeker van dat hij haar kon doorgronden. Ze zou de Flying W nooit op het spel zetten als ze de mogelijkheid had de bank terug te betalen. Tijdens hun ontmoeting had ze haar best gedaan haar pokerface te behouden, maar daar was ze niet in geslaagd. Het was duidelijk dat het mogelijke verlies van de ranch haar verscheurde. Als hij haar goed inschatte, zou ze het geld met liefde door zijn strot geramd hebben als ze ook maar een deel ervan in handen had kunnen krijgen.


  Het was jammer dat Ron Raven voor hem niet even gemakkelijk te doorgronden was geweest, dacht Adam bitter, hoewel het hem enige troost bood dat hij niet de enige bleek te zijn die zich door die schoft had laten bedriegen. Er was niets onechts aan Megans uitspraak dat het voor haar moeder een ramp zou betekenen de ranch kwijt te raken, een bezit dat al meer dan honderd jaar in haar familie was geweest.


  Hij onderdrukte een plotseling opkomend schuldgevoel. Verdomme. Rons familie in Wyoming was niet zijn probleem. Zijn probleem waren de bank en het feit dat hij die lening aan zijn zogenaamde zwager had verstrekt aan de hand van frauduleuze documenten.


  Zijn maag kromp in elkaar, elke keer wanneer hij stilstond bij de bestuursvergadering die over een maand zou plaatsvinden. Hij zag het al pijnlijk helder voor zich. Agendapunt nummer een: Adam Fairfax, president en directeur, had de afgelopen twee jaar zo naast zijn schoenen gelopen, dat hij niet eens had gemerkt dat zijn zwager in werkelijkheid helemaal geen vakantieoord of wat dan ook liet bouwen in Wyoming. Unaniem besluit: we hebben je destijds uitsluitend aangenomen omdat je oudoom daarop aandrong. We zeiden nog dat jouw nieuwerwetse methode van bankieren niet goed zou gaan, maar je wilde niet luisteren. Dat is hiermee wel bewezen. En trouwens, je bent ontslagen.


  Sinds de dag waarop ze beseft hadden dat hij niet de plooibare sukkel was die ze hadden verwacht en dat hij van plan was de bank te moderniseren, waren een paar oudere bestuursleden al op zoek geweest naar een excuus om hem te kunnen ontslaan. En nu was hij dus zo’n idioot geweest dat hij hun de gronden gaf die ze hadden gezocht om van hem af te komen.


  Adam stak het dossier over de Raven-leenovereenkomst terug in zijn bureaulade en sloeg een paar aspirientjes naar binnen terwijl de la nog openstond. Om halfacht zou hij met zijn ouders uit eten gaan, maar hij besefte dat hij dat niet aankon. Niet vanavond. In zijn huidige sombere stemming zou hij het niet kunnen verdragen dat die twee voor de zoveelste keer Ron Ravens bedrog oprakelden.


  Zijn ouders zouden niet van hun levenslange patroon afwijken en eindeloos blijven doorzagen over Rons misdaden, zonder ook maar een poging te doen na te denken over verbetering van het heden of voorbereiding op de toekomst. Aristocratische passiviteit als het ging om het onder ogen zien van problemen: dat was al drie generaties lang de specialiteit van de familie Fairfax, en zijn ouders hadden die gewoonte tot een verfijnde kunst verheven.


  Op dit moment was hij gewoon niet in staat sympathie te veinzen voor hun klacht dat ze hiermee zo in verlegenheid waren gebracht dat ze hun gezichten niet meer op de countryclub durfden te laten zien, uit angst voor wat hun vrienden zouden zeggen. Dat gesprek had hij de afgelopen tien dagen al een aantal malen met zijn ouders gevoerd, en zijn opmerking dat vrienden die eropuit waren hen in verlegenheid te brengen, de moeite niet waard waren, leverde onveranderlijk wezenloze blikken van hun kant op.


  Die wezenloze blikken waren niet eens gefingeerd. Hij was al jaren geleden tot de ontdekking gekomen dat zijn ouders er een merkwaardige definitie van vriendschap op nahielden. Ze spendeerden geen tijd aan mensen omdat ze hen graag mochten, maar aan mensen die tot de juiste kringen van Georgia behoorden en in politiek, maatschappelijk en religieus opzicht correct waren. Hun houding was voor hem beurtelings verbijsterend en razendmakend. Maar nu ze respectievelijk vijfenzeventig en tachtig jaar waren, was het te laat om te verwachten dat ze ooit nog konden veranderen.


  Terwijl Adam nog maar een pijnstiller slikte, toetste hij het nummer van zijn ouders in. Tot zijn geluk stond het antwoordapparaat ingeschakeld, en zo kon hij een boodschap achterlaten waarin hij zich voor zijn afwezigheid verontschuldigde zonder dat hij ook maar iemand hoefde te spreken. Zijn vergadering van halfvijf was een verzinsel geweest, in het leven geroepen opdat hij een excuus zou hebben van Megan af te komen en zich op de berg papierwerk te storten die op hem wachtte.


  Nu Megan was vertrokken, lokte het vooruitzicht nog twee of drie uren achter zijn bureau allerlei cijfertjes te behappen hem nog minder aan dan een afspraak met zijn ouders.


  Hij had zich slecht gedragen, gaf hij zichzelf eindelijk toe, heen en weer lopend door zijn kantoor. Niet alleen was hij onnodig hardvochtig tegen Megan geweest, hij had zelfs zijn persoonlijke gevoelens de overhand laten krijgen, iets waarvan hij had gezworen dat nooit te laten gebeuren. Zijn wens om Ron Raven er eens flink van langs te geven, had ertoe geleid dat hij de belangen van de bank niet goed behartigde. Als hij zich bij zijn besluit alleen door economische afwegingen had laten leiden, zou beslaglegging op de ranch nou niet per se zijn slimste zet zijn geweest.


  De voorlopige schatting van een makelaar in agrarisch onroerend goed in Jackson Hole was dat het land van de Flying W waarschijnlijk niet meer dan tweeënhalf miljoen dollar zou opleveren, dus niet eens genoeg voor het gehele bedrag van Rons lening. Die lage prijs was tot stand gekomen doordat er rekening mee gehouden moest worden hoeveel werk er nog verzet zou moeten worden voordat de ranch met succes kon worden omgebouwd tot een vakantieoord. De weg vanuit het stadje was bijvoorbeeld niet geschikt; te stoffig, niet verhard.


  Het stadsbestuur had aangegeven te willen meewerken aan asfaltering van de straat nadat het project was afgerond, maar dan moest de infrastructuur nog grootschalig worden aangepast, en daar wilde het stadsbestuur geen bijdrage voor betalen. Het ging om een goede riolering, waterleidingen, elektriciteit en privéwegen op het land. Dat zou nog minstens een miljoen dollar extra kosten voordat de bouw van de gebouwen daadwerkelijk een aanvang kon nemen. Juist vanwege al die op voorhand door Rons consortium te maken kosten was deelname aan het project zo aantrekkelijk geweest voor investeerders.


  Rons consortium had uiteraard nooit bestaan, maar dat veranderde niets aan de huidige waarde van het land van de Flying W. Vanuit het perspectief van de bank gezien had Adam niets te verliezen als hij Megan een paar maanden respijt gaf om die verdwenen drie miljoen dollar te vinden. Als later bij het verdelen van Rons nalatenschap zou blijken dat er geen geld werd aangetroffen, kon de bank altijd haar recht op verkoop van de ranch nog uitoefenen. Dat zou zelfs nog een paar duizend dollar per maand extra inkomsten opleveren, want Megan had immers aangeboden om de rente op de lening af te lossen. In die zin zou het zelfs een voordeel zijn te wachten met de beslaglegging.


  Vanuit het perspectief van de bank ging het alleen om de vraag of Megan en haar moeder in staat zouden zijn de lonen op de ranch te blijven doorbetalen. Waarschijnlijk wel, meende Adam. Ron had heel wat geld nagelaten, alleen zat het nog vast in Raven Enterprises, of wachtte het nog op bekrachtiging van het testament. Zijn broer had hem verzekerd dat Raven Enterprises een solide financiële grondslag had, en hij had geen redenen om aan Pauls oordeel te twijfelen. Wat voor rotzooi de juridische situatie ook mocht zijn doordat Ron er twee testamenten op na had gehouden, en ook doordat de politie hem nog steeds niet officieel had doodverklaard, het hof voor erfrecht zou ongetwijfeld goedkeuring verlenen voor betalingen om Rons schulden te voldoen.


  Met andere woorden, dacht Adam berustend, hij moest Megan zien te vinden en haar zijn excuses aanbieden voor zijn gedrag. Het was geen favoriete bezigheid van hem om op de knieën te gaan, maar het had geen zin het onvermijdelijke uit te stellen. Hij trok een grimas terwijl hij zijn aktetas pakte en zijn autosleutels uit het koperen bakje op het dressoir haalde.


  ‘Tot maandag,’ zei hij tegen Gayle. Hij snelde langs haar bureau. ‘Prettig weekeind.’


  ‘Ga je weg?’ Gayle was zo gechoqueerd dat ze naar de bekende weg vroeg, want Adam stond erom bekend dat hij op vrijdagavond extra lang doorwerkte, en het was nu nog niet eens vijf uur.


  ‘Ja. Ik heb haast. Tot maandag.’ Om de een of andere reden verkoos Adam niet te vermelden waar hij naar toe ging, en Gayle, die brave meid, was te ervaren om het te vragen. Hij reed zijn BMW uit de felbegeerde plaats in de koele ondergrondse parkeergarage en ging op weg naar de snelweg. Hij kon alleen maar hopen dat Megan niet had besloten haar verlies te dragen en direct naar Wyoming terug te vliegen. Gelukkig was het een lange reis van Atlanta naar Jackson Hole, en vanavond vertrokken er vast geen rechtstreeks vluchten meer. Ervan uitgaande dat ze nog in Fairfax was, zou het geen probleem moeten zijn haar te vinden. Er waren maar twee motels in het stadje, en die lagen tegenover elkaar aan de weg waarlangs je op de snelweg kwam.


  Hij probeerde het eerst bij de Fairfax Country Inn, want dat was het mooiste motel, en bovendien werkte een van zijn vroegere studiegenoten hier als manager. Het zou voor hem gemakkelijker zijn als LizAnne toevallig dienst had. Hij had geluk, want hij zag haar achter de balie staan, met een verveelde blik in haar ogen.


  ‘Hoi, LizAnne, hoe gaat het ermee? En hoe gaat het met de kleine Merrie? Lang geleden dat ik haar heb gezien,’ zei hij bij wijze van opening.


  ‘Het gaat prima met haar, maar zo klein is ze niet meer.’ LizAnne lachte spijtig. ‘Na de zomervakantie gaat ze naar de vijfde klas.’


  ‘De vijfde klas? Je houdt me voor de gek.’


  ‘Was dat maar zo… de volgende maand wordt ze al elf jaar.’


  Oprecht verwonderd schudde Adam zijn hoofd. ‘Ik zou zweren dat het nog maar vorige week was dat je me zei dat ze naar de kleuterschool ging.’


  ‘Voor haar vader en mij lijkt dat ook zo.’


  Adam grinnikte. ‘Kijk maar uit. Als het allemaal zo snel gaat, is ze voordat je het weet aan haar eerste afspraakje bezig.’


  ‘Hou op, zeg. Ik heb haar verteld dat ze pas afspraakjes mag maken als ze is afgestudeerd – cum laude.’


  Hij draaide met zijn ogen. ‘Prima opvoeding, LizAnne. Met zo’n opstelling kom je de puberteit vast wel door.’


  Ze lachte berustend. ‘We kunnen het toch altijd proberen?’


  ‘Ja, nou, succes ermee.’ Hij schonk haar een warme glimlach, al was het alweer een paar maanden geleden dat hij haar voor het laatst had gezien. Sommige banden waren onverbrekelijk, dacht hij geamuseerd. LizAnne en hij hadden in hun laatste leerjaar bij elkaar in de klas gezeten bij gezondheidsleer, en ze hadden moeten samenwerken tijdens een gedenkwaardige week toen ze waren benoemd tot ‘ouders’ van een pop die was geprogrammeerd om met tussenpozen te huilen. Soms konden ze het huilen laten ophouden door de pop een minuut of tien de fles te geven, maar soms hielp dat niet. Dan moesten ze proberen de pop een schone luier te geven, met haar heen en weer te wandelen, haar te wiegen of haar ruggetje te aaien. Als ze haar gewoon lieten huilen, werd het steeds luider tot ze haar toch aandacht schonken en erachter probeerden te komen wat het probleem was.


  Die dure lessen waren speciaal ontworpen om de middelbare scholieren met hun opspelende hormonen ervan te doordringen dat studeren een betere keus was dan het ouderschap. Adam had respect gekregen voor LizAnne, die buitengewoon veel geduld had tentoongespreid als namaakouder. En ook, omdat ze steeds bereid was geweest hem uit de nood te helpen, zoals die ene keer dat hij haar op een nacht radeloos uit bed had gebeld met een hard huilende pop die weigerde te reageren op zijn wiegen en klopjes. Het leek er zelfs op dat ze het jammer had gevonden toen de week voorbij was, terwijl hij de pop had teruggegeven met een gevoel van immense dankbaarheid dat zijn vriendin niet in verwachting was. In stilte had hij gezworen, en daaraan had hij zich tot nu toe ook altijd gehouden, dat hij nooit weer seks zou hebben zonder condoom en dat hij nooit vader zou worden behalve wanneer dat zo was gepland.


  Wel vroeg hij zich de laatste tijd soms af of de pop misschien té succesvol was geweest bij haar missie. Nu hij zesendertig was, vond hij de rituele afspraakjes met vrijblijvende seks steeds saaier worden. Ergens was hij al klaar om het idee van een huwelijk en een eigen gezin te omarmen, maar toch kreeg hij iedere keer koudwatervrees wanneer hij voelde dat zijn relatie wel eens zou kunnen overgaan in een langdurige verbintenis.


  Er waren best veel aantrekkelijke intelligente vrouwen, en hij genoot minstens de helft van de tijd echt van de vrouwen met wie hij omging. Maar hoe kon hij weten of zij de vrouw was bij wie hij zijn hele leven wilde blijven? Dat leek hem een veel moeilijker vraag dan de meeste mensen wilden toegeven. Een paar van zijn vrienden leken van de ene op de andere dag te hebben besloten dat ze rijp waren om te trouwen en hadden de vrouw met wie ze toen toevallig omgingen, ten huwelijk gevraagd. Als hij afging op het grote aantal echtscheidingen onder diezelfde vrienden, dacht hij toch dat er een betere manier moest zijn om zo’n belangrijke beslissing te nemen. Alleen had hij er geen idee van hoe.


  ‘Nou, ik vind het in elk geval echt leuk je weer eens te zien, Adam. Dat was lang geleden.’ LizAnne beantwoordde zijn glimlach, maar ze stelde hem met opzet geen vragen over hoe het nu met hem ging. Ongetwijfeld had ze ook dagelijks de beelden van zijn zus en Ron Raven op de televisie voorbij zien komen. ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg ze. ‘Je zult wel geen kamer willen, hè?’


  ‘Nee, ik hoef inderdaad geen kamer. Ik ben op zoek naar Megan Raven, een van je gasten. Zou je haar willen laten weten dat ik er ben en dat ik haar graag in de bar zou willen spreken?’


  Hij had besloten dat een rechtstreekse benadering de beste was, en hij deed alsof hij niet beter wist dan dat Megan in dit motel zat. Dat was per slot van rekening een kans van één op de twee. Hoe minder vragen hij stelde, hoe beter. Dit was maar een klein stadje, en hij was de directeur van de bank. Welke tactiek hij ook gebruikte om Megan op te sporen, het nieuws dat hij was langsgekomen, zou al spoedig heel Fairfax rondgaan. En als Megan weigerde hem te spreken, was er helemaal geen houden aan en zou de hele stad het tegen de volgende avond weten. LizAnne mocht dan een vroegere vriendin zijn, maar ze zou niet meer weerstand kunnen bieden aan het verspreiden van zo’n fantastische roddel dan wie ook.


  In elk geval kon LizAnne de belangstelling in haar blik niet helemaal verbergen. ‘Megan Raven, zei je? Ja, ik zal haar wel even voor je bellen. Ze heeft zich net ingeschreven, je bent dus mooi op tijd.’ Ze wachtte, duidelijk in de hoop dat hij er nog iets over zou zeggen, maar hij glimlachte vriendelijk zonder er iets aan toe te voegen.


  Gelaten keek hij toe hoe LizAnne de kamer belde zonder het nummer op te zoeken. Dat kwam waarschijnlijk doordat Megan zich nog maar net had ingeschreven. Maar het was ook heel goed mogelijk dat LizAnne de naam had herkend en zich afvroeg wat Ron Ravens dochter in het stadje te zoeken had. Adams bezoek aan het motel zou bevestigen dat Megans reis naar Fairfax met hem te maken had.


  Klaarblijkelijk was Megan in haar kamer en nam ze de telefoon op. ‘Miss Raven, met LizAnne van de receptie. Hier beneden in de lobby staat Adam Fairfax voor u. Hij zou u graag in de bar willen spreken, als het u uitkomt.’ LizAnne zweeg een ogenblik. ‘Volgens mij wil hij u graag zo spoedig mogelijk spreken.’


  Adam hield zijn adem in terwijl LizAnne weer luisterde, het gesprek beëindigde en oplegde. ‘Miss Raven zal zich over tien minuten in de bar bij je voegen,’ zei ze.


  ‘Bedankt, LizAnne. Ik waardeer je hulp.’ Het lukte Adam een zucht van opluchting te onderdrukken. Gelukkig was er net een ouder echtpaar aangekomen dat een kamer wilde, zodat LizAnnes haar aandacht op hen moest richten. Zonder verdere verklaringen lukte het hem naar de bar te ontkomen.


  Hij bestelde een bourbon on the rocks en nam af en toe een slok terwijl hij Megans komst afwachtte. Na hun rampzalig verlopen eerste ontmoeting moest hij zich ditmaal volledig kunnen beheersen, maar dat zou niet meevallen. Zijn hart ging tekeer, en hij voelde zich belachelijk nerveus.


  Toen Megan eindelijk de bar binnen kwam, trok zijn maag zich samen door een vreemd gevoel. Zijn nichtje Kate was zo lang en blond, dat de overeenkomsten tussen beide halfzusters hem niet eerder waren opgevallen. Nu hij zijn kalmte had hervonden, trof hem de gelijkenis. Geen van beide zusters had Rons gelaatstint of lichaamsbouw geërfd, maar wel bezaten ze allebei de gelaatstrekken van hun vader, inclusief diens volle lippen, smalle rechte neus en hoge jukbeenderen. Misschien kwam het door die subtiele lichamelijke gelijkenis met Ron dat hij het irrationele gevoel had dat hij Megan al heel wat langer kende dan een paar uurtjes.


  Hij stond op en zette zijn glas op de bar. ‘Dank u dat u me wilde spreken. Dat stel ik erg op prijs.’


  ‘Ik ging ervan uit dat ik weinig te verliezen had met nog een ontmoeting met u.’ Megan klonk koeltjes. Ze hield haar hoofd achterover zodat ze zijn blik vast kon houden. Haar spectaculair groene ogen stonden helder en taxerend.


  Adam voelde iets in zijn lendenstreek en besefte tot zijn verbazing dat wat hij op dit moment voelde, niets te maken had met een sluimerende woede maar alles met seksueel verlangen. Hoe was dat voor de donder zo gekomen?


  ‘Waarom bent u naar me op zoek gegaan?’ vroeg Megan. ‘Ik dacht dat u duidelijk had gemaakt dat we elkaar niets meer te zeggen hadden.’


  Hij kon maar beter meteen zeggen wat hij op zijn lever had, anders ging ze misschien wel terug naar haar kamer. Hij haalde diep adem. ‘Ik ben blij dat ik u heb kunnen vinden. Ik ben gekomen omdat ik mijn excuses wilde aanbieden. Ik ben uit mijn slof geschoten om de stomme reden dat u de vinger op een paar zere plekken hebt gelegd die ik liever niet wilde voelen.’


  Haar gezichtsuitdrukking werd niet milder. ‘Welke zere plekken waren dat dan?’


  ‘Het feit dat het onredelijk was Rons lening terug te vorderen. Voor uw komst was ik van plan dat te doen, en ik maakte mezelf wijs dat ik dat deed omdat dat voor de bank de enige manier was om het geld terug te krijgen. Maar dat was niet zo. Zoals u zei, vorderde ik de lening terug omdat ik razend was op uw vader.’


  ‘Dat is een uitstekend excuus.’ Megan bleef zijn blik vasthouden.


  Tot zijn vreugde zag Adam dat er iets van de kilte in haar ogen begon te ontdooien. In aanmerking genomen dat hij haar lachjes als nep had bestempeld en dus helemaal passend in de manipulatieve traditie van haar vader, verraste het hem hoe graag hij weer zo’n lachje wilde zien.


  ‘Houdt dat in dat u bereid bent te overwegen de lening met een paar maanden te verlengen terwijl mijn moeder dezelfde maandelijkse betalingen doet als mijn vader deed?’ vroeg Megan.


  ‘Misschien. Kijk, ondanks wat ik op de bank zei, zijn er duidelijk een paar dingen waar we over moeten praten. Dat zou het best op een rustig plekje kunnen. Dit is maar een klein stadje, en mijn familie woont hier al sinds mensenheugenis. Binnen een straal van twintig kilometer is geen fatsoenlijk restaurant waar ik met u naartoe kan gaan zonder dat we herkend worden – en zonder dat er over ons geroddeld zal worden, eerlijk gezegd.’


  ‘Wat stelt u dan voor?’


  ‘Ik woon net buiten de stad. Zou u er iets voor voelen met me mee naar huis te komen? Dan maak ik iets te eten –’


  ‘Kunt u koken?’ Haar behoedzame uitdrukking maakte plaats voor openlijke bewondering.


  ‘Min of meer, ja. Ik woon in mijn eentje, en ik had op den duur geen zin meer om steeds uit eten te gaan. Het enige alternatief was dat ik leerde koken. Ik kan tamelijk goed kant-en-klaremaaltijden verwarmen in de magnetron. Maar ik kan ook vlees grillen, aardappelen bakken en een caesarsalade maken. Geen geweldige desserts, maar in de koelkast zitten chocoladekoekjes, en ik kan behoorlijke koffie zetten.’


  ‘U hebt me overgehaald,’ zei Megan met een glimlach. ‘Ik ben onder de indruk. Bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘Graag gedaan.’ Adam realiseerde zich dat hij naar haar glimlach zat te staren. Snel wendde hij zijn blik af en schoof een briefje van tien dollar onder zijn glas op de bar. Tijd om deze eigenaardige seksueel geladen atmosfeer achter zich te laten en weer zakelijk te worden.


  ‘Hebt u nog iets uit uw kamer nodig voordat we gaan?’ Het deed hem genoegen dat hij nu aardig zakelijk klonk.


  ‘Nee.’ Ze hield haar tasje omhoog. ‘Hierin zit alles wat ik nodig heb.’


  ‘Mooi zo. Mijn auto staat op de parkeerplaats voor het motel. Dan kunnen we gaan.’
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  Als Megan had moeten raden hoe Adams huis eruitzag, zou ze waarschijnlijk hebben gezegd dat hij volgens haar in een gloednieuwe stadsvilla woonde, met een zwart-witkleurenschema, veel leisteen en graniet, met op strategische plaatsen een paar abstracte kunstwerken voor een dramatisch effect. De tuin zou dan bestaan uit een geheel geplaveide patio om het saaie en vermoeiende werken in de tuin tot een minimum te beperken. Plus uiteraard een prachtige openluchtkeuken om te bewijzen hoe trendy hij wel niet was.


  Ze had er niet verder naast kunnen zitten. Adam woonde in een cottage van tachtig jaar oud, het voormalige huis van een perzikteler. Hoewel de cottage gemoderniseerd was, bezat ze nog steeds de originele zwartberoete stenen openhaard en vloeren van oneffen houten planken. Het kleurschema was warm geel met beige, en de meubelen in de woonkamer zagen eruit alsof ze vanwege hun comfort waren gekozen en niet om de moderniteit van de eigenaar uit te stralen.


  Wat de achtertuin betrof, dat was geen steriel betegelde binnenplaats. Integendeel, hij stond vol bloemen, met daarachter een weide waarin een zestal paarden stond te grazen met de loomheid van dieren die het goed hadden. De paarden, vertelde Adam, waren van een plaatselijke manege.


  Megan volgde hem over de ouderwetse beschutte veranda naar het gras. De sterke geur van rozen, flox, goudsbloemen en anjers kwam haar bijna tastbaar tegemoet. De weelderige kleurenrijkdom, samen met de variatie in hoogte, maakte de indruk dat de drie bloembedden totaal willekeurig waren ingezaaid, maar na een tijdje besefte Megan dat er heel wat zorg was besteed om juist dat effect te creëren van overvloedige wilde bloemen waarvan de stralende kleuren her en der opdoken.


  In elk geval had ze wel gelijk gehad met betrekking tot de moderne buitenkeuken, zag ze heimelijk geamuseerd. Onder een schuin afdak, beschut door latwerk met ranken blauwe klimmende winde, stond de ingebouwde grill van roestvrij staal. Er bevond zich een gootsteen in een aanrecht van glad marmer, en behalve een kleine koelkast waren er ook een ijsmachine en een bakstenen kookplaats.


  ‘Ik zie dat je hier alles hebt wat een vrijgezel maar nodig heeft om indruk te maken op zijn dates,’ merkte ze op met een gebaar naar de glanzende keukenuitrusting. Onbewust tutoyeerde ze hem nu.


  ‘Is dat zo?’ Adam trok een wenkbrauw op. ‘Had ik dan maar geweten dat er niet meer voor nodig was dan een buitengrill. Al die verspilde uren van sensitivity trainingen…’


  Megan merkte dat ze glimlachte. ‘Ik raad maar wat, hoor, maar ik durf er heel wat om te verwedden dat je nog nooit ook maar in de buurt van een sensitivity training bent geweest.’


  ‘Dan zou je je geld mooi kwijt zijn.’ Zijn stem bleef koel, maar in zijn ogen sprankelde een lach.


  Met of zonder sensitivity training, Megan was er zeker van dat Adam er nooit moeite mee gehad kon hebben de aandacht te trekken van de vrouw die hij wilde. Die middag op de bank was haar woede zo allesoverheersend geweest dat hij alle andere gevoelens had uitgesloten. Nu ze kalmer was, was ze ontzet door de ontdekking hoe sexy ze hem vond. Maar nu iets met een man te krijgen, was zo ongeveer wel het laatste ter wereld wat ze kon gebruiken, en iets met Adam Fairfax te krijgen, zou nog erger zijn dan met welke andere man dan ook.


  Omdat ze wat afstand tussen hen tweeën wilde scheppen, zowel fysiek als mentaal, liep ze langs de bloembedden die drie kanten van het kleine gazon omzoomden en bukte om een schitterende lichtroze roos te bewonderen.


  ‘Ik ben jaloers,’ zei ze terwijl ze de fluweelzachte bloemblaadjes langs de rug van haar hand liet glijden. ‘Ik ben zo gewend aan de kasbloemen bij de skilodge waar ik werk, dat ik was vergeten hoe heerlijk rozen eigenlijk kunnen geuren.’


  ‘Die struik daar is een hybride van de Chinese theeroos. Wist je trouwens dat lichtgekleurde rozen altijd sterker geuren dan donkerder soorten?’


  ‘Nee, nooit geweten.’ Ze was echt onder de indruk door dat stukje bloemenkennis.


  Adam plukte een takje fresia’s en gaf dat haar. ‘De meeste bloemen zijn net als de rozen. Hoe bleker, hoe sterker de geur. Fresia’s behoren tot de zeldzame uitzonderingen.’


  Megan rook aan de felgekleurde fresia. ‘Zo te horen heb je nogal wat verstand van bloemen.’


  Hij grinnikte. ‘Mijn docenten op de universiteit zeiden altijd dat ik fantastisch kon bluffen. Wat je net hebt gehoord, is al tien procent van mijn totale kennis van bloemen en planten, moet ik eerlijk bekennen.’


  Zijn glimlach was fataal voor haar gemoedsrust, en haar lichaam reageerde er onmiddellijk op. ‘Ik heb nooit de kans gehad veel te tuinieren,’ zei ze, haar blik op een van de paarden gericht omdat dat een veilig alternatief was voor Adams glimlach. ‘Op de ranch hebben we hoogstens vier maanden zonder dat het vriest. Mam vindt het altijd al heel wat als het lukt een paar bloembakken met geraniums in bloei te hebben van begin juni tot aan september.’


  Adam plukte een paar verwelkte bloemen. ‘Ik zou al die kleuren wel missen, denk ik, als ik een winter van acht maanden moest doorstaan.’


  ‘Wyoming is best kleurrijk,’ zei ze verdedigend. ‘We hebben dan wel geen bloemen, maar zelfs in de winter hebben we stralend blauwe luchten, veel zon die de sneeuw doet glinsteren, en duizenden groenblijvende planten in allerlei tinten groen. Waar wij wonen, is het bijna nooit grauw of somber. Je moet maar eens een keer in Jackson Hole komen. Het is er prachtig.’


  Megan kon niet geloven dat ze hem daadwerkelijk aanmoedigde om naar Wyoming te komen. De reden dat ze naar de tuin had willen gaan, was om afstand te scheppen. Erg goed was dat niet gelukt, dacht ze spottend.


  Adam maakte een beleefde opmerking dat hij hoopte inderdaad ooit naar Wyoming te kunnen gaan, en ze praatten over skiën terwijl ze naar de buitenkeuken gingen en de grill aanstaken. Daarna bleef Megan langs de rand van het gras heen en weer lopen. Het artistieke talent en de passie die ze overal in het ontwerp van de tuin ontdekte, bleven haar verbazen. Die middag op de bank was Adam nogal stijfjes op haar overgekomen, en de overdadige tuin paste niet bij dat beeld.


  ‘Houd je de tuin zelf bij?’ vroeg ze, nieuwsgierig naar de schijnbare tegenstrijdigheid tussen de man en zijn huis.


  Adam schudde zijn hoofd. Hij deed de afdekplaat op de grill. ‘Dat mag ik niet.’


  ‘O… Ben je allergisch?’


  ‘Niet allergisch, geïntimideerd,’ zei hij met een spijtig lachje. ‘De tuinier hier werkte al voor mijn ouders toen ik nog klein was. Toen Joe erachter kwam dat ik deze cottage had gekocht, kondigde hij aan dat hij ondanks zijn pensionering zou komen helpen de tuin vorm te geven. Hij is intussen tachtig jaar, minstens, maar tegen alle vrouwen met wie hij omgaat, liegt hij dat hij pas zeventig is. En hij is een tiran in hart en nieren. Het kostte me een maand voordat hij ermee instemde die fresia’s te planten. Om de een of andere reden heeft hij iets tegen fresia’s.’


  ‘Heb je wel eens als terloops laten vallen dat jij degene bent die betaalt en dus ook bepaalt? Dat geeft je wel het recht in elk geval zelf te kiezen welke bloemen je in je tuin wilt.’


  Adam grinnikte. ‘Dat zou voor Joe niet uitmaken. Hij vindt het goed dat ik in het weekeind zelf onkruid wied, en als ik eerst zijn toestemming vraag, mag ik de rozen snoeien. Voor de rest verwacht hij nogal dwingend dat ik met mijn hinderlijke handen van zijn bloementuin afblijf.’


  Megan lachte. Het verhaal over Joe overtuigde haar er juist van dat de tuin wel degelijk door Adam was ontworpen. ‘Nou, ik ben blij dat tenminste iemand in staat is jou je plaats te wijzen. Drie hoeraatjes voor Joe.’ Ze bloosde. ‘Sorry. Het was niet mijn bedoeling je te beledigen.’


  ‘Dat heb je niet gedaan.’ Hij liep naar de veranda en deed de hordeur open. ‘Het duurt een paar minuten voordat de grill warm is, dus kunnen we beter zolang naar binnen gaan. De muggen zien ons als feestmaal als we om deze tijd van de avond buiten blijven. Wat wil je drinken? Wijn? Bourbon? Iets koels?’


  ‘Als je merlot hebt, zou ik daar wel graag een glas van willen. Anders is ijsthee ook prima.’


  ‘Ik heb merlot, en ik kom zo terug.’ Even later keerde hij terug met twee glazen en een fles rode wijn, maar zonder colbert en stropdas. Hij had de bovenste knoopjes van zijn shirt losgemaakt en zijn mouwen opgerold.


  Dat bracht Megan krachtig in herinnering dat hij niet alleen de knapste man was die ze ooit had gezien, maar dat hij ook nog eens het meest fantastische lijf had dat ze ooit buiten de bladzijden van een bodybuildingtijdschrift had gezien. Vanmiddag op de bank was ze er nog wel zo zeker van geweest dat hij een opgeblazen hufter was. Het was dan ook nogal ergerlijk dat ze hem voor haar ogen zag veranderen in… iets heel anders.


  Rustig en efficiënt ontkurkte hij de fles wijn, en met een glimlach overhandigde hij haar een glas. Die glimlach vervolmaakte het geschenk-uit-de-hemel-voor-alle-vrouweneffect van zijn verschijning. Megan deed haar best zichzelf in te prenten dat ze niet verblind en verbijsterd was, maar die poging faalde.


  ‘Deze merlot komt van een wijngaard in Californië waar ik vorig jaar ben geweest.’ Adam draaide de fles om zodat ze het etiket kon lezen. ‘Ze zijn pas een jaar of vijf bezig, maar het verbaasde me hoe veel ze al hebben weten te bereiken. Dit is volgens hen een van hun beste wijnen, en dat ben ik met hen eens. Ik hoop dat jij hem ook kunt waarderen.’


  Ze nam een slokje. ‘Heerlijk.’ Dat was het ook. Naast zijn andere vaardigheden was Adam duidelijk ook nog wijnkenner. De man transformeerde wel heel snel van arrogante schoft in te mooi om waar te zijn. En, zoals ze zelf op de bank nog tegen hem had gezegd, als iets te mooi leek om waar te zijn, dan was het dat hoogstwaarschijnlijk ook. Het zou verstandig zijn haar eigen advies in gedachten te houden en te zoeken naar de gebreken achter dat al te knappe gezicht.


  ‘Ik ben blij dat de wijn je bevalt,’ zei hij. ‘Blijf maar even lekker zitten, en ontspan je. Je mag letterlijk met je voeten omhoog zitten. Ik ga het vlees even kruiden en een paar aardappelen in de magnetron doen.’


  ‘Kan ik helpen?’


  ‘Bedankt, maar veel is er niet te doen. Geniet maar gewoon van de wijn en de tuin.’


  Hij had gelijk dat ze moe was, en de wijn vormde perfect gezelschap voor de rust en vrede van de tuin. Samen met Adam koken, zou trouwens veel intiemer zijn dan ze nu aan kon. Daarom drong ze niet aan. Genietend nam ze nog een teugje, en haar spieren ontspanden zich na al die dagen vol stress. De plafondventilator zoemde rustig en het lichte briesje maakte haar haren een beetje in de war. Ze besefte dat dit de rustigste minuten waren die ze had gekend sinds de sheriff tien dagen geleden het nieuws over haar vader was komen brengen.


  Die vreedzame rust werd door Adam verscheurd zodra hij de veranda op kwam. ‘Kun jij me zeggen hoe het Ron allemaal gelukt is?’ vroeg hij zonder enige vooraankondiging terwijl hij met zijn voet een schommelstoel naar zich toe trok en dicht bij haar ging zitten. ‘Steeds als ik denk dat ik het snap, glipt het hele gebeuren weer uit mijn geest.’


  In een flits was het vredige gevoel verdwenen. Megan ging rechtop zitten, en in haar maag vormde zich een nieuwe knoop. Ze bracht zichzelf in herinnering dat Adam niet alleen een Fairfax was maar ook de man die het geluk van haar moeder kon maken of breken. Die basale feiten mocht ze niet vergeten omdat hij toevallig een sexy lijf had en een schitterende tuin had ontworpen.


  ‘Vraag je mij hoe het mijn vader is gelukt je bank drie miljoen dollar lichter te maken?’ vroeg Megan. Zelfs in haar eigen oren klonk haar stem koeltjes, op de grens van vijandig.


  Adam schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik weet heel goed hoe Ron dat heeft geflikt. Helaas was ik er in elke fase zelf bij toen hij me een oor aannaaide. Wat ik wil begrijpen, is hoe het hem is gelukt twee vrouwen, twee huizen en twee gezinnen te hebben. Niet voor een paar maanden maar meer dan twintig jaar. Zolang jij en Katie bestaan. Hoe vaker ik erbij stilsta, hoe ongelooflijker het me lijkt. Hoe is het in vredesnaam mogelijk dat niemand erachter is gekomen?’


  Adam klonk eerder gefrustreerd dan beschuldigend, maar Megan was nog niet zover dat ze op haar intuïtie vertrouwde en Adam allerlei vertrouwelijkheden over het gezin waarin ze was opgegroeid, onthulde. En ze wilde al helemaal niet opbiechten dat Liam al sinds een paar jaar voor Rons dood op de hoogte was geweest van het dubbelleven van hun vader. Dat zou een beerput openen waardoor de situatie binnen een paar seconden uit de hand zou lopen.


  ‘Mijn vader was gewoon een geniale zwendelaar, denk ik. Hij is er heel goed in geweest zijn gezinnen van elkaar gescheiden te houden.’ Ze streek met haar vinger over de rand van haar wijnglas en dacht voor de honderdste keer aan al het bedrog van haar vader.


  Ze vervolgde: ‘De politie zei dat ze in de kluis van zijn hotel alles dubbel hebben aangetroffen. Twee mobieltjes, twee portefeuilles, twee setjes familiefoto’s, twee BlackBerry’s met daarin verschillende vriendenlijsten, verschillende afspraken, memo’s en telefoonnummers. Het schijnt dat mijn vader op allerlei manieren in een heel andere persoon veranderde als hij van Thatch naar Chicago ging of omgekeerd.’


  ‘Is het zo makkelijk? Het geheim van Rons succes was dat hij er twee verschillende sets persoonlijke bezittingen op nahield?’ Adams woorden klonken bijtend sarcastisch.


  ‘En wij zijn blind geweest,’ zei ze. Ze moest het zichzelf toegeven. ‘We hebben nooit vermoed dat er iets niet in de haak was, dus hebben we hem nooit gecontroleerd.’


  ‘Maar dat is juist waar het om gaat.’ Adam keek geïrriteerd omdat ze niet met een bevredigende verklaring kon komen. ‘Hoe zorgde Ron ervoor dat jij en de rest van jullie gezin geen argwaan kregen?’


  ‘Ik weet niet wat ik daarop moet antwoorden, behalve dat hij zo goed kon liegen…’ Megan wist dat het antwoord ontoereikend was, maar meer had ze niet te bieden.


  ‘Meestal komt zo’n leugenaar door een kleinigheidje ten val. Waarom is dat bij Ron niet gebeurd?’ Adam fronste zijn voorhoofd. ‘Het moet toch een aantal malen zijn voorgekomen dat jullie naar zijn hotel belden en dat hij er niet bleek te zijn.’


  Megan schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is volgens mij nooit gebeurd. Mijn vader had een mobieltje vanaf het moment dat die in de winkel lagen, en als iemand een mobieltje heeft, kun je niet controleren of iemand op de plaats is waar hij zegt te zijn.’


  ‘Dat is waar, maar dat is nog geen verklaring voor al die jaren zonder dat mobieltje. En al die dagen dan dat hij niet op tijd thuiskwam? En verjaardagen waarop hij er niet was?’


  ‘Hij was er altijd op mijn verjaardag, en op die van mijn broer. En ook op die van mijn moeder, natuurlijk.’


  ‘Oké. Hij was er dus op jullie verjaardagen. Maar dan heb je nog Thanksgiving en kerst… Allemachtig, ja, kerst! Hoe deed hij het met die dagen?’


  ‘Soms kwam mijn vader pas laat thuis met kerst,’ gaf Megan toe. ‘En vaak moest hij op vakanties eerder vertrekken vanwege – ik citeer – onvermijdelijke zakelijke besprekingen. En o, ja, ik herinner me ook nog een paar keer dat hij volgens zijn zeggen na een zakenreis was ingesneeuwd op een luchthaven en pas een dag later thuis kon komen.’


  ‘Maar al die tijd hebben jullie nooit argwaan gekregen?’ Adams gezicht weerspiegelde zijn ongeloof.


  Megan wist niet of ze moest lachen of huilen. ‘Nee, we hebben nooit argwaan gekoesterd. Achteraf gezien moet ik toegeven dat dat heel vreemd klinkt, maar hij was onze vader en hij hield van ons. Dat zei hij voortdurend. Waarom zouden we aan hem twijfelen?’


  Gefrustreerd blies Adam zijn adem uit. ‘Omdat hij er niet was met kerst!’


  ‘Maar hij had altijd een goed excuus.’ Nu ze er verstandelijk over dacht in plaats van gevoelsmatig, was het ongelooflijk dat ze haar vader nooit van leugens hadden verdacht, ook al kon ze zich wel drie gelegenheden herinneren dat hij had afgebeld op eerste kerstdag omdat zijn vlucht geannuleerd was. Waarom had niemand bij haar thuis zich ooit afgevraagd hoe het mogelijk was dat hij steeds zo’n pech had?


  ‘Mijn vader heeft nooit beweerd dat hij op een luchthaven ingesneeuwd zat, tenzij dat ene vliegveld inderdaad gesloten was.’ Dat zei ze om het zowel tegen zichzelf als tegen Adam te verklaren. ‘Als hij bijvoorbeeld zei dat zijn vliegtuig uit Detroit niet vertrok, dat kon je er zeker van zijn dat op de televisie eindeloze beelden te zien waren van de sneeuwstorm in Michigan, samen met de gesloten luchthaven van Detroit en het verstoorde verkeer vanwege de vakantie. Alles in zijn verhaal klopte. We kregen juist medelijden met hem omdat hij eerste kerstdag op de luchthaven moest doorbrengen, met als diner een te gare hamburger in plaats van mams verrukkelijke kerstdiner.’


  ‘Jezus, die man was echt een meester in misleiding.’


  ‘Zeg dat wel.’ Megan knikte instemmend. ‘Mijn broer en ik hadden het een paar dagen geleden nog over die sneeuwstormen met kerst. We kwamen tot de slotsom dat onze vader waarschijnlijk steeds heeft gewacht tot een luchthaven werd stilgelegd en dat hij dat als excuus gebruikte om zijn afwezigheid tijdens de feestdagen te verklaren. Natuurlijk zat hij toen niet op die betreffende luchthaven. Als hij beweerde in Chicago te zijn of in Indianapolis of St. Paul, dan was hij in werkelijkheid in Chicago om kerst te vieren met je zus en haar dochter.’


  Adams blik hield het midden tussen walging en ontzag. ‘In andere jaren moet Ron datzelfde bedrog andersom hebben uitgevoerd. Dan heeft hij Avery en Kate natuurlijk verteld dat hij vastzat op een luchthaven in Cleveland of Boston of waar dan ook, terwijl hij in werkelijkheid dan bij jullie kerst vierde.’


  ‘Zo moet het inderdaad gegaan zijn,’ beaamde Megan. ‘We waren goedgelovig omdat we van hem hielden, maar ik denk ook niet dat iemand mijn vader zou hebben kunnen betrappen als we hem wel ergens van verdacht hadden. Hoe zou je per slot van rekening zeker moeten weten of iemand op kerstavond door een sneeuwstorm vastzit op een luchthaven?’


  ‘Geen idee,’ zei Adam. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar ik weet wel dat zelfs de slimste misleiding en de knapste leugens nooit zouden kunnen volstaan om ieders verdenkingen zevenentwintig jaar lang te voorkomen. Er moet meer geweest zijn waardoor hij met zijn bedrog weg kon komen.’


  ‘Maar wat dan? We hadden mijn vader kunnen vragen hoe het zat, maar dat hebben we nooit gedaan. Dat was onze keus. Ons besluit. Geloof me, nu we weten wat er in werkelijkheid aan de hand was, voelt iedereen bij ons zich ongelooflijk stom.’


  ‘Dat geldt ook voor Avery,’ zei Adam. ‘Ze vindt het vreselijk dat ze zo lichtgelovig is geweest. Kate is eerder boos dan van streek, maar dat is niet zo vreemd.’ Zijn koele grijze ogen stonden plotseling warm en vol genegenheid. ‘Kate is de beste vriendin die je kunt hebben zolang je te vertrouwen bent. Maar als je haar vertrouwen beschaamt, dan gooit ze je zo uit haar leven, zonder je ook nog maar een blik waardig te gunnen.’


  Dat klonk alsof haar halfzus een paar karaktertrekken gemeen had met Liam, dacht Megan wrang. ‘Zou het mogelijk zijn dat Avery ergens wel vreesde dat niet alles was zoals het zou moeten zijn, maar dat ze verkoos het zo te laten?’ vroeg ze. ‘Dat is niet beledigend bedoeld, maar ik vroeg me hetzelfde af over mijn eigen moeder.’


  Adam schudde zijn hoofd. ‘Als je Avery op de dag voor Rons dood gevraagd zou hebben naar haar huwelijk, zou ze hebben gezworen dat Ron en zij tot de gelukkigste echtparen van Amerika behoorden. De afgelopen dagen kwelt ze zichzelf om ieder incident dat haar, achteraf, had moeten waarschuwen dat ze samenleefde met een bedrieger.’


  Megan aarzelde een ogenblik voordat ze iets zei. ‘Misschien heeft je zus niet met een bedrieger samengeleefd.’


  Adam wees haar opmerking van de hand. ‘Ik zou zeggen dat bigamie wel tot de ergste soort bedrog hoort als je het over bedrog tussen man en vrouw hebt.’


  ‘In zekere zin wel, ja. Alleen is het bij meesterzwendelaars zo dat ze hun eigen zwendelarij vaak geloven. Misschien hield mijn vader wel oprecht van beide gezinnen. Misschien vond hij het echt vreselijk om van mijn moeder weg te moeten gaan, en ook van je zus. Anders zou ik niet weten waarom hij zo lang is blijven doen alsof. Het zou voor hem veel gemakkelijker geweest zijn zich van een van de twee vrouwen te laten scheiden. Dat komt per slot van rekening voor bij de helft van alle getrouwde stellen, ook als ze er geen twee echtgenotes op nahouden.’


  Ze haalde haar schouders op, naar de tuin starend om Adams blik te vermijden. ‘Of misschien weiger ik wel domweg te geloven dat mijn vader geen steek om ons gaf en dat hij andere dingen toch belangrijker vond.’


  ‘Je lijkt me nou niet iemand die zichzelf voor de gek houdt.’ Adam zweeg even. ‘Eigenlijk heb je wel een verklaring gevonden die logischer klinkt dan alles wat ik de afgelopen weken gehoord heb. Met andere woorden, je denkt dus dat je vader heeft gelogen over de praktische details maar dat zijn gevoelens voor jullie wel oprecht waren?’


  ‘Dat kan toch?’ Megan wilde dat ze niet zo hoopvol klonk. ‘Vooral omdat hij er zo lang in geslaagd is iedereen voor de gek te houden. Oprechtheid lijkt me de beste verklaring voor het lukken van die verbazingwekkende truc.’


  ‘Inderdaad. Ik zou jouw theorie aan Avery willen voorleggen, als je het goedvindt. Misschien helpt het haar Rons bigamie in een helderder perspectief te plaatsen.’ Adam stond op. ‘Intussen zal ik eens een vork in het vlees steken zodat het net lijkt of ik weet wat ik doe. Hoe wil jij het vlees het liefst?’


  ‘Medium lijkt me prima.’


  ‘Mij ook. Maar juich niet te vroeg. De kans is groot dat het te rauw of te gaar wordt.’


  ‘Ik ben flexibel genoeg, zolang ik maar geen bloed zie. Hoewel ik op een ranch ben opgegroeid, wil ik er liever niet aan worden herinnerd dat ik iets eet wat ooit een deel van een koe was.’


  ‘Komt vlees van koeien? Mijn hemel, dat had ik nooit gedacht!’ Hij wierp haar zo’n verbaasde blik toe dat het even duurde voordat ze besefte dat hij haar voor de gek hield.


  Ze aten twee perfect medium gebakken biefstukken aan het tafeltje op de veranda en zagen dat de zon een purperen gloed over de tuin wierp voordat ze achter de horizon wegzonk. Onder het eten stelde Adam vragen over Megans werk bij de skilodge in Jackson Hole.


  Aanvankelijk spuide ze algemeenheden over hoe leuk het werk in een vakantieoord wel niet was, maar zijn vragen getuigden van inzicht, en na een tijdje merkte ze dat ze zijn vragen steeds eerlijker ging beantwoorden, tot ze zelfs vertrouwelijk werd en vertelde wat de problemen waren van het werken voor een baas die een keer te vaak promotie had gemaakt en die nu boven zijn niveau ploeterde.


  Adam, die natuurlijk ervaring als manager had, kwam met een aantal nuttige suggesties om met haar baas om te kunnen gaan. Onder de afwas bracht hij het gesprek op zijn nicht. Het bleek dat Kate meesterpatissier was, en dat ze niet alleen voor La Lanterne werkte, een van de meest gerenommeerde restaurants van Chicago, maar ook vorig jaar een plaatsje had gewonnen om in het nationale team van Amerika uit te komen in een internationale wedstrijd voor patissiers in Bologna, Italië. De Amerikanen waren vierde geworden, slechts verslagen door Oostenrijk, Frankrijk en Italië. Kate had zich ten doel gesteld in het eerste Amerikaanse team te zitten dat ooit met de gouden medaille thuis zou komen.


  Tegen de tijd dat ze hun afterdinnerkoffie dronken en verrukkelijke chocoladechipkoekjes aten – Kate stuurde Adam geregeld een voorraadje van haar geheime recept – besefte Megan dat Adam het opzettelijk aan haar overliet om het onderwerp van de lening en de ontbrekende drie miljoen dollar aan te snijden. Het liefst wilde ze achteroverleunen en meer horen over de halfzus die ze nooit had ontmoet, maar vanaf het ogenblik dat de sheriff het slechte nieuws over haar vaders dood had gebracht, schenen zich steeds weer nieuwe onplezierige onderwerpen te moeten aandienen. Helaas vormde deze avond geen uitzondering.


  ‘We moeten het over het geld hebben dat mijn vader je bank schuldig is,’ zei ze. Met iets van zelfspot merkte ze dat ze ernaar verwees als ‘zijn’ bank, terwijl hij haar eerder die dag immens had geërgerd door hetzelfde te zeggen.


  ‘Ik vind het heel vervelend dat ik je in een ongemakkelijke situatie breng, maar ik moet je om een gunst vragen,’ vervolgde ze. ‘Het zou voor mijn moeder een geweldig geschenk zijn als je een mogelijkheid zou vinden om ons een paar maanden uitstel te geven om het vermiste geld op te sporen.’


  ‘Denk je dat er een kans bestaat om het te vinden?’ Meteen klonk Adam veel zakelijker, en ze merkte dat hij zijn stoel naar achteren had geschoven. Net als zij had hij klaarblijkelijk intuïtief behoefte aan een barrière, een lichamelijke afstand tussen hen tweeën, zodra het over het vermiste geld ging.


  Hoewel Megan zichzelf al een uur lang had ingeprent dat zij en Adam zich niet konden veroorloven op te goede voet met elkaar te staan, betreurde ze de verandering in atmosfeer. De vijandigheid tussen hun twee families maakte het onmogelijk dat ze zich anders tot elkaar verhielden dan neutraal beleefd.


  ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik er geen idee van heb of we erin zullen slagen dat geld op te sporen,’ antwoordde ze, ‘maar mijn broer en ik willen alles doen wat in onze macht ligt om het spoor te volgen, als je ons maar wat extra tijd wilt geven.’


  Adam dacht even na. Toen knikte hij kort. ‘Als ik een ondertekend document krijg van de executeur van de nalatenschap van je vader waarin maandelijkse betaling van de rente wordt gegarandeerd, dan ben ik bereid het terugvorderen van de lening op te schorten.’


  ‘Dank je.’ Haar moeder zou de ranch niet kwijtraken! Nog niet, althans. ‘Dank je, Adam. Daar ben ik je oprecht dankbaar voor. Echt.’ De opluchting spoelde als een reusachtige golf over haar heen.


  ‘Megan, wat is er?’ Hij keek haar aan. ‘Voel je je niet goed? Heb ik iets verkeerd gezegd? Was het eten niet goed?’


  Ze huilde. Natuurlijk. Haar onvermijdelijke reactie op emotionele overbelasting. Knarsetandend boende ze de tranen weg met een oude zakdoek die ze in de zak van haar jasje vond. Allemachtig… In haar volgende leven wilde ze niet alleen steil haar hebben en zo mager als een lat zijn, maar ze zou een officieel verzoek indienen om terug te komen als een ijsprinses die niet in staat was om emoties te tonen. Ze verdacht Adam ervan dat hij zo’n man was die nog liever met gloeiend hete naalden onder zijn nagels werd gestoken dan dat hij met een snikkende vrouw werd geconfronteerd.


  Eindelijk slaagde ze erin een flauw glimlachje om haar lippen te forceren. ‘Sorry. Niets aan de hand. Ik voel me juist beter dan de afgelopen dagen. Het lijkt er alleen op dat ik op alles nogal overdreven reageer sinds mijn vader verdwenen is.’


  Hij keek haar een lang ogenblik zwijgend aan, en toen stond hij op en ging hij naar de keuken. Hij kwam terug met een doos zakdoekjes. ‘Hier, pak maar. Zo te zien kun je ze wel gebruiken.’


  Hij bedoelde natuurlijk dat ze rode ogen en een drupneus had, dacht Megan mistroostig. ‘Dank je,’ zei ze terwijl ze een zakdoekje pakte. Ze probeerde opgewekt te klinken.


  ‘Geen dank.’ Adam ging weer zitten, maar nu trok hij zijn stoel dichter naar haar toe. ‘Ik zit nog steeds vol vragen over Rons daden. Wat ik me vooral afvraag, is waarom hij voor die lening uitgerekend bij mij is gekomen.’


  Ze glimlachte wrang. ‘Tja, je bent bankier, en bankiers hebben geld. Dat lijkt me een goede reden.’


  ‘Maar Ron hoefde niet naar een kleine bank in Georgia te gaan om aan geld te komen. Mijn broer en hij moeten samen minstens twintig miljoen dollar in investeringsfondsen hebben zitten. Waarom heeft hij daar niet wat uitgehaald?’


  ‘Dat weet ik net zomin als jij. Heeft hij destijds een reden genoemd?’


  ‘Hij zei dat zijn plannen voor de aanleg van een vakantieresort op het land van de ranch strikt privé waren, los van Raven Enterprises, en dat hij het grootste deel van het benodigde geld wilde halen bij investeerders met sterke banden met de toeristische industrie in Wyoming en Montana. O, en hij zei ook dat het een fantastische kans voor mij was om de bank te laten deelnemen in een potentieel zeer rendabel bouwproject. In het contract was opgenomen dat zodra het resort tot stand gekomen was, de bank het recht kreeg om haar lening van drie miljoen dollar om te zetten in aandelen in de onderneming. Met andere woorden, de First Bank of Fairfax zou mede-eigenaar van het vakantieoord worden.’


  De omvang van haar vaders zwendelarij was gewoonweg verbijsterend. Ze slaakte een zucht. ‘Het lijkt erop dat er zelfs geen spoor van waarheid zit in het verhaal dat hij je heeft opgedist. Daardoor zal het nog moeilijker worden het geld op te sporen. Er kunnen zoveel redenen zijn waarom hij die lening wilde afsluiten.’


  ‘Veel redenen, ja, behalve de bouw van een vakantieoord op het land van de Flying W.’ Weer zag Adam er kwaad uit, maar onderhand kende Megan hem goed genoeg om te weten dat die woede uitsluitend op hemzelf gericht was. ‘Ik ben zo totaal in Rons val gelopen, dat hij het voor elkaar heeft gekregen dat ik me dankbaar voelde dat hij juist mijn bank had benaderd voor die lening. Je vader is een hoogvlieger in de investeringswereld, en ik was zo stom me gevleid te voelen omdat hij met mijn bank zaken wilde doen.’


  Sinds de dood van haar vader had Megan een heel andere kijk gekregen op wat hem gedreven had. Ze was tot de conclusie gekomen dat haar vader ervan had gehouden op het randje van de afgrond te leven. Ze verdacht hem ervan dat hij de drie miljoen dollar niet van Adam had geleend omdat hij het nergens anders kon krijgen, maar juist omdat hij het lot uitdaagde door Avery’s broer te betrekken bij plannen waarbij de Flying W als onderpand werd aangeboden.


  ‘Nadat we het hoorden, van mijn vader… dat hij waarschijnlijk was vermoord… heb jij er toen wel eens bij stilgestaan dat hij het geld misschien nodig had voor iets illegaals? Of in elk geval voor iets wat hij niet aan zijn gebruikelijke investeerders kon vertellen?’


  ‘Natuurlijk heb ik daaraan gedacht.’ Adam klonk grimmig.


  Aarzelend bracht Megan haar ergste nachtmerrie onder woorden. ‘Dan heb je er misschien ook al aan gedacht dat mijn vader die drie miljoen dollar al heeft uitgegeven voordat hij overleed.’


  ‘Ja, daar heb ik ook aan gedacht.’ Adams stem klonk nu grimmiger dan grimmig.


  ‘Met al die geheimen die mijn vader voor ons had, kunnen er nog wel meer bijkomen die we nog niet hebben ontdekt. Misschien had hij een gokverslaving. Misschien…’ Megan slikte een brok in haar keel door. ‘Misschien is hij daarom vermoord. Omdat het geld weg was.’


  ‘Je bedoelt dat hij de verkeerde mensen meer schuldig was dan hij kon terugbetalen?’


  Ze knikte. ‘In het begin lenen gokverslaafden het geld gewoon van een bank, maar ze eindigen er vaak mee dat ze geld lenen van mensen die hen vermoorden als er een terugbetaling wordt overgeslagen.’ Ze wilde glimlachen, maar het lukte niet helemaal. ‘Zo gaat het in elk geval in de film.’


  Adam trok een gezicht. ‘Toch kan ik me Ron niet voorstellen als iemand met een gokprobleem. Waar moet hij trouwens de tijd vandaan gehaald hebben om te gokken? Hij had twee vrouwen, twee gezinnen en ook nog eens een onderneming waarin hij veel tijd en energie moest steken. Zijn onderneming was heel winstgevend, vergeet dat niet. Het gaat hier om een man die echt geen tijd over had.’


  ‘Dat is waar,’ zei Megan. ‘Maar tegenwoordig hoef je niet meer helemaal naar Las Vegas of Atlantic City te gaan om te kunnen gokken. Dat kan ook op internet. Of misschien handelde hij op de beurs en heeft hij de verkeerde aandelen gekocht. Op de beurs kun je in korte tijd enorme verliezen lijden, toch?’


  ‘Inderdaad, maar dan komen we terug op mijn oorspronkelijke vraag. Als Ron zijn schuldeisers moest betalen, waarom heeft hij dat dan niet gewoon gedaan van de winst uit zijn onderneming? Waarom moest dat dan via mij?’


  ‘Hoe zou Paul hebben gereageerd als hij hoorde dat zijn zakenpartner een gokverslaving had en daarom geld uit de zaak wilde halen?’


  ‘Mijn broer heeft niet zoveel mededogen met menselijke zwakheden. Aan de andere kant is Ron de oudste partner van Raven Enterprises, en hij is goed voor minstens twee derde van de winst. Dus als Ron geld uit de zaak zou willen halen, zou Paul geen andere keus hebben dan ermee in te stemmen. Bovendien blijf ik erbij dat Ron geen gokker is, in elk geval niet zodanig dat hij voor miljoenen in de schuld is komen te staan.’


  ‘Waarom niet? In feite heeft hij iedere dag van zijn leven gegokt, de afgelopen zevenentwintig jaar,’ zei Megan mat. ‘Anders zou hij wel van een van zijn vrouwen zijn gescheiden.’


  ‘Dat ging om een ander soort risico. Hij gokte met zijn privéleven, niet met zijn geld. Dat iemand het risico neemt bigamie te plegen, is heel iets anders dan dwangmatig geld kwijtraken in fruitmachines of op de aandelenmarkt.’


  ‘De politie in Miami is ervan overtuigd dat mijn vader met voorbedachten rade is vermoord,’ bracht Megan hem in herinnering. ‘Als dat zo is, dan is het toch ook heel waarschijnlijk dat het motief voor de moord iets met geld te maken heeft? Met geld dat hij iemand schuldig was?’


  ‘Ik kan je logica niet volgen. Waarom zou moord met voorbedachten rade erop wijzen dat geld het motief voor de moord was?’


  ‘Omdat mensen nou eenmaal een moord voorbereiden als het om geld gaat, maar niet als het om een crime passionel gaat.’


  ‘Toch wel,’ zei Adam snel. ‘Dat gebeurt voortdurend. Zal ik je eens een lijst geven met mensen die het afgelopen jaar in het nieuws gekomen zijn omdat ze de moord op een ontrouwe echtgenoot beraamd hebben? Dan hoop ik dat je nog een paar uurtjes de tijd hebt, want zo lang heb je wel nodig om die hele lijst door te nemen.’


  Megan besefte dat ze het een enorme opluchting vond om over de moord op haar vader te praten met iemand die alle facetten eerlijk wilde bespreken, met alle verdorven en onaangename details. Vrienden en buren in Thatch hadden om de hete brij gedraaid, en op den duur was het ondraaglijk geworden om te merken hoe ze het onderwerp vermeden. Maar ja, ze kon haar buren niet echt kwalijk nemen dat ze zo lafhartig waren, dacht ze wrang, want zelf was ze op precies dezelfde manier met haar moeder omgegaan.


  ‘Je denkt dus dat mijn vader door zijn maîtresse is vermoord? Of door een woedende echtgenoot, misschien, omdat de bloedmonsters erop wezen dat er drie mensen in de hotelkamer in Miami geweest zijn?’


  Adam schudde zijn hoofd. ‘Ik heb eigenlijk geen favoriete theorie. Ik vind alleen dat we niet te snel tot de conclusie moeten komen dat Rons dood te maken heeft met een ruzie over geld. We weten niet genoeg van zijn leven om die conclusie te kunnen trekken. Wie was bijvoorbeeld de vrouw in de hotelkamer? Was ze inderdaad zijn maîtresse? Heb jij daarover een idee?’


  ‘Nee.’ Megan maakte een geluidje dat het midden hield tussen een snik en een lach. ‘Mijn moeder wil er niet van horen dat er een vrouw bij mijn vader in de hotelkamer was. Volgens haar wijzen de drie verschillende bloedmonsters er alleen op dat er andere mensen in de kamer zijn geweest, maar niet dat een van hen een vrouw was. En technisch gesproken heeft ze gelijk. Het forensisch lab wil alleen zeggen dat het heel waarschijnlijk is dat een van de bloedmonsters van een vrouw afkomstig is, maar ze willen geen honderd procent zekerheid geven. Het komt door de media dat het idee van een mysterieuze vrouw naar voren geschoven is.’


  ‘Voor een keer denk ik dat de media gelijk hebben, denk je niet?’


  ‘Hoezo? Waarom zou je geen maîtresse hebben, als je toch al twee vrouwen hebt?’


  Adams mondhoeken gingen meesmuilend naar beneden. ‘In elk geval gaat het niet alleen om het bloed in de kamer. De politie heeft bevestigd dat er een damestoilettas met cosmetica in de badkamer lag.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord, ja.’


  ‘Ik weet niet of het enige troost biedt, maar Avery reageerde ongeveer hetzelfde als je moeder. Een paar dagen geleden had ik een soortgelijk gesprek met haar, en zij probeerde me ervan te overtuigen dat als de derde persoon in de kamer een vrouw was, ze dan hoogstwaarschijnlijk een zakenrelatie van Ron was, en dat ze daar was voor een zakelijke bespreking –’


  ‘In vaders hotel, midden in de nacht?’ Van verbazing moest Megan lachen. ‘Jeetje, Adam, dat grenst echt aan het onwaarschijnlijke, hè?’


  ‘Natuurlijk, maar ik wilde zo graag dat Avery ophield met huilen dat ik nog heb gedaan alsof ik het met haar eens was, ook! Trouwens, we beschikken over zo weinig harde feiten dat het me niet de moeite waard leek om ertegenin te gaan. Het is vrijwel zeker dat er een vrouw in Rons kamer was, maar had hij haar voor een nachtje opgepikt? Of was ze al langere tijd zijn maîtresse?’


  ‘In mijn ergste nachtmerries heb ik me wel eens afgevraagd of er soms een derde echtgenote was,’ bekende Megan.


  ‘Allemachtig, daar had ik nog niet eens aan gedacht!’ Adam fronste zijn wenkbrauwen en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat er nog een echtgenote in het spel kan zijn, om dezelfde reden als waarom ik niet kan geloven dat Ron gokverslaafd was. Je vader moest al jongleren met volgeladen agenda’s in Chicago en in Thatch, om het nog maar niet te hebben over zijn zakenreizen over de hele wereld.’


  ‘Misschien ging hij op de dagen van zijn zogenaamde zakenreizen naar die andere vrouw.’


  ‘Nee, dat kan niet.’ Onverzettelijk schudde Adam zijn hoofd. ‘Ron en Paul waren van elkaars zakenreizen op de hoogte. Paul heeft natuurlijk geen goed woord over voor Ron, maar hij is er zeker van dat Ron daadwerkelijk op reis geweest is naar de plaatsen die hij noemde en daar de zakelijke besprekingen heeft gehouden die in zijn agenda stonden.’


  ‘Waarom weet je broer dat zo zeker? Mijn vader heeft over van alles en nog wat gelogen. Waarom dan niet ook daarover?’


  ‘Omdat Ron naar aanleiding van die zakenreizen met allerlei belangrijke zakendeals terugkwam op kantoor. Hij heeft ook een omvangrijk papieren spoor achtergelaten. Zo heeft hij voor de belasting zijn uitgaven bijgehouden met flinke aantallen hotelrekeningen, bonnetjes van vliegtickets en huurwagens. Die zijn allemaal op kantoor gearchiveerd door zijn secretaresse. Het is allemaal zo gedetailleerd bijgehouden, dat het wel heel moeilijk zou zijn er bedrog mee te plegen.’


  ‘Ik durf te wedden dat mijn vader er een ster in was zaken met plezier te combineren en met de precieze gegevens te knoeien.’ Tot haar verrassing voelde Megan bij die gedachte geen woede meer, maar alleen een soort vermoeid cynisme.


  ‘Ron zou inderdaad vrouwen opgepikt kunnen hebben wanneer hij op zakenreis was,’ erkende Adam. ‘Maar dan zou het in elke stad een andere vrouw hebben moeten zijn, zonder dat hij haar een tweede keer ontmoette. Ik wed dat er geen derde echtgenote in Rons leven was. Ook een maîtresse voor de langere termijn lijkt me onwaarschijnlijk.’


  ‘Je hebt gelijk. De logistieke problemen zijn zo ongeveer onoverkomelijk. Logisch beschouwd kon mijn vader niet met drie vrouwen gejongleerd hebben.’ Een tikje beverig ademde Megan in. ‘Je hebt er geen idee van wat voor opluchting het betekent dat ik kan hopen dat er niet nog een gezin ergens op de loer ligt te wachten om ook in het spel te komen.’


  Adam stak zijn hand uit en legde die op de hare. Het gebaar verbaasde haar, maar ze trok haar hand niet weg.


  ‘Dit valt voor jou niet mee, hè? Niet alleen Rons dood, maar ook de ontdekking hoe slecht hij je heeft behandeld.’


  Ze haalde haar schouders op en keek naar Adams gebruinde vingers die om die van haar lagen. ‘Ik probeer geen zelfmedelijden te voelen. Goed beschouwd heb ik een prettig leventje gehad. Het werd misschien tijd voor een paar grotere problemen dan de vraag waarom mijn baas zo’n arrogante zak is en waarom mijn moeder het mijn verantwoordelijkheid lijkt te vinden ervoor te zorgen dat mijn broer trouwt met een van zijn tientallen vriendinnetjes.’


  Adams greep verstrakte even. ‘Het is een heel normale reactie te zeggen dat je tot nu toe een beschermd leventje hebt gehad. Dat heeft alleen niets te maken met hoe je je nu voelt. En als jouw familie ook maar iets wegheeft van die van mij, dan heeft iedereen het zo druk met zorgen voor je moeder dat niemand veel tijd besteedt aan hoe het voor Rons kinderen moet zijn. Zelf besefte ik pas een paar dagen geleden hoe verscheurd Kate zich moet voelen door Rons eindeloze leugens tegen haar.’


  ‘Om maar niet te spreken over het feit dat ze nog maar net heeft ontdekt dat ze een broer en zus heeft.’ Megan dwong zich tot een glimlach, ook al was die wat bibberig bij haar mondhoeken. ‘Het duurt wel even voordat je aan dat idee gewend raakt.’


  Adams blik zocht die van haar, en zijn grijze ogen stonden opeens warm. ‘Ja, dat ook. Hoewel ik vermoed dat ze het bestaan van een broer en zus juist een van de positieve kanten van de hele situatie vindt. Kate heeft altijd al gewenst dat ze geen enig kind was.’


  ‘Zo zie je maar weer dat je altijd moet uitkijken wat je wenst. Het lijkt me niet dat dit de manier was waarop Kate aan broers of zussen had willen komen. Ik vraag me af waarom die oude clichés altijd zo banaal lijken tot je merkt dat het voor jezelf opgaat?’


  ‘Omdat mensen niet weten hoe ze moeten leren van de ervaringen van andere mensen. We moeten zelf met onze problemen worstelen voordat we wijzer worden. Anders zouden we intussen wel in een betere wereld leven, denk je niet?’


  Megan slaakte een diepe zucht. Tot een paar weken geleden had haar wereld allemachtig prettig geleken. Haar laatste twee vriendjes waren misschien een tikkeltje saai geweest, en haar hufter van een baas was een ergernis, maar in wezen was het leven heel aangenaam geweest. En eenvoudig. Hemel, wat wenste ze dat het weer allemaal zo eenvoudig kon worden. Terwijl Megan een zucht onderdrukte, wendde ze haar blik naar de inmiddels in duisternis gehulde tuin en haalde haar hand weg, voornamelijk omdat dat veel te goed aanvoelde.


  ‘We wilden bedenken of die vrouw in mijn vaders hotelkamer iemand voor een nachtje was of iemand die een belangrijker rol speelde,’ zei ze. ‘We hebben net vastgesteld dat ze niet meer dan een vrouw voor een nacht was. Mee eens?’


  ‘Mee eens, ja.’


  ‘Als mijn vader dan met voorbedachten rade is vermoord, is die arme vrouw misschien ook vermoord omdat ze de pech had in de hotelkamer aanwezig te zijn toen de moordenaar kwam.’


  Adam knikte bij wijze van instemming. ‘Tenzij de politie er aan de hand van de toilettas achter kan komen wie ze was, zullen we het misschien nooit te weten komen.’


  ‘Intussen moet haar familie zo ongeveer gek worden nu ze niet weten waar ze is en wat er met haar gebeurd is. Waarom moet het leven toch zo wreed zijn?’


  ‘Als ik daar het antwoord op wist, zou ik allang tot president van de hele wereld gekozen zijn.’ Adam stond op en rekte zich uit. ‘De hele toestand is één grote puinhoop, en de politie in Miami lijkt geen donder op te schieten met het onderzoek naar de moord op je vader.’


  ‘Ze zullen er heus wel met man en macht aan werken. Dat is misschien iets positiefs wat voortkomt uit al die aandacht van de media. Ik heb gehoord dat ze bij het forensisch lab op extra spoed aandringen om het DNA te identificeren. Als dat eenmaal bekend is, zullen we in elk geval met honderd procent zekerheid weten of het bloed dat ze op diverse plaatsen hebben aangetroffen, echt van mijn vader is.’


  ‘Ik wist niet dat de politie bij het lab om voorrang had verzocht.’ Adam fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dan is de politie wel nalatig geweest, want ze hebben mijn zus daar niet van op de hoogte gesteld.’


  ‘Geen zorgen, ze houden je zus er niet met opzet buiten, als je dat misschien dacht. Zelf hebben we het ook niet rechtstreeks van iemand uit Miami gehoord. Harry, de sheriff van Stark County, heeft op de middelbare school bij mijn moeder in de klas gezeten, en sindsdien zijn ze bevriend. Hij doet er alles aan om het onderzoek op de voet te volgen.’


  ‘Heeft hij nog een paar interessante nieuwtjes voor Avery en Kate?’


  ‘Harry heeft mijn moeder een paar dagen geleden laten weten dat de politie in Miami er vrijwel zeker van is dat de eigenaar van de boot die gebruikt is om de… de stoffelijke overschotten op zee achter te laten, niets met de misdaad te maken heeft. De politie vindt ook dat de beveiliging op de jachthaven volstaat zoals die nu is. Ze hebben een theorie dat de moordenaar misschien vroeger op de jachthaven heeft gewerkt, want anders zou het hem niet meegevallen zijn de boot te stelen zonder de aandacht te trekken.’


  Adam leek haar antwoord een paar tellen lang te overpeinzen. ‘Hoe belangrijk is het voor jou dat de politie erachter komt wie je vader heeft vermoord?’ vroeg hij na enige tijd.


  ‘Het verbaast me zelf hoe belangrijk ik het vind,’ antwoordde ze. Haar stem klonk zacht. ‘Ik wil het weten om het te kunnen afsluiten. Weer zo’n cliché dat ik vroeger nooit begreep. Ik krijg er mijn vader niet mee terug als ik weet wie hem heeft vermoord, maar toch moet ik het weten. Ik moet in elk geval een naam hebben bij de duistere figuur die ik op die afschuwelijke video’s van de bewakingscamera’s heb gezien.’


  ‘Mijn zus en Kate denken er hetzelfde over. Ik hoop van harte dat ook zij het na verloop van tijd kunnen afsluiten.’


  ‘Het zal nog moeilijk worden, denk je niet?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Adam boog zich naar haar toe en pakte haar handen, waarna hij haar overeind trok. ‘Kom op, we hebben wel genoeg geanalyseerd voor een avond. Ga je mee naar buiten? Het is nu lekker afgekoeld, en de meeste muggen zijn vertrokken.’


  Ze liepen naar de tuin. Opeens was Megan zich er sterk van bewust dat Adam haar hand nog vasthield. De volle maan wierp een zilveren schijnsel vanachter een sluierbewolking, de paarden stonden op stal, en de avond was heerlijk rustig, met uitzondering van het met tussenpozen opklinkende gesjirp van de cicaden.


  ‘Wanneer ga je terug naar Wyoming?’ vroeg Adam, met die vraag een stilte verbrekend die Megan vreemd rustgevend had gevonden, als je bedacht hoe woedend ze geweest was na hun eerste ontmoeting.


  ‘Morgenochtend om halftien. Maandag moet ik weer aan het werk, en ik wil nog een nachtje bij mijn moeder op de ranch zijn.’


  ‘Ik laat je een aantal documenten in het hotel bezorgen voordat je morgenochtend vertrekt. Een van de boekhouders van de bank heeft vorige week al wat vooronderzoek verricht in een poging erachter te komen wat Ron heeft gedaan met het geld dat hij van ons leende. Na de eerste paar overboekingen die hij heeft gedaan, liepen we tegen een muur, maar wellicht heb jij meer geluk. Bovendien is jouw moeder Rons wettige echtgenote, en zij kan met een gerechtelijk bevel de banken ertoe dwingen haar informatie te verstrekken. Wij konden dat niet, en daardoor werd het onderzoek erg bemoeilijkt. Onmogelijk gemaakt, eigenlijk.’


  ‘Dank je, dat stel ik erg op prijs. Alle aanknopingspunten kunnen ons verder helpen.’ Zijn aanbod verraste Megan, hoewel ze veronderstelde dat het voor hem ook gunstig kon uitpakken. Adam en zij hadden verschillende redenen om het spoor van het geleende geld te volgen, maar het ging erom dat ze hetzelfde resultaat nastreefden: het geld terugvinden.


  Hij wuifde haar dank weg. ‘Hoe sneller je erin slaagt, hoe beter het voor mijn bank is. Ik weet niet of dit ook een aanknopingspunt is, maar ik bedacht net dat het vast een goed idee is om uit te zoeken met wie Ron de laatste maanden heeft gesproken. Dan ontdekken we misschien wat hij van plan was en waar die drie miljoen dollar gebleven kunnen zijn.’


  ‘Prima idee. Alleen weten we niet waar hij het grootste deel van de tijd uithing, en dus weten we al helemaal niet wie hij gesproken kan hebben.’


  ‘Als we samenwerken, kunnen we een aardig nauwkeurig schema van zijn bewegingen opstellen. Ik zou Paul naar Rons officiële zakenreizen kunnen vragen, en Avery zou zo ongeveer wel moeten kunnen aangeven welke nachten hij bij haar in Chicago was. Als jij jouw moeder dan vraagt naar de data dat hij in Wyoming zat… Wie weet wat voor interessante gegevens we vinden als we die drie schema’s dan samenvoegen.’


  ‘Dat is een fantastisch idee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Eigenlijk is het wel heel verbazingwekkend dat geen van zijn gezinnen er een idee van had waar mijn vader de andere helft van de tijd was.’


  ‘Zeg dat wel. Maar vergeet niet dat zijn bedrog alleen slaagde omdat niemand hem controleerde. Daar is nu verandering in gekomen.’


  ‘En hoe!’


  Zijn glimlach weerspiegelde haar wrange geamuseerdheid. ‘Samen met onze families moeten we er in ieder geval achter kunnen komen welke dagen niemand kennelijk wist waar Ron was.’


  ‘We moeten een overzicht van zijn reizen maken dat minstens twee jaar teruggaat,’ zei Megan. ‘Omdat hij toen die lening bij je heeft afgesloten. Ik zal mijn moeder vragen of ze kan bedenken of er toen iets bijzonders was, een reden waarom mijn vader zoveel geld nodig had. Als jij dat ook aan je zus vraagt…’


  ‘Prima denkwerk. Waar hij het geld ook voor nodig had, het was twee jaar geleden. Het feit dat hij is vermoord, wijst erop dat de situatie sindsdien voor hem was verergerd.’


  ‘Jij denkt dat hij bij iets illegaals betrokken was, of niet?’


  Adam keek op haar neer, en hij zei niet wat hij dan ook van plan geweest mocht zijn om te zeggen. De door de maan verlichte ruimte tussen hen raakte gevuld met een spanning die in stilte leek te vibreren, en de harde hoeken van zijn gezicht leken opeens nog strakker en scherper.


  Een paar ongelooflijke seconden lang had ze de indruk dat hij haar wilde kussen. Een nog ongelooflijker moment lang had ze de indruk dat ze, als hij dat deed, hem gewoon terug zou kussen.


  Toen wendde Adam zijn blik af, en de ruimte tussen hen was alleen nog maar een gewone afstand in plaats van een gevarenzone vol elektrische lading.


  ‘Ik ben bankier,’ zei hij, als een tamelijk late reactie op haar vraag. ‘Als het om geld gaat, heb ik de neiging een cynische kijk te hebben op de menselijke natuur.’


  Met andere woorden, Adam meende dat haar vader bij misdadige activiteiten betrokken was geweest. Megan wenste met heel haar hart dat ze er zelf niet gaandeweg van overtuigd zou raken dat Adam gelijk had.
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  Megan had nog maar net de voordeur van de ranch achter zich dichtgetrokken, of haar moeder stond al in de hal om haar te begroeten. Automatisch ontweken ze de ronddartelende kwispelende honden zodat ze elkaar konden omhelzen.


  ‘Harry is er ook,’ vertelde Ellie. Haar nogal mollige lichaam voelde stijf aan van spanning. ‘Hij heeft nieuws over Ron. Kom binnen, dan kun je ook horen wat hij te zeggen heeft.’ Abrupt draaide ze zich om en ging haar dochter voor naar de keuken. De honden kwamen glijdend over de geboende houten vloer achter haar aan.


  De sheriff zat aan de tafel in de grote erker. Hij stond op toen Megan binnenkwam en trok de smalle stropdas die bij zijn uniform hoorde recht. Een officieel bezoek, dus.


  ‘Hoi, Megan, beste meid. Heb je een goede reis gehad? Je moeder vertelde me net dat de familie Fairfax ermee instemde de terugvordering van de lening twee maanden uit te stellen. Dat is nog eens goed nieuws. Ik was echt even bang dat je moeder haar huis kwijt zou moeten raken.’


  ‘Ik ook. Adam Fairfax was behulpzamer dan ik verwachtte, de hemel zij dank.’ Het verbaasde Megan wel een beetje dat haar moeder kennelijk zo openhartig was geweest over Rons financiële handelen en over het doel van haar reis naar Georgia. Maar ja, voor Ellie was het alleen maar goed als ze iemand had in wie ze vertrouwen kon stellen, vooral als het Harry was, die al zo lang een goede vriend was geweest. In de nasleep van de onthullingen over haar vader was Megans vertrouwensmeter zo ongeveer tot het nulpunt gedaald en daar blijven steken, maar als iemand op de hele wereld net zo eerlijk en betrouwbaar was als hij leek, dan moest dat Harry Ford zijn.


  Ze zocht de door de zon verweerde gelaatstrekken van de sheriff af. Tot haar opluchting vond ze geen teken dat hij de brenger van nog slechter nieuws dan anders zou zijn. ‘Volgens mam heb je nieuws over pap. Wat voor nieuws, Harry?’


  ‘We hebben een regelrechte doorbraak in deze zaak. Het gaat over de bloedmonsters die de politie van Miami in de hotelkamer heeft aangetroffen, alsmede die in de huurwagen van je vader. Liam en jij hadden immers DNA laten afnemen zodat het forensisch lab in Florida kon onderzoeken of er een match was?’


  ‘Ja.’ Megans hart ging wild tekeer, en ze onderdrukte de neiging om Harry tot opschieten te manen. Harry was er nooit goed in geweest de dingen rechtstreeks te zeggen, en vanavond leek hij nog trager dan anders. Heel frustrerend. Of misschien was zij nog wat ongeduldiger dan anders.


  ‘De politie in Florida heeft de uitslag van de DNA-vergelijking binnen.’ Harry schakelde over tot de officiële sheriffmodus. ‘Het spijt me te moeten meedelen dat het lab heeft bevestigd dat een van de bloedmonsters met zekerheid van Ronald Howatch Raven afkomstig is, van je vader.’ Hij klopte op haar arm en veranderde weer in Harry, goede vriend van de familie. ‘Dat hadden we allemaal wel verwacht, natuurlijk, maar ik weet dat het nooit meevalt om het officieel te horen verklaren.’


  De afgelopen weken hadden zoveel onthullingen over haar vader de revue gepasseerd, dat Megan er niet op bedacht was dat er een schokgolf van hernieuwd verdriet over haar heen spoelde. Omdat het stoffelijk overschot van haar vader nog niet was gevonden, leek een klein deeltje van haar toch nog steeds de hoop gekoesterd te hebben dat het allemaal op een vreselijke vergissing berustte en dat een andere persoon helaas in die hotelkamer om het leven was gebracht. Nu moest ze aanvaarden dat er geen millimeter ruimte meer was voor ontkenning. Ze keek naar haar moeder en vroeg zich af of Ellie dezelfde vergeefse hoop had gekoesterd als zij, maar haar moeder hield zich bezig met het zetten van een pot thee, haar eeuwige toevlucht in tijden van stress, en ze keek niet op.


  De sheriff kneep bij wijze van troost in Megans hand. ‘Ik weet dat het moeilijk is, meid, maar je moet nog meer weten. Het belangrijkste nieuws van het lab is dat ze ons een naam hebben kunnen geven bij een van de andere bloedmonsters –’


  ‘Hebben ze de vrouw geïdentificeerd?’


  ‘Nee. De man. De vermoedelijke dader. Volgens het lab is de bloedvlek bij de deur van de badkamer afkomstig van een man genaamd Julio Castellano.’


  ‘Ik kan niet geloven dat we een naam hebben van de moordenaar. Hoe is het in vredesnaam gelukt zo snel achter zijn identiteit te komen?’


  Ellie pakte de ketel van het vuur toen die begon te fluiten. ‘Ze hadden het DNA van die man in de database omdat hij in de gevangenis heeft gezeten wegens doodslag,’ zei ze.


  Megan wierp haar moeder weer een blik toe. ‘O, mijn hemel! Hij heeft dus al eerder iemand om het leven gebracht?’


  ‘Twee iemanden, kennelijk.’ Ellies voorhoofd rimpelde, eerder van verbazing dan van ontsteltenis. ‘Harry zei dat in het dossier van die Julio staat dat hij geen Engels spreekt.’ Met een verward gebaar haalde ze haar schouders op. ‘Julio spreekt geen Engels. Ron spreekt geen Spaans. Wat kunnen die twee nou met elkaar te maken gehad hebben? Daar klopt niets van.’


  ‘Castellano is anderhalf jaar geleden uit de gevangenis gekomen.’ Resoluut bracht Harry het gespreksonderwerp terug op wat inmiddels bekend was in plaats van wat nog steeds een mysterie was. ‘Daar bij de politie van Miami zijn ze dol van vreugde omdat ze een DNA-match hebben. Ze denken dat er een verdraaid goede kans bestaat dat Castellano de vent is die je vader en zijn eh… vrouwelijke gezelschap om het leven heeft gebracht. En volgens mij hebben ze gelijk. Ik moet zeggen dat de politie van Florida goed werk gedaan heeft. Het is niet vaak zo dat er al in zo’n vroeg stadium een naam bekend is van de mogelijke dader.’


  ‘Heeft de politie Castellano gearresteerd?’ vroeg Megan. Ze krabde Belles kop opdat de hond rustig zou blijven zitten.


  ‘Ben bang van niet. Wel hebben ze een bevel tot inhechtenisneming doen uitgaan, en ze doen hun uiterste best hem te vinden.’


  ‘Hebben ze er enig idee van waar ze hem moeten zoeken?’


  ‘Niet echt, om eerlijk te zijn.’ Even verdween de montere blik uit Harry’s ogen.


  Megan kreeg het koud, misschien omdat het in de keuken kil was na de klamme warmte van Georgia. Ze liep naar het fornuis en schonk een kopje van de thee in die haar moeder net had gezet. In een stilzwijgende vraag hield ze de pot omhoog naar Harry, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Was Castellano dan niet voorwaardelijk vrij?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Hij verbleef hier illegaal, dus is hij meteen na zijn vrijlating uit de gevangenis op de boot terug naar Mexico gezet. Naar Guadalajara, om precies te zijn. De autoriteiten van Florida gingen ervan uit dat hij daar nog was. Maar aangezien zijn bloed is aangetroffen in de kamer van je vader, kunnen we veilig aannemen dat hij de grens is overgestoken en naar de Verenigde Staten is teruggekeerd.’


  ‘Met valse papieren?’ Megan merkte dat haar benen trilden, en ze trok een stoel aan zodat ze kon gaan zitten. Er was geen logische reden waarom het vernemen van de naam van haar vaders moordenaar zo’n impact op haar moest hebben, maar het voelde alsof ze een keiharde stomp tegen haar buik had gehad.


  ‘Waarschijnlijk.’ Harry keek chagrijnig. ‘Praat me niet over onze grenzen. Dat zijn die gebieden waar fatsoenlijke burgers urenlang worden opgehouden terwijl illegalen er probleemloos overheen kunnen.’ Hij haalde diep adem. ‘Hoe dan ook, de politie heeft me een kopie gefaxt van Castellano’s politiefoto’s. Die liet ik net aan je moeder zien toen jij thuiskwam.’


  Hij draaide het blad op de tafel om, en Megan keek naar de foto van een gedrongen donkerharige man van Latijns-Amerikaanse afkomst met een hangsnor en een vermoeide, trieste blik in zijn ogen.


  ‘Is dit de foto die de politie overal heeft gekregen om hem op te sporen?’ vroeg ze. ‘Weten ze met wie hij omgaat, of hij een baan heeft en dat soort dingen?’


  ‘Daar zijn ze mee bezig. Helaas stammen hun gegevens nog uit de periode van zijn vorige arrestatie, tien jaar geleden. Daar komt bij dat die vent in de gevangenis waarschijnlijk veel heeft geleerd, bijvoorbeeld hoe hij aan een fraaie set valse immigratiepapieren kan komen. Ik verwacht niet dat hij de naam Julio Castellano gebruikt, dus het zal waarschijnlijk de nodige tijd vergen om hem op te sporen. In elk geval is het een enorme stap in de goede richting dat er een mogelijke verdachte is gevonden.’


  Megan staarde naar de politiefoto in de hoop op een heldere ingeving, maar die kwam niet. ‘Zoals mam ook al zei, waarom zou die vent in vredesnaam mijn vader hebben willen vermoorden? Wat voor theorie heeft de politie daarover?’


  Harry aarzelde even. ‘Tja, de politie zoekt niet altijd een motief. Er lopen heel wat psychopaten los rond die iemand vermoorden om redenen die normale mensen idioot vinden. Dat we zijn naam weten, zegt nog niets over zijn motief.’


  ‘De vorige keer dat Castellano was veroordeeld, was wegens een gevecht in een kroeg,’ zei Ellie. ‘Hij kreeg ruzie, hij stak de man neer, en die overleed.’


  Harry knikte bevestigend. ‘Volgens Castellano was het zelfverdediging, maar hij had al eerder een man omgebracht, en toen is het hem ternauwernood gelukt om uit de gevangenis te blijven. Daarom kon de openbare aanklager niet wachten om hem achter de tralies te krijgen. Hij bekende schuld in ruil voor strafvermindering en werd veroordeeld tot een paar jaar cel. Zeven, als ik het goed heb. Bij lange na niet genoeg, in elk geval.’ De mondhoeken van de sheriff gingen naar beneden. ‘Het is mogelijk dat Castellano om de een of andere reden iets tegen je vader had. De overhoop gehaalde hotelkamer kan heel goed zijn werk zijn. Die vent staat erom bekend dat hij een kort lontje heeft, en als er iets gebeurt wat hem niet aanstaat, kan hij zo iemand naar de keel vliegen. Misschien is het op die manier gegaan.’


  Megan probeerde zich voor te stellen wat voor soort onenigheid haar vader en de ex-veroordeelde konden hebben gehad. Een tweevoudig moordenaar die illegaal in het land verbleef en die de taal van zijn slachtoffer niet sprak… Haar fantasie bleek niet toereikend voor die taak.


  ‘Het lijkt me eerder waarschijnlijk dat Julio Castellano geen persoonlijke grief tegen mijn vader koesterde,’ zei ze. Ze schoof de politiefoto van zich af. De blik van die kerel begon haar op de zenuwen te werken. ‘Heeft de politie in Miami ook de mogelijkheid overwogen dat iemand hem heeft betaald om mijn vader te vermoorden?’


  ‘Je bent me net een stap voor,’ zei Harry. ‘De politie werkt momenteel aan die theorie, ja. Ze gaan ervan uit dat Castellano als huurmoordenaar was aangeworven.’


  ‘De politie heeft Castellano’s naam en arrestatiebevel al aan de media vrijgegeven.’ Ellie lachte schamper. Het was zo’n ongewoon geluid dat Megan ineenkromp vanwege het verdriet dat eruit bleek. ‘Wat verwed je erom dat die idioten van de pers op dit moment druk bezig zijn de hele wereld te laten weten dat ik erachter kwam dat Ron me zevenentwintig jaar lang had bedrogen, en dat ik daarom Castellano heb ingehuurd om mijn overspelige echtgenoot naar de andere wereld te helpen?’


  Megan wisselde een ontzette blik met de sheriff. Met het oog op de vermiste drie miljoen dollar had zij gedacht aan een duistere deal die mislukt was, waarbij een kwade zakenrelatie Castellano had ingehuurd om een zakelijke rivaal uit te schakelen. Het was bepaald niet bij haar opgekomen dat de politie haar eigen moeder boven aan de lijst met verdachten kon hebben gezet.


  ‘De politie zal toch niet zo stom zijn om mam te verdenken!’ Ze zond een zwijgende bede om geruststelling naar de sheriff. ‘Hoe zou mam in vredesnaam contact hebben moeten opnemen met zo’n gevaarlijke moordenaar, een illegale immigrant die hier ook nog eens meer dan vierduizend kilometer vandaan woont?’


  ‘De politie van Miami verdenkt je moeder er niet van dat ze iets te maken heeft met Rons dood,’ zei Harry snel. ‘En om eerlijk te zijn, verdenken ze Avery Fairfax evenmin. Ga maar na. Als ze ook maar het geringste vermoeden hadden dat Ellie erbij betrokken was, dan hadden ze allang een van hun rechercheurs hierheen gestuurd om Ellie te verhoren.’


  ‘Maar dat zal de media er niet van weerhouden druk te speculeren.’ Ellies stem klonk sarcastisch. ‘Dit geeft de media juist een excuus om de politie zwart te maken. Ze zullen me op minstens vijf zenders hebben berecht en veroordeeld nog voordat de avond voorbij is.’


  ‘En Avery wordt op vijf andere zenders veroordeeld,’ merkte Megan op. ‘Het is wel een troost, voor wat het waard is, dat de media kwaad zullen spreken van beide partijen.’


  ‘De speculaties duren hooguit totdat de politie Castellano heeft opgespoord,’ zei Harry. ‘Daarna houden de beschuldigingen wel op, want dan is de waarheid bekend.’


  ‘Ervan uitgaande dat Castellano zijn mond opendoet,’ zei Ellie.


  ‘Dat zal geen probleem zijn, dat kun je van mij aannemen.’ Harry kantelde zijn stoel achterover, zodat hij op de twee achterste stoelpoten balanceerde. ‘Let maar eens op. Castellano zal niet weten hoe snel hij degene die hem heeft ingehuurd moet verklikken, want dat is de enige manier om zijn huid te redden.’


  ‘En hoelang duurt het volgens jou voordat de politie van Miami die Castellano te pakken heeft?’


  ‘Dat hoeft niet zo lang te duren.’ Eerlijkheid noopte hem tot een aanvulling. ‘In het slechtste geval een maand of twee.’


  Of drie of vier, dacht Megan mistroostig.


  Ellie maakte een onelegant snuivend geluid. ‘Dat kun jij gemakkelijk zeggen, Harry, maar jij moest maar eens degene zijn die máár een maand of twee lang van moord beschuldigd wordt. Ik kan je vertellen dat er weinig lol aan is. Als iemand mijn portie over wil nemen, dan is hij van harte welkom.’


  ‘Al die media-aandacht heeft ook een positieve zijde.’ Harry pakte Ellies hand en streek afwezig met zijn duim over haar knokkels. ‘Door al die publiciteit blijft de politie van Miami alert. Ze zullen hun uiterste best moeten doen om Castellano te vinden, anders staan ze voor het hele land in hun hemd op de televisie.’


  Megan was blij dat haar moeder gefocust leek te zijn op de narigheid die hernieuwde aandacht van de media met zich mee zou brengen, en niet op de weerzinwekkende details van de moordaanslag op Ron en Castellano’s meedogenloosheid in het verleden.


  Wat haarzelf betrof, riep de nieuwe informatie meer nieuwe vragen op dan dat er werden beantwoord. Als Castellano inderdaad een huurmoordenaar was, dan was hij niet bijster goed in zijn werk. Toen hij eenmaal in haar vaders hotelkamer was binnen gedrongen – wat waarschijnlijk het moeilijkste deel van zijn taak was geweest, met het oog op de goede veiligheidsmaatregelen van het hotel – waarom had hij Ron dan niet gewoon in zijn slaap omgebracht? Waarom waren overal tekenen van een gevecht, en zoveel bloedsporen, waaronder die van hemzelf? Tenzij de dader natuurlijk verwacht had haar vader in zijn eentje slapend aan te treffen, maar in plaats daarvan tot de ontdekking was gekomen dat haar vader wakker was en het bed deelde met een onbekende vrouw.


  Dat leek een plausibele verklaring, hoewel Megan ineenkromp bij de beelden die die mogelijkheid opriep. Ze wilde Harry graag vragen waarom een moordenaar die zo efficiënt was dat hij twee lijken uit een hotelkamer kon krijgen en diep in de Atlantische Oceaan kon laten verdwijnen zonder dat iemand daar iets van merkte, niet slim genoeg was geweest om de enige bloedvlek waardoor hij geïdentificeerd zou kunnen worden even te verwijderen, maar ze vreesde dat die vraag voor haar moeder te confronterend zou zijn.


  Terwijl ze nog steeds bij zichzelf te rade ging, rinkelde de telefoon. Ellie keek naar de nummerherkenning, een hoopvol teken dat ze begon de stukjes van haar leven bijeen te vegen. Ze wierp Megan een verwarde blik toe. ‘Adam Fairfax, zo te zien. Zal ik opnemen?’


  ‘Geef mij maar. Dank je wel.’ Megan besefte dat haar stem ademloos klonk. Dat kwam vast doordat ze zich haastte om de telefoon van haar moeder over te nemen en tegelijk Belle en Bruno moest ontwijken, die kennelijk in de veronderstelling verkeerden dat dit telefoontje voor hen bestemd was.


  ‘Ja, hallo?’


  ‘Megan? Hoi. Blij dat ik je meteen te pakken kon krijgen.’


  ‘Hoi, Adam.’ Een hele zwerm vlinders nestelde zich in haar buik, mogelijk doordat Harry en haar moeder haar allebei aanstaarden alsof ze een buitenaardse levensvorm te woord stond.


  ‘Hoe was je reis naar huis?’


  ‘Zonder problemen verlopen, gelukkig. Ik ben net een paar minuten terug op de ranch.’ Ze probeerde ontspannen te glimlachen, echter zonder veel succes, en gebaarde verontschuldigend naar haar moeder en de sheriff voordat ze de hal in liep, op zoek naar enige privacy.


  ‘Anders zou ik je niet zo snel na je terugkomst hebben gebeld, maar ik wilde je op de hoogte houden,’ zei Adam. ‘Had je al gehoord dat de politie van Miami de uitslag van het DNA-onderzoek heeft? Ze hebben nu een naam bij een van de bloedmonsters uit Rons hotelkamer.’


  ‘Ja, dat heb ik net gehoord. De sheriff is hier namelijk. Hij vertelde dat de politie heeft kunnen vaststellen dat het bloed van een ex-veroordeelde is, een illegale immigrant genaamd Julio Castellano. Mijn moeder en ik zijn blij met de voortgang die de politie maakt bij het onderzoek naar de moord op mijn vader.’


  ‘Daar zou Avery ook blij mee zijn, ware het niet dat er een journalist belde – op haar nieuwe en eigenlijk geheime nummer – met de mededeling dat de politie haar ervan verdenkt Castellano te hebben ingehuurd,’ zei Adam mat. ‘Volgens de pers is zij officieel verdachte nummer een. Dat houdt denk ik in dat jouw moeder verdachte nummer twee is.’


  Megan wreef over haar voorhoofd. ‘O, nee!’


  ‘Helaas wel. Avery is een prominente figuur in het openbare leven in Chicago, en ik neem aan dat ze daardoor een dankbaar doelwit voor de media is. Het is natuurlijk des te leuker met modder te gooien naar iemand wiens reputatie altijd smetteloos is geweest.’


  ‘Hoe heet de journalist die je zus heeft gebeld?’


  ‘Doug Deerwent van Crime Search. Morgenavond wordt het in primetime uitgezonden.’


  Megans moed zonk haar in de schoenen. Het laatste wat haar moeder nu kon gebruiken, was een hernieuwde aanval van de media. ‘Ik wou dat we een manier konden bedenken om een eind te maken aan die speculaties in talkshows, maar volgens mijn broer is het bijna onmogelijk om ze wegens laster aan te klagen.’


  ‘Dat zeggen onze advocaten ook. Maar Paul is des duivels, en ditmaal is hij niet van plan zich willoos naar de slachtbank te laten voeren. Hij heeft een gewiekste advocaat in de arm genomen die gespecialiseerd is in de omgang met de media. Die zal de talkshows bijwonen en Avery verdedigen. Misschien is het een goed idee dat jullie ook zo’n advocaat voor jullie moeder regelen.’


  ‘Ik zal het Liam voorstellen. Het lijkt me een goed idee.’ Megan liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. ‘Ik dacht nog wel dat mijn moeder overdreef toen ze me waarschuwde dat de verslaggevers een buitenkansje zouden ruiken en haar ervan zouden beschuldigen Castellano zelf te hebben ingehuurd om mijn vader te vermoorden.’


  ‘Dat was niet overdreven maar realistisch. Ik heb met Miami gebeld en Carlos Jones gesproken –’


  ‘Carlos Jones, dat is toch de rechercheur die op deze zaak is gezet?’


  ‘Inderdaad. Jones heeft me ervan verzekerd dat hij noch mijn zus noch jouw moeder ervan verdenkt betrokken te zijn bij de moord op Ron, maar ik weet niet zeker of ik hem kan geloven. Hij klonk gespannen en gegeneerd, en daarom vermoed ik dat hij deze theorie toch bij de media heeft laten vallen om te kijken of dat de zaak misschien in een stroomversnelling kan brengen.’


  Megans maag kneep zich alweer misselijkmakend samen. Het was nog maar zo kort geleden dat ze eindelijk van de media afgekomen waren die de ranch na de dood van haar vader hadden overvallen. Het zou voor haar moeder ondraaglijk zijn als het mediacircus na nog geen drie dagen rust opnieuw begon.


  ‘Ik zal Harry – dat is de sheriff – vertellen wat je hebt gezegd, en ik zal hem vragen het bij de politie van Miami na te gaan. Harry heeft er in elk geval niets van gehoord dat Avery of mijn moeder verdacht wordt van betrokkenheid bij de dood van mijn vader. Integendeel zelfs. Maar intussen zal rechercheur Jones wel weten dat Harry niet alleen onze sheriff is maar ook onze vriend. Misschien speelt de politie van Miami daarom geen open kaart met hem.’


  ‘Daar zou ik maar van uitgaan, als ik jullie was.’


  ‘Ja, dat lijkt me het beste. In elk geval stel ik het op prijs dat je ons hebt gewaarschuwd, Adam.’


  ‘Graag gedaan.’ Zijn stem werd zachter. ‘Het spijt me dat ik je meteen na je thuiskomst moest lastigvallen.’


  ‘Het is beter het van jou te horen dan dat mam onvoorbereid wordt overvallen door een hernieuwde aanval van die mediamonsters.’


  Adams diepe stem klonk ruw van frustratie. ‘Ik wou dat we de politie van Miami uit de buurt van mijn zus en jouw moeder konden houden door zelf te komen met iemand die een motief had om je vader te vermoorden.’


  ‘Ik ook, Adam, ik ook. Helaas heb ik geen flauw idee wie dat zou kunnen zijn.’


  ‘We zouden hen over het ontbrekende geld kunnen informeren. Dan hebben Jones en zijn maten iets anders om over te denken dan boze echtgenotes. Vind je het goed dat ik hun vertel over de lening, en over het feit dat Ron heeft gelogen over de bestemming van dat geld?’


  ‘Ga je gang.’ Ze was allang blij dat hij haar toestemming vroeg. ‘Ik heb liever dat de politie zich afvraagt of mijn vader misschien is verdwenen met een boel geld van de bank dan dat ze zich afvraagt of mijn moeder iemand heeft ingehuurd om haar man te laten vermoorden. Maar denk je dat die drie miljoen dollar volstaat om de interesse van zo’n geroutineerd rechercheur als Jones te wekken? Zijn de criminelen en de politie in Miami niet gewend aan drugsdeals van miljoenen dollars?’


  Adam lachte vol zelfspot. ‘Zeg, je hebt het wel tegen een man met een familiebank in een klein stadje in het rustige Georgia. Wij raken al van slag van drieduizend dollar, laat staan van drie miljoen. Maar als ik afga op zulke uiterst betrouwbare bronnen als de televisie en de film, begrijp ik dat de politie wel heeft geleerd achter het geld aan te gaan.’


  ‘Misschien bewijst rechercheur Jones ons nog een dienst ook en ontdekt hij die ontbrekende drie miljoen voor ons.’


  ‘Laten we het hopen. Intussen lijkt het me handig dat wij tweeën onze informatie blijven uitwisselen, want dan hebben we de grootste kans om eventuele sporen die Ron heeft achtergelaten, te ontrafelen. Als we eenmaal weten waar hij de afgelopen jaren is geweest en wie hij heeft ontmoet, ontdekken we misschien ook waarom hij het geld nodig had. Dan hebben we een waardevol aanknopingspunt voor rechercheur Jones.’


  De agenda van haar vader zou inderdaad een goed uitgangspunt kunnen zijn, dacht Megan. Haar vader zou wel hebben aangenomen dat zijn twee vrouwen met hun gezinnen vijandig tegenover elkaar zouden komen te staan als ze elkaars bestaan eenmaal hadden ontdekt. Haar samenwerking met Adam zou wel eens het enige gereedschap kunnen zijn dat sterk genoeg was – of onverwacht genoeg – om de geheime dekmantel van Rons bestaan weg te nemen.


  ‘Ik zal het er vanavond met mijn moeder over hebben, en dan stellen we een schema samen waarop elke dag staat dat mijn vader in Wyoming was, voor zover zij zich kan herinneren.’


  ‘Dan doe ik hetzelfde met Avery en Paul. Als we geluk hebben, heeft Ron ergens een belangrijke fout gemaakt, zoals gebruikmaken van het reisbureau waarbij Raven Enterprises altijd reizen boekte om een vluchtticket voor een van zijn geheime bestemmingen te reserveren. Dan hebben we hem.’


  ‘Zoveel geluk zullen we wel niet hebben, denk ik.’ Megan keek naar de foto van haar vader in zijn luchtmachtuniform dat op een ereplaatsje op de schoorsteenmantel stond. Tegenstrijdige golven van liefde, trots en woede vlogen door haar heen, in een afwisselend ritme dat de afgelopen paar weken op een depressieve manier vertrouwd was geworden. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een man die zo zorgvuldig was dat hij dubbele sets bij zich had van alle documenten, creditcards en familiefoto’s die je maar kunt bedenken, de fout in gaat met zoiets stoms als zijn reis naar een geheime bestemming boeken bij het gebruikelijke reisbureau van zijn onderneming. Je kunt tegenwoordig heel gemakkelijk via internet een vlucht boeken bij de betreffende luchtvaartmaatschappij. Waarom zou mijn vader gebruikmaken van welk reisbureau dan ook voor een reis waarover niemand iets mocht weten?’


  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt,’ erkende Adam. ‘Zeg eens, had je vader ook een kantoorruimte op de ranch? Staat daar misschien een computer waar je op kunt rondneuzen?’


  ‘We hebben hier een kamer die mijn vader als kantoor gebruikte, maar daar staat geen personal computer. Mijn vader had altijd een laptop bij zich.’


  ‘Als hij hier kwam ook,’ zei Adam. ‘Hij zei altijd dat dat zijn beschermengel was.’


  Megan kromp in elkaar. ‘Dat is weer zo’n uitspraak van hem die achteraf gezien een heel nieuwe betekenis krijgt.’


  ‘Ja, nou, nu we het daarover hebben, vraag ik me trouwens af waar Rons laptop momenteel is. Dat kon wel eens de enige plaats zijn waar de twee helften van zijn leven met elkaar in aanraking kwamen. Als we die eens konden vinden, dan zouden we misschien een heel eind verder komen.’


  Megan fronste haar wenkbrauwen terwijl ze zich in gedachten haar vaders kantoor voorstelde. ‘Ik weet zeker dat die laptop niet hier staat. Maar dat is logisch. Mijn vader moet hem meegenomen hebben naar Miami.’ Ze liep door de hal terwijl ze dat zei, zodat ze haar herinnering aan het lege bureau in haar vaders kantoor kon bevestigen.


  ‘De politie had het erover dat er van alles twee sets zijn aangetroffen in Rons hotelkamer, waaronder twee BlackBerry’s,’ zei Adam. ‘Maar ze maakte geen melding van een laptop. Daar heb ik tot nu toe niet bij stilgestaan.’


  Megans hart ging sneller slaan. ‘Je hebt gelijk. De politie heeft met geen woord over een laptop gerept. En ik heb het net in mijn vaders kantoor gecontroleerd: er staat absoluut geen laptop.’


  ‘Ik neem aan dat de politie ervan uitging dat Ron met die twee BlackBerry’s in zijn bagage geen behoefte zou hebben aan een laptop. Maar afgaand op wat wij van hem weten, lijken wij allebei te denken dat de politie het mis heeft. Het staat nagenoeg vast dat hij zijn laptop bij zich had. Dus waar is die nu?’


  Megan zweeg een ogenblik. ‘De moordenaar heeft hem meegenomen?’


  ‘Dat zou wel logisch zijn,’ zei Adam. ‘Vooral als de moordenaar reden had om aan te nemen dat er informatie op die laptop stond die de politie maar beter niet kon vinden.’


  Megan ging achter haar vaders bureau zitten en dacht aan de foto’s van Julio Castellano met zijn hangsnor en treurige blik. ‘Het lijkt erop dat Castellano twee lijken het hotel uit heeft kunnen krijgen en vervoeren zonder dat iemand het merkte. Als dat zo is, dan lukte het hem vast ook wel om een laptop van een kilo of twee, drie het hotel uit te smokkelen.’


  ‘Dan is de vraag waarom hij al die moeite zou doen terwijl hij verder niets heeft gestolen. Wist Castellano zoveel van je vader, dat hij besefte dat die laptop belangrijk was?’


  ‘Misschien wel. Maar het kan ook zijn dat hij de laptop meenam omdat die gewoon in het zicht stond, terwijl al vaders documenten, plus de twee mobieltjes en de BlackBerry’s, veilig in de muurkluis van zijn kamer zaten. Misschien heeft Castellano er niet bij stilgestaan dat er een kluis was of dat er kostbaarheden in zaten.’


  ‘Zou kunnen. Maar het is ook mogelijk dat Ron zijn laptop toch niet heeft meegenomen naar Miami. Ik zal meteen mijn broer bellen om na te gaan of de laptop nog in Chicago is.’


  Het leek Megan heel onwaarschijnlijk dat haar vader zijn laptop in Chicago had achtergelaten. Dat zou te gemakkelijk zijn, dacht ze wrang. Te veel iets voor een normaal zorgeloos mens en niet voor de berekenende bedrieger die haar vader was geweest. Ze haalde diep adem en plakte in gedachten nog een pleister van beschermende woede op de wond van haar vaders leugens. ‘Volgens mij kunnen we rustig aannemen dat mijn vaders laptop op de bodem van de Atlantische Oceaan ligt. Of weggestopt in Castellano’s schuilplaats.’


  ‘Ja. Dan hebben we geen andere keus dan Rons agenda op de moeilijkste manier te reconstrueren. Dag na dag, reis na reis.’


  ‘Daar ben ik ook bang voor. Ik neem voor het weekeind contact met je op om te bespreken wat ik samen met mijn moeder heb ontdekt.’


  ‘Daar kijk ik naar uit.’


  Dat klonk alsof hij het meende, en een onbedoelde zachtheid sloop in Megans stem. ‘Nogmaals bedankt voor het bellen, Adam. Ik vind het echt fijn dat je ons wilde waarschuwen voor de hernieuwde aandacht van de media.’


  ‘Nog niet ophangen,’ zei hij. ‘Er zit je nog iets dwars. Wat is dat?’


  Megan was niet voorbereid op zo’n vraag. Haar moeder en broer hadden niet alleen hun eigen emoties strak in de hand, maar hadden allebei ook de neiging de gevoelens van andere mensen op een beleefde manier te negeren als dat mogelijk was. Het verbaasde haar dat Adam, die bij hun eerste ontmoeting zoveel kilte en woede tentoongespreid had, zo gevoelig bleek voor haar subtiele stemmingswisseling, dat hij dat zelfs vanaf die grote afstand in de gaten had.


  Haar eerste reactie was zijn vraag beleefd af te wimpelen, maar ze besefte dat ze het zat was rekening te houden met ieders gevoelens behalvemet die van haarzelf. Ze wilde hem vertellen hoe het zat. Een stuk minder opgewekt dan ze zou willen, legde ze uit hoe moeilijk ze het vond haar goede herinneringen aan haar vader te verwerken in de verbijsterende nieuwe informatie over zijn leven.


  ‘Nu we het over mijn vader en zijn laptop hebben, moet ik er om de een of andere reden aan denken dat ik zevenentwintig jaar lang met een illusie heb geleefd. Ik weet dat het belachelijk is me druk te maken om een vermiste laptop, maar ik denk dat mijn treurmeter uit balans is, want de afgelopen twee weken schijn ik uitgerekend door die belachelijke kleine dingetjes van streek te raken.’


  ‘Dat komt vast doordat je die kleine dingetjes met je geest kunt bevatten, terwijl je bij de grote dingen nog steeds het gevoel hebt dat die iemand anders overkomen.’ Adams stem klonk niet uitgesproken warm, maar toch voelde ze zijn medeleven. ‘Ik denk dat we met verdriet en verlies om kunnen gaan door op de kleinigheidjes te reageren tot we zover zijn dat we het grote geheel aankunnen.’ Hij lachte een beetje bitter. ‘Ik klink als iemand die reclame maakt voor een hele dure en hele waardeloze therapie.’


  ‘Nee, dat vind ik niet.’ Ditmaal probeerde Megan niet haar instinctieve reactie te onderdrukken. ‘Je klinkt als een vriend, en daar ben ik je dankbaar voor. Dank je, Adam.’
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  De eerste keer dat Adam ooit bewust had gekeken naar wat voor kleren Avery droeg, was geweest op de dag waarop ze met Ron Raven trouwde. Toentertijd was hij bijna tien jaar geweest. Te oud, de hemel zij dank, voor de ultieme vernedering tot ringendrager in een blouse met ruches te worden benoemd, maar jong genoeg om verpletterd te worden door het plotselinge besef dat zijn grote zus een vreselijk mooie vrouw was.


  Adam kon zich niet herinneren dat hij Avery sinds die dag ooit anders dan elegant had gezien. Die dag vormde geen uitzondering. Zijn zus zag er chic en waardig uit in duifgrijs linnen, maar ze zag er ook moe en droevig uit. Het kostte haar duidelijk veel moeite om belangstelling te veinzen voor het schema dat Adam probeerde te reconstrueren van de laatste maanden uit het leven van haar overleden echtgenoot.


  Toen ze voor de derde keer binnen tien minuten op haar horloge keek, stak Adam zijn hand uit en bedekte hij de wijzerplaat op haar pols. ‘Wat is er, Ree?’ vroeg hij. Hij noemde haar bij de bijnaam die nog stamde uit zijn kindertijd, toen hij haar naam nog niet had kunnen uitspreken. ‘Wie verwacht je aan de deur of aan de telefoon?’


  ‘Niemand.’ Avery’s glimlach zakte bij de mondhoeken wat omlaag. ‘De laatste tijd krijg ik geen telefoontjes of bezoek meer, behalve van Kate. En van Paul, als hij niet druk bezig is de chaos die Ron heeft achtergelaten, op te ruimen.’


  ‘Zeg eens, ik ben hier nu ook. Reken je mij niet tot bezoek?’


  Haar glimlach werd wat warmer. ‘Jawel. Zeer zeker, en ik ben dankbaar voor je gezelschap. Het is fijn je te zien, Adam, echt waar. Het spijt me dat ik zo ongezellig ben.’


  ‘Nou ja, ik ben pas naar Chicago gekomen toen ik je hulp nodig had bij het reconstrueren van Rons agenda.’ Adam sloot zijn hand om die van zijn zus. ‘Dat spijt me, Ree. Ik had eerder moeten komen, maar ik wist dat onze vader en moeder hier waren geweest, en ik nam aan dat je wel wat ruimte om te ademen kon gebruiken, zonder nog meer familie om je heen. Met zijn allen kunnen de Fairfaxes wel eens te veel van het goede zijn. Maar ik had niet moeten aannemen dat je tijd voor jezelf wilde, ik had het moeten vragen.’


  ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen. Je hebt je werk op de bank, en trouwens, wat had je hier ter plekke kunnen zeggen of doen wat je nog niet telefonisch hebt gezegd? De feiten veranderen er niet door. Ron was een bedrieger, en ik ben stom geweest. Daar kan niemand iets aan doen.’


  ‘Behalve wat ik nu doe. Je hand vasthouden, je knuffelen als je dat nodig hebt, en je eraan herinneren dat het niet stom is iemand te vertrouwen.’


  Ze trok een gezicht. ‘Helaas verandert dat niets aan de zaak.’


  Adam streek met zijn duim over haar pols, waar hij haar snelle polsslag kon voelen. ‘Het komt allemaal goed, Ree. Wacht maar af.’


  ‘O, vast wel. Ik zie de toekomst vol vertrouwen tegemoet.’ Avery’s stem klonk zacht en vol zelfspot.


  ‘Je bent slim, aantrekkelijk en nog jong.’ Dat was waar, maar Adam hoopte dat zijn optimisme in haar oren niet zo vals klonk als het hem zelf voorkwam. ‘Je zult nog raar opkijken. Binnen niet al te lange tijd zal het beter met je gaan dan hiervoor.’


  ‘Dat denk ik ook wel.’ Avery lachte cynisch. ‘Voornamelijk omdat ik me niet kan voorstellen dat het nog erger kan worden. Zelfs ik kan me niet voorstellen dat ik ooit weer zo’n idiote schijnrelatie krijg als mijn zogenaamde huwelijk met Ron.’


  ‘Niet alles aan je huwelijk was onecht. Ik weet zeker dat Ron van je hield.’


  ‘O, natuurlijk hield hij van me. Met heel zijn hart.’ Avery’s stem droop van het sarcasme. ‘Die oprechtheid in ons huwelijk zal ik in gedachten altijd blijven koesteren.’


  Hoezeer Adam Ron ook verachtte, hij had het onplezierige gevoel dat het merendeel van de wettige huwelijken werd gekenmerkt door bijna net zoveel bedrog en een stuk minder geluk. Zelf bezat Avery daar een uitstekend voorbeeld van, want hun eigen ouders waren vijfenvijftig jaar bij elkaar gebleven, en voor zover Adam kon zeggen kwam dat uitsluitend door hun gemeenschappelijke vooroordelen en doordat ze opzagen tegen de vermoeienissen en veranderingen van een scheiding.


  ‘Ik denk dat Ron echt van je hield,’ hield hij vol, zich vastklampend aan Megans theorie. ‘Waarom zou hij anders zevenentwintig jaar lang al die moeite hebben gedaan om er twee echtgenotes op na te houden?’


  ‘Uit gewoonte, zou ik zeggen.’


  ‘Of omdat hij heel graag bij jou wilde zijn.’


  ‘Bij mij, maar kennelijk ook bij Ellie. Ik kan me nog steeds niet voorstellen dat Ron ’s ochtends vroeg uit haar bed kwam om ’s nachts bij mij in bed te stappen. Niet een of twee keer, maar steeds weer, elke week, ieder jaar.’


  Avery klonk eerder vermoeid dan iets anders. Ze haalde trillend adem en spande zich zichtbaar in om haar depressie de baas te worden. ‘Hoe dan ook, dat deel van mijn leven is voorbij, en het heeft geen zin er de hele tijd bij stil te staan. We zullen misschien wel nooit te weten komen waarom Ron het zo heeft gedaan, dus heeft het geen zin ernaar te raden. Wat voor mij nu belangrijk is, is dat ik verder kan gaan met mijn leven. Ik heb besloten werk te zoeken. Niet alleen voor het geld, maar ook om een doel te hebben. Om maar niet te spreken van de afleiding, zodat ik niet in zelfmedelijden blijf zwelgen.’


  ‘Dat vind ik een geweldig idee, en Paul zal je vast en zeker kunnen helpen. Hij heeft allerlei connecties in de zakenwereld van Chicago.’


  ‘Ook met Pauls hulp zal het wel niet meevallen. Zeg eens eerlijk, Adam, wat voor carrièremogelijkheden zie jij voor een vrouw van vijftig met als belangrijkste diploma een graad in kunstgeschiedenis, gevolgd door zevenentwintig jaar van blinde stommiteit? Niet te vergeten het sterkste punt op mijn curriculum vitae, het feit dat de helft van mijn potentiële werkgevers denkt dat ik schuldig ben aan moord.’


  Adam hoopte van harte dat ze het mis had, maar hij hield zijn hart vast. ‘Dat soort domme verdenkingen waait snel over. Twee dagen nadat de politie Julio Castellano heeft gevonden en gearresteerd wegens moord op Ron, is je naam al vergeten door honderd procent van de media en het grootste deel van het publiek.’


  ‘O, hemel, ik hoop zo dat je gelijk hebt.’ Avery’s woorden waren een echo van zijn eerdere gedachte. Ze zette zich af van het tafeltje waaraan ze hadden gezeten om kalenders en agenda’s door te nemen. ‘Het spijt me dat ik zo moedeloos klink, Adam. Je treft me net op een bijzonder slechte dag. Het is niet mijn gewoonte me zo door mijn ellende te laten meevoeren.’


  ‘Je hebt er recht op, hoor. Het is per slot van rekening nog geen maand geleden dat je hele wereld op de kop werd gezet.’


  ‘Nog geen maand? Het voelt als een half leven.’ Avery snoot haar neus om te verbergen dat ze bijna in tranen uitbarstte. Het deed Adam pijn dat het zijn zus zoveel moeite kostte om haar zwaarmoedigheid te overwinnen. Ron Raven wist niet hoe blij hij mocht zijn dat hij dood was, dacht hij. Allemachtig, als hij die vent nog in zijn handen kon krijgen… Daarna zou Ron niets meer voorgesteld hebben bij zijn vrouw, laat staan bij allebei zijn vrouwen, omdat bepaalde functies voortaan zouden hebben ontbroken. Bovendien zou hij dan geen voortanden meer hebben gehad.


  Avery slaagde erin haar op de loer liggende tranen terug te dringen en schonk hem een glimlach die zijn hart bijna brak. ‘Dank je voor je geduld, Adam. Ik realiseer me dat ik veel vaker stoom moet afblazen. Ik ben eigenlijk jaloers op Ellie, weet je. Toen ze hier was, was ze zo… zo veerkrachtig. Zo sterk. Ze leidt een complete ranch, en dat al jarenlang. Wat heb ik gedaan, behalve als decoratie dienen op liefdadigheidsbals?’ Ze verviel in stilzwijgen, starend naar de paperassen op de tafel zonder enig teken te geven dat ze die daadwerkelijk zag.


  Ze hadden nog een flinke stapel werk te verzetten als ze een duidelijk beeld wilden krijgen van Rons doen en laten tijdens de laatste maanden van zijn leven. Adam snapte best waarom zijn zus het zo deprimerend vond Rons agenda door te spitten. De hemel wist dat hij het zelf ook behoorlijk deprimerend vond om de ontelbare keren dat zijn zwager bedrog had gepleegd, te documenteren, en híj had nooit van die man gehouden. Voor Avery moest het een vreselijke kwelling zijn zwart op wit bevestigd te zien dat haar huwelijk niet meer was geweest dan een op leugens gefundeerde schijnvertoning.


  Misschien moest hij Avery maar vragen een fles wijn te ontkurken. Een fles van haar favoriete chardonnay kon wellicht de scherpe randjes wegnemen van de pijn die ze voelde. Aan de andere kant wilde hij haar er niet toe aanzetten haar problemen te verdrinken.


  Typisch een symptoom van de puinhoop die Ron had achtergelaten, dacht Adam wrang. Nu zat hij in alle ernst de voors en tegens af te wegen van iets wat anders zo normaal zou zijn: zijn zus vragen met hem een glaasje wijn te drinken.


  Zijn mobieltje ging over voordat hij een besluit had kunnen nemen. Volgens de nummerherkenning was het een nummer in Jackson Hole. Megan! Zij moest het wel zijn, want verder kende niemand in Wyoming zijn mobiele nummer. Op slag voelde Adam zich een stuk beter. Hij voelde een flits van opwinding, meteen geblust door gêne. Hij zat dieper in de problemen dan hij zich had gerealiseerd als hij zo blij was met een telefoontje van Megan.


  Met een gemompelde verontschuldiging naar Avery klapte hij het mobieltje open. Opzettelijk koeltjes zei hij: ‘Hallo, met Adam.’


  ‘Hoi, Adam! Fijn dat je opneemt. Ik verwachtte de gevreesde voicemail.’ Megans stem vibreerde van de energie, en ze klonk heel vriendelijk. Zijn formele manier van doen was haar kennelijk compleet ontgaan. Of misschien nam ze gewoon aan dat hij altijd als een gewichtige kwal klonk en trok ze zich daar niets van aan.


  Hij had opeens een levendig beeld voor ogen van hoe ze de week tevoren in zijn kantoor had gestaan, haar ogen vonkend en haar hele lichaam zinderend van onderdrukte woede. Waarom dat beeld zo opwindend was, zou hij met geen mogelijkheid kunnen zeggen. Wat was er gebeurd met zijn levenslange voorkeur voor ijsprinsessen die hem gegarandeerd nooit lastigvielen met hun enthousiasme of verwarde emoties?


  ‘Ik heb nieuws. Tenminste, volgens mij is het nieuws.’ Megan lachte. ‘Ik raakte zo opgewonden toen ik die dossiermap ontdekte, dat ik meteen al zo’n honderd overhaaste conclusies trok. Misschien slaan negenennegentig daarvan nergens op, maar ik denk echt dat ik iets op het spoor ben.’


  Adam trok een verontschuldigend gezicht naar zijn zus en liep naar het raam. Zo zocht hij, onder het mom het uitzicht over het meer te bewonderen, enige privacy voor zichzelf. Niet omdat hij niet wilde dat Avery iets hoorde over het onderzoek naar Rons verleden, maar omdat hij niet wilde dat zijn zus merkte dat hij zichzelf bij Megan voor gek zette. Als Avery te weten kwam dat het niet veel scheelde of haar jongste broer begon een campagne om de dochter van Ron Raven in zijn bed te krijgen, zou dat voor haar de genadeslag kunnen betekenen. En dan was Avery nog niet eens het enige probleem als hij een seksuele relatie tussen een Fairfax en een Raven overwoog. Het nieuws dat ze minnaars waren geworden, zou door beide families met ongeveer evenveel enthousiasme worden begroet als een alligator op een strandpicknick.


  ‘Heb je een dossier met persoonlijke documenten van je vader gevonden?’ vroeg hij, zichzelf door middel van die vraag dwingend zijn aandacht te richten op het doel van Megans telefoontje.


  ‘Ja, ik heb de inhoud net helemaal doorgelezen.’ Megans stem klonk zo levendig dat hij haar bijna kon zien knikken waarbij haar krullen dansten.


  ‘Vandaag kon ik pas voor het eerst weer even naar de ranch gaan, en ik besloot mijn vaders kantoor van onder tot boven te doorzoeken. Ik dacht dat ik misschien eens geluk zou hebben en bijvoorbeeld een kluis zou vinden achter een schilderij of een losse plank achter de boekenkast. In mijn wildste fantasieën hoopte ik dat ik zomaar een ingebouwde kast achter de muur zou vinden die tot de nok gevuld zat met miljoenen dollars. Of op zijn minst een dagboek met mijn vaders duisterste geheimen van de afgelopen dertig jaar.’


  ‘En, heb je dat? Het liefst heb ik trouwens die versie met die miljoenen dollars.’


  Haar lachje klonk een tikje spijtig. ‘Ik heb niet eens een klein geheim laatje in mijn vaders bureau gevonden, laat staan een hele kast vol geld, maar ik ben er wel aardig zeker van dat ik de informatie over zijn reizen heb gevonden waar we naar zochten.’


  Megans stem trilde van opwinding. ‘Nadat ik veel te veel tijd had verspild met kloppen op houten panelen en rondkruipen op zoek naar losse vloerplanken, kreeg ik opeens een heldere ingeving. Als we na zijn dood één ding over mijn vader hebben geleerd, is het wel dat hij er een meester in was zijn geheimen in het volle zicht te verbergen. Het drong tot me door dat hij, als hij iets had willen verstoppen, dat gewoon in zijn archiefkast zou hebben gedaan, bij de telefoonrekeningen, het garantiebewijs voor de nieuwe vaatwasser en meer van zulke normale paperassen in elk huishouden.’


  Dat klopte als een bus, dacht Adam. Dat haar vader zijn geheime documenten gewoon tussen de andere papieren zou stoppen, was precies zo’n gok waar Ron dol op was geweest. Dat geen van zijn twee gezinnen wist van het bestaan van het andere, bewees wel dat zijn gok goed had uitgepakt – tot zijn zorgvuldige planning in de war werd geschopt door een moord.


  ‘En wat heb je in Rons archiefkast gevonden?’ vroeg Adam.


  ‘Allerlei reisdocumenten.’ Megan klonk alsof ze bijzonder tevreden met zichzelf was. ‘Daaruit blijkt dat mijn vader twee jaar geleden een reis heeft ondernomen, precies in die periode waarin wij geïnteresseerd zijn. Hij vloog op de ochtend van vier mei van Detroit naar Mexico City en keerde acht mei naar Amerika terug. Een paar dagen later kwam hij bij jou voor die lening. En wat meer is, mijn vader is sindsdien nog vijf keer naar Mexico gegaan. Deze laatste reis, zijn allerlaatste, was de zevende. Dus zeven reizen binnen nog geen twee jaar. Om de drie maanden, zo ongeveer, vloog hij naar Mexico, ondanks zijn overvolle agenda. Als je die reisjes optelt bij het feit dat hij omgebracht is door een Mexicaan, onderweg naar Mexico City, dan zou ik zeggen dat we een spoor hebben gevonden dat ons wel eens naar dat vermiste geld zou kunnen leiden.’


  ‘Het is een goed uitgangspunt, dat staat vast.’ Adam dwong zichzelf terughoudend en twee en twee samen opgeteld geen vijf te laten zijn. ‘Wist je moeder dat Ron zo vaak op reis ging naar Mexico?’


  ‘Ze had er geen idee van dat mijn vader ook maar één keer in de afgelopen twee jaar het land had verlaten, behalve natuurlijk op die laatste reis van hem. Ik wist het ook niet. Bij twee gelegenheden dat hij in Mexico City was, heeft hij mijn moeder in de waan gelaten dat hij in Chicago zat. Van de andere keren weet ze niet meer wat hij haar heeft verteld. Dat is natuurlijk niet zo vreemd, want meestal was er geen reden voor haar om te onthouden waar mijn vader geacht werd te zijn.’


  ‘Hoe zit het met de agenda van je vader in de weken voorafgaand aan die eerste reis naar Mexico? Heb je in die periode nog iets ongebruikelijks aangetroffen? Is Ron bijvoorbeeld in april langer van de ranch weggebleven dan anders?’


  ‘Integendeel,’ antwoordde Megan. ‘Mijn oom Ted is twee jaar geleden in april bij ons op bezoek geweest, en mijn vader is aan het eind van de maand acht dagen lang op de ranch gebleven om oude herinneringen op te halen. Het spreekt voor zich dat mijn vader niet vaak zo lang achter elkaar in Wyoming bleef.’


  ‘Allemachtig, ik wist niet dat je vader ook nog een broer had –’


  ‘Nee, nee, dat is ook niet zo.’ Snel zette Megan het misverstand recht. ‘Mijn vader was enig kind. Oom Ted is de oudere broer van mijn moeder. Hij is ingenieur en heeft jarenlang in het buitenland gewerkt. Mijn vader en hij zijn dus niet echt heel close met elkaar, maar ze hebben bij elkaar op school gezeten, dus kennen ze elkaar al van jongs af.’


  Geen wonder dat Ron had geklaagd dat hij moe was toen hij naar Fairfax was gekomen om de leenovereenkomst te ondertekenen, dacht Adam. Een aantal weken voor die dag moest Ron het nog drukker gehad hebben dan anders met zijn goocheltrucs om zijn twee gezinnen onwetend over elkaar te laten blijven. ‘Als je oom bij jullie logeerde, had je vader zeker geen andere keus dan een aantal dagen in zijn agenda vrij te houden om in Wyoming te kunnen zijn, wat voor ijzers hij in die periode verder ook in het vuur mocht hebben gehad?’


  ‘Nou en of,’ zei Megan instemmend. ‘Als hij oom Ted had laten zitten, zou iedereen dat heel vreemd en onbeleefd hebben gevonden. En het wordt steeds duidelijker dat mijn vader nooit iets deed wat de argwaan van de mensen om hem heen kon wekken. Het was zo dat zowat iedereen in Thatch op de ranch langskwam toen oom Ted er was. Twee weken lang zaten we nooit aan tafel zonder minstens vijf andere mensen erbij om over de goede oude tijd te praten. En ik kan je vertellen dat sommige verhalen stierlijk vervelend worden als je ze voor de tiende keer moet horen!’


  ‘Zo te horen lijkt Thatch aardig op Fairfax,’ zei Adam met een glimlach. ‘Tot de recente nieuwbouw aan de westkant kende iedereen elkaar. Hun ouders en grootouders kenden elkaar ook al. Ergens is dat fantastisch, maar aan de andere kant kan het ontzettend irritant zijn. Ik heb heel erg mijn best moeten doen om in elk geval een paar elementen van mijn leven buiten het roddelcircuit te houden.’


  ‘Precies wat ik van Thatch vind,’ bekende Megan met een spijtig lachje. ‘Afhankelijk van de dag en mijn stemming is die gedwongen intimiteit ofwel geweldig ofwel rampzalig. En dan ben ik meestal nog wel honderdvijftig kilometer uit de buurt! Ik geloof niet dat ik er tegen zou kunnen om altijd het gevoel te hebben in een vissenkom te leven. Maar ja… Terug naar de agenda van mijn vader. Aan het eind van april was hij dus langer op de ranch dan normaal, maar eerder die maand is hij heel vaak de stad uit geweest. Het bezoek van oom Ted zou hem vast niet hebben afgehouden van wat het ook was wat hij in Mexico te zoeken had.’


  ‘Bovendien kan Ron zijn contact in Mexico in het begin telefonisch hebben gesproken, en dan was het niet nodig de ranch te verlaten. Of het eerste contact kan al in maart zijn gelegd, voordat je oom in Wyoming arriveerde. Dat eerste contact kan voor zover wij weten trouwens wel een jaar daarvoor zijn gelegd. We hebben er geen idee van waar het om ging, dus zijn er nog heel wat ontbrekende factoren met betrekking tot het tijdsbestek.’


  ‘Dat is zo.’ Even klonk Megan verslagen, maar toen veerde ze weer op. Adam had de indruk dat ze zo’n hoog energieniveau had dat ze zich niet snel door iets liet ontmoedigen.


  ‘Wat nu voor ons belangrijk is, is dat we kunnen bevestigen dat mijn vader tegen iedereen heeft gelogen over zijn reizen naar Mexico,’ zei ze. ‘Dat moet ons uitgangspunt zijn. Mam heeft al bevestigd dat mijn vader tegen haar loog over zijn reisdoel. Wil jij bij je broer en zus nagaan waar zij dachten dat mijn vader twee jaar geleden begin mei was? We weten dat hij gewoonlijk wel een van zijn gezinnen de waarheid vertelde over zijn reisplannen en zijn verblijf. Als hij niet alleen tegen mijn moeder heeft gelogen over Mexico maar ook tegen Paul en Avery, dan wil dat zeggen dat het zijn bedoeling was zijn reizen naar Mexico voor iedereen geheim te houden.’


  ‘Daarop kan ik je misschien veel sneller antwoord geven dan je zou verwachten. Momenteel ben ik namelijk bij mijn zus in Chicago. Als je me de data nog even geeft van die reisjes naar Mexico, dan kan ik het meteen navragen.’


  ‘O, hemeltje, het spijt me dat ik je gestoord heb. Ik ging ervan uit dat je in Georgia zat. Ik had moeten vragen of het je wel gelegen kwam dat ik belde.’


  ‘Als het niet gelegen kwam, had ik dat wel gezegd. Je stoort echt niet.’ Adam wendde zich af van het uitzicht en zag dat hij de waarheid sprak, want Avery had het opgegeven nog langer te wachten tot hij klaar was met telefoneren. Nu hij erop lette, de geluiden die vanuit de keuken tot hem doordrongen, wezen erop dat zijn zus bezig was met het bereiden van het avondeten. Blij dat hij nog een paar minuten privacy had, schreef hij de data op die Megan hem gaf en bladerde hij snel door de stapels papier op de tafel, op zoek naar Rons agenda van begin mei, twee jaar geleden.


  ‘Zo te zien heeft je vader zowel Paul als Avery in de waan gelaten dat hij de nacht van drie mei in Boca Raton zou zijn,’ zei Adam, nadat hij de betreffende reisplanning had gevonden. ‘Volgens Pauls aantekeningen vloog Ron naar Boca Raton en bleef hij daar vijf dagen. Naar hij zei om te beslissen of hij een bescheiden hotelletje aan het strand zou kopen om het tot luxe appartementen te laten verbouwen.’


  ‘Boca Raton ligt niet al te ver van de luchthaven van Miami vandaan,’ zei Megan alert. ‘Zo zou mijn vader best de nacht in Boca Raton kunnen hebben doorgebracht om de volgende ochtend naar Mexico te vliegen. Het feit dat hij op drie mei in Boca Raton was, past heel goed bij zijn vliegticket van vier mei.’


  ‘Inderdaad. En dat betekent voor de drie dagen daarna dat je moeder dacht dat Ron in Chicago zat, terwijl Avery en Paul in de veronderstelling verkeerden dat hij in Boca Raton zat – en in het echt was hij in Mexico City.’ Voor de zoveelste keer verwonderde Adam zich over de veelvoudige complexiteit van Rons bedrog. ‘Weet je, ik denk dat het voor Ron moeilijker was mijn broer een rad voor ogen te draaien dan zijn twee vrouwen. Bij Paul moest hij niet alleen liegen over zijn reisdoel maar hij moest ook plausibele zakelijke redenen bedenken om die reis te rechtvaardigen.’


  ‘Bovendien moest hij na zijn terugkomst je broer verslag doen over de stand van zaken van die valse projecten.’ Het klonk alsof Megan heen en weer werd geslingerd tussen bewondering en ontsteltenis. ‘Hoe is hem dat in hemelsnaam gelukt?’


  ‘Dat was klaarblijkelijk geen probleem,’ zei Adam. ‘Volgens Pauls aantekeningen stelde Ron voor dat ene project te laten vallen omdat de vraagprijs voor dat hotelletje te hoog zou zijn. Wie zal zeggen of Ron dat verhaal uit de lucht heeft geplukt of dat hij er echt is geweest?’


  ‘Hoe meer ik over mijn vader te weten kom, hoe verbaasder ik ben over zijn vermogen om zich al die verschillende leugens te herinneren zonder de verhalen door elkaar te halen. Persoonlijk zou ik daardoor zo uitgeput geraakt zijn, dat ik het al meteen in het eerste jaar zou hebben verknald.’


  ‘Dat is nog niets. Ik zou mezelf al binnen de eerste paar weken hebben verraden. Maar ja, mijn ouders vonden altijd al dat ik niet creatief was.’


  ‘Dat klinkt triest.’


  Megan kon akelig inzichtelijk zijn. ‘Ik ben bankier,’ zei Adam zo luchthartig als hij kon. ‘Dus heb ik weinig behoefte aan creativiteit.’


  ‘Ik zou hebben gedacht dat het bij het bankieren in een klein stadje eerder gaat om persoonlijke relaties en creatief denken dan om het optellen van kolommen met cijfertjes.’


  ‘Je moet anders de cijfertjes goed in de gaten houden, anders zijn er binnen de kortste keren geen financiën meer om iets met je creatieve gedachten te kunnen doen,’ zei Adam. Haar opmerkingsgave had hem verrast zodat hij oprechter reageerde dan hij anders zou hebben gedaan. Snel voerde hij het gesprek weg van het persoonlijke, een terrein dat hij sowieso liever ontweek bij vrouwen die zijn wereld in en uit fladderden.


  Voor hem was de First Bank of Fairfax niet alleen een financieel instituut; het was het kloppende hart van het maatschappelijke leven van Fairfax. Sinds zijn benoeming tot directeur had hij er veel tijd aan besteed zijn visie te verdedigen tegen zijn tegenstanders, die alleen maar wilden dat de bank een ouderwets bolwerk tegen veranderingen bleef.


  ‘Als je nog een paar minuutjes tijd hebt, kan ik de data nog checken die je me gaf van je vaders andere reizen naar Mexico.’ Adam legde de telefoon neer en begon met een snelle vergelijking van Rons diverse reisschema’s. Al spoedig bleek – niet echt een verrassing – dat Ron al zijn Mexicaanse reizen geheim had gehouden.


  ‘Zowel Avery en Paul hadden er geen flauw benul van dat dat Ron ooit naar Mexico ging,’ zei Adam nadat hij de telefoon weer had opgepakt. ‘Voor elke reisdatum die je me hebt gegeven, heeft je vader andere bestemmingen bedacht. Hij lijkt belangrijke steden als Dallas en Atlanta te hebben uitgezocht, waarschijnlijk om van daaruit gemakkelijk naar Mexico te kunnen gaan.’


  ‘En in Mexico City lijkt hij altijd hetzelfde hotel te hebben genomen,’ zei Megan. ‘Het Sierra Nevada heet het. Volgens de politie hebben ze een reserveringsbevestiging van datzelfde hotel gevonden bij de andere persoonlijke documenten in mijn vaders hotelkluis. Mijn vader heeft mam ditmaal zelfs laten weten waar hij in Mexico City zou verblijven zodat ze hem daar zo nodig kon bereiken. Je zus wist ook waar hij naartoe ging…’ Megans stem stierf weg.


  ‘Wat is er?’ vroeg Adam. ‘Is je nog iets te binnen geschoten?’


  ‘Niet echt te binnen geschoten. Iets wat al in mijn hoofd rondspookt sinds ik die dossiermap heb gevonden. Vind jij het eigenlijk niet merkwaardig dat mijn vader vijf van zijn reisjes naar Mexico geheim heeft gehouden maar dan – hopla – uitgerekend bij wat later de allerlaatste reis van zijn leven bleek te zijn, opeens én Paul, én mijn moeder, én je zus de waarheid over zijn bestemming vertelde? Allebei zijn gezinnen wisten dat hij naar het Doral Beach Hotel in Miami ging, dat hij de volgende ochtend naar Mexico City zou vertrekken en dat hij daar in het Sierra Nevada Hotel zou verblijven. Waarom heeft hij plotseling besloten om iedereen ervan op de hoogte te stellen waar hij precies zou zijn?’


  ‘Dat is een goede vraag, en ik kan er geen antwoord op bedenken.’ Nadenkend fronste Adam zijn wenkbrauwen. ‘Wat zou er vanuit Rons standpunt anders geweest kunnen zijn aan deze reis?’


  ‘We beschikken niet over genoeg informatie om daar ook maar een slag naar te slaan. Het enige wat we volgens mij veilig kunnen aannemen, is dat de dood van mijn vader in verband staat met de zaken waarvoor hij naar Mexico reisde.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Afgezien van al het andere moet de moordenaar van tevoren hebben geweten dat Ron de nacht in Miami door zou brengen, anders zou hij geen tijd hebben gehad om allerlei ingewikkelde voorbereidingen te treffen. Denk aan het stelen van de boot en bedenken hoe hij zich van de lichamen moest ontdoen. En wie had Castellano die informatie kunnen geven – tot en met het kamernummer in het hotel – als hij niet degene was met wie je vader in Mexico City had afgesproken?’


  ‘Behalve ik, mijn moeder, jouw zus en Paul?’ vroeg Megan droogjes. ‘Zoals de politie in Miami schrikbarend snel heeft rondgebazuind, wisten wij allemaal ook precies waar mijn vader verbleef, die nacht dat hij werd vermoord. Volgens de politie zijn wij zelfs de enige mensen die konden hebben geweten welk kamernummer hij had.’


  ‘Des te meer reden om hun deze informatie meteen te geven. We moeten de politie een duw in de goede richting geven. Rechercheur Jones moet contact opnemen met de politie in Mexico City en om hun medewerking vragen. Als Ron de afgelopen twee jaar zes keer in het Sierra Nevada verbleef, is er vast wel hotelpersoneel dat zich hem herinnert. Het zou zelfs zo kunnen zijn dat iemand van het personeel kan zeggen wie Ron in Mexico heeft gesproken. Dit kan heel goed een spoor zijn naar het vermiste geld, en van daaruit naar degene die Castellano heeft ingehuurd.’


  ‘Precies wat ik denk. Alleen vind ik dit veel te belangrijk om aan de politie van Mexico toe te vertrouwen. We moeten er zelf achteraan, zelf het spoor volgen, zo snel mogelijk.’


  ‘Dat vind ik geen goed idee,’ zei Adam hoofdschuddend. ‘We moeten het politiewerk overlaten aan de professionals.’


  ‘Dat meen je toch niet? Je beseft toch wel dat ze ons totaal niet serieus zullen nemen als we zeggen dat mijn vader een paar keer naar Mexico is gegaan? Dat zou ik wel begrijpen. Ze nemen natuurlijk aan dat we dat verzonnen hebben bij wijze van afleiding. Ze zijn erop gefocust Castellano te vinden en ze gaan ervan uit dat hij meteen zal bekennen zodra ze hem in de cel hebben, en dat hij dan misschien met een beschuldigende vinger naar Avery of mijn moeder zal wijzen. Daarmee is de zaak dan wat hen betreft afgerond.’


  ‘Die rechercheur Jones lijkt me in principe best een slimme vent. Als we hem onze gedachtegang voorleggen, zal hij het heus met ons eens zijn dat die reizen voor het onderzoek van groot belang zijn.’


  ‘Zelfs als je gelijk hebt, met de nadruk op áls, dan heeft de politie in Mexico geen reden om meer te doen dan mijn vaders bewegingen na te gaan. Dit is geen zaak voor hen. Mijn vader is niet op Mexicaans grondgebied vermoord. Ze zullen geen reden zien om hun kostbare uren te verspillen aan een ondervraging van het personeel van het Sierra Nevada.’


  ‘Misschien wil rechercheur Jones in eigen persoon naar Mexico gaan.’


  ‘Droom maar fijn verder. Dan zou hij eerst een halfjaar lang allerlei formulieren moeten invullen om toestemming te krijgen daar naartoe te gaan. Wij hebben geen halfjaar de tijd. Tenzij we het spoor meteen gaan volgen, kun je waarschijnlijk wel dag met je handje zeggen tegen het vermiste geld.’


  ‘Ron had die drie miljoen dollar van mijn bank al twee jaar lang tot zijn beschikking voordat hij werd vermoord.’ Adam trok een zuur gezicht bij die vaststelling. ‘Helaas kan ik alleen maar tot de conclusie komen dat het geld allang verdwenen moet zijn.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Misschien was het noodzakelijk dat mijn vader dood was voordat de moordenaar het geld kon stelen. Waarom zou hij hem anders vermoorden? Vooruit, Adam, geef het toe! Als we erachter willen komen wat mijn vader met het geld van je bank heeft gedaan, zullen we zelf naar Mexico moeten gaan.’


  Tot zijn eigen verbazing merkte Adam dat hij de mogelijkheden van een reis naar Mexico serieus in overweging nam, dat hij serieus aan een wilde achtervolging van Rons moordenaar en de verdwenen drie miljoen dollar wilde beginnen. Hij schudde met zijn hoofd om van dat onzinnige plan af te komen. Bankiers en andere verstandige mensen staken niet de Mexicaanse grens over om een klopjacht te beginnen op basis van een paar reisdocumenten die in een onafgesloten archiefkast waren aangetroffen.


  ‘Wees nou eens realistisch, Meg. Je ziet zelf toch ook wel in dat we de politie moeten bellen? Wij zijn niet geschikt voor zo’n onderzoek.’


  ‘Waarom niet? Jij bent bankier, en we gaan op zoek naar geld. Dat past volgens mij heel goed bij elkaar,’ bracht Megan naar voren. ‘Bovendien beginnen we ons onderzoek in een hotel, en dat is precies de bedrijfstak waarmee ik vertrouwd ben. Dat past nog beter bij elkaar. Jij weet welke vragen we moeten stellen, en ik weet hoe ik het personeel zover kan krijgen dat ze die vragen beantwoorden. Kijk, ik ben niet van plan een persoonlijke confrontatie met de moordenaar van mijn vader aan te gaan, maar ik wil in staat zijn de politie een paar aanknopingspunten over de identiteit van de moordenaar te leveren. Ik wil hun informatie geven die zo concreet is dat zelfs de meest lusteloze politieman die niet kan negeren.’


  Adam kon gewoon niet geloven dat Megan erin slaagde het plan bijna logisch te laten klinken. ‘Ik heb volgende week een vergadering met de raad van bestuur. Daar kan ik niet zomaar bij wegblijven…’


  ‘Dat snap ik. Geen probleem.’ Haar stem droop van vals meegevoel. ‘Blijf maar thuis en bel de politie van Miami. Verklaar dat mijn vader een paar keer naar Mexico is gegaan en dat we denken dat hij mogelijk is vermoord in verband met de zaken die hij daar deed. Ik weet zeker dat rechercheur Jones daar zo blij mee is, dat hij er meteen bovenop springt. Tenzij hij besluit in plaats daarvan jouw zus of mijn moeder te arresteren. In de tussentijd ga ik in elk geval naar Mexico.’


  Haar sarcasme vergrootte Adams irritatie, die toch al haast op het kookpunt was aanbeland. ‘En wat ben je dan precies van plan te doen als je daar eenmaal bent aangekomen?’


  ‘Dat heb ik toch al gezegd? Ik ga naar het Sierra Nevada Hotel om het personeel vragen te stellen.’


  ‘O, ja, dat is een geweldig plan.’ Adams humeur liet hem nu met verbijsterende snelheid in de steek. ‘Wat ik vooral zo knap van je vind, is de manier waarop je de ingewikkelde details in je voorbereidingen hebt uitgewerkt. Mocht je door een ongelooflijk toeval over degene struikelen met wie Ron zaken deed, wat wil je dan zeggen? Hallo, señor, wat prettig dat ik u net tegenkom. Hebt u misschien Julio Castellano ingehuurd om mijn vader te vermoorden?’


  ‘Als ik eenmaal meer te weten ben gekomen over wat er allemaal meespeelt, dan ben ik wel in staat een wat betere vraag te verzinnen.’


  ‘Is het wel tot je doorgedrongen dat het misschien wel eens gevaarlijk kan zijn om op eigen houtje een onderzoek te beginnen terwijl we nog praktisch niets weten? Ben je misschien vergeten dat je vader om het leven is gebracht en dat die mensen er vast mee te maken hebben, wie dat ook mogen zijn?’


  ‘Nee,’ antwoordde Megan. Opeens klonk haar stem zacht. ‘Dat ben ik nog geen minuut vergeten. Mijn vader is dood, koelbloedig vermoord, en zijn stoffelijk overschot is in de Atlantische Oceaan gedumpt. En tegelijk is ook een vrouw omgebracht, misschien alleen om de eenvoudige reden dat ze op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was. Ze heeft geen graf. Ze heeft niet eens een naam. Maar ze verdient het verdomme dat haar moordenaar voor het gerecht gesleept wordt. Net zoals mijn vader dat verdient. Ondanks al zijn tekortkomingen hield ik van hem. Toen ik nog klein was, was hij in veel opzichten een geweldige vader, en ik… ik mis hem. Als ik er iets aan kan bijdragen dat zijn moordenaar wordt berecht, dan zal ik dat niet nalaten.’


  De pijn in haar stem haalde meteen de angel uit Adams woede. ‘Jezus, Meg, het spijt me. Het was niet mijn bedoeling zo tactloos over te komen.’ Hoe was het verdorie toch mogelijk dat hij bij haar steeds zijn kalmte verloor? Hij haalde een paar keer diep adem, waarna hij haar oprecht vertelde waar hij echt mee zat. ‘Waar het om gaat, is dat het idee dat jij naar Mexico City gaat om daar onderzoek te doen naar de moord op Ron me de stuipen op het lijf jaagt.’


  ‘O, goed. Dat snap ik best. Zelf ben ik ook doodsbenauwd. Er zijn al twee mensen dood. Het zou idioot zijn als we niet bang waren.’


  Hij was opgegroeid in een gezin waarin men voor elk wissewasje met een beschuldigende vinger naar elkaar wees en een schuldgevoel aanpraatte. Megans vlotte bereidheid hem te vergeven en door te gaan, bezorgde hem een ongelooflijk bevrijdend gevoel.


  ‘Laten we dit laatste deel van ons gesprek opnieuw doen,’ zei hij. ‘Wanneer zou je naar Mexico willen vertrekken?’


  ‘Hoe eerder, hoe beter. Ten eerste: als er een spoor is, wil ik niet dat het afkoelt. Ten tweede: op dit moment is het voor mij relatief gemakkelijk om vrij van mijn werk te krijgen. Het skiseizoen is zeven weken geleden afgelopen, en de zomertoeristen worden pas vanaf half juni in Jackson Hole verwacht. We zitten nu dus in het laagseizoen. Ik was van plan mijn baas te bellen om nog een week vrij te vragen nadat ik mijn gesprek met jou heb beëindigd. Daarna wil ik op internet een vlucht boeken voor morgenochtend. Ik kan van hieraf geen rechtstreekse vlucht krijgen, natuurlijk, maar ik kan waarschijnlijk eerst naar Denver gaan en vandaar naar Mexico City vliegen.’


  ‘Ga dan via Chicago in plaats van via Denver,’ zei Adam. Eindelijk berustte hij in het feit dat hij ergens in de vijf dagen die waren verstreken sinds Megan in zijn leven was losgebroken, zijn verstand had verloren. ‘Als je hier vroeg in de middag kunt zijn, kunnen we met een rechtstreekse vlucht naar Mexico. Ik meen me te herinneren dat de vlucht vanaf O’Hare maar een uur of vier duurt.’


  ‘We? Ga je met me mee?’


  Hij vroeg zich af of hij zichzelf voor de gek hield of dat hij echt blijdschap en opluchting in Megans stem had gehoord. ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Ik ga mee. Bel me maar zodra je weet met welke vlucht je morgen in Chicago aankomt.’


  ‘Ik ga meteen op zoek. Dan bel ik je zo snel mogelijk terug. Tot zo, Adam.’


  ‘Tot zo.’ Hij verbrak de verbinding en begon door de kamer te ijsberen. De hemel helpe hem, maar hij was zo opgetogen als een kind op weg naar Disney World bij het vooruitzicht de volgende paar dagen in Megans gezelschap door te brengen. In het gewone leven stond Adam net zo analytisch tegenover zijn eigen gevoelens als tegenover de rest van zijn leven, maar deze keer niet. Voor een man die zich erop liet voorstaan dat hij zich nooit door emoties liet meeslepen, had hij nu opmerkelijk veel tegenzin om er al te veel bij na te denken.


  Ach, wat kon het hem schelen? Hij ging naar Mexico. Met Megan. Nou, en? En dat zijn lichaam opeens vol adrenaline leek te stromen… dat was niet zo vreemd, want ze gingen op zoek naar een brute moordenaar. Een andere verklaring hoefde niet gezocht te worden.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Hé, Meg, wakker worden. We zijn er.’


  Met heel veel tegenzin deed Megan een loodzwaar ooglid open, en door een waas van regen zag ze de schittering van de straatlantaarns. ‘Waar zijn we?’


  ‘Bij het Sierra Nevada Hotel. We zijn in Mexico City, weet je nog?’


  Terwijl Megan de slaperigheid van zich afschudde, deed ze alle twee haar ogen open, en ze realiseerde zich dat ze in slaap moest zijn gevallen tijdens de taxirit vanaf de luchthaven. Tot haar acute verlegenheid kwam ze tot de ontdekking dat haar hoofd op Adams borst rustte, en nog erger, dat haar handen op zijn kruis lagen. Lieve hemel, hoe kon dat zo gekomen zijn?


  Ze schoot overeind en schoof onmiddellijk naar de verste kant van de taxi. Hopelijk zou Adam begrijpen dat wat iemand in haar slaap deed geheel los kon staan van wat diezelfde persoon deed wanneer ze wakker was en weer in het volle bezit van haar verstandelijke vermogens.


  Dat naar de verste kant van de taxi schuiven zou beter zijn verlopen als haar haren – die gekmakende haren – niet vast waren komen te zitten om de knoopjes van Adams shirt. Ze gilde het uit van pijn. Tegelijk kwam het besef dat ze vastzat met haar billen op zo’n dertig centimeter afstand van haar linkerschouder en dat ze niet in staat zou zijn haar hoofd los te maken zonder een haarlok op te offeren. Fantastisch. Geweldig. Nu zat ze dus in de val, met haar neus tegen Adams borstkas. En zijn shirt mocht dan keurig dichtgeknoopt zitten en netjes gestreken zijn, maar daaronder zat niets. Alleen zijn naakte huid. Voorzien van een geur die ongelooflijk lekker rook.


  ‘Zit stil.’ Adam besteedde geen aandacht aan de portier van het hotel, die hen met onverhulde belangstelling gadesloeg, en evenmin aan de taxichauffeur die op zijn betaling wachtte. Verbazingwekkend efficiënt maar zonder merkbare tekens van haast hield hij zich bezig met het ontwarren van haar haren. ‘Zo, klaar,’ zei hij enige tijd later.


  In een vruchteloze poging haar waardigheid te herstellen schoof ze alsnog ver van hem vandaan. ‘Bedankt. En sorry.’


  Nog steeds trok Adam zich niets aan van de taxichauffeur en de portier. Hij overbrugde de afstand die ze net tussen hen had geschapen en trok haar dicht tegen zich aan. Toen nam hij haar gezicht tussen zijn handen en keek op haar neer.


  Zelfs in het halfduistere interieur van de taxi kon ze met zekerheid een geamuseerde glans in zijn koele grijze ogen waarnemen.


  ‘Sorry waarvoor?’ vroeg hij.


  Ze schraapte haar keel. Het leek haar het beste niet te benoemen wat haar werkelijk dwarszat, namelijk de voormalige locatie van haar handen. ‘Dat ik in slaap ben gevallen. En jou als kussen heb gebruikt.’


  ‘Geen probleem. Jij mag dat wanneer je maar wilt.’ Hij grinnikte. ‘De situatie had trouwens absoluut zijn goede kanten.’


  Tot zoverre dus tact en discretie. Megan voelde dat haar wangen warm werden. Gelukkig werd ze niet geacht met een intelligente opmerking te komen, of gewoon met een redelijk samenhangende reactie, want Adam wendde zich eindelijk van haar af om de taxichauffeur te betalen.


  Vervolgens gaf hij de portier een fooi in de vorm van een dik pak peso’s, waarop de man begon te stralen en zich haastte om hun koffers uit de kofferbak van de taxi te halen en ze naar de receptie van het hotel te brengen.


  De portier sloeg geen acht op de ingebouwde wieltjes van de koffers en nam een exemplaar onder elke arm, vermoedelijk om zo te kunnen demonstreren wat voor geweldenaar hij was.


  Het entree van het hotel werd omgeven door bloeiende heesters, maar op de nachtelijke lucht zweefde de zware geur van chemische industrieën en dieseluitlaten van het onophoudelijke verkeer in een van ’s werelds drukst bevolkte steden naar hen toe.


  In de luchtgekoelde foyer werden de oorverdovende straatgeluiden enigszins getemperd. Het was er volgeladen met mensen die op weg waren naar de verschillende restaurants van het hotel.


  Op zijn minst dertig verschillende gesprekken werden weerkaatst door het hoge plafond en de bepleisterde wanden. Al die conversaties samen vormden een levendige kakofonie, elk hun steentje bijdragend aan het algehele lawaai.


  Het enige wat hier nog ontbrak, was een rondlopende mariachiband, dacht Megan wrang. Natuurlijk was ze opgegroeid in Wyoming, waar de bevolking van de hele staat inclusief alle koeien ruimschoots in een van de stadswijken van Mexico City paste. Maar het kabaal en de drukte hadden een claustrofobische uitwerking op haar, ook al besefte ze dat dat voor een deel kwam doordat ze uitgeput was na de lange reis. Ze was vanochtend om halfvijf van de Flying W vertrokken en sindsdien was ze voortdurend onderweg geweest.


  Maar ja, ze was ervan uitgegaan dat het Sierra Nevada een relatief klein hotel was. De website van het hotel vermeldde trots dat er minder dan honderddertig kamers waren en beloofde iedere gast individuele aandacht. Vanwege het bescheiden aantal kamers had ze de hoop gekoesterd dat een paar hotelbedienden zich haar vader misschien konden herinneren.


  Nu al die restaurants in hetzelfde gebouw als ontmoetingscentrum voor de buurt bleken te fungeren, was het waarschijnlijk dat het personeel weinig aandacht aan de individuele gasten besteedde, ook al beweerde de website het tegendeel. Het zou wel heel frustrerend zijn – zacht uitgedrukt – als zou blijken dat haar vader hier zes keer had gelogeerd zonder dat iemand dat had gemerkt en zonder dat iemand het zich herinnerde.


  Ondanks de drukte verliep het inschrijven bij de receptie soepel en snel, en hun kamers bleken, zoals verzocht, naast elkaar te liggen. De ‘exclusieve individuele inrichting’, zoals op de website vermeld, bleek slechts te berusten op een andere kleur verf op de wanden en andere beddenspreien per kamer. De grote ramen van de kamers met uitzicht op de binnenhof met een hoge, uit een aantal bekkens opgebouwde klaterende fontein maakten echter wel de belofte waar.


  Het uitzicht werd weliswaar ietwat ontsierd door de gietijzeren stangen voor de ramen, maar de kamers waren ruim en de badkamers keurig en modern, met stapels donzige handdoeken en koperen kranen in de vorm van dolfijnen – vast en zeker om de gasten ervan te overtuigen dat het hotel de hoge prijzen die werden berekend, waard was.


  ‘Ik ga onder de douche en dan meteen naar bed,’ zei Megan vanuit de deuropening tussen haar kamer en die van Adam. Ze was van plan die deur te sluiten zodra ze Adam welterusten had gewenst. Ze hadden al afgesproken zich pas de volgende ochtend aan het ondervragen van het hotelpersoneel te wijden, wanneer ze uitgerust genoeg zouden zijn om zich goed van die taak te kwijten. Het laatste wat ze wilden, was door vermoeidheid een fout maken waardoor de hotelbedienden dichtsloegen.


  ‘Goed plan.’ Adam maakte zijn koffer open en kwam toen naar haar toe. Hij bleef aan zijn kant van de deuropening staan.


  ‘Zullen we samen ontbijten?’ vroeg Megan.


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Hij wierp haar een onderzoekende blik toe. ‘Ik verdenk je ervan dat je een ochtendmens bent. Zo iemand die onder de douche staat te zingen om de nieuwe dag te begroeten.’


  ‘Dat gaat meer op voor mijn moeder dan voor mij,’ zei Megan lachend. ‘Zo erg ben ik niet. Maar als je het vreselijk vindt vrolijke mensen om je heen te hebben voordat je je koffie op hebt, kun je me maar beter uit de weg gaan. Mijn broer is een nachtbraker, en hij zorgt er altijd voor mijn moeder en mij bij het ontbijt te vermijden. Volgens hem zijn we ’s ochtends vroeg onuitstaanbaar.’


  ‘Zo te horen zou ik goed met je broer kunnen opschieten.’ Adam leunde tegen de deurpost en trok zijn das los.


  Alleen een bankier zou in het vliegtuig naar Mexico een gestreepte marineblauwe das met een klassiek shirt dragen, dacht Megan geamuseerd. Al moest ze toegeven dat de lange uren van de reis Adams kleding ongedeerd hadden gelaten. Zelfs zijn shirt was niet verkreukeld doordat ze in de taxi tegen hem aan had liggen slapen.


  ‘Hoe vrolijk ben je ’s ochtends vroeg precies?’ informeerde Adam terwijl hij zijn das nonchalant op het bed achter hem gooide.


  ‘Op een schaal van een tot tien, minstens een zeven en een half. Volgens Liam althans.’


  ‘Daar kan ik misschien nog net tegen.’ Het klonk alsof hij gemarteld werd. ‘Nadat ik eenmaal gedoucht en mijn tanden gepoetst heb, kan ik een redelijk goede imitatie van een klaarwakker mens geven.’


  Ze wist zeker dat Adam, als hij dat wilde, alert en opgewekt kon zijn, alles wat hij maar wilde, vierentwintig uur per dag, maar ze had al eerder gemerkt dat hij de neiging had zijn energie en doorzettingsvermogen te bagatelliseren, om het nog maar niet te hebben over zijn flexibiliteit. Misschien konden bankiers in kleine zuidelijke stadjes zich niet veroorloven al te doelbewust en agressief over te komen.


  ‘Hoe laat zullen we elkaar dan morgen treffen, en waar?’ vroeg ze. ‘Acht uur of zo? In een van de restaurants hier?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij het uitrekende. ‘Acht uur hier is zeven uur in Wyoming en negen uur in Georgia. Ja, dat lijkt me wel goed toe. Alleen niet in een van de restaurants van het hotel. Ik denk dat het daar best druk zal zijn. Ik zal wel een ontbijt voor twee op mijn kamer laten bezorgen. Veel rustiger. Dan kunnen we ook op ons gemak met elkaar praten.’


  Dat klonk verstandig, al zou er maar een kwart van de mensen in het hotel ontbijten van iedereen die hier was komen dineren. Ze glimlachte hem toe. ‘Oké, we hebben een afspraakje. Ik hoef alleen maar koffie en jus d’orange. En warme melk voor in de koffie, graag.’


  Hij schudde zijn hoofd. Het leek onvermurwbaar. ‘Je kunt niet in Mexico zijn zonder churros te eten. Dat is de regel.’


  ‘Dan heb ik die regel al twee keer gebroken. Dat komt misschien doordat ik er geen idee van heb wat churros zijn…’


  ‘Dat zijn dunne, heel lichte donuts, bestrooid met kaneel en suiker. Vaak wordt er een schaaltje chocoladesaus bij gegeven om in te dopen.’


  ‘Chocoladesaus? Bij het ontbijt?’


  ‘Aangezien je hier twee keer eerder bent geweest, moet je toch wel hebben gemerkt dat ze zich hier in Mexico niet zo strak aan een tijdsplanning houden als wij.’


  Ze lachte. ‘Om jou een plezier te doen, zal ik dan ook maar een churro nemen.’


  ‘Ik bestel er toch wat meer. Je kunt me later wel bedanken.’


  Ze draaide met haar ogen. ‘Jij hebt makkelijk praten. Jij bent een man van meer dan een meter tachtig. Ik denk dat jij wel zes churros kunt verzwelgen, en dat je dan maar een blokje om hoeft te rennen om toch twee kilo lichter te zijn. Mocht het je niet opgevallen zijn, ik ben een meter achtenvijftig als ik helemaal rechtop sta –’


  ‘Maar natuurlijk is dat me wel opgevallen.’ Zijn stem klonk opeens dieper, en toen ze zijn blik wilde vermijden, merkte ze dat hij haar blik met de zijne gevangen hield.


  Ze kreeg een kleur, iets wat schrikbarend vaak voorkwam als ze bij Adam was. Ze dwong zichzelf tot een vluchtig glimlachje, alsof ze er niets van had gemerkt dat de ruimte tussen hen zinderde van spanning. Dat ze zich tot Adam aangetrokken voelde, was niet alleen hoogst onwelkom, gezien de situatie van hun twee families, maar het vormde ook een gevaarlijke afleiding van het doel van hun reis. Ze moest in gedachten houden dat Adam een Fairfax was en daarom niet per se dezelfde doelen nastreefde als zijzelf.


  ‘Oké, we hebben een ontbijtafspraak. Dan kan ik nu wel gaan douchen.’ De lucht tussen hen in scheen zo zwaar te zijn geworden dat het moeilijk was geworden adem te halen. Ze hoopte maar dat haar glimlach er niet zo nep uitzag als het voelde. ‘Het is allang bedtijd geweest. Is er nog iets wat we moeten bespreken, of zijn we klaar?’


  Het bleef een ogenblik stil, een stilte die wel elektrisch geladen leek te zijn, en toen zei hij zacht: ‘niet helemaal.’


  ‘Wat is er dan nog meer?’ Ze hief haar hoofd zodat ze hem aan kon kijken.


  ‘Dit,’ zei hij. Hij boog zich naar haar toe om haar te kussen.


  Al sinds de veertien jaar oude Jack Dublenski haar op het lentefeest van school had gekust, had ze kussen beschouwd als een van de betere dingen in het leven. En dat ondanks het feit dat zowel zij als Jack toentertijd een beugel had gedragen, wat toch wel iets minder kusgenot verschafte. In de jaren nadien had ze nooit een reden gehad om van mening te veranderen. Tenzij je partner een echte kluns was, was kussen een leuke manier om de tijd te verdrijven.


  Maar het kussen met Adam was anders. In plaats van dat ze een aangename gloed voelde, of een mild verlangen, werd ze op het moment dat zijn lippen die van haar raakten meegesleept door een stortvloed van sensaties die gewoon verontrustend waren.


  Zijn baardstoppeltjes schuurden over haar gezicht en prikten in haar huid, maar in plaats van dat dat haar afstootte, veroorzaakte deze intimiteit een rauw verlangen in haar. Binnen een paar seconden maakte haar lichaam diverse stadia van opwinding door, tot ze in een staat van acuut verlangen was aanbeland. Haar armen en benen voelden zwaar aan, en ze huiverde toen Adam haar dichter naar zich toe trok, alsof ze reageerde op een reeks kleine elektrische schokjes en niet gewoon op de druk van zijn lichaam tegen het hare. Ze welfde haar lichaam tegen hem aan, sloeg haar handen achter zijn hoofd ineen en deed haar lippen voor hem uit elkaar.


  Ook bij Adam scheen de opwinding snel en indringend te zijn doorgekomen. Zijn handen gleden naar beneden, naar haar heupen, en hij tilde haar op tot ze op haar tenen stond. Toen duwde hij haar met haar rug tegen de smalle wand tussen hun kamers, en hij perste zich tegen haar aan, zodat ze zijn erectie hard tegen haar buik aan voelde. Hij was zo’n stuk langer dat ze niet bij elkaar pasten zoals ze bij andere mannen gewend was. Door de ongelijke lengte kon ze niet wachten tot ze in bed belandden waar het lengteverschil niet meer uitmaakte en waar ze bij elkaar konden zijn zonder dat er allerlei kleren in de weg zaten.


  Adam was degene die de kus beëindigde. Hij stapte net zo ver naar achteren dat hun lichamen elkaar niet meer aanraakten. Hij hield zich aan de deurpost vast, alsof hij er niet op vertrouwde dat hij zijn handen van Megan af kon houden als hij zich niet aan iets stevigs vasthield.


  ‘Dit is waarschijnlijk niet zo’n goed idee,’ zei hij. Zijn stem klonk schor, en op zijn jukbeenderen lag een donkere kleur, maar toch was het zichtbaar dat hij in de strijd om zichzelf weer onder controle te krijgen aan de winnende hand was.


  Megan voelde zich koud waar ze zich een paar tellen geleden nog warm had gevoeld. ‘Waarom niet?’ bracht ze uit. Haar ademhaling ging zo snel en oppervlakkig, dat het niet meeviel iets uit te brengen. Ze wist niet zeker wat er tussen hen tweeën precies was voorgevallen, maar wat het ook was geweest, het was zo intens dat ze nu niet in staat was te doen alsof ze niet naar hem verlangde – hoe bedreigend die erkenning ook voor haar trots mocht zijn.


  In zijn ogen brandde een zilveren licht dat geen enkele gelijkenis vertoonde met de lichtelijk sarcastische expressie die er anders in lag, maar zijn stem klonk tamelijk kil. ‘Ik ben tien jaar ouder dan jij. Dat is al een goede reden.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is misschien een reden, maar geen goede.’


  ‘Dan heb ik een betere voor je. Jouw vader heeft mijn zus bedrogen. Daardoor is onze voorgeschiedenis verdraaid ongemakkelijk.’


  ‘Hoezo? Ik ben niet mijn vader, en jij bent niet jouw zus. En we wonen ook niet op Sicilië waar de bloedwraak nog heerst.’


  ‘Dat niet, maar onze families zouden er niet erg gelukkig mee zijn.’


  Dat argument wees ze van de hand, hoewel ze het in een eerder stadium zelf ook van wezenlijk belang had gevonden. ‘Ik heb niet de gewoonte mijn familie eerst officiële goedkeuring te vragen als ik met iemand naar bed wil.’


  Hij wierp haar een gespannen, vreugdeloos lachje toe. ‘Je moeder zou me vermoorden als ze wist wat we een paar minuten geleden bijna hebben gedaan.’


  Megan ritste het katoenen jack los dat ze aanhad. Haar tepels tintelden nog steeds, en haar borsten waren bijna ondraaglijk gevoelig. Ze kon zich geen enkele gelegenheid herinneren waarbij ze door een enkele kus zo immens opgewonden was geraakt. ‘Dan is het maar goed dat ze het niet weet, en ik zie geen reden om haar op de hoogte te stellen. Jij?’


  ‘Ik kan zo gauw geen reden bedenken.’ Adam kneep zijn ogen tot spleetjes toen ze haar jack op de vloer liet vallen. ‘Maar daar staat tegenover dat ik de laatste tijd de nodige problemen heb met denken.’


  Als deze cryptische omschrijving betekende dat hij tegen haar aantrekkingskracht vocht, was Megan blij het te horen. Ze maakte haar beha los en liet die aan een wijsvinger bungelen. ‘Aangezien mijn moeder hier minstens viereneenhalfduizend kilometer vandaan zit, hoef je niet bang te zijn voor castratie door middel van een geweerschot. Daar ben ik blij om.’


  Hij keek naar haar borsten en sloot zijn ogen. ‘Ik niet.’


  Megan liet haar beha op de vloer vallen en begon de knoopjes van zijn shirt los te maken. ‘Weet je, Adam, ik heb vanavond al eerder gemerkt dat je heel erg de neiging hebt te veel te analyseren.’


  Hij deed zijn ogen open, en de intensiteit van zijn blik maakte dat de opwinding door haar hele lichaam begon te razen. ‘Misschien heb je gelijk.’


  Ze mikte zijn shirt in de richting van een stoel. ‘Je moet echt iets aan dat probleem doen. Do or not do, zoals Yoda zou zeggen.’


  ‘Dat is nog eens een geweldig filosoof – een figuur uit Star Wars met hersenen van piepschuim. Ik kan geen enkele reden bedenken waarom ik niet naar Yoda’s wijze raad zou luisteren.’


  ‘Nu doe je het alweer. Je analyseert te veel en komt dan met de verkeerde reactie. Yoda is heel wat meer dan een figuur uit een film.’


  ‘Dat is ook zo. Hij is een pop met in zich alle samengebalde wijsheid van Hollywood…’ Hij zweeg en wierp haar een vaag glimlachje toe. ‘Je hebt gelijk, ik heb de neiging te veel te analyseren. Ik zal mijn best doen mijn irritante gewoonte verstandig de baas te worden.’


  ‘Mooi zo.’ Ze legde haar handpalmen tegen zijn borstkas en hief haar hoofd om hem aan te kijken. Zijn blik ontmoette die van haar, vurig van verlangen, maar hij kuste haar niet nogmaals.


  Zacht zei ze: ‘Jouw beurt, Adam.’


  ‘Dat is zo.’ Hij kuste haar voordat ze nog meer kon zeggen, een veeleisende tongzoen, tot diep in haar mond, die haar deed beseffen hoeveel hij zich bij de eerste kus had ingehouden.


  Met zijn mond nog op die van haar tilde hij haar in zijn armen en droeg hij haar naar het bed. Samen vielen ze op de donkerrode sprei, en toen kuste hij haar borsten. Intussen ritste hij haar katoenen broek los en liet zijn hand tussen haar dijen glijden.


  Haar reactie was onmiddellijke en overweldigend. Waar hij haar ook aanraakte, de hitte zinderde op haar huid. Door de een of andere subtiele chemische reactie belandde ze in een staat die balanceerde tussen verlangen en bevrediging. Het bloed gonsde in haar oren, een dreunend geroffel dat haar opzweepte tot een niveau van seksueel genot dat ze nog nooit eerder had bereikt.


  Ze hadden geen woord meer gesproken nadat Adam haar naar het bed had gedragen. Wat Megan betrof, zou het trouwens schier onmogelijk zijn geweest haar stem te vinden.


  Toen hij in haar binnen drong, verstrakte hij een ogenblik. Hij keek op haar neer en streek het haar uit haar ogen met een gebaar dat zo teder was, dat ze een brok in haar keel kreeg.


  ‘Je bent ongelooflijk mooi, Megan. Ik wilde al met je naar bed toen ik je voor het eerst zag.’


  Ze wilde iets terugzeggen, maar de woorden waarnaar ze zocht, glipten steeds buiten haar bereik. Aan het einde kon ze alleen maar mompelen dat ze ook naar hem verlangde.


  Toen hij in haar begon te bewegen, pakte hij haar hand en legde die tegen zijn wang. Toen draaide hij zijn gezicht en drukte zijn lippen tegen haar handpalm. Weer zo’n teder gebaar.


  Adam, besefte ze in een moment van helderheid, toonde de wereld een koele façade, maar dat deed hij om de kwetsbaarheid die bij hem vlak onder het oppervlak lag, verborgen te houden.


  Dat was voorlopig haar laatste samenhangende gedachte. Ze bracht haar heupen omhoog om hem tegemoet te komen en klom met hem naar een zo volmaakte plaats dat ze op het moment van hun hoogtepunt zeker wist, een paar verbijsterende ogenblikken lang, dat ze samen eindelijk de geheimen van het universum hadden ontsloten.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Er zou een wet moeten bestaan tegen de ochtend daarna, dacht Megan mistroostig. Ze zette de kraan van de douche zo heet mogelijk en liet het water uit de gapende mond van de dolfijn spuiten, recht op haar domme hoofd. Als ze van plan was geweest iets te beginnen met een man die haar leven vast en zeker ingewikkelder zou maken, dan was Adam Fairfax een uitstekende keus geweest.


  Hoe hard ze ook boende, het feit dat ze het grootste deel van de afgelopen nacht seks had gehad met de man die de macht bezat om beslag te leggen op de Flying W – en die haar er bovendien nog maar een paar dagen geleden nog van had beschuldigd drie miljoen dollar te hebben ontvreemd – liet zich niet zomaar wegpoetsen.


  De seks was trouwens niet zomaar iets geweest. Het was extatisch, ongelooflijk heerlijk geweest, en daarna had ze naar nog meer verlangd.


  Hoe het vanaf dit punt verder moest met hun relatie, kon Megan zich niet voorstellen. Die nacht, vol van hartstocht als hij was geweest, was het geen probleem geweest er nonchalant over te denken en de gevoelens van hun families terzijde te zetten, net als het harde feit dat haar vader er een onwettige relatie met Adams zus op na had gehouden.


  De dag daarop was het echter zo goed als onmogelijk het gecompliceerde verleden te vergeten dat Adam en haar bij elkaar had gebracht. Veel herseninhoud was er niet voor nodig om tot de conclusie te komen dat Ellie op zijn zachtst gezegd erg in de war zou raken als ze wist wat er vannacht was gebeurd. Erger nog, ze zou zich immens gekwetst kunnen voelen.


  Hoe vervelend het ook was, Megan kon de gevoelens van haar moeder niet zomaar negeren. Ze was Ellie een bepaalde mate van loyaliteit verschuldigd. Adam zou ongetwijfeld hetzelfde voelen met betrekking tot Avery, en dat bracht Megan weer terug bij het feit dat deze relatie absoluut nergens toe kon leiden. Het zou beter zijn er meteen een einde aan te maken voordat iemand diep gekwetst zou worden.


  Met een diepe zucht sloeg ze de zachte badjas van het hotel om zich heen die aan de badkamerdeur hing. Die was natuurlijk veel te groot. De zoom raakte haar enkels, de mouwen bedekten haar knokkels, en de panden kwamen zowat tot aan haar oksels toen ze ze over elkaar sloeg om de ceintuur om haar middel te kunnen vastknopen. Gewoonlijk haatte ze het aan haar geringe lengte herinnerd te worden. Op dit moment vond ze het echter helemaal niet zo verkeerd dat ze op deze manier van hals tot teen bedekt was.


  Een wat overdreven zedigheid kon misschien helpen de herinnering aan haar gedrag van de afgelopen nacht uit te wissen. Het beeld van hoe ze in de deuropening naar Adams slaapkamer had gestaan, met haar beha bungelend aan haar gekromde wijsvinger, was vernederend genoeg om haar van kruin tot teen te laten blozen. Waar had ze in ’s hemelsnaam haar verstand geparkeerd tijdens die kleine oefening in verleidelijke dwaasheid? Het antwoord leek helaas maar al te duidelijk. Ze had haar verstand halsoverkop ergens te midden van een wolk van wellust geparkeerd, waar het gelukzalig had vertoefd maar dus verder de hele nacht geen dienst had gedaan.


  Hoewel ze Adam het liefst wilde ontwijken, doemde een volle agenda voor hen op, en ze kon zich de rest van de dag helaas niet in de badkamer blijven schuilhouden. Ze raapte al haar moed bij elkaar en ging met tegenzin naar Adams kamer.


  Zijn gebruikelijke efficiëntie had hem niet in de steek gelaten, zag ze, ondanks het relatief vroege uur en zijn bewering dat hij ’s ochtends niet op zijn best was.


  Ze waren nauwelijks een uur geleden uit elkaar gegaan, maar het ontbijt stond al gereed op de tafel voor het raam, en de gordijnen waren opengetrokken om een zonnige ochtend te onthullen.


  Adam had een linnen broek aan met een katoenen overhemd, en hij zat in een leunstoel met een glas jus d’orange voor zich de krant te lezen. Een Spaanstalige krant zag ze toen hij het blad weglegde. Ze had niet geweten dat zijn Spaans goed genoeg was om het nieuws in de krant te kunnen volgen. Maar ja, een groot deel van hun probleem kwam juist voort uit het feit dat ze zo weinig over Adam wist. Eigenlijk wist ze niet meer over hem dan dat hij fantastisch was in bed en dat hij razend van woede was op haar vader. Twee boekensteunen van informatie, met daartussen een gevaarlijke leegte.


  Hij stond op en trok een stoel voor haar aan. Hij fronste zijn wenkbrauwen lichtjes toen zijn blik de hare raakte. ‘Wat is er? Je ziet er niet uit alsof je ook maar een paar noten hebt weten te zingen onder de douche, vanochtend.’


  ‘Ik lijd aan een grootscheepse aanval van morning-after blues,’ zei ze. ‘Gisternacht… is het wat uit de hand gelopen.’


  ‘Aha.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Persoonlijk vond ik gisternacht behoorlijk spectaculair. Vond jij dat dan niet?’


  ‘Jawel, dat vond ik ook. Je was… Ik had… Het was… geweldig.’


  ‘Dan moet je me even verder helpen, want ik begrijp het probleem niet. Voel je je akelig door geweldige seks die beide partijen wilden?’


  ‘Het gaat niet om de seks. Het… Het gaat om de hele situatie.’


  ‘Kun je dat wat duidelijker omschrijven?


  Ze haalde haar schouders op. ‘Die familietoestanden waar jij het gisternacht over had, waren vanmorgen opeens een stuk belangrijker geworden. Onder de douche probeerde ik me voor te stellen dat je een weekeind bij ons op de ranch zou komen, en het enige wat ik voor me kon zien, was de ontzette uitdrukking in mijn moeders ogen als ik je voorstelde. Ik weet zeker dat jouw zus ook zo ontzet zou zijn als ze wist wat er is gebeurd. Niet dat ik een relatie van tien jaar voor me zie na een enkel nachtje samen in bed, maar ik kan er niets aan doen dat ik me afvraag hoe het nu met ons verder moet.’


  ‘Eerst gaan we ontbijten.’ Adam gebaarde naar het mandje met churros en de koffiepot. ‘Daarna kleed je je aan. We gaan met de lift naar de foyer en gaan met de foto van je vader langs het hotelpersoneel. We hopen daarbij op bruikbare informatie te stuiten. Als we geluk hebben en iemand Ron herkent, kunnen we hopelijk een spoor volgen –’


  Ongeduldig schudde Megan haar hoofd. ‘Je weet best dat ik het zo niet bedoelde.’


  ‘Gisternacht heb je mij er nog van beschuldigd dat ik veel te analytisch ben,’ zei Adam rustig. ‘Maak je je er nou dan niet zelf schuldig aan?’


  Misschien wel, peinsde Megan. Ze was nog nooit in een relatie verwikkeld geraakt waarbij haar verstand oorlog voerde met haar gevoelens, en op dit voor haar onbekende terrein was ze helemaal de weg kwijt.


  Adam pakte een van de churros en doopte die in de kom dikke warme chocoladesaus. ‘Durf risico’s te nemen,’ zei hij terwijl hij Megan de churro voorhield. ‘Proef maar eens.’


  Ze aarzelde een ogenblik in het besef dat hij haar hiermee veel meer aanbod dan een kaneelhapje met chocola.


  ‘Angst is het pad naar de duistere kant,’ mompelde hij terwijl zijn blik die van haar gevangen hield. Er flonkerden pretlichtjes in zijn ogen, en dat werkte verraderlijk ontwapenend.


  Ze had nooit verwacht dat hij op zijn beurt Yoda zou citeren, en ze voelde dat haar hart zich samenkneep door een emotie die ze niet wilde benoemen. Adam was verdorie veel te goed in het spel van flirten, en ze zou er spijt van krijgen als ze hem te serieus nam. Maar ja, ze moest toch ontbijten. Ze nam een hap van de churro met het gevoel dat ze iets gedenkwaardigs deed.


  Hij keek toe, een intense blik in zijn ogen. ‘En, lekker?’


  ‘Hemels.’


  ‘Zie je nou hoe gemakkelijk dat was?’


  Ze keek hem recht aan zonder dat ze probeerde haar turbulente gevoelens te verbergen. ‘Ik heb nooit gedacht dat het moeilijk zou zijn, alleen onverstandig. Dat is een verschil.’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Het was een gewone kus, die net zo goed van een vriend had kunnen zijn als van een minnaar.


  Megan voelde een reactie helemaal van haar onnozele hoofd tot aan haar veel te snel opgewonden rakende tenen.


  ‘We doen gewoon een stapje tegelijk,’ zei hij zacht. ‘Elke dag een.’


  Ze schudde de sensuele betovering van zich af die hij bij haar teweegbracht. ‘Zoals jij het zegt, klinkt onze relatie als een twaalfstappenplan.’ Ze zei het sarcastisch, zowel voor zijn eigen bestwil als die van haarzelf.


  Hij lachte en stond op, waarbij hij zich uitrekte. ‘Misschien heb ik wel behoefte aan een twaalfstappenplan. Ik vind je namelijk ronduit verslavend.’ Hij woelde door haar haren. ‘Terwijl jij je aan de koffie laaft, zal ik de foto’s van je vader alvast pakken. Om de een of andere reden loop ik vanochtend over van optimisme.’


  ‘Dat effect schijnt seks op de meeste mannen te hebben,’ merkte ze droogjes op.


  Hij pakte haar hand en kuste haar handpalm, waarna hij haar vingers over het gekuste plekje legde. ‘Alleen maar als het hele geweldige seks is,’ zei hij. Neuriënd ging hij op zoek naar haar koffer.


  


  Tijdens de lange vlucht vanuit Chicago hadden ze hun plan uitgewerkt hoe ze het personeel van het hotel het beste konden ondervragen. Gebaseerd op alles wat ze de afgelopen weken over Ron te weten waren gekomen, waren ze het met elkaar eens dat hij zijn contacten met het personeel in het hotel waarschijnlijk tot een minimum had beperkt. Na een kwart eeuw vol leugens en bedrog was het voor hem vast een gewoonte geworden de details van zijn leven af te schermen voor nieuwsgierige omstanders. Toch moest het moeilijker zijn altijd laag genoeg te vliegen om buiten het bereik van de radars te blijven dan de meeste mensen zich realiseerden.


  Megan werkte al in de toeristenindustrie van Jackson Hole terwijl ze nog studeerde, en ze wist heel goed hoeveel hotelpersoneel over de gasten te weten kon komen als ze dat wilden. Haar vader had zes keer in het Sierra Nevada Hotel gelogeerd, en ze koesterde de hoop dat hij iets had gedaan – ook al was het maar één keer – wat de nieuwsgierigheid van het personeel had opgewekt.


  Overdag werkte het hotel met een tweeploegendienst, met ’s nachts een minimale bezetting. Dientengevolge waren er twee schoonmaakploegen: de meisjes die de kamers schoonmaakten en het personeel dat de vloeren boende en de openbare ruimten schoonhield – dat laatste voornamelijk in de uren voor het aanbreken van de dag.


  Het leek onwaarschijnlijk dat de schoonmaakploegen zich Ron zouden herinneren, dus had het geen zin hen te ondervragen voordat alle andere mogelijke aanknopingspunten nergens toe bleken te leiden. Dat gold voor hun hele onderneming. Ze konden geluk hebben of pech, want Megan ging ervan uit dat er in de drie maanden sinds haar vaders laatste bezoek altijd wel een paar werknemers vertrokken of ontslagen zouden zijn.


  Wel nam ze aan dat het in een hotel van dit formaat mogelijk moest zijn om in een tijdsbestek van vierentwintig uur zo’n driekwart van de huidige werknemers te ondervragen, en daardoor hadden ze volgens haar een redelijke kans iemand tegen te komen die zich haar vader herinnerde.


  Ze begonnen hun onderzoek bij de portier en de medewerkers van de receptie, want die zou Ron niet gemakkelijk hebben kunnen vermijden, hoe terughoudend hij ook geweest was.


  Megan had nog gevreesd dat het paginagrote nieuws over de dood van haar vader ook in Mexico doorgedrongen zou zijn, vooral omdat de vermoedelijke moordenaar de Mexicaanse nationaliteit bezat, maar Adam had die zorg weggewimpeld. Misdaad was volgens hem alleen lokaal interessant, en het kwam maar zelden voor dat een moord internationale aandacht trok, tenzij het ging om een beroemd slachtoffer dan wel een beroemde moordenaar. Als zakenman, hoe succesvol ook, kwam Ron Raven daar niet voor in aanmerking.


  Het bleek dat Adam gelijk had. Voor zover Megan kon zeggen, wist geen van de hotelbedienden dat de foto’s die ze onder ogen kregen van een bruut vermoorde man waren wiens afbeelding meer dan twee weken lang de voorpagina’s van de krant had gehaald. Kennelijk accepteerde het personeel zonder voorbehoud haar verhaal dat ze naar haar vader op zoek was bij wie geconstateerd was dat hij alzheimer had en die ergens in Mexico City vermist was geraakt.


  Een paar van de receptionisten herkenden hem zelfs als een gast die een aantal malen in hun hotel had gelogeerd. Jammer genoeg konden ze zich geen bijzonderheden over zijn verblijf herinneren behalve dat Señor Raven beslist een charmante man was. Ze toonden allen hun verbazing toen ze hoorden dat zijn geestelijke gezondheid te wensen overliet. Señor Raven had altijd zo gezond en alert geleken, zeiden ze hoofdschuddend.


  In de tijd tussen de drukte van het ontbijt en het begin van de lunch gingen Adam en Megan de restaurants langs. Daar herhaalden ze hun relaas en stelden ze dezelfde vragen. De kelners reageerden allemaal beleefd, maar geen van hen herkende de foto’s van Señor Raven. Zo had het ook geen zin aan hen te vragen of ze hem ooit met iemand anders aan tafel hadden zien zitten.


  Megan had niet beseft dat ze er zo sterk op had gerekend dat ze informatie bijeen zou kunnen sprokkelen van opmerkzame obers, tot ze aan het eind van hun gesprekken met de medewerkers van de restaurants met lege handen achterbleven.


  ‘Zijn we nu zover ontmoedigd dat we op het punt staan bij het hotelmanagement te rade te gaan?’ vroeg Adam toen ze in de foyer weer bij elkaar kwamen. ‘Het management kan facturen voor ons tevoorschijn halen zodat we precies kunnen zien wat en waar Ron heeft gegeten, bijvoorbeeld, ook al zou blijken dat hij altijd van de roomservice gebruikmaakte.’


  Megan trok een grimas. ‘Ik weet wel dat de wet hier anders is dan in Amerika, maar toch kan ik me niet voorstellen dat iemand van de hotelleiding ons zomaar de gevraagde informatie over de maaltijden en kamernummers van een gast zal willen verstrekken. Daar zullen ze toch wel een soort politiebevel voor moeten hebben, denk je niet?’


  ‘Geen idee. Je bent knap overtuigend als je het over Rons alzheimer hebt. Als ik een beetje op de achtergrond blijf, kun je misschien een jonge en beïnvloedbare assistent-manager vinden die zich door jou wel laat vermurwen…’


  Megan gaf zich gewonnen. ‘Misschien wel, maar dat brengt de nodige risico’s met zich mee. Als de manager mijn verregaande charmes onverhoopt toch blijkt te kunnen weerstaan, hebben we het verpest. Dan instrueert hij iedereen van het hotel dat ze geen enkele vraag van ons mogen beantwoorden, en kunnen we net zo goed naar huis gaan omdat we van niemand meer iets te horen zullen krijgen. Ze zullen hun baan natuurlijk niet voor ons op het spel zetten.’


  ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt.’ Adam fronste zijn wenkbrauwen, maar bijna meteen klaarde zijn blik op toen hij toevallig naar het groepje gasten bij de balie met toeristische informatie keek. ‘We zijn nog niet bij hém geweest,’ zei hij. Hij knikte in de richting van de man van middelbare leeftijd achter een bureau dat bezaaid was met allerlei brochures.


  Megan keek weifelend. ‘Ik kan me niet voorstellen dat mijn vader de aandacht op zichzelf zou vestigen door bij hem tickets te halen voor een stierengevecht, flamencodans of wat dan ook.’


  ‘Dat is waar, maar we kunnen een poging wagen. Niet geschoten, altijd mis. Voor de rest hebben we iedereen al gehad tot de wisseling van de diensten vanmiddag,’ zei Adam.


  Ze moesten tien minuten wachten terwijl de man achter de toeristenbalie een minibusje regelde voor een groep toeristen die het Nationaal Antropologisch Museum wilden bezichtigen. Vervolgens wendde hij zich met een vriendelijke glimlach tot Megan en Adam.


  ‘Goedemorgen. Het is een mooie dag om onze stad te verkennen.’ De hotelmedewerker wierp een ervaren en bijna onwaarneembare blik op Megans linkerhand en stelde vast dat ze niet getrouwd was. ‘Wat kan ik voor u doen, señorita? Señor?’


  Megan haalde de twee foto’s van haar vader tevoorschijn en bracht voor de zoveelste keer haar verhaal te berde over het begin van de ziekte van Alzheimer en haar vader die weigerde het probleem te erkennen. Als gevolg daarvan werd hij al twee weken vermist, en de enige aanknopingspunten die zijn radeloze familie had, waren een ticket naar Mexico City en het feit dat hij vroeger ook wel eens in dit hotel was geweest.


  ‘En wat meent u dat ik in dit geval voor u zou kunnen doen, señorita?’ De medewerker bleef beleefd, maar Megan had het gevoel dat ze hem op de een of andere manier was kwijtgeraakt. Of hij had haar verhaal niet geloofd, of hij had een bepaalde reden om iets achter te houden.


  ‘Het is niet onze bedoeling uw hotel in opspraak te brengen,’ zei Adam vriendelijk. Hij pakte zijn portefeuille en gaf de medewerker een visitekaartje. ‘Mocht u zich misschien zorgen maken over mogelijke… onaangenaamheden… voor Mr. Ravens familie of voor uw hotel, wees er dan van overtuigd dat zijn dochter en ik volstrekte discretie nastreven. Daarom zijn we hier persoonlijk gekomen. Alles wat we over Mr. Ravens vrienden of metgezellen ontdekken, blijft uiteraard strikt vertrouwelijk.’


  O ja, dacht Megan. Als haar vader hier met een vrouw was geweest, zou de medewerker dergelijke informatie natuurlijk niet graag doorgeven.


  ‘U begrijpt me niet goed, señor. Helaas kan ik me niet herinneren dat ik iets voor Mr. Raven heb gedaan, en ik kan me zeker niet herinneren dat ik hem ooit in gezelschap van… van iemand anders heb gezien.’


  Als de man zich haar vader niet kon herinneren, hoe kon hij dan zo zeker weten dat hij hem nooit in gezelschap had gezien, vroeg Megan zich af.


  Klaarblijkelijk drong de tegenstrijdigheid van zijn bewering ook tot Adam door en besefte hij iets aan de late kant wat ervoor nodig was om de man aan het praten te krijgen.


  Hij schonk de medewerker een vertrouwelijk mannen-onder-elkaar lachje en wees naar de foto’s. ‘Wilt u misschien nog een keer goed kijken om uw geheugen op te frissen? We willen alleen maar te weten zien te komen of Mr. Raven hier misschien een paar vrienden of kennissen heeft die ons kunnen helpen aan informatie over mogelijke verblijfplaatsen.’ Hij zweeg een beladen moment lang en legde toen een biljet van honderd dollar boven op de foto. ‘U zult het toch met me eens zijn dat het voor iedereen ongemakkelijker is als we dit onderzoek in handen van de politie moeten geven. Het zou veel beter zijn als zijn dochter en ik zonder verdere inmenging kunnen doen… wat gedaan moet worden.’


  De medewerker aarzelde even maar haalde toen zijn schouders op, bezwijkend voor de verleiding. Met een handige beweging griste hij het bankbiljet weg om het in zijn zak te laten glijden. ‘Ik herinner me net een gelegenheid waarbij ik meen Señor Raven behulpzaam te zijn geweest met de organisatie van bepaalde reisjes.’ Hij verviel in stilzwijgen en staarde voor zich uit.


  Adam legde nog een bankbiljet neer, van vijftig dollar ditmaal. ‘Misschien kunt u zich de details daarvan ook nog herinneren?’


  Het biljet van vijftig volgde dat van honderd naar de zak van de hotelmedewerker. ‘Inderdaad, ja. Door een gelukkig toeval kan ik me nu alles herinneren. Señor Raven heeft me slechts bij één gelegenheid om mijn assistentie gevraagd, en dat is al enige tijd geleden… meer dan een jaar.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wanneer dat precies was, kan ik me echt niet meer herinneren. Dat ik het nog weet, komt in feite doordat Señor Raven toen zo kwaad was.’


  ‘Waarom was hij kwaad?’ vroeg Megan meteen. ‘Weet u dat?’


  ‘Señor Raven had het gevoel dat hij zijn kostbare tijd verspilde,’ antwoordde de man. ‘Hij was meer dan kwaad. Razend. Hij klaagde dat hij noodgedwongen een hele dag moest verspillen, en misschien nog langer, voordat hij op zijn bestemming kon komen. Hij leek zelfs zo razend dat ik vreesde dat hij een… Ik weet het Engelse woord niet meer… geen hartaanval, maar –’


  ‘Een beroerte?’ vroeg Megan.


  De man knikte. ‘Ja. Dat vreesde ik voor Señor Raven, uw vader. Je zag de ader daar kloppen.’ Hij tikte tegen zijn voorhoofd en haalde toen zijn schouders op. ‘Dat heb ik ook vaak genoeg bij andere Amerikaanse zakenlui gezien. Voor jullie ten noorden van de grens is het een grote ramp als iets een dag langer duurt dan was gepland. Voor ons is het eenvoudig een kans ons te ontspannen en op onverwachte wijze van het leven te genieten.’ Hij zweeg weer, mogelijk overpeinzend hoe merkwaardig die Amerikaanse obsessie toch was om geen tijd verloren te willen laten gaan.


  ‘Waarom was mijn vader genoodzaakt een dag te verspillen?’ vroeg Megan vasthoudend. Ze nam direct aan dat voor haar vader, met zijn dubbelleven, een verspilde dag veel lastiger was dan voor de meeste andere mensen. ‘Heeft hij u verteld waardoor zijn plannen in de war waren geschopt?’


  ‘Omdat er te veel vliegtuigen komen op de internationale luchthaven van Mexico City mogen privévliegtuigen er niet meer vertrekken of landen. Señor Raven had geregeld dat een privévliegtuig hem op ons vliegveld in Toluca zou halen. Ik had een limousine geregeld om hem naar dat vliegveld te brengen. Dat deel van de reis was goed verlopen, maar het vliegtuig dat Señor Raven op de luchthaven van Toluca had verwacht, was niet komen opdagen, hoewel hij, zoals hij me zei, een flink bedrag als voorschot had betaald.’ De hotelmedewerker strekte zijn handen om te benadrukken hoeveel geld er wel niet mee gemoeid was.


  ‘Helaas kon Señor Raven verder niemand vinden om hem naar zijn bestemming te vliegen, dus was hij… hoe noem je dat? Hij had geen keus. Hij keerde naar dit hotel terug en vroeg mij een andere vlucht voor hem te regelen.’


  ‘Heeft mijn vader nog gezegd waar hij naartoe wilde?’ vroeg Megan.


  De man keek vaag. ‘Het kan zijn dat hij Acapulco heeft genoemd.’


  Adam en Megan wisselden een verbaasde blik uit. Vanuit allerlei steden in Amerika vertrokken rechtstreekse lijnvluchten naar Acapulco. Megan vroeg zich dus af waarom haar vader al die moeite had gedaan om eerst naar Mexico City te reizen om van daaruit met een privévliegtuig naar Acapulco te gaan terwijl hij gemakkelijk rechtstreeks vanuit Amerika had kunnen vliegen.


  ‘Waarom zou hij met een privévliegtuig naar Acapulco hebben willen gaan?’ vroeg Adam.


  ‘Misschien zei hij niet Acapulco. Misschien wilde hij naar de archeologische opgravingen in Oaxaca.’ Met een laatdunkend gebaar haalde de man zijn schouders op. Rons bestemming had hem duidelijk weinig kunnen interesseren. Het zou Megan niet verbazen als de man zowel Acapulco als Oaxaca uit de lucht had gegrepen in plaats van uit zijn geheugen.


  ‘Weet u nog welke luchtvaartmaatschappij u Mr. Raven hebt aanbevolen?’ vroeg Adam.


  ‘Zeker, señor. Dezelfde luchtvaartmaatschappij die we al herhaaldelijk bij onze gasten hebben aanbevolen. Onze gasten zijn altijd zeer tevreden over hun service. Die maatschappij heet Navigación Águila, Adelaar Luchtvaart. Volgens mij heb ik hier nog wel een brochure van hen liggen.’ De hotelmedewerker zocht in een la van het bureau. ‘Ja, hier heb ik het. Hun kantoor bevindt zich bij de luchthaven van Toluca, zoals u ziet.’


  ‘Zou u misschien vervoer voor ons naar de luchthaven willen regelen?’ vroeg Adam.


  ‘Voor morgen, señor? Er rijdt een minibusje dat u een dag van tevoren kunt reserveren.’


  ‘Nee, we zouden vandaag willen gaan,’ zei Adam.


  ‘Dan kan ik wel een huurwagen voor u regelen, maar dan zult u daarna naar de International Airport terug moeten keren om de wagen daar weer op te halen. Of we kunnen u een limousine bezorgen. De kosten zijn redelijk, en u loopt dan niet het risico de weg kwijt te raken. Voor nieuwkomers is het tamelijk lastig om de weg te vinden in het verkeer in Mexico City.’


  ‘We nemen de limo,’ zei Megan snel, bang dat Adam het gevoel zou hebben dat zijn mannelijkheid in het geding was als hij niet zou zeggen dat hij niet bang was voor het verkeer in Mexico City. ‘Hoe snel kunt u de limo hier laten komen?’


  De medewerker belde en slaagde erin binnen een halfuur een limo voor de deur te krijgen, zodat ze maar even de tijd hadden om naar hun kamers terug te gaan en snel een koude frisdrank uit de minibar te pakken.


  Voor Megan, gewend als ze was aan het verkeer in Wyoming, waar het al als een file werd beschouwd als er tien auto’s dezelfde kant op reden, vormde hun reis in westelijke richting, naar Toluca, een ware nachtmerrie. Nu begreep ze pas wat druk verkeer en verstopte snelwegen inhielden. Zelfs de wegen rond Atlanta waren hiermee vergeleken een makkie, vooral doordat de chauffeurs in Atlanta er allemaal rekening mee hielden dat een rood verkeerslicht inhield dat ze moesten stoppen, terwijl de chauffeurs in Mexico City de verkeerslichten eerder schenen te beschouwen als vervelende obstakels die overwonnen moesten worden.


  De chauffeur van hun limousine meende klaarblijkelijk dat ieder voertuig dat hen wilde inhalen een regelrechte bedreiging voor zijn eigen eer en die van zijn complete familie vormde. Daardoor stonden ze al binnen iets meer dan een uur voor het kantoor van Navigación Águila.


  Megans maag was zich tijdens de rit zo vaak paniekerig omhooggekomen, dat ze het gevoel had dat dat orgaan zich voorgoed in haar keel had gevestigd.


  ‘Gaat het?’ vroeg Adam. Hij sloeg een arm om haar schouders en trok haar dicht tegen zich aan. ‘De laatste tien kilometer zag je aardig groen.’


  ‘Geef me een minuutje tijd om het heuglijke feit te verwerken dat ik hier ben aangekomen met behoud van al mijn lichaamsdelen en zonder auto-onderdelen in mijn schedel.’ Megan haalde een aantal malen diep adem, en geleidelijk zonk haar maag terug naar de plaats waar die hoorde. ‘Oké, ik functioneer weer. Of in elk geval ten dele.’


  ‘Knappe meid.’ Hij kneep bij wijze van troost even in haar arm. ‘Klaar voor de nieuwe en verbeterde versie van ons verhaal?’


  Ze knikte. ‘Ik ben er klaar voor. Maar jij kunt nu beter het gesprek voeren. Jouw Spaans is een miljoen keer beter dan dat van mij.’


  ‘Ze spreken hoogstwaarschijnlijk wel Engels, want ze zitten in de toeristenindustrie.’


  Het kantoor van Navigación Águila was wat minder voornaam dan je aan de hand van hun luxe brochure zou vermoeden. De bruine linoleumvloer zag eruit of het al een paar dagen geleden was dat die was geveegd en een paar maanden dat die geboend was. Verschoten posters van Mexicaanse vakantieoorden hingen aan stenen muren in een giftige tint turkoois, en de enige zichtbare medewerker was een vrouw van ergens in de veertig die achter een rommelig metalen bureau zat.


  De vrouw keek op van haar computer en schonk hun een vriendelijke glimlach, hoewel haar make-up in zo’n dikke laag was aangebracht dat ze het risico liep het kunstwerk met een enkele beweging van haar gezicht te laten barsten.


  ‘Buenos días, señor y señorita. Como puedo ayudearle?’


  ‘Buenos días. We wilden u informatie vragen, als u ons die kunt geven.’ Adam liet een van zijn oogverblindende lachjes zien. ‘Spreekt u misschien Engels, señorita?’


  De vrouw bloosde door de inwerking van zijn lach. Ze pakte een pen en trok een blocnote naar zich toe, gereed om aantekeningen te maken. ‘Ja, ik spreek Engels een beetje. U een vliegtuig van ons wilt huren, señor?’


  ‘Nee, dat niet, dank u. Niet nu, in elk geval. We hoopten dat u ons behulpzaam zou kunnen zijn bij het opsporen van een familielid van ons dat al enige tijd vermist wordt.’ Adam wees naar Megan. ‘Mijn vriendin is op zoek naar haar vader. Helaas lijdt hij al enige tijd aan de ziekte van Alzheimer, en we zijn bang dat hij zijn adres en telefoonnummer niet meer weet. Hij heeft sinds bijna twee weken met niemand van zijn familie meer contact gehad. We maken ons grote zorgen.’


  De receptioniste keek van haar notitieblok op naar Megan. Haar uitdrukking was oprecht meelevend. ‘Dat vreselijk, señorita, maar ik niet weten hoe ik u daarbij helpen.’


  ‘Ik denk dat mijn vader in de loop van de afgelopen twee jaar een paar maal een vliegtuig bij uw maatschappij heeft gehuurd.’ Megan waagde het van een veronderstelling uit te gaan. ‘Kort voordat hij weer met uw maatschappij zou vliegen, is hij verdwenen.’


  ‘Wanneer dat was, señorita? U zeggen hij sinds twee weken vermist?’


  ‘Ja.’ Megan haalde de foto’s uit haar handtasje en liet ze zien. ‘Dit is mijn vader. Herkent u hem misschien toevallig?’


  De receptioniste keek naar de foto’s, en haar uitdrukking veranderde meteen van vriendelijk in kille woede. ‘Wie u zijn?’ vroeg ze op hoge toon. Ze kwam half uit haar stoel overeind, waarbij haar royale buste tegen haar te strakke blouse bijna deed openbarsten. ‘Wat u willen? Waarom u vragen stellen over Señor Raven? U van de Amerikaanse krant? Dan ik niets te zeggen hebben,’ zei ze boos.


  ‘Nee, ik ben niet van de krant. Ik ben Megan Raven, de dochter van Ron Raven –’


  ‘Ik niet geloven. Als u echt de dochter van Señor Raven, dan u weten moeten hij dood. Heel vreselijk vermoord, in Amerika. En nu, ik willen u vertrekken uit dit kantoor –’


  ‘Cual es el problema, Esmeralda?’ Een gezette man kwam door een binnendeur gezet. Een zilveren Sint Christoforusmedaillon bungelde tegen zijn openstaande overhemdknoopjes, en zijn lange zwarte haar was sluik achterovergekamd, in een stijl die ergens rond negentienhonderddrieëntachtig als sexy werd beschouwd.


  De receptioniste moest de man door middel van een stil alarm hebben gewaarschuwd, dacht Megan spijtig. Ze hoorde Esmeralda in rap temperamentvol Spaans een tirade houden. Voor haar ging dat veel te snel om te kunnen volgen.


  De man bracht de receptioniste met een boze frons en een kort handgebaar tot zwijgen. Toen wendde hij zich tot Adam en Megan. ‘Sorry voor al die opwinding,’ zei hij. Zijn houding was een stuk aardiger dan Megan verwacht zou hebben gezien het feit dat Esmeralda nagenoeg ontploft was. ‘Ik ben Eric Connolly, en ik ben de eigenaar van Navigación Águila. Tevens eerste piloot.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Zoals u aan mijn accent waarschijnlijk wel kunt horen, ben ik ook Amerikaan.’


  ‘Hoe kan het dan dat u een bedrijf in Mexico City bezit?’ vroeg Adam. Hij stond nonchalant tegen de hoek van Esmeralda’s bureau geleund. ‘Ik dacht dat je daarvoor Mexicaans burger moest zijn.’


  Eric legde een arm om de schouders van de receptioniste, een gebaar dat op Megan eerder dominant overkwam dan hartelijk. ‘Doordat ik veel geluk heb gehad en vijf jaar geleden met de mooie señora hier ben getrouwd. Ik heb het bedrijf van haar neef overgenomen toen hij met pensioen ging. Sindsdien woon ik hier.’


  ‘Een prachtige stad, en vast een mooie plaats om te wonen – afgezien dan van de vervuiling,’ merkte Adam op.


  ‘Ja, zo kun je het wel stellen.’ Erics glimlach week niet van zijn gezicht, maar zijn stem had een hardere ondertoon gekregen. ‘Volgens Esmeralda doet u navraag naar Ron Raven. Alles wat wij weten, is dat hij dood is, vermoord in Miami. Daarom wil ik graag uw identiteitsbewijs zien en u vragen uit te leggen waarom u hier bent met een onzinverhaal over dat hij de ziekte van Alzheimer zou hebben en dat u naar hem op zoek zou zijn.’


  Megan wisselde een snelle blik met Adam. Hij knikte welhaast onmerkbaar, en ze pakte haar paspoort. ‘Zoals u ziet, Mr. Connolly, ben ik helemaal degene die ik zei te zijn. Ik ben Megan Raven, de dochter van Ron Raven, en dit is mijn vriend Adam.’ Ze noemde Adams achternaam niet om ongemakkelijke vragen te vermijden, zoals waarom een lid van Rons wettige familie een team vormde met de vijand, de familie Fairfax.


  ‘We weten dat mijn vader verschillende malen een vliegtuig bij u heeft gehuurd, en we wilden gewoon weten waar hij naartoe vloog.’ Ze wierp Eric een oogverblindende glimlach toe, die net zo breed en onecht was als die van hemzelf. ‘We proberen zijn gangen na te gaan van de laatste paar maanden voor zijn dood. Dat is alles.’


  Eric bleek totaal niet onder de indruk van haar glimlach. Hij nam haar paspoort aan en bestudeerde dat enige tijd zorgvuldig. Hij klapte het dicht voordat hij het teruggaf, waarna hij zijn hand uitstak om die van haar te schudden. ‘Aangenaam je te ontmoeten, Megan, al is het onder deze bedroefde omstandigheden. Jou ook, Adam. Ik wil jullie condoleren en zeggen dat ik het heel erg vond het tragische overlijden van je vader te vernemen. Dat was een verschrikkelijke manier voor Mr. Raven om te eindigen. En om daarna ook nog te vernemen dat hij twee vrouwen en twee gezinnen had…’ Eric zweeg abrupt, als gegeneerd door zijn gebrek aan tact. ‘Neem me niet kwalijk dat ik dat tere punt ter sprake heb gebracht. Genoeg daarover. Ik weet zeker dat jullie de afgelopen weken meer dan genoeg last van al die verslaggevers hebben gehad, en daarom zullen jullie misschien kunnen begrijpen waarom mijn vrouw hier zich zo druk maakte.’


  ‘Ik wist niet dat de dood van Mr. Raven ook in Mexico bekend was,’ zei Adam. Zijn verklaring klonk een beetje vragend. ‘Het verbaast me dat het zo ver in het zuiden nog belangrijk genoeg werd gevonden om in de krant te zetten.’


  Megan merkte dat Erics vingers zich om de schouder van zijn echtgenote verstrakten, maar zijn houding bleef minzaam. ‘Dat klopt eerlijk gezegd wel. Er stond niets over in de kranten hier. Maar toevallig ben ik tien dagen geleden met vakantie naar Boston geweest. Toen ik eenmaal doorhad dat de Ron Raven over wie alle zenders op de televisie het hadden, dezelfde man was die een paar keer bij mij achter in het vliegtuig had gezeten, heb ik er natuurlijk meer aandacht aan besteed. Wat een toestand –’


  Weer zweeg hij. ‘Met het oog op het mediacircus in Amerika heb ik Esmeralda gewaarschuwd dat het niet zo handig zou zijn eventuele mensen van de pers die hier komen rondneuzen te woord te staan.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Daarom reageerde ze zo heftig toen jullie navraag kwamen doen. Ik reken op jullie begrip voor mijn advies aan haar om voorzichtig te zijn.’


  ‘Zeker,’ zei Adam minzaam. ‘Maar daarnaast ben ik toch een beetje verbaasd. Waarom dacht je dat de mensen van de pers zoveel interesse in Mr. Ravens reizen zouden hebben dat ze helemaal hierheen zouden komen om je te spreken? Wat in de belangstelling staat, is de moord op hem en de bigamie die hij pleegde. Het gaat toch niet om zijn vakantiereisjes?’


  ‘Jullie zijn hier nu toch ook,’ antwoordde Eric. Eindelijk week zijn lach van zijn gezicht. ‘Waarom interesseert het jullie?’


  ‘Ik ben zijn dochter,’ antwoordde Megan, waardoor Erics aandacht weer op haar werd gericht. ‘Ik wil weten wat er precies met mijn vader is gebeurd. De politie van Miami heeft een verdachte genoemd, maar ze komen niet met een motief voor de moord. Ik wil weten waarom hij dood moest.’


  ‘Ik kan best begrijpen dat je meer wilt weten over het trieste overlijden van je vader. Maar wat doet het ertoe waar hij maanden en maanden geleden naar toe is gevlogen? Ik begrijp het verband tussen zijn vliegreisjes en zijn… overlijden niet.’


  ‘Misschien bestaat er geen verband, maar er is nog een reden waarom we hier onderzoek doen,’ zei Adam. ‘Ik had een zakelijke relatie met Megans vader. Zijn onverwachte dood resulteerde in een aanmerkelijk financieel verlies voor mijn organisatie.’


  ‘Tja… een gesprek met mij zal jullie vrees ik niet helpen enig financieel verlies op te lossen.’ Eric grinnikte treurig. ‘Ik ben maar een gewone piloot. Ik weet met moeite mijn vliegtuigen in de lucht te houden en hoop dat ik niet geruïneerd word door de stijgende brandstofprijzen.’


  ‘Ik besef dat je ons geen directe aanknopingspunten kunt verschaffen,’ zei Adam. ‘Dat is logisch. Maar ik wil proberen erachter te komen met wie Ron Raven hier in Mexico zaken deed. Als we weten naar welke plaats je hem bracht, dan hebben we misschien een uitgangspunt voor ons onderzoek.’


  ‘Dat betwijfel ik.’ Eric schokschouderde. ‘Ik vind het vervelend dat je je geld kwijt bent, maar ik kan je wel garanderen dat iets zakelijks wel het laatste was waar Ron Raven mee bezig was als hij bij mij een vliegtuig huurde.’


  ‘Desalniettemin zou ik graag willen weten waar hij naartoe ging.’


  ‘Ik denk niet dat het kwaad kan dat te zeggen. Het is geen geheim.’


  Esmeralda maakte een klein protesterend geluidje, maar haar echtgenoot legde haar met een enkele felle blik het zwijgen op. Toen wendde hij zich weer tot Adam. Megan negeerde hij. Zijn glimlach keerde terug, ditmaal met meer vertoon van zijn tanden dan daarvoor.


  Megan was er aardig goed in de lichaamstaal van de gasten van de skilodge op te pikken, en bij Eric had ze het idee dat hij meer verborg naarmate zijn lach breder werd.


  ‘Onze vluchtplannen staan allemaal trouwens toch in het bestand. Eigenlijk is de informatie over Mr. Ravens bestemming daardoor voor iedereen toegankelijk,’ merkte Eric op.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Adam, nog steeds uiterst hoffelijk. ‘Het zou illegaal zijn met je passagiers naar bestemmingen te vliegen zonder precies te documenteren waar jullie naartoe gingen.’


  Eric knikte. ‘Sinds de terroristische aanslag in New York zijn de autoriteiten streng gaan optreden en eisen ze naleving van de regels, ook al is dat niet iets waar we hier in Mexico van houden. Ik denk dat de FBI ze op de huid zit.’ Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Luister. Omdat jullie zo aandringen, zal ik zeggen waar ik Ron Raven naar toe heb gevlogen, maar jullie moeten mij niet de schuld geven als het jullie niet bevalt wat jullie te horen krijgen. Helaas zie ik geen manier om het tactvol te brengen. Daarom wilde ik het er liever niet over hebben. Ik ben er namelijk zo goed als zeker van dat Ron een verhouding had. Ik heb hem een aantal malen naar het schiereiland Yucatán gevlogen. Naar Chichén Itzá, om precies te zijn. Ik neem aan dat hij daar een… hoe zal ik het zeggen… een bevriende dame had zitten. Verbazingwekkend, natuurlijk, gezien het feit dat hij het al zo druk had met zijn pogingen om twee vrouwen tevreden te houden.’


  Megan smoorde een protestkreetje. ‘Hoe weet je dat mijn vader daar voor een vrouw naar toe ging?’


  ‘Omdat altijd dezelfde vrouw op hem stond te wachten na onze landing. Chichén Itzá is niet zo’n grote luchthaven met allerlei gebouwen. Het bestaat uit een landingsbaan van asfalt, en de auto’s kunnen tot naast de vliegtuigen op het vliegveld komen. Steeds wanneer we in Chichén Itzá aankwamen, stond er een auto op Mr. Raven te wachten, met achter het stuur een mooie jonge vrouw. Donker haar, ergens in de dertig, tenger. Misschien een beetje aan de magere kant, maar ze droeg altijd mooie kleren. Korte rokjes, heel strak, maar toch met klasse, snap je? Het spijt me, maar meer kan ik niet over haar vertellen. Ik heb er geen idee van waar Mr. Raven met haar naartoe ging, en evenmin weet ik hoe ze heet. Ik weet zelfs niet of ze in een huis verbleven of in een hotel. Het enige wat ik kan zeggen, is dat Mr. Raven normaliter twee hele dagen in Chichén Itzá verbleef, en dan vloog ik terug om hem weer op te halen.’


  ‘De vrouw die hem kwam afhalen, kan toch ook een zakelijke relatie zijn geweest?’ vroeg Adam.


  Eric snoof laatdunkend. ‘Dat is zeker een grapje?’ Iets aan de late kant herinnerde hij zich dat Ron Ravens dochter ook aanwezig was, en hij wierp Megan een verontschuldigende blik toe en paste zijn tekst aan. ‘Nou ja, het zou natuurlijk kunnen. Het is mogelijk dat Mr. Raven daar voor zaken kwam. Ik heb er geen idee van wat er gebeurde nadat Mr. Raven bij haar in de auto stapte, maar ik had niet de indruk dat hij en die vrouw direct aan zaken dachten. Zodra hij uit het vliegtuig kwam, hadden ze alleen oog voor elkaar. Het spijt me dat ik niet meer weet.’


  ‘Ik denk eigenlijk dat je veel behulpzamer zou kunnen zijn als je je best deed.’ Adam zette zijn zonnebril af. Zijn blik boorde zich in Erics ogen terwijl hij zich naar hem toe boog, zijn handen om de rand van Esmeralda’s bureau. ‘Het is best een overtuigend verhaal dat je ons net opdiste. Vooral dat deel over die rokjes met klasse was goed bedacht, dat moet ik zeggen. Het is knap dat je zo snel met zo’n goede leugen op de proppen kon komen, maar dat zal wel uit veel oefening voortkomen. Maar het geval wil dat ik je verhalen eerder zou geloven als ik niet toevallig vloeiend Spaans sprak.’


  Erics wenkbrauwen werden tot een woeste frons samengetrokken. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘Als je Ron Raven naar Chichén Itzá hebt gebracht om zijn vriendin te ontmoeten, waarom schreeuwde Esmeralda dan zonet tegen je dat ze je al had gewaarschuwd je niet met Ron Raven in te laten en hem niet naar Belize te vliegen? Waarom schreeuwde ze dan dat ze wel had gezegd dat het alleen maar moeilijkheden zou opleveren? Dat er niets goeds van kon komen, vooral niet als je ook nog eens valse vluchtgegevens indiende? Vooral met dat laatste kun je echt in de problemen komen, zoals je weet.’


  Alle kleur week van Erics wangen, maar hij herstelde zich snel. ‘Je hebt Esmeralda verkeerd verstaan –’


  ‘Nee, Eric, ik heb haar heel goed verstaan. Ik heb na mijn afstuderen twee jaar lang in Peru gezeten met het Vredeskorps, en ik kon zonder moeite volgen wat je vrouw tegen je schreeuwde. Esmeralda wilde weten wat er allemaal kon gebeuren als we erachter kwamen dat je zes keer met Ron Raven naar Belize bent gevlogen. Nu we dat hebben vastgesteld, wil je misschien iets anders vertellen dan dat verhaal over Rons minnares op het schiereiland Yucatán?’


  ‘Esmeralda heeft zich vergist –’


  ‘Misschien, maar niet over het feit dat Ron naar Belize vloog. Geef het maar op, Eric. Ik pik het niet meer. Ik wil weten waar je Ron precies naar toe hebt gebracht in Belize, en wat hij daar voor de donder te zoeken had. Ditmaal zou ik de waarheid maar eens vertellen als ik jou was, anders ga ik rechtstreeks naar de luchtvaartautoriteiten om hen eens uit de doeken te doen hoe jij te werk gaat en om hen te adviseren je vliegbrevet in te trekken.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Hoe Eric daarop reageerde, hoorde Megan niet. Ze zag zijn mond wel bewegen, maar de ruis in haar oren was zo luid dat de woorden voor haar allemaal door elkaar leken te klinken.


  Haar vader had Erics vliegtuig gehuurd om naar Belize te vliegen.


  Adam kon niet weten hoe belangrijk dat gegeven was, maar helaas wist Megan het maar al te goed. Belize was maar een klein land, met minder dan een halfmiljoen inwoners. Een van die inwoners kende ze. Dat was oom Ted, de broer van haar moeder. Hij woonde daar nu al bijna drie jaar.


  Wel tien verschillende beelden verdrongen elkaar in haar hoofd, zo snel rondtollend dat ze letterlijk naar adem snakte om ze bij te houden.


  Ze zag haar oom Ted twee jaar geleden bij hen aan tafel zitten op de Flying W. Een ingenieur die zijn hele volwassen leven in Zuid- en Midden-Amerika had gewerkt en daarover geweldige verhalen kon vertellen. Hij had iedereen in Thatch weten te boeien met zijn humoristische verhalen over zijn belangrijke nieuwe baan voor een mijnbouwconsortium in Belize.


  Er was, zo had hij gezegd, platina aangetroffen in de buurt van een slaperig Mayastadje genaamd Las Criandas. Het was moeilijk platina te winnen, had hij uitgelegd, maar het was het ingewikkelde proces alleszins waard omdat platina voor meer dan duizend dollar per dertig gram werd verkocht. Het edelmetaal kan voor verschillende doeleinden worden gebruikt, zoals in zettingen voor diamanten sieraden en coatings voor neuskegels van raketten.


  Met uitgestreken gezicht had Ellie nog gezegd dat ze oprecht dankbaar was dat Ted voor haar als cadeau een platina reversspeld had meegenomen en geen raket. Bij dat soort warme, grappige opmerkingen hadden de gasten, aan het diner bij elkaar gezeten om herinneringen aan de goede oude tijd op te halen, waarderend gegrinnikt.


  Belize, een voormalige Britse kolonie, stond eigenlijk niet bekend om voorraden kostbare delfstoffen. Volgens oom Ted had het landje zijn bekendheid voornamelijk te danken vanwege een aantal belangrijke archeologische vindplaatsen uit de Mayatijd. Het toerisme naar de oude ruïnes vormde zo ongeveer de enige industrie.


  Voor de grap had haar oom gezegd dat zodra de platinamijn van Las Criandas volledig operatief zou zijn, zijn partners en hij verantwoordelijk zouden zijn voor vijf procent van het bruto nationaal product van Belize. Het land mocht dan geen economische grootmacht zijn, maar er lag wel een verdomd grote hoeveelheid geld en potentiële winst besloten in de platinamijn van Las Criandas.


  Die fragmenten informatie over Belize waren niet de enige herinneringen van Megan aan het bezoek van haar oom. Ze had een onderliggende spanning tussen haar vader en haar oom gevoeld, ondanks het feit dat de twee op het eerste gezicht hun façade van warme vriendschap hadden gehandhaafd.


  Ze herinnerde zich dat ze de twee mannen bij de tractorloods van de Flying W had zien staan en dat ze diep in gesprek waren. Het had erop geleken dat ze ruziemaakten, en aan het gesprek was een abrupt einde gekomen toen Ellie met een van de knechten van de ranch was komen aanrijden. Oom Ted was weggebeend om zijn zus te gaan begroeten en had Ron daarbij laten staan.


  Toentertijd had Megan verondersteld dat de twee mannen met elkaar redetwistten over de tactloze suggestie van oom Ted dat Ellie zichzelf niet op de ranch moest begraven maar meer van de wereld moest zien voordat het te laat zou zijn. Nu vroeg Megan zich af of de spanning tussen haar vader en haar oom niet een veel onheilspellender grondslag had gehad.


  Achteraf gezien stond ze versteld van hoe vreemd het was toegegaan bij haar familie, en waarom het nooit bij haar was haar opgekomen te onderzoeken waarom haar oom en haar vader elkaar niet in de ogen keken.


  Dat ze nooit verder keek dan de schijnbare rust in de relaties binnen de familie was bij haar zo ingeworteld – haar misschien ingeprent door haar ouders? – dat ze simpelweg nooit een verband had gelegd tussen oom Teds aanwezigheid op de ranch en het feit dat haar vader plotseling had besloten een lening van drie miljoen dollar af te sluiten. Zelfs toen ze de reisplannen van haar vader met Adam had doorgenomen, had ze het bezoek van oom Ted aan de ranch nog buiten beschouwing gelaten zijnde irrelevant met betrekking tot het vermiste geld.


  Dat nu bleek dat haar vader geregeld naar Belize was gevlogen, bracht daar grondig verandering in, alsof een stoorzender uit haar geheugen was weggehaald, zodat ze haar herinneringen nu eindelijk duidelijk op een rijtje kon krijgen.


  Ze kreeg een draaierig gevoel in haar maagstreek toen ze in gedachten de aparte beelden aan elkaar probeerde te leggen om er een samenhangende puzzel van te maken. Vóór het overlijden van haar vader zou ze automatisch hebben aangenomen dat er een onschuldige reden was voor zijn geheime bezoekjes aan oom Ted in Las Criandas. Nu kon ze echter de ene criminele verklaring na de andere bedenken. Bij elk van die verklaringen – verdorie écht bij elke afzonderlijke verklaring – draaide het om de ontbrekende drie miljoen dollar van Adam.


  Het leek nu overduidelijk dat haar vader het geld van Adams bank had geleend om het in de platinamijn van oom Ted te investeren. De twee vragen waarop ze geen antwoord kon bedenken, waren waarom die investering zo nodig geheim gehouden moest worden, en waar het geld nu was.


  De laatste van die vragen baarde haar nog het meest zorgen. Ze had er al min of meer in berust dat haar vader niet met veel goeds bezig geweest was, en dat de drie miljoen dollar voor een of ander duister doel waren aangewend. Maar waarom had haar oom die lening nooit met Ellie besproken? Zelfs al was er misschien een reden geweest om er niets van te zeggen terwijl Ron nog leefde – als Ron hem onder druk gezet had om zijn mond te houden, bijvoorbeeld – dan was er geen excuus voor oom Ted om te blijven zwijgen tegenover zijn zus na Rons overlijden.


  Megan hoopte van harte dat ze haar oom Ted, de geliefde broer van haar moeder, niet op de lijst van familieleden met criminele geheimen hoefde te zetten.


  ‘Wat denk je ervan, Megan?’ Adam sloeg zijn arm om haar middel, waardoor ze terug belandde in het heden, in het kantoor van Navigación Águila.


  Ze werd zich ervan bewust dat drie mensen naar haar keken, duidelijk wachtend op een antwoord op een klaarblijkelijk belangrijke vraag.


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Dat klopte helemaal, want ze had de vraag niet gehoord. Ze dwong zich om naar Adam op te kijken en deed haar best om de indruk te wekken dat ze helemaal bij de les was. ‘Wat moeten we volgens jou nu verder doen?’ vroeg ze monter.


  Gelukkig leek haar vraag niet raar te vallen in het gesprek dat ze niet had gevolgd. ‘Volgens mij moeten we naar Belmopan gaan,’ antwoordde Adam meteen.


  Waar lag Belmopan nou weer, vroeg Megan zich af. Wat was Belmopan eigenlijk? De hemel zij dank beantwoordde Adam haar onuitgesproken vraag. Het bleek de hoofdstad van Belize te zijn, die min of meer in het centrum van het land was gelegen. Voor zover ze zich herinnerde, had oom Ted het nooit over die plaats gehad.


  Adam wees naar een kaart van Midden-Amerika terwijl hij zijn antwoord toelichtte. ‘Zoals Eric net zei, bestaat de totale bevolking van Belmopan maar uit zevenduizend mensen. Er is maar één hotel waar Ron mogelijk kan hebben gelogeerd, en het zou niet al te moeilijk moeten zijn om daar hotelpersoneel te vinden dat zich hem zou kunnen herinneren. Hoe groot is dat hotel, zei je, Eric?’


  ‘Het heeft vijfentwintig kamers. Klein dus, zoals ik al zei.’ Eric produceerde weer een glimlach, voor Megan een alarmerend signaal. ‘Gezien het feit dat Mr. Raven daar zes keer heeft gelogeerd, zou ik zeggen dat de mensen van dat hotel zich hem nog goed moeten kunnen herinneren.’


  ‘Maar wat zou mijn vader in Belmopan te zoeken hebben gehad?’ vroeg Megan. Ze wilde dat ze had geluisterd naar wat Eric dan ook te zeggen gehad mocht hebben, in plaats van haar aandacht te laten afdwalen naar het doolhof van oom Teds laatste bezoek aan Wyoming.


  Adam wierp haar een lichtelijk verbaasde blik toe. ‘Je hoorde toch wat Eric zei? Je vader heeft laten doorschemeren dat hij namens een grote Amerikaanse onderneming in onderhandeling was met de regering van Belize over een omvangrijk bouwproject.’


  Ze wreef over haar voorhoofd dat pijnlijk was begonnen te kloppen. ‘Maar mijn vader werkte niet voor grote ondernemingen. Hij investeerde juist in kleine en middelgrote projecten, waarbij hij de bouw en alles in eigen hand had.’


  Erics verklaring klonk echter plausibel genoeg, en Megan vroeg zich af of ze misschien voorbarig was geweest met haar conclusie dat haar vader in de platinamijn van oom Ted had geïnvesteerd. Misschien was haar oom helemaal niet betrokken bij de verdwijning van Adams drie miljoen dollar. Dat zou fantastisch zijn, maar ze verwierp die hoopvolle gedachte bijna op hetzelfde moment als hij bij haar opkwam. Het zou gewoon te toevallig zijn als haar vader plotseling had besloten naar Belize te vliegen op een geheime missie voor een niet met name genoemde Amerikaanse onderneming, precies een paar dagen nadat oom Ted naar Las Criandas was teruggegaan.


  ‘Ik besef wel dat het verhaal dat je vader aan Eric heeft verteld, niet helemaal strookt met wat we over zijn normale zakenleven weten,’ zei Adam geduldig. ‘Daarom moeten we er zelf naartoe gaan. De meeste mensen in Belmopan zijn diplomaten of staatsambtenaren, dus zou het heel goed kunnen dat je vader heeft geprobeerd goedkeuring van de overheid te verkrijgen voor een nieuw investeringsplan, net zoals hij zei.’


  Aan de hand van Adams opmerking concludeerde Megan dat noch Eric noch Esmeralda ook maar iets over de platinamijn van Las Criandas had gezegd terwijl ze zich bezig hadden gehouden met het verleden. Hielden die twee nu opnieuw informatie achter, of zouden ze werkelijk niet op de hoogte zijn geweest van de eindbestemming van haar vader?


  Het was natuurlijk ook mogelijk dat haar vader zich naar Belmopan had laten vliegen zodat hij Eric niet hoefde te laten weten wat zijn eigenlijke reisdoel was, maar dat zou betekenen dat Ron urenlang over allerlei gevaarlijke wegen zou hebben moeten rijden om in Las Criandas te komen. Zijn wens de zaak geheim te houden zou vast in conflict geraakt zijn met zijn nog vuriger wens de zaken binnen de kortst mogelijke tijd af te handelen.


  Megan wenste dat ze een paar minuten alleen kon krijgen om wijs te worden uit haar rondwervelende gedachten. Er klonk een inwendige alarmbel die haar waarschuwde dat ze Eric niets van haar vermoedens over oom Ted en de platinamijn moest laten weten. Het stond namelijk helemaal niet vast dat Eric niet op de hoogte was van Las Criandas, en het was goed mogelijk dat hij loog over de plaats waar hij haar vader naar toe gevlogen had. De kans dat ze meer informatie uit hem konden krijgen door hem met zijn leugen te confronteren, was niet erg groot. Dus leek het haar beter hem in de waan te laten dat ze er geen idee van had waarom Ron Raven in vredesnaam naar Belize had willen vliegen.


  ‘Omdat Belmopan maar zo klein is, lijkt het me zeker de moeite waard ernaartoe te gaan,’ zei ze, in de hoop dat ze niet zo afwezig klonk als ze zich voelde. ‘Je hebt gelijk, Adam, in dat hotel zijn vast wel een paar personeelsleden die zich mijn vader kunnen herinneren. Met maar vijfentwintig kamers zou het wel vreemd zijn als het personeel zich een gast die er binnen een paar jaar zes keer heeft gelogeerd, zou vergeten.’


  Adam knikte instemmend. ‘Precies wat ik dacht. Dan kunnen we net zo goed meteen morgen vertrekken, hè? Het heeft geen zin te wachten.’ Hij wendde zich tot Eric. ‘Hoe lang duurt de vlucht?’


  Eric wees naar een kaart op het bureau en gebruikte een liniaal om een lijn te trekken tussen Mexico City en Belmopan. ‘Het is zo’n elfhonderd kilometer. Ik heb morgen een tweemotorige Beechcraft King Air vrij, die zou je dan kunnen huren. De King Air heeft maar één piloot nodig, er kunnen vier passagiers mee, en de topkruissnelheid is tweehonderdzeventig knopen – dat is meer dan vierhonderdvijftig kilometer per uur. Dus duurt de vlucht hooguit drie uur, exclusief vertrek en landing. Misschien een beetje minder als we geluk hebben en we de wind mee hebben. Jullie hebben geldige Amerikaanse paspoorten, dan heb je geen inreisvisum nodig. Met een lijndienst zou je in San Salvador of Guatemala moeten overstappen en ben je achttien uur onderweg, met een reisonderbreking van twaalf uur in een van de landen die ik net noemde voordat het volgende vliegtuig vertrekt.’


  ‘Allemachtig, wat een groot verschil,’ zei Adam. ‘Dan gaat het met de bus nog sneller!’


  ‘Niet echt. De wegen zijn belabberd,’ verklaarde Eric, ‘en je hoort zoveel geruchten over bandieten en kidnappings dat er vast wel iets van waar is. Dus als je snel naar Belmopan wilt, is een privécharter de enige mogelijkheid.’


  Esmeralda had net een brochure uit een bureaulade gehaald, en Eric spreidde die open. ‘Hier heb je gegevens over de Beechcraft King Air die we nemen. Jullie mogen de brochure wel houden om hem op je gemak door te lezen. Jullie zullen er geen spijt van krijgen als jullie kiezen voor de extra kosten van een charter met onze maatschappij. We vliegen comfortabel, snel en veilig. Daarom maakte Ron altijd van onze diensten gebruik. Hij zei altijd dat je wortel schoot bij al die lange wachttijden van de lijndiensten.’ Eric was weer allervriendelijkst, waarschijnlijk opgelucht omdat noch Adam noch Megan aan de laatste versie van zijn verhaal leek te twijfelen.


  Adam gaf de brochure aan Megan en keek zelf weer op de kaart. ‘Als je het zo ziet, is de stad Belize een stuk groter dan Belmopan. Waarom is dat eigenlijk niet de hoofdstad?’


  ‘Dat was het vroeger ook, tot de helft ervan ergens in de jaren zeventig of tachtig werd weggeblazen door een orkaan. De regering besloot de hoofdstad inlands te herbouwen, waar het een stuk veiliger is. Op zich was dat een slim idee, maar ze kunnen de meeste bewoners er niet toe bewegen van de kust daarnaartoe te verhuizen. Daarom is Belmopan nog steeds vrij klein.’ Eric trok een gezicht. ‘Om eerlijk te zijn is er ook niet veel te doen.’


  ‘Nou ja, als er niet veel amusement is, kunnen de mensen zich Ron waarschijnlijk des te beter herinneren.’ Adam was nu heel aardig tegen Eric, waarschijnlijk omdat hij de man die hun vliegtuig zou besturen niet tegen zich in het harnas wilde jagen. Hij wendde zich weer tot Megan. ‘Aangezien de vlucht maar een uur of drie duurt, stel ik voor morgenochtend rond tien uur te vertrekken. Komt jou dat ook uit? Dan komen we nog vroeg genoeg in Belmopan aan om voor het diner alvast wat rondvraag naar je vader te doen.’


  ‘Tien uur lijkt me uitstekend,’ antwoordde ze, zich afvragend of verder niemand in het vertrek zo’n onrealistisch gevoel had als zij. Eric moest toch wel argwaan krijgen, nu zij en Adam opeens zo naïef leken. Ze vroeg zich ook af wanneer ze Eric het beste konden vertellen dat hij de volgende dag niet naar Belmopan zou vliegen maar naar Las Criandas.


  Zodra ze alleen waren, zou ze Adam alles vertellen over Las Criandas en de platinamijn, besloot ze. Hoe ongerijmd het ook was, Adam vertrouwde haar, en het voelde alsof ze hem bedroog als ze hem dergelijke essentiële informatie onthield. Wel kreeg ze een misselijk gevoel bij het vooruitzicht hem alles te moeten vertellen, maar dat was niet zo raar. De mogelijkheid dat haar vader bij iets illegaals betrokken was geweest, groeide met de minuut. Weliswaar probeerde ze voortdurend onschuldige verklaringen voor zijn gedrag te vinden, maar daarmee boekte ze weinig succes. Als zijn investering eerlijk was, waarom moest het dan allemaal in het geheim? En dan was er nog het feit dat oom Ted erbij betrokken moest zijn. Het zou niet prettig of gemakkelijk zijn aan zo’n rechtschapen man als Adam te bekennen dat haar oom hoogstwaarschijnlijk ook iets te maken had met de verdwijning van zijn drie miljoen dollar, maar ze moest het onder ogen zien.


  Ze was nog steeds aan het overwegen hoe ze het nieuws het beste kon brengen toen hun limo arriveerde om hen terug naar het Sierra Nevada te brengen. Zodra ze achterin zaten, strekte Adam zijn arm uit en trok hij haar hoofd beschuttend tegen zijn borstkas. Na een paar momenten in stilte streek hij de onvermijdelijke verdwaalde krul achter haar oor en hief haar gezicht naar hem op zodat hij haar recht in de ogen kon kijken.


  Ze had nooit geweten dat een man er tegelijk zo ongelooflijk sexy en hartbrekend teder uit kon zien. Om de een of andere reden die ze niet kon bevatten, kneep haar maag samen van spijt.


  ‘Wat was er daar met jou aan de hand?’ vroeg Adam. ‘Toen Eric toegaf dat hij je vader naar Belize had gevlogen, leek je wel te bevriezen.’


  Dit was het ideale moment om het te zeggen. Ze deed haar mond open om hem over oom Ted te vertellen. ‘Je hebt gelijk, ik deed raar,’ hoorde ze zichzelf toen zeggen. ‘Ik weet eigenlijk niet waarom. Ik vond het alleen heel vreemd dat mijn vader naar Mexico City gevlogen zou zijn als dekmantel voor het feit dat hij in het echt naar Belize ging. Waarom moest hij daar zo geheimzinnig over doen? En waarom Belize? Dat lijkt nergens op te slaan.’


  Ze klonk overtuigend verbaasd, en ze schaamde zich omdat ze zo goed bleek te kunnen liegen. Misschien zat het in de genen die ze van haar vader had geërfd, dacht ze wanhopig, en had ze de kunst van het bedriegen tegelijk met de vorm van haar mond en haar kleine rechte neus gekregen.


  ‘Voor ons lijkt het geen zin te hebben, maar Ron had altijd een reden voor wat hij deed, zelfs als zijn logica voor ons heel krom lijkt.’ Adam streelde haar wang met de rug van zijn hand, en de streling was zo teder dat het haar vanbinnen pijn deed. ‘Laten we hopen dat Belmopan het eind van het spoor zal blijken te zijn.’


  Megan huiverde. ‘Hopelijk wel, ja.’


  ‘Dit valt voor jou echt niet mee, hè?’ Adams grijze ogen, die ze in het begin zo kil en veroordelend had gevonden, stonden vol medeleven. Hij duwde haar hoofd weer tegen zijn borstkas, en Megan kon zijn hart onder haar wang voelen kloppen.


  Het ritme was krachtig en regelmatig. Tot haar ontzetting merkte ze dat ze moest vechten om haar tranen terug te dringen. Die stomme gevoeligheidsknop van haar kon ze nog steeds niet uitschakelen.


  ‘Ik ben bang voor wat we morgen kunnen ontdekken.’ Dat was in elk geval helemaal waar.


  Hij stelde haar niet gerust door te doen alsof hun ontdekking vast wel aangenaam zou zijn. Adam, zo dacht ze met een ellendig gevoel, was geen man die de waarheid geweld aan zou doen, zelfs niet als hij aardig wilde zijn.


  ‘Zullen we afspreken dat we vanavond gewoon van het eten gaan genieten, zonder het ook maar een keer over je vader te hebben?’ vroeg hij. ‘We kunnen allebei wel een korte adempauze gebruiken, en ik heb echt zin om chiles rellenos – dat zijn gevulde pepers – te eten, tequila te drinken, naar een mariachiband te luisteren en te doen alsof we toeristen zijn. En jij?’


  ‘Goed idee.’ Megan was opgetogen bij het vooruitzicht nog een paar uur lang niet te hoeven praten over oom Ted en de platinamijn. Misschien kon ze haar wetenschap zelfs voor zichzelf houden tot ze morgen op weg naar het vliegveld waren. Voor hun plannen zou het tot die tijd niet uitmaken of ze Adam al dan niet op de hoogte stelde van haar verdenking over haar vaders investering in de platinamijn.


  Aan de andere kant zou het waarschijnlijk voor Adams houding tegenover haar een heel verschil maken als ze hem vertelde over haar oom en Las Criandas, en waarom zou ze deze avond bederven? Vanuit Adams standpunt zou een enkel familielid dat loog en bedroog gewoon ongelukkig toeval zijn. Twee liegende en bedriegende familieleden zorgden voor een onprettig patroon. Voeg dat bij alle gecompliceerde bagage uit het verleden, en ze zou geen enkele reden kunnen bedenken waarom hij hun relatie na deze reis nog in stand zou willen houden.


  Ze begaven zich dieper in de verkeersjungle van het centrum van Mexico City, en Megans maag begon op de inmiddels bekende wijze te draaien toen de chauffeur een spelletje wie-het-eerst-bang-wordt inzette met zijn medeweggebruikers. Maar ditmaal was Megan bijna blij met de afleiding van haar sombere gedachten. Opeens stompte de chauffeur met zijn hand op de toeter en dook tussen twee trucks, een bus en een stuk of wat claxonnerende taxi’s. Ze snakte naar adem en greep het eerste het beste stevige voorwerp vast – en toevallig was dat Adams arm.


  Toen ze het overleefd hadden, wat in haar ogen niet minder dan een wonder was, lachte Adam en omarmde haar. ‘Je weet niet hoe schattig je eruitziet als je bang bent.’


  ‘Wat een ontzettend seksistische opmerking.’ Haar blik ontmoette die van hem. Ze probeerde streng te kijken, maar dat viel niet mee omdat haar hart druk bezig was te smelten. ‘Ik keur seksisme af. Als ik je arm niet nog nodig had voor de veiligheid, zou ik in het verste hoekje van de limo gaan zitten.’


  ‘Niet doen,’ zei hij zacht. ‘Ik vind het fijn als je dicht bij me bent.’ Terwijl hij dat zei, boog hij zich naar haar toe en kuste hij haar. Het was weer zo’n duizelingwekkende kus, met gelijke delen hartstocht en tederheid, die haar gedesoriënteerd achterliet.


  Alleen werd ze ditmaal, toen de desoriëntatie wegebde, overmand door een nieuwe zekerheid over haar gevoelens. Ze besefte, eerder met een gevoel van herkenning dan met verbazing, dat ze van Adam was gaan houden. Haar onwil om hem de waarheid over Las Criandas en oom Ted te vertellen, was opeens logisch te verklaren: hun relatie was veel te vers en al veel te beladen om nog meer nare onthullingen over haar familie te kunnen doorstaan. Instinctief had ze door niets te zeggen haar kans beschermd om iets moois met Adam te kunnen krijgen. Helaas bleef haar weinig tijd over zonder dat ze het over oom Ted hoefde te hebben, wat de consequenties ook waren. De tijd werd niet eens in dagen gemeten maar eerder in uren.


  Soms, dacht ze somber, was het leven echt shit.


  


  Ze aten ’s avonds het diner in een van de restaurants van het hotel zodat ze niet opnieuw het verkeer hoefden te trotseren. Het was druk in het restaurant, maar de maître d’hôtel bracht hen naar een tafeltje aan het raam met uitzicht op de binnenhof, en hij bood Megan een rode roos aan, schoof een stoel voor haar naar achteren, boog zwierig en wenste haar een heerlijke avond.


  Megan verkeerde in een roekeloze stemming – het galgenmaal van de ter dood veroordeelde, dacht ze ironisch. De chiles rellenos waren verrukkelijk, de drank vloeide rijkelijk, de mariachiband speelde luidruchtig, en Adams gezelschap was fantastisch. Hoe meer tijd ze met hem doorbracht, hoe fascinerender ze hem vond. Het ging er niet alleen om dat hij zo knap was dat ze slappe knieën kreeg wanneer ze naar hem keek, daarnaast was hij ook een van de interessantste personen die ze ooit had ontmoet. Ze voelde zich immens aangetrokken tot zijn rotsvaste eerlijkheid, een eerlijkheid die ze had gemist bij de morele tweeslachtigheid en compromissen die rond haar vader hingen. En nu beantwoordde ze Adams eerlijkheid door de waarheid over haar oom en Las Criandas voor zichzelf te houden, dacht ze treurig. Maar aan de andere kant, ze stelde het alleen maar even uit, en dat gold misschien niet als keiharde oneerlijkheid.


  Terwijl ze op hun desserts wachtten, kwam hun gesprek toch weer op de ranch en naar het resort dat haar vader daar naar eigen zeggen had willen laten bouwen, hoewel ze beloofd hadden het niet over Ron te hebben.


  Megan dronk haar derde gigantische glas margarita leeg; minstens tweeënhalf glas meer dan verstandig was als ze wilde voorkomen dat ze dingen zei die ze niet wilde zeggen. ‘Het frustrerendst van mijn vaders bedrog vind ik nog wel dat ik mijn ouders al vier jaar lang smeek om in elk geval de mogelijkheid te overwegen een bouwproject op de Flying W te beginnen, precies zoals wat Ron jou dus voorgelegd heeft. Het is een hard leven op een veeranch. Ook al heeft mijn moeder een fulltimemanager, dan nog maakt ze lange dagen, en het levert weinig op,’ vertelde ze. ‘Volgens mijn broer heeft de ranch vorig jaar nauwelijks quitte gespeeld als je de totale opbrengst afzet tegen de uitgaven, en het ziet er niet naar uit dat de winst binnenkort zal stijgen.’


  Ze keek even naar Adam en zag hem knikken. Ze vervolgde: ‘Ik zit vol ideeën over hoe ons land kan worden benut zonder dat de natuurlijke schoonheid van het gebied bij de Silver River wordt aangetast. Het zou niet eens nodig zijn het bestaande ranchhouse te slopen. Dat kan heel eenvoudig van de rest van het land worden afgeschermd door een hoge heg van groenblijvende heesters. Zo zou mam gewoon in haar eigen huis kunnen blijven wonen. Ik word witheet van woede als ik eraan denk dat mijn vader dus wel naar mijn ideeën heeft geluisterd, maar ze nota bene alleen heeft gebruikt om geld van jou los te krijgen. Hij was niet bereid tijd of energie te steken om mam zo ver te krijgen dat ze erachter zou staan.’


  ‘Ik neem aan dat met name je moeder tegen het idee van een bouwproject is?’ vroeg Adam.


  Megan knikte. ‘Ze is zo gewend aan de Flying W als veeranch, dat ze haar werk ziet als het hart en de ziel van het bedrijf. Maar ik denk dat ze in wezen zo aan de Flying W gehecht is om redenen die geen barst te maken hebben met het gebruik van het land. Ze is eraan gehecht omdat het al generaties lang van haar familie is, punt uit. Ik heb geprobeerd mijn moeder ervan te overtuigen dat het nauwelijks verschil maakt of er nu koeien over de weiden lopen of toeristen. Het land verandert er niet door, en ze kan nog steeds iedere ochtend als ze naar buiten kijkt de Grand Tetons in de verte zien liggen.’ Megan glimlachte flauwtjes. ‘Tot nu toe heb ik helaas niet de indruk dat ze het met me eens is.’


  ‘Ik moet zeggen dat ik tot nu toe koeien en toeristen niet als uitwisselbaar heb gezien,’ zei Adam met een glimlach. ‘Maar het is zeker een interessant nieuw perspectief. Misschien moeten we je moeder er gewoon van zien te overtuigen dat ze per toerist meer geld kan verdienen dan per koe.’


  ‘Zo eenvoudig is dat niet.’ Megan zuchtte. ‘Het gaat mijn moeder niet om het geld.’


  Adam dronk het laatste restje van zijn tequila op. ‘We zouden een paar experts moeten laten komen met ervaring in de aanleg van vakantieoorden met respect voor de natuur. Misschien kunnen die je moeder ervan overtuigen dat nieuwbouw niet altijd inhoudt dat alles wat een gebied zo bijzonder maakt, met de grond gelijk gemaakt moet worden. Als ze ermee zou instemmen het land vrij te geven voor een bouwproject, dan zouden wij het benodigde kapitaal wel kunnen verstrekken. Ron heeft een hele massa cijfers aangeleverd over de potentiële winstgevendheid van het project, en die cijfers logen er niet om. Het zou geen probleem moeten zijn aan een investeringsfonds te komen.’


  ‘Waren die cijfers van mijn vader dan niet vals?’


  ‘Alleen in die zin dat hij niet van plan was het project echt op poten te zetten. Met betrekking tot de kosten en de potentiële opbrengsten had hij alle cijfers goed uitgewerkt en was hij zelfs aan de terughoudende kant.’ Adam lachte schamper. ‘Niemand kan je vader ervan beschuldigen dat hij niet bereid was hard te werken om zijn zwendelarij te perfectioneren. Het moet hem heel wat uren hebben gekost om die cijfers op papier te krijgen, en dan heb ik het nog niet eens over het feit dat hij daadwerkelijk allerlei experts op het gebied van landherinrichting heeft geraadpleegd. Ik weet dat die rapporten echt zijn, want ik heb ze persoonlijk gecontroleerd.’


  Weemoedig tekende Megan figuurtjes op de beslagen buitenkant van haar glas. ‘Voor mij zou een droom uitkomen als we mijn moeder ervan konden overtuigen een lodge bij de rivier te laten bouwen.’ Ze zweeg toen een van de obers naar hun tafeltje toe liep.


  ‘Señorita, er is telefoon voor u. U kunt bellen bij het bureau van de maître d’hôtel.’


  ‘Voor mij?’ vroeg ze stomverbaasd. ‘Voor Megan Raven?’


  ‘Ja, señorita, voor u. Een man,’ voegde hij er behulpzaam aan toe.


  Megan stond op, en de ober trok haar stoel voor haar naar achteren. ‘Neem me niet kwalijk. Ik ben zo terug,’ zei ze tegen Adam.


  ‘Ik wacht wel op je.’ Met een toostend gebaar hief hij zijn tequilaglas naar haar op. ‘Als ik me te erg verveel, begin ik wel aan jouw dessert.’


  ‘Als je het waagt…’ Ze volgde de ober naar het bureau van de maître d’hôtel, en hij gaf haar de telefoon waarna hij zich weer naar de keuken haastte.


  ‘Met Megan Raven,’ zei ze. ‘Met wie spreek ik?’


  Het was onmogelijk de mannenstem door het kraken van de slechte telefoonverbinding heen te herkennen. ‘Ik moet eerst weten of u bent wie u beweert te zijn. Hoe heet de favoriete merrie van uw moeder?’


  Megans ademhaling ging sneller. Degene die belde, was absoluut een Amerikaan, naar zijn accent te oordelen ergens uit het midden van het land, hoewel ze het vanwege de slechte verbinding niet precies kon bepalen. ‘Met wie spreek ik?’ herhaalde ze.


  ‘Hoe heet de merrie van uw moeder?’ herhaalde de stem.


  Ze aarzelde een moment. ‘Pretty Woman,’ antwoordde ze toen. ‘Hoezo? Wie bent u? Wat wilt u?’


  ‘Ik heb een bericht voor u van uw oom Ted. Las Criandas is een gevaarlijk oord voor u en uw vriend. Wees verstandig en doe geen gevaarlijke dingen. Ga terug naar Thatch en bemoei u nergens mee. Vertrek zo snel mogelijk.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Adam keek toe hoe Megan terug naar de tafel liep, zich heupwiegend een weg banend tussen de bedrijvige obers en rondlopende mariachispelers. Allemachtig, wat was ze sexy! Bovendien was ze intelligent, mooi… en volstrekt niet zijn type. Hij zou niet weten hoe of wanneer hij verliefd op haar geworden was. Het enige wat hij wist, was dat zijn keel dichtgeschroefd zat en dat zijn hart als dat van een puber tekeerging, elke keer als hij naar haar keek. Wat nog verbazingwekkender was, was zijn drang haar te troosten en te beschermen, een drang die bijna net zo hevig was als de drang met haar naar bed te gaan. Bijna, dacht hij met een spottend lachje.


  Ze schoof op de stoel tegenover hem. Hoewel ze opgewekt glimlachte, zag hij meteen dat ze van streek was. Ze was er goed in de buitenwereld een opgewekte façade voor te toveren, maar rond haar ogen en mond zag hij kleine tekenen van spanning die er tevoren niet waren geweest.


  ‘Ik hoop dat het geen slecht nieuws was, dat telefoontje,’ zei hij.


  ‘Dat niet.’ Ze aarzelde even. ‘Het was Eric, van Navigación Águila.’


  ‘Wat moest hij nou weer? En waarom heeft hij niet naar mij gevraagd?’


  ‘Ik denk dat hij je intimiderend vindt.’ Haar glimlach werd wat meer ontspannen. ‘Je hebt hem er vanmiddag compleet mee overvallen met het feit dat je vloeiend Spaans bleek te spreken.’


  ‘Ik moet zeggen dat het me ontzettend veel voldoening schonk toen ik hem kon laten horen dat ik wist dat hij loog. Dat maakt het het bijna waard, al die maanden dat ik in een lemen hut in Peru heb moeten slapen. Eric klonk verdomde overtuigend met dat verhaal dat je vader een maîtresse in Chichén Itzá zou hebben. Als ik niet had verstaan wat Esmeralda naar hem schreeuwde, zou ik elk woord van hem geloofd hebben. De details die hij noemde, waren heel overtuigend.’


  ‘Om niet te spreken over die verontschuldigende blikken die hij mij steeds toewierp om te laten merken hoe vervelend hij het vond dat hij de geheimen van mijn vader moest onthullen.’ Megan trok een rimpel in haar neus. ‘Alle mensen, wat een slijmbal. Volgens mij genoot hij van iedere minuut.’


  ‘En heb je gemerkt dat hij ons precies genoeg details over die zogenaamde minnares gaf om haar niet helemaal gezichtsloos te laten blijven, maar veel te weinig om haar te kunnen opsporen?’


  ‘Dat viel mij ook op, ja.’ Megan zweeg even. ‘Zijn leugens zaten eigenlijk zo goed in elkaar, dat ik me afvraag of mijn vader ze van tevoren met Eric heeft doorgenomen.’


  ‘Die mogelijkheid is ook bij mij opgekomen,’ bekende Adam. ‘Eric lijkt me nou niet direct een groot licht. Zijn verhaal was te perfect. Maar terug naar dat telefoontje… wat wilde hij?’


  ‘Volgens hem had hij een logistiek probleem met een andere vlucht, waardoor we morgenochtend pas tegen elf uur uit Toluca kunnen vertrekken. Hij zei dat hij ons belde zodat we niet voor niets een uur lang op het vliegveld zouden moeten rondhangen.’


  Adam trok een wenkbrauw op. ‘Dan heeft Eric zich klaarblijkelijk nog niet aangepast aan de Mexicaanse relaxte omgang met tijden. Het verbaast me dat hij ons speciaal belt om een vertraging van een uur door te geven.’


  ‘Ja, mij ook. Om eerlijk te zijn vraag ik me af of hij wel de waarheid vertelt.’


  ‘Ik weet wel zeker dat hij dat niet doet. De waarheid lijkt op het kantoor van Navigación Águila niet dik gezaaid te zijn.’


  Megan staarde hem met grote ogen aan. Adam had de eigenaardige indruk dat zijn nonchalante opmerking haar echt angst aanjoeg.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze. ‘Heeft Eric… Heeft Esmeralda nog iets anders gezegd toen ze naar hem schreeuwde?’


  ‘Niets belangrijks.’ Hij grinnikte. ‘Tenzij je het hebt over het gedeelte waarin ze haar echtgenoot zo stom als het achtereind van een varken noemde. Tenminste, ik denk dat het daarmee het best vertaald is.’


  Megan glimlachte niet terug. ‘Om eerlijk te zijn, Adam, heb ik geen goed gevoel over deze reis naar Belize.’ Ze stak haar lepel in het karamelpuddinkje dat was geserveerd terwijl zij aan de telefoon was, maar ze nam geen hap. ‘Misschien nemen we hiermee meer op ons bord dan we kunnen behappen.’


  Adam keek haar lang en onderzoekend aan. ‘Heeft Eric je soms bedreigd?’ vroeg hij.


  Haar lepel kletterde neer op het schaaltje. ‘Nee, natuurlijk niet! Ik heb precies gezegd wat hij tegen mij zei. Maar er is iets griezeligs aan hem…’


  Adam haalde zijn schouders op. ‘Zoals je al zei, hij is een slijmbal.’


  ‘Het is meer dan een overdaad aan slijmproductie. Waarom stond hij erop me persoonlijk te spreken, in plaats van gewoon een boodschap voor ons achter te laten op de voicemail van het hotel? Zo belangrijk was zijn boodschap nou ook weer niet, zoals je al zei. Alleen bedacht ik terwijl ik naar hem luisterde… Wat als hij ons meeneemt, de lucht in, en ons dan ontvoert of zoiets?’


  ‘Waarom zou hij het voortbestaan van Navigación Águila daarvoor op het spel zetten? Los van het feit dat er een gigantisch verschil bestaat tussen een slijmbal en een crimineel. Hij zou zijn middelen van bestaan verliezen, en de kans dat hij voor ons genoeg losgeld krijgt om dat te compenseren, is vrijwel nihil.’


  ‘Ik heb geen idee wat zijn motief zou kunnen zijn. Dat is juist zo frustrerend. Ik kan zelfs niet helemaal benoemen waardoor ik me niet op mijn gemak voel. Maar waaróm heeft hij dat hele verhaal afgedraaid dat hij mijn vader naar Chichén Itzá vloog? Waarom zou hij liegen, als hij niet betrokken is bij iets waarvan hij niet wil dat het ontdekt wordt?’


  ‘Behalve dat het gênant zou zijn, zou het voor Eric geen gevolgen hebben als we hem op een leugen betrapten,’ merkte Adam op. ‘Hij leek me nou niet echt een man die snel last heeft van schaamtegevoelens. Zijn vlieglicentie staat niet op het spel. Er bestaat geen wet die zegt dat piloten hun precieze vluchtgegevens moeten geven aan mensen die zomaar hun kantoor komen binnen lopen. Als ik het zou moeten raden, dan zou ik zeggen dat Eric tegen ons loog omdat jouw vader hem daarvoor betaald heeft. Het kostte hem niets om aan Rons verzoek te voldoen. Met andere woorden: je vader was degene die iets te verbergen had, niet Eric.’


  Adam zag wel dat zijn reactie Megan niet tevredenstelde. Hij merkte dat het telefoongesprek haar toch wel erg overstuur gemaakt had. Haar handen trilden licht, en ze deed niet meer alsof ze van het dessert at maar schoof het schaaltje met een afkerig gebaar aan de kant.


  ‘Dat verklaart Esmeralda’s uitbarsting nog niet,’ zei ze. ‘Je zei toch dat ze tegen Eric schreeuwde dat ze hem nog wel zo had gewaarschuwd om zich niet in te laten met de vluchten van mijn vader naar Belize? Dat klinkt alsof ze wist dat er aan het eind van de reis iets gevaarlijks wachtte.’


  Adam fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je hebt gelijk. Daar had ik niet bij stilgestaan. Maar toch kan ik me bijna niet voorstellen dat Eric zou proberen ons kwaad te doen terwijl hij de eerste zou zijn die door de politie verdacht zou worden.’


  ‘Als we door de moerassen van de jungle peddelen terwijl de piranha’s aan ons opblaasbootje knabbelen, dan weet ik niet of ik wel zo blij zal zijn met de wetenschap dat de politie Eric als eerste zal verdenken,’ zei Megan droog.


  Adam lachte. ‘Dan peddelen we in elk geval nog samen. En om precies te zijn, ik geloof niet dat er piranha’s zitten in Mexico. Die zitten voor zover ik weet, alleen in de traag stromende rivieren in het Amazonegebied.’


  ‘Dan zal ik de vis die je hand eraf bijt, eens even vertellen dat hij buiten de grenzen van zijn leefgebied zit.’ Megans reactie klonk luchthartig, maar haar ogen stonden nog vol angst.


  ‘Zeg eens wat je wilt,’ zei hij terwijl hij zijn hand op de hare legde. Haar vingers, voelde hij, waren ijskoud. ‘Luister, er is niets wat ons dwingt naar Belize te gaan. We kunnen de vlucht van morgen ook afzeggen, als je dat liever wilt.’


  Even sloot ze haar ogen. ‘Je weet niet hoe graag ik het inderdaad zou willen afzeggen…’


  Ondanks Megans overduidelijke aanval van paniek had Adam niet verwacht dat ze zich echt wilde terugtrekken. ‘Ik begrijp waarom je je zorgen maakt. Maar als we het afzeggen, zullen we er nooit achter komen waar je vader mee bezig was –’


  ‘Of wat er met je drie miljoen dollar is gebeurd,’ zei ze mistroostig.


  ‘Vergeet dat geld nou eens even.’ Als het geld van hem zelf was geweest en niet van de bank, zou Adam het er al dagen geleden bij hebben laten zitten. ‘Er zijn belangrijkere redenen om naar Belize te gaan. Heb jij dan niet het gevoel dat we steeds dichter bij het motief voor de moord op je vader komen?’


  Megan liet haar hoofd zakken. Toen ze weer opkeek, blonken haar ogen van de tranen. ‘Dat gevoel heb ik ook, ja,’ zei ze, maar daarna zweeg ze.


  Hij hield haar hand steviger vast. ‘We kunnen de reis afzeggen, Megan, maar ik denk dat je je dan de rest van je leven zult blijven afvragen wat je vader heeft gedaan. Ja, als we naar Belize gaan, dan lopen we het risico dat je dingen over je vader verneemt die je niet bevallen, maar in elk geval heb je dan het definitieve antwoord.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Maar de keus is aan jou, lieveling.’


  Dat kooswoordje ontsnapte hem ongemerkt. Tot zijn verrassing ontdekte hij dat hij het niet wilde herroepen.


  Megan keek op, duidelijk verbaasd. Haar blik ving die van hem, en hij zag een hele stroom tegenstrijdige emoties om voorrang strijden. Het eindigde met een poging tot een vrolijk glimlachje, maar wat hem betrof, zag ze er hartverscheurend kwetsbaar uit, zo.


  ‘De keus is aan jou,’ herhaalde hij zacht.


  ‘Meen je dat, Adam?’


  ‘Ja. Zonder voorbehoud.’


  De kleur kwam terug op haar wangen. ‘Ik ben misschien een watje, maar ik wil niet naar Belize gaan.’ Haar glimlach was mat. ‘Ik voel gewoon diep vanbinnen dat we iets gevaarlijks hebben losgewoeld toen we Eric vanmiddag ondervroegen. Ik vind dat we het beste terug kunnen gaan naar de politie in Miami en hun alles moeten vertellen wat we te weten zijn gekomen. Laat de politie het onderzoek maar doen.’


  ‘Dan bellen we Eric morgenochtend om de vlucht te annuleren.’ Hij herinnerde haar er maar niet aan dat zij oorspronkelijk degene was geweest die per se naar Mexico had willen gaan omdat de politie niet veel verder zou komen.


  ‘Adam, het spijt me –’


  ‘St…’ Hij legde zijn vinger op haar lippen. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het besluit is genomen. En ik weet zeker dat al onze familieleden het zonder meer een wijs besluit vinden.’


  ‘Maar jij niet,’ zei ze.


  Hij hoorde verdriet en wanhoop in haar stem waar eerst muziek en vrolijkheid hadden geklonken. ‘Het is een verstandige beslissing,’ zei hij. Dat vond hij echt, ontdekte hij verrast. Of liever gezegd, gechoqueerd. Dat hij niet geïrriteerd was doordat Megan van gedachten was veranderd, gaf aan hoe diep zijn gevoelens voor haar gingen. Hij was alleen bezorgd omdat ze zo duidelijk ongelukkig was.


  Hij bracht haar hand aan zijn lippen en kuste haar koude vingertoppen. Bewust ging hij op een ander onderwerp over. ‘Als je klaar bent met het martelen van die arme karamelpudding, dan kunnen we wel wat door de tuin wandelen en de sterren bewonderen. Of in elk geval de sterren die we door de luchtvervuiling heen nog kunnen zien.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden.’


  Hij tekende de cheque, en ze gaf hem een hand toen ze naar buiten gingen. Dat eenvoudige gebaar deed zijn hart sneller slaan. De nachtlucht hulde hen in de geur van gardenia’s, en de fontein spetterde vrolijk genoeg om het lawaai van het niet zo verre verkeer wat te dempen.


  Adam liep naar de fontein en liet het lauwe water over zijn polsen stromen. Hij zou nog wel iets kouders – ijskouds – kunnen gebruiken, dacht hij, in stilte geamuseerd door zijn hopeloze staat van verdwazing.


  ‘Op een dag ga ik met je terug naar Mexico,’ zei hij toen ze naast hem kwam staan en ook het water over haar handen liet plenzen en van haar handen naar die van hem liet stromen. ‘Niet naar Mexico City, maar naar een van die mooie oude steden van Yucatán. Naar Izamal, misschien. Ben je daar wel eens geweest?’


  ‘Nee, ik ben alleen in Acapulco en Cancún geweest, en beide keren alleen in de grote hotels. In mijn vakanties probeer ik steeds de belangrijkste toeristenoorden te bezoeken. Ik kijk altijd of ze daar goede ideeën hebben die we dan in Jackson Hole kunnen toepassen.’ Ze keek naar hem op, haar anders zo expressieve gelaatstrekken bleek in het maanlicht. ‘Ik zou het echt leuk vinden met jou naar Yucatán te gaan, Adam. Dank je dat je dat voorstelde.’


  Hij vond haar reactie vreemd formeel en tegelijkertijd ontzettend lief. Hij wilde haar al kussen sinds het ogenblik waarop ze aan tafel plaatsnamen voor het diner. Eindelijk gaf hij het waanidee op dat hij zich nog langer zou kunnen inhouden. Hij schudde het water van zijn handen en nam haar in zijn armen, haar dicht tegen zich aan houdend. Haar huid voelde warm onder zijn klamme vingers, en hij was zich bewust van een spanning in hen die er niet was geweest toen ze de nacht daarvoor met elkaar hadden gevrijd.


  Hij hoorde haar zucht toen ze eindelijk haar tegenstrijdige emoties losliet en zich overgaf aan die ene eenvoudige, puur lichamelijke behoefte. Ze drukte haar lichaam tegen hem aan, hem daarmee een belofte van voldoening biedend die hij maar al te graag aanvaardde.


  De opwinding gonsde in zijn bloed, tegelijk pulserend met zijn razende hartslag. De logica verdween, ten onder gaand in de wilde golf van hartstocht. Eén verwarde gedachte dook op uit het moeras van sensaties: het besef dat hij zijn hele leven op een vrouw als deze had gewacht.


  Megan was vitaal en interessant genoeg om door zijn zorgvuldig opgebouwde façade heen te breken en de man die hij in werkelijkheid was, naar het oppervlak te halen. Bij haar kon hij gewoon zichzelf zijn, anders dan de bekende Adam Fairfax IV, de achterkleinzoon van senator Adam Fairfax, een bastion van het oude zuiden. Tot hij Megan had leren kennen, had hij niet beseft hoe moe hij was van het feit dat hij voortdurend werd beschouwd als de voorbestemde redder van de First Bank of Fairfax en oppoetser van de dof geworden familie-eer.


  Megan was degene die de kus verbrak. ‘Kom mee naar boven,’ fluisterde ze, haar mond nog steeds vlak bij die van hem, haar lichaam tegen zijn borstkas. Haar stem klonk hees, bijna ruw. Hij vond het buitengewoon verleidelijk. ‘Toe, Adam, kom mee. Ik verlang zo ontzettend naar je.’


  Het scheelde niet veel of ze renden de lift uit toen ze boven aankwamen. Ze kozen voor zijn kamer om de eenvoudige reden dat ze zijn keycard het eerst vonden. Het kamermeisje bleek het bed al opgemaakt te hebben, en Adam veegde de verpakte chocolaatjes van zijn hoofdkussen met vingers die onhandig waren van verlangen.


  Megan zag er heel tenger en weerloos uit toen ze op het kingsizebed neerviel, haar haren uitgespreid over de grote vierkante Mexicaanse kussens, haar tepels zichtbaar door haar zijden blouse op de plaatsen waar hij die vochtig had gemaakt met het water van de fontein.


  Hoewel het cynische deel van hem de spot dreef met de enorme beschermingsdrang die hem beving, was een ander deel overweldigd door tederheid. En toen verdween zowel cynisme als tederheid in een stormloop van allesoverheersend verlangen.


  Megan stak haar handen uit en trok hem bij zich op het bed. Haar ademhaling was scherp en onregelmatig, en ze kreunde vol verlangen naar wat komen zou toen hij naast haar ging liggen. Met een diepe, wellustige kus nam hij bezit van haar mond, en de magie van de nacht ervoor keerde met een gigantische schokgolf terug.


  Geen van beiden had de lamp, die door het kamermeisje was aangezet, uitgedaan, en hij zag de emoties elkaar over haar gezicht opvolgen toen ze elkaar beminden, genietend van iedere huivering van verrukking en iedere siddering van wellust. Hij zag haar verlangen, dat bijna pijnlijk genoemd kon worden. Haar gezicht verstrakte toen ze op haar climax af raasde, en hij zag het moment van spijt toen ze wist dat ze het niet langer kon inhouden. Hij dacht dat hij haar naam uitsprak, maar hij was er niet zeker van omdat zijn eigen climax hem in bezit nam, een uitbarsting van bevrijding en bevrediging die hem hijgend, uitgeput en verzadigd in Megans armen achterliet.


  En dat was, dacht hij soezerig, de volmaakte plaats om te zijn.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Het was een gedempt geluid waardoor Adam wakker werd, maar hij had niet voor niets twee jaar in een Peruaans dorp gebivakkeerd in een gebied dat de inzet vormde van de strijd tussen het rebellenleger van het Lichtend Pad en de regering in Lima. Daar had hij al snel geleerd dat mensen die te gezond sliepen, het risico liepen nooit meer wakker te worden. Op zijn minst konden zulke diepe slapers verwachten op een kwade dag te merken dat ze overgeleverd waren aan de genade van soldaten die je naar gelang hun stemming zouden verhandelen, losgeld voor je zouden vragen of je keel door zouden snijden.


  Weliswaar was die periode in Peru al meer dan twaalf jaar geleden, maar sindsdien had hij zich altijd vastgehouden aan de gewoonte te slapen met een dun lijntje naar zijn bewustzijn, zodat hij problemen direct zou kunnen opmerken. Zo werd hij weliswaar vaak wakker, maar gelukkig viel hij ook altijd weer binnen een minuut in slaap nadat hij zijn onderbewuste gerustgesteld had dat hij niet op het punt stond ten prooi te vallen aan een bloeddorstige soldaat van het rebellenkamp.


  Hij draaide zijn hoofd op het kussen om, in de verwachting Megan naast zich aan te treffen. In plaats daarvan zag hij dat het bed leeg was, en hij besefte dat zij waarschijnlijk de bron van het geluid was geweest dat hem gewekt had.


  In het schemerige licht dat door de spleet tussen de gordijnen naar binnen viel, zag hij haar naar de verbindingsdeur tussen hun twee kamers sluipen. Zijn mond plooide zich tot een glimlach terwijl hij zich zacht op een elleboog oprichtte. Hij zei niets, keek alleen maar.


  Ze raapte haar kleren op, die overal op de vloer verspreid lagen. Haar bewegingen waren voorzichtig en stil. De aanblik van haar naakte lijf dat zich bukte en weer oprichtte, was zeer de moeite waard, en hij vond het echt niet erg dat hij daardoor was gewekt. Zo’n dertig plezierige seconden lang overwoog hij in zichzelf welk deel van haar anatomie hij het verrukkelijkst vond. Het kwam erop neer dat hij onmogelijk kon kiezen uit zo’n overdaad van volmaaktheid.


  De rode cijfertjes op de wekker naast het bed schoten naar een nieuw tijdstip: vijf uur ’s ochtends. Ietwat verbaasd fronste hij zijn wenkbrauwen. Waarom was Megan al zo vroeg wakker? En waarom raapte ze haar kleren op? Ze hadden met elkaar gevrijd tot ze allebei uitgeput waren geraakt, en het was bijna drie uur in de ochtend geweest voordat ze in slaap was gevallen. Dat wist hij omdat hij haar had vastgehouden tot ze wegdoezelde. Het was wel vreemd dat ze al zo snel weer was ontwaakt, om er niet eens van te spreken dat ze al zoveel energie had dat ze zin had om haar kleren bij elkaar te zoeken.


  Hij bleef Megan gadeslaan, maar nu met zijn aandacht meer gericht op haar handelingen en minder op het zachte deinen van haar borsten. Elk van haar stappen was langzaam en doelbewust toen ze verder sloop naar de deuren tussen hun twee kamers. Sinds het ontbijt van de vorige dag hadden ze de deuren op een kier gelaten. Nu stak ze haar vingers tussen de kleine opening en trok de deur aan zijn kant open. Ze deed zo voorzichtig, dat ze net zo goed bezig had kunnen zijn de ontsteking van een niet-ontplofte bom uit te schakelen.


  Wat was hier in vredesnaam aan de hand?


  Ondanks al Megans voorzichtigheid maakte de tweede deur een klein krakend geluidje toen ze die openduwde. Adam had nog net tijd om zijn hoofd op het kussen terug te laten vallen voordat ze zich razendsnel omdraaide om te controleren of hij nog sliep.


  Hij bleef stil liggen, zijn ademhaling regelmatig, zijn ogen gesloten, en na enige tijd hoorde hij dat ze bijna geruisloos de tweede deur verder openduwde. Dat hij Megan niet liet weten dat hij wakker was, vormde voor hem een nieuw mysterie dat hij aan haar raadselachtige gedrag kon toevoegen. Zijn eigen gedrag, dacht hij somber, was bijna net zo eigenaardig als dat van haar. Waarom had hij niets gezegd? Waarom hield hij haar in de gaten alsof ze een criminele indringster was in plaats van zijn minnares?


  Hij kon geen antwoorden op zijn eigen vragen bedenken, maar toch bewoog hij zich nog steeds niet en zei hij geen woord. Een loden gewicht drukte midden op zijn maagstreek. Vanuit zijn liggende positie keek hij met één oog naar Megan die door de tweede deur haar eigen kamer binnen glipte. Hij wachtte tot ze de deur aan haar kant op slot deed, maar klaarblijkelijk was ze bang dat hij door het klikkende geluid wakker zou worden.


  Als hij wilde, zou hij achter haar aan kunnen gaan, naar haar kamer, en dan zou ze met al dat gedoe geen steek opgeschoten zijn.


  Dat leek hem een goed idee. Hij stond op, zijn bewegingen net zo geruisloos als die van Megan. De linnen broek die hij bij het diner had gedragen, lag als een verkreukeld hoopje op de vloer naast het bed. Hij deed de broek aan en probeerde nergens aan te denken terwijl hij de rits omhoogtrok.


  Geruisloos liep hij naar de tussendeuren, deed die aan zijn kant open en drukte zich er plat tegenaan. Door zijn hals uit te rekken, kon hij een deel van Megans kamer zien, waaronder een stuk van het bed en het nachtkastje. Ze had de lamp aangedaan maar er een handdoek overheen gelegd om het licht minder fel te laten schijnen. Het gedempte licht was net genoeg om te zorgen dat ze niet tegen het meubilair aan botste, maar niet genoeg om door de tussendeuren te schijnen.


  Megan zelf was niet in zicht. Hij vroeg zich even af of hij misschien overdreven reageerde. Hij zou zich wel heel onnozel voelen als zou blijken dat hij als een commando tijdens een nachtelijke overval had gehandeld omdat ze naar het toilet moest en hem niet had willen storen.


  Na een paar minuten constateerde hij echter dat hij de situatie niet verkeerd had ingeschat. Megan liep vanuit de richting van de badkamer terug naar het bed. Ze had zich aangekleed en droeg nu een katoenen broek met een zomerjasje, en ze had haar haren geborsteld en in een paardenstaart gedaan. Alleen droeg ze nog geen schoenen. Ze nam het risico niet om hem te wekken, concludeerde Adam grimmig.


  Het drong tot hem door dat ze haar spullen aan het pakken was. Niet haar grote koffer, maar de lichte tas die ze in het vliegtuig bij zich had gehouden op hun reis van Amerika naar Mexico City. Hij zag haar weer uit het zicht verdwijnen om even later terug te keren met haar toiletartikelen. Ze propte het reissetje onder in de lichte reistas, en daarachteraan kwamen zo te zien ondergoed en een paar T-shirts. Het licht was zo schemerig dat hij het niet met zekerheid kon zeggen, maar hij durfde wel te wedden dat wat ze uit het muurkluisje haalde, haar paspoort was. Ze stopte het in haar portemonnee.


  De druk op zijn maagstreek veranderde in een bal van vuur, en de vlammen raasden met een woeste snelheid door zijn aderen. Eerst had Ron Raven hem bedrogen, en nu deed Ron Ravens dochter precies hetzelfde! Hij kon niet geloven dat hij zo belachelijk dom was geweest. Megan bereidde zich er duidelijk op voor zonder hem te vertrekken. Ze had hem bij zich gehouden tot ze een goed spoor opgepikt hadden naar de ontbrekende miljoenen, en nu liet ze hem vallen. Wat was hij eigenlijk? De grote kanshebber voor de rol van dorpsgek? De vorige avond aan het diner had hij haar zo ongeveer uitgenodigd hem te bedriegen.


  Megan, liefje, we hoeven niet naar Belize te gaan als dat je op je zenuwen werkt. Hij kromp ineen bij de herinnering aan zijn sentimentele gedrag. Wat een vervloekte idioot was hij geweest.


  Woest gooide hij de tussendeur open en beende haar kamer binnen. ‘Waar ben jij verdorie mee bezig?’


  Megans hoofd ging met een ruk omhoog. Ze zag er panisch uit, wat waarschijnlijk wel aangaf hoe ze zich voelde. Of juist niet. Het leek er veel op dat ze heel goed in staat was er zo uit te zien als ze wilde. Ze kon zelfs toneelspelen dat ze een spectaculair orgasme had.


  ‘Adam… Ik dacht dat je sliep.’ Ze klonk buiten adem.


  ‘Je eerste fout.’ De vuurbal diep in hem bevroor tot het bekende ijs toen hij weer controle over zijn idiote smoorverliefde emoties kreeg. ‘Ik herhaal… waar ben jij verdorie mee bezig?’


  ‘Ik kon niet slapen.’ Ze wapperde met haar handen. ‘Ik… Het spijt me dat ik je wakker gemaakt heb. Ik was gewoon vast wat… spullen aan het inpakken.’


  Hij wierp een veelzeggende blik op haar kleding, en ze bloosde. Ze was gekleed om weg te gaan, en dat wisten ze allebei. Hij greep haar reistas en hield die op de kop boven het bed. Kleding, schoenen en toiletartikelen landden op een stapeltje op de deken.


  ‘Wil je misschien toch een ander antwoord bedenken, liefje?’


  Ze vatte zijn koosnaampje niet op als iets anders dan een belediging, net zoals het was bedoeld. ‘Adam, niet boos worden.’ Haar stem klonk nu timide. ‘Ik weet wat je denkt, maar ik probeerde te doen wat mij het beste leek –’


  ‘Dat neem ik zonder meer van je aan. Alleen bedoel je wat het beste leek voor jóú. Omdat je het nogal moeilijk schijnt te vinden om de waarheid te zeggen, zal ik je een handje helpen. Waar wilde je naartoe? Naar Belmopan?’


  ‘Nee… Niet Belmopan.’ Opeens klonk haar stem moe en emotieloos, en hij kon tranen in haar ogen zien. Maar ditmaal negeerde hij ze, ze opvattend als onderdeel van haar spel.


  ‘Als je niet naar Belmopan gaat, waarheen dan wel?’


  Mismoedig schudde ze haar hoofd en wendde haar blik van hem af.


  Hij pakte haar schouders vast om haar zo te dwingen hem aan te kijken. ‘Ik vroeg je wat. Als je niet naar Belmopan gaat, waarheen dan wel?’


  ‘Dat wil je niet weten. Echt, Adam, je kunt me beter laten gaan. Dat is veel beter.’ Ze sprak nog zachter. ‘Veiliger.’


  Hij lachte hardop, een iets beter alternatief dan keiharde beledigingen naar haar schreeuwen. Door de hitte van zijn woede was zijn beschermende ijslaag aan het smelten gebracht, en tot hij die ijslaag weer even dik kon krijgen als voorheen, leed hij pijn. Helaas bleef het vuur van zijn woede opstoken; een geweldig effectieve vicieuze cirkel.


  ‘Het schiet meer op als je meteen weet dat ik er niet in trap, wat je me ook wilt voorliegen. Ik zal eens een paar dingen voor je op een rijtje zetten. Ik weet niet of je gepassioneerde smeekbede om de Flying W voor je lieve oude moedertje te redden, wel oprechter was dan de rest van de onzin die je de afgelopen weken over me hebt uitgestort. Daarom zal ik je niet dreigen met beslaglegging op de ranch, want misschien kan dat je in werkelijkheid niets schelen. Daarom doen we het zo: als je me niet binnen tien seconden vertelt waar je vanochtend heen had willen gaan, zal ik je zodra je terugbent in Amerika laten arresteren wegens kapitaaldiefstal. En ik zal ervoor zorgen dat de bewijzen kloppen.’ Zijn bedreiging klonk zo afschuwelijk omdat hij het meende.


  Megan werd bleek. ‘Kapitaaldiefstal? Waar heb je het over? Ik heb niets gestolen.’


  ‘Behalve drie miljoen dollar van mijn bank. Alles wijst erop dat je weet waar het geld is.’


  ‘Ik weet niet waar het geld is, Adam. Ik wou bij alles wat me lief is, dat ik het wist! Mijn grootste angst is dat het al is verdwenen en dat we het niet meer terug kunnen krijgen.’


  Hij zei niets maar liep gewoon naar de telefoon en begon toonloos af te tellen. ‘Tien, negen, acht, zeven –’


  ‘Las Criandas,’ zei ze snel. ‘Ik wilde Eric vragen me naar Las Criandas te vliegen. Dat is een klein Mayastadje in het westen van Belize, maar een paar kilometer van de Mexicaanse grens.’


  Hij draaide zich om en leunde tegen het nachtkastje, een nonchalante houding aannemend die hij nog in geen miljoen jaar voelde. Hij slaagde erin zijn stem kil spottend te laten klinken. ‘Ik neem aan dat je niet op zoek gaat naar overblijfselen uit de Mayatijd, dus wat is er dan voor de donder zo interessant voor jou aan het stadje Las Criandas?’


  Ze weifelde even voor ze zei: ‘Er is een platinamijn vlak bij dat stadje.’


  ‘Aha. Een platinamijn. Nu wordt het me duidelijk. Dus Ron Raven heeft mijn geld in die platinamijn geïnvesteerd.’


  ‘Het is niet jouw geld. Het is van de bank, en we hebben de rente altijd betaald –’


  Hij sprak door haar rechtvaardiging heen alsof ze niets had gezegd. ‘Je verwacht mijn drie miljoen dollar terug te halen bij iemand die voor de platinamijn van Las Criandas werkt –’


  ‘Niet verwacht. Ik hoop het.’


  Weer negeerde hij haar. ‘Je deed heel erg je best er zonder mij naar toe te gaan, dus was je niet van plan mij het geld terug te geven. Dat is diefstal. Waar had je met de buit naar toe willen gaan, liefje? Naar Brazilië misschien? Of wat dacht je van de Kaaimaneilanden? Daar bieden de banken interessante mogelijkheden. Maar dat wist je vast al van je vader.’ Zijn stem droop van het sarcasme. ‘Alle donders, ik wil wedden dat jij Rons beste leerlinge was in zijn School voor Leugens en Bedrog.’


  ‘Ik wilde er niet mee vandoor gaan,’ zei ze apathisch. ‘Ik wilde je niet bedriegen. Als je nou eens zou ophouden me te beledigen, en zou terugdenken aan alles wat er met ons tweeën is gebeurd, dan zou je wel beseffen dat ik je nooit heb willen bedriegen. In ’s hemelsnaam, Adam, denk na. Als ik van plan was geweest het geld van de bank te stelen, dan zou ik je in de eerste plaats heus niet gevraagd hebben met me mee naar Mexico te gaan.’


  ‘Natuurlijk wel, liefje. De beste zwendelaars spelen het spel graag zo lang mogelijk. Dat is deel van de pret.’


  ‘Misschien is het deel van de pret als je zwendelaar bent, maar dat ben ik niet.’ Ze spuugde elk woord uit. ‘Ik amuseer me er niet mee mensen te bedriegen.’


  ‘Je rechtschapenheid is een voorbeeld voor velen. Vergeef me dat ik je niet meteen voordraag om heilig te worden verklaard.’


  ‘Ik had mijn redenen om je niet te vertellen dat ik vanochtend wilde vertrekken.’ Ze haalde bevend adem. ‘Ik zweer dat ik het geld, als het me lukte het terug te vinden, aan jou zou geven. Tot op de laatste vervloekte cent.’


  Adam bracht een kort, schor geluidje voort, alles wat hij op dat moment kon produceren bij wijze van lach. ‘Vanzelfsprekend.’ Hij richtte zich op. ‘Zal ik eens iets zeggen? Dit gesprek wordt eentonig. Ik verklaar het voor beëindigd.’ Hij gebaarde dat ze terug moest gaan naar zijn kamer.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Of je kunt zelf naar mijn kamer gaan, of ik draag je.’ Hij hoopte echt dat ze zou weigeren zelf te lopen. Dat zou hem het excuus geven dat hij nodig had om haar aan te raken. Allemachtig, het zou fantastisch zijn haar bij haar schouders te pakken en heen en weer te schudden tot ze begon te huilen. Ze zou hem smeken haar te vergeven. Dat zou hij niet doen. Dan, als haar tranen te veel werden, zou hij haar op zijn bed gooien en haar wezenloos kussen. Of nee… niet kussen, dat hield te veel intimiteit in.


  Adam haalde langzaam en lang adem, zijn gedachten dwingende gevaarlijke afgrond te verlaten. Toen hij ten slotte weer in staat was rationeel te functioneren, besloot hij dat hij zich verder moest aankleden en dat hij Megan niet uit het oog moest verliezen terwijl hij daarmee bezig was.


  Hij gebaarde nogmaals dat ze naar zijn slaapkamer moest gaan. Toen ze nog geen stap verzette, stak hij zijn hand naar haar uit.


  ‘Raak me niet aan!’ Ze sprong aan de kant en keek hem aan alsof ook maar een vinger van hem op haar huid haar voor eeuwig zou bezoedelen.


  Tot zijn verbazing kwetste haar weerzin hem. ‘Waarom wil je niet dat ik je aanraak, schatje?’ vroeg hij snerend. ‘Ik meen me te herinneren dat er gisternacht een aantal gelegenheden was waarbij je me smeekte om je aan te raken. En niet alleen je arm.’


  ‘Gisternacht was het heel anders.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Hij kon de kille razernij in zijn eigen stem horen. ‘Gisternacht besefte ik nog niet dat je me seks aanbood in ruil voor geld. Jammer genoeg heb je jezelf te hoog ingeschat, liefje. Je bent goed, maar drie miljoen dollar ben je nou ook weer niet waard.’


  Ze keek hem zwijgend aan. Haar gelaatstrekken waren niet langer, zoals voorheen, beweeglijk en expressief, ze leken nu wel uit graniet gehouwen. Zelfs haar ogen waren uitdrukkingsloos. Zonder iets te zeggen, en met haar schouder afgewend om elk toevallig contact met hem te vermijden, ging ze naar zijn kamer. Eenmaal daar ging ze met haar rug naar het raam staan, haar blik doelbewust van hem afgewend.


  Dat kreng. Nou, dat spel van negeren kon hij net zo goed spelen als zij. Hij ging naar zijn badkamer en zette de douche aan, waarna hij zijn hoofd en schouders onder de koele stralen stopte. Dat hielp, dacht hij. In elk geval voelde zijn hart niet meer aan alsof het uit zijn borstkas zou kunnen barsten. Hij sloeg een handdoek om zijn nek en kwam net op tijd terug in de slaapkamer om te zien dat Megan door de verbindingsdeur terugging naar haar kamer.


  Ditmaal maakte hij zich niet druk of hij wel verstandig handelde. Hij greep haar vast. Ze voelde teer aan toen ze tegenstribbelde om los te komen. Het verschil in lengte had nog nooit zo enorm geleken, en nog nooit van zijn leven had hij zich zo’n bruut gevoeld. Toen hij haar eenmaal in bedwang had, was hij opnieuw kwaad op haar, ditmaal omdat ze maakte dat hij zich schaamde. Waarom, dat zou hij niet precies kunnen zeggen.


  Geen van beiden sprak een woord toen hij haar naar de badkamer dirigeerde, de deur achter haar dicht smeet en die blokkeerde door een stoel onder de deurklink te schuiven. Zijn schuldgevoelens schoof hij snel terzijde. Alle duivels, Megan had hém bedrogen, en niet andersom. Wat zij had gedaan, was zelfs erger dan bedrog, want dat veronderstelde een zekere mate van oprechtheid en vertrouwen. Hij betwijfelde of dat ooit in hun relatie aanwezig was geweest. Megan had hem doodgewoon voor de gek gehouden, en hij had zich gewoon voor de gek laten houden.


  Met een boosaardige ruk pakte hij een schoon shirt uit de kast, zocht sokken en schoenen bij elkaar en gooide lukraak wat schone kleren in zijn reistas, gevolgd door geld, creditcards en zijn paspoort uit het wandkluisje. Hij belde naar de hotelbalie om een limousine voor de reis naar de luchthaven van Toluca te regelen en ging toen naar Megans kamer om haar bagage te pakken. Vervolgens schreef hij een kort berichtje op briefpapier van het hotel waarin hij verklaarde dat Megan en hij naar Las Criandas in Belize wilden vliegen met Navigación Águila, met Eric Connolly als piloot. De enveloppe adresseerde hij aan de hotelmanager. Hij stak het briefje in zijn zak om vlak voor hun vertrek aan de baliemedewerker van het hotel te kunnen overhandigen. Als laatste haalde hij de stoel onder de deurklink van de badkamer vandaan en rukte hij de deur open.


  Megan had gehuild, maar ze wreef met haar hand over haar gezicht om de tranen weg te wissen. De blik die ze hem toewierp, was hard en uitdagend. Hij negeerde zowel de tranen als de uitdaging en gaf haar haar tas.


  ‘Klaar om te vertrekken?’ Zijn blik gleed weg van haar door tranen vlekkerig geworden gezicht. Op dit moment was hij gelukkig helemaal bevroren, en hij wilde niet dat het vuur hem weer zou verteren.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ Ze hing haar tas over haar schouder.


  ‘Naar Las Criandas natuurlijk.’


  ‘Dat kon wel eens een gevaarlijke beslissing blijken,’ zei ze.


  ‘Is dat een dreigement, liefje?’


  ‘Nee, gewoon een waarschuwing.’


  Adam ontblootte zijn tanden in iets wat in het schemerlicht voor een lachje zou kunnen doorgaan. ‘Rekening houdend met van wie de waarschuwing komt, zie ik geen redenen om mijn plannen te wijzigen.’


  Afgezien van een enkele opstandige blik reageerde ze niet, en ze stormde de kamer uit zonder te kijken of hij haar volgde.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Het zou vast wel mogelijk zijn geweest de toestand nog meer te verpesten dan nu het geval was, alleen zou Megan momenteel niet weten hoe. De limo waarom Adam had gevraagd, stond voor het hotel te wachten toen ze beneden aankwamen, en ze stapte in. Meteen schoof ze helemaal over de zitting naar de verste hoek en zette ze haar reistas op de stoel naast zich. Een volslagen overbodige barrière tussen haar en Adam, want hij zag eruit alsof hij liever tegen een hondsdol stinkdier aan zou zitten dan ook maar een centimeter bij haar in de buurt te komen.


  Er waren vijf minuten verstreken voordat Adam ook in de wagen had plaatsgenomen, maar ze was te moe om te speculeren over wat hij in de tussentijd had gedaan. Ze leunde achterover tegen de bekleding en sloot haar ogen, zich afvragend hoe haar vader er in vredesnaam in was geslaagd zoveel jaren van leugens en bedrog te overleven.


  Had hij zich ook misselijk gevoeld als er eens een keer iets misging? Had zijn hoofd gebonsd van de pijn, in de wetenschap dat hij de verkeerde keus had gemaakt maar dat de mogelijkheden uitgeput waren en er geen manier was om alles recht te zetten? Waarschijnlijk niet, nam ze aan. Voor zover zij wist, had haar vader juist genoten van de spanning van het bedrog. Het was duidelijk dat zij uit ander hout gesneden was. Ze was uitgeput, vermoeid tot op het bot. Dit soort moeheid was nieuw voor haar. Dit kwam eerder door wanhoop dan door een tekort aan slaap.


  ‘We hebben nog een paar dingen te bespreken,’ zei Adam toen hun chauffeur de snelweg eenmaal had bereikt. Dat was de eerste keer dat hij iets zei sinds ze uit het hotel waren vertrokken. ‘Hou er rekening mee dat ik momenteel een bijzonder kort lontje heb en dat het voor jou slechte gevolgen zal hebben als je liegt.’


  ‘Ik heb niet tegen je gelogen. Behalve dan gisteravond onder het eten.’


  Hij ging daar niet op in. Natuurlijk. Dat verbaasde haar niets, want het was nou niet bepaald een sterke verdediging van haar integriteit.


  ‘Wat heeft Eric precies tegen je gezegd toen hij belde? Was het eigenlijk Eric wel?’ Zijn mond vertrok zich ironisch. ‘Heb je eigenlijk wel een telefoontje gekregen, of heb je de ober omgekocht zodat je een voorwendsel had om je meesterlijke kletsverhaal dat je te bang was om naar Belmopan te vliegen, te kunnen opdissen?’


  Op dit punt kon ze hem net zo goed de waarheid, en niets dan de waarheid vertellen, hoewel ze het deprimerende vermoeden had dat Adam alles wat ze de afgelopen twaalf uur al dan niet had gedaan in een zo slecht mogelijk licht zou plaatsen. Het was heel verleidelijk hem te vertellen dat hij naar de maan kon lopen, maar met het oog op hun gemeenschappelijke veiligheid moest hij toch weten wat hij kon verwachten als ze naar Las Criandas vlogen.


  ‘Ik heb wel een telefoontje gekregen,’ zei ze. ‘Dat verwachtte ik niet, laat staan dat ik de ober had omgekocht.’ Ze haalde adem om moed te verzamelen. ‘Het was niet Eric die me opbelde. Het was iemand die beweerde een bericht namens mijn oom door te geven. Van de broer van mijn moeder, Ted Horn.’


  Niemand zou Adam ervan kunnen beschuldigen dat hij traag van begrip was. ‘Aha. Dat was dan zeker dezelfde oom Ted die twee jaar geleden op de Flying W verbleef, net voordat je vader mijn bank benaderde en me voor drie miljoen dollar oplichtte.’


  ‘Eh… ja.’


  ‘Dat is dan ook die oom die als ingenieur in Zuid-Amerika werkt.’


  De limo kwam met gierende remmen tot stilstand achter een grote andere wagen, maar Megan merkte het nauwelijks op. Niets hielp zo goed als uitgemaakt te worden voor een hoertje dat voor drie miljoen dollar met iemand de koffer in dook om alle bezwaren van het verkeer in Mexico City uit je hoofd te zetten.


  ‘Het klopt niet helemaal wat je zegt, dat oom Ted in Zuid-Amerika werkt. Om precies te zijn, werkt hij in Midden-Amerika.’ Ze slikte iets weg. ‘Namelijk in Belize.’


  Adam kneep zijn ogen tot spleetjes, maar dat was het enige teken van verbazing. ‘Bij de platinamijn in Las Criandas, neem ik aan.’


  Megan knikte. Ze voelde zich ellendig. ‘Hij is de leidinggevende bij de exploitatie daar.’ Ze keek uit het raampje van de auto maar zag niets van de vroege ochtendspits behalve een waas van allemaal op elkaar lijkende voertuigen. ‘Je zult het niet geloven, maar ik had er nooit aan gedacht een link te leggen tussen de geheime reizen van mijn vader naar Mexico City en het feit dat oom Ted in Belize werkt. Dat drong pas gisteren tot me door toen je voor me vertaalde wat Esmeralda tegen haar man had geschreeuwd. Het is misschien dom van me, maar voordat Eric ons gisteren die kaart liet zien, wist ik niet dat Belize en Mexico aan elkaar grenzen, en al helemaal niet dat Las Criandas maar zo’n vijfenveertig kilometer van de grens af ligt.’


  Adams gezicht weerspiegelde niet alleen ongeloof maar ook verveling, alsof haar bekentenis zo duidelijk onwaar was dat het saai werd. ‘Je bent nog beter in al die overtuigende details dan Eric,’ zei hij met sardonische bewondering. ‘Jammer genoeg wordt zelfs de domste sukkel ooit wijs. Je verhaal zou een stuk geloofwaardiger zijn geweest als je het ergens in de vijftien uur tussen gistermiddag en vanochtend, toen ik je erop betrapte dat je het hotel uit wilde sluipen, over oom Ted had gehad, ook al was het maar met één woord.’


  ‘Ik was wel van plan je over oom Ted te vertellen.’ Ze zweeg abrupt.


  ‘Natuurlijk. Dat geloof ik meteen.’


  Zijn sarcasme vrat aan Megans laatste voorraadje zelfrespect. ‘Ik wilde het je vertellen zodra we bij Navigación Águila aankwamen.’


  Hij wierp haar een satirische blik toe. ‘Dus je was van plan me alles over je oom te vertellen, maar uiteindelijk verkoos je het dat toch maar niet te doen want…’


  Ze was er ziek en moe van voortdurend door Adams minachting te worden onderuitgehaald, en daarom schonk ze hem een scheef glimlachje en zei ze de eenvoudige waarheid. ‘Dat heb ik je niet verteld omdat ik zo stom was me te verbeelden dat ik verliefd op je was geworden. Ik wilde dat we nog een nacht samen hadden zonder dat de schaduw van oom Ted tussen ons kwam.’


  Adam staarde haar met sombere zilveren ogen aan. ‘Niet doen,’ zei hij. ‘Gewoon… niet doen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je vroeg me een verklaring. Die heb je gekregen.’


  Adams afwijzing deed meer pijn dan ze had kunnen verwachten. Nu was ze zo gevoelloos, dat het moeilijk was zich te herinneren hoe het gisteren had gevoeld, toen hij voor haar nog de man had geleken naar wie ze al jaren op zoek was geweest.


  ‘Zeg wat je oom heeft gezegd.’ Adams woorden klonken afgemeten. ‘En doe ons allebei een lol en laat die verzinsels over je onbedwingbare hartstocht voor mij achterwege.’


  In nog geen honderd jaar zou ze ooit nog hardop zeggen dat ze zo stom was geweest om van Adam Fairfax te gaan houden. ‘Het was niet mijn oom zelf die belde,’ zei ze mat. ‘Het was iemand die beweerde een boodschap van mijn oom door te geven. De opbeller waarschuwde dat het gevaarlijk voor ons zou zijn naar Belize te gaan. Hij zei dat ik verstandig moest zijn en naar huis moest gaan, naar Thatch.’


  ‘Maar zo te zien was je niet van plan zijn goede raad op te volgen. Vooropgesteld dat hij dat echt zei, natuurlijk.’


  ‘Dat zei hij –’


  ‘Ik zou eerder denken dat die goeie ouwe oom Ted in eigen persoon belde en dat hij je voorstelde in je eentje naar Las Criandas te vliegen, zonder mij op sleeptouw te nemen. Dan zouden jullie die drie miljoen dollar fijn kunnen delen.’


  Dacht Adam echt zo over haar? Megan voelde zich leger dan leeg. Dat was een heel nieuwe sensatie voor een vrouw die het grootste deel van haar leven had gesmeekt dat ze op een dag minder last zou krijgen van die overvloedige emoties van haar. Jammer dat mensen pas leerden om uit te kijken met wat ze wensten als het te laat was, dacht ze vermoeid.


  Ze deed geen poging zijn beschuldiging te ontkennen; er waren grenzen aan de mate van energie die ze wilde verspillen. ‘Ik zal je vertellen wat er gisteren is gebeurd, Adam, te beginnen met ons bezoek aan Navigación Águila. Je kunt me geloven of niet, dat kan me niets meer schelen,’ zei ze mat. ‘Toen Eric zei dat hij mijn vader naar Belize had gevlogen, was het net alsof hij me het ontbrekende puzzelstukje overhandigde. Ik concludeerde dat mijn vader twee jaar geleden een soort deal met oom Ted moest hebben gesloten. Ik heb er geen idee van om wat voor deal dat dan ging, maar ik neem aan dat de drie miljoen dollar van jouw bank ermee te maken heeft. Ik begreep ook eindelijk waarom mijn vader het benodigde geld niet zoals gewoonlijk gewoon uit zijn onderneming had gehaald, uit Raven Enterprises. Dat kon natuurlijk niet, want het was onmogelijk Paul op de hoogte te stellen van Teds bestaan. Hoe zou mijn vader hebben moeten verklaren dat hij een zwager had die geen familie van jou was?’


  Adams wenkbrauwen gingen naar elkaar toe en vormden een ongelovige streep. ‘Dus Ron is volgens jou naar mij gekomen omdat het voor hem te lastig was Paul te bedriegen? Daarom ging hij maar naar zijn andere veronderstelde zwager? Waarom zou hij dat in vredesnaam zo doen?’


  Megan glimlachte flauwtjes. ‘Waarom beroven bankrovers banken? Omdat daar het geld is. Mijn vader kwam bij jou omdat je een bankier bent die aan fondsen kon komen, en omdat hij iemand moest hebben die niet al te nieuwsgierig was naar de Flying W. Hij nam een risico, ja, maar jij stond niet zo dicht bij hem als Paul. Jij komt maar zelden in Chicago en nooit in Wyoming, en we hebben het hier over mijn vader – een man die gek was op risico’s.’


  Heel even voelde ze ondanks alles een steek van medeleven met Adam. Een oude zegswijze luidde dat je een eerlijk man niet kon bedriegen. Daar was Megan het niet mee eens. Ze had juist de indruk dat het heel gemakkelijk was een eerlijk man die jou vertrouwde, te bedriegen. ‘Je had mijn vader al vijfentwintig jaar lang horen praten over het huis van zijn familie in Wyoming. Dat maakte het voor hem gemakkelijk om je daarmee te bezwendelen. Hij heeft een kuil gegraven waar je gegarandeerd in moest vallen. Mijn vader kende je goed genoeg om te weten wat je zwakke punten waren, en daar heeft hij misbruik van gemaakt.’


  Ze zag dat Adams gezicht vertrok voordat hij zich afwendde. Of hij haar geloofde of niet, ze had in elk geval met haar scherpe analyse een blootliggende zenuw geraakt, vooral doordat die suggereerde dat hij gemakkelijker te bedriegen was dan zijn oudere broer. Ze kwam sterk in verleiding om hem met een goedkope opmerking terug te betalen voor de vreselijke beschuldigingen die hij haar naar het hoofd had geslingerd, maar ze klampte zich vast aan de paar flarden integriteit die ze nog bezat en gaf geen commentaar toen hij van onderwerp veranderde.


  ‘Als Ron inderdaad naar Belize is gevlogen om je oom in Las Criandas te ontmoeten, dan zou het niet logisch zijn dat hij eerst naar Belmopan ging.’ De sarcastische klank was tijdelijk uit zijn stem geweken. In plaats daarvan klonk er nu verwarring in zijn stem door. ‘Met de vlucht vanuit Mexico City zou hij over het stadje vliegen, en dan had hij urenlang over slecht begaanbare weggetjes terug moeten rijden om in Las Criandas aan te komen. Waarom zou hij in vredesnaam een hele dag aan zo’n onnodige reis verspillen?’


  ‘Het zou kunnen dat mijn vader en oom Ted hadden afgesproken elkaar in Belmopan te ontmoeten, maar ik denk niet dat het zo is gegaan. Mijn vader was een investeerder die altijd boven op zijn lopende projecten zat. Als hij drie miljoen had geïnvesteerd in het succes van de platinamijn in Las Criandas, dan kun je er donder op zeggen dat hij zo vaak mogelijk ter plekke ging inspecteren of alles naar wens verliep.’


  ‘Waarom beweert Eric dan dat hij Ron naar Belmopan heeft gevlogen? Wat zou hij met die leugen hopen te bereiken?’


  Megan haalde haar schouders op. ‘Eric moest iets zeggen om ons tevreden te stellen. Toen hij eenmaal wist dat jij Esmeralda’s Spaanse woordenvloed had verstaan, had hij geen andere keus dan een bepaalde bestemming in Belize te noemen. Hij koos Belmopan wellicht omdat dat de hoofdstad is, een logische plaats waar mijn vader voor zaken naar toe had kunnen gaan. Waarschijnlijk hoopte hij dat we een paar dagen zouden verspillen met het ondervragen van allerlei mensen in Belmopan, van wie niemand ooit van Ron Raven gehoord zou hebben. Dan zou het spoor voor ons daar zijn doodgelopen. We zouden naar Mexico City zijn teruggevlogen, en niets zou Eric meer met Las Criandas hebben verbonden. Helaas was Eric niet op de hoogte van het bestaan van mijn oom. Of misschien wist hij wel dat Ted Horn mijn oom is, maar had hij er geen idee van dat mijn oom bij ons in Wyoming op bezoek was geweest en dat hij ons met zijn verhalen over zijn werk placht te amuseren.’


  Adam knikte zowaar bij wijze van instemming. ‘Dat klinkt logisch. Maar de enige reden waarom Eric ons niet over Las Criandas zou hebben willen informeren, is dat hijzelf ook betrokken is bij iets wat het daglicht niet kan verdragen.’


  ‘Dat ben ik met je eens. En dan gaat het er niet om dat hij mijn vader heen en weer heeft gevlogen. Daar is niets illegaals aan.’


  Opeens lag er een gloed van inspiratie in Adams ogen. ‘Als je een platinamijn hebt op een afgelegen locatie, en een privévliegtuig dat vaak heen en weer vliegt, dan zou het niet zo’n grote gedachtesprong zijn om je af te vragen of een deel van het platina soms in dat vliegtuig terechtkwam.’


  ‘Smokkelen, bedoel je?’ Zodra Adam die mogelijkheid had geopperd, was het Megan zonneklaar. ‘Als een staaf al dertigduizend dollar waard is, dan heb je hier een duidelijk motief. Platina moet net zoveel waard zijn als cocaïne.’


  ‘De interessante vraag hierbij is wie dan de smokkelaar was. Je vader? Eric? Misschien heel iemand anders? En wie het ook was, waren de andere eigenaren van de mijn op de hoogte van de smokkel?’


  Megan probeerde niet stil te staan bij het deprimerende beeld van haar vader als platinasmokkelaar. ‘Waarom zou mijn vader, of een van de andere eigenaren van de mijn, hun eigen platina smokkelen?’


  Adam schokschouderde. ‘Dan hoeven ze geen belasting aan de regering van het land te betalen. En de winstuitkering aan hun aandeelhouders wordt verminderd. Bovendien hoeven ze zo de investeerders die de exploitatie van de mijn mogelijk gemaakt hebben, minder uit te keren.’


  Megan voelde dat haar maag in de knoop raakte. ‘De aandeelhouders en investeerders die de exploitatie mogelijk maakten? Daar kan mijn vader ook bij horen. Misschien was mijn vader geen smokkelaar, wilde hij er niets van weten. Misschien wilden de anderen proberen hem te bedriegen. Hem kennende, zal hij heel kwaad geworden zijn als hij dat ontdekt had.’


  ‘Kwaad genoeg om overhaast dreigementen te uiten?’ Meteen beantwoordde Adam zijn eigen vraag. ‘Ja, ik kan me heel goed voorstellen dat Ron dreigementen uitte, en dat die zo geloofwaardig waren, dat de smokkelaars een reden hadden om hem dood te wensen.’


  Een verachtelijke ruzie tussen dieven onderling. Was dat de aanleiding geweest tot de dood van haar vader? De golf van verdriet die Megan overspoelde, was een teken dat ze toch niet zo gevoelloos was geworden als ze een paar minuten geleden nog had gedacht. ‘Wat een ongelofelijke verspilling van twee mensenlevens, als het zo is gegaan.’


  Het was niet haar bedoeling geweest het hardop te zeggen, en al helemaal was ze niet van plan geweest het verdriet in haar stem te laten doorklinken. Maar het gebeurde allebei.


  Even verzachtte Adams gezichtsuitdrukking, en hij legde zijn hand op de hare, haar instinctief troost biedend.


  Zodra hij echter besefte wat hij deed, trok hij zich terug, en weer sloot hij zich af met een afstandelijke blik. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij koeltjes. Hij liet haar hand los en trok zich terug in zijn eigen hoek van de limo.


  Megan weigerde tijd te verspillen aan het betreuren van hun verloren intimiteit. Als ze eerlijk moest zijn, wist ze dat haar relatie met Adam van meet af aan onmogelijk was geweest. Als de breuk vanochtend niet was gekomen, dan zou er langzaam en pijnlijk een einde aan gekomen zijn onder de druk van het feit dat hij een Fairfax was en zij de dochter van Ron Raven. Ze moest zich erbij neerleggen, hoe deprimerend die gedachte ook was, dat haar relatie met Adam magisch was geweest voor de korte tijd die het had geduurd, en nu voorbij was. Nu was haar voornaamste doel een minimale hoeveelheid vertrouwen terug te winnen. Dat zou niet meevallen, maar ze hadden nog steeds gemeenschappelijke belangen, en die konden ze een stuk effectiever najagen als het hun lukte als team samen te werken.


  ‘We zijn bijna bij de luchthaven, maar we moeten nog een paar dingen op een rijtje zien te krijgen,’ zei Adam. ‘We zijn net tot de conclusie gekomen dat je vader en de vrouw in zijn hotelkamer heel goed vermoord kunnen zijn omdat iemand platina uit Belize smokkelde, en omdat je vader hun daarbij in de weg stond. In die omstandigheden zou het wel stom zijn om naar Las Criandas te vliegen zonder voorzorgsmaatregelen te treffen.’


  ‘We kunnen alleen goede voorzorgsmaatregelen treffen als we het over de feiten eens kunnen worden.’ Megan was blij te horen dat haar stem helder en zakelijk klonk, en gelukkig niet smekend.


  Ze vervolgde: ‘Het is een feit dat iemand me gisteravond belde. Het is een feit dat hij beweerde namens mijn oom te bellen. Het is een feit dat hij me waarschuwde niet naar Belize te vliegen. Of je het gelooft of niet, het is ook een feit dat ik mijn oom Ted nooit heb laten weten dat we naar Mexico kwamen. Ik heb hem niet verteld waar we verbleven, en ik heb niet gezegd dat we plannen hadden om naar Belize te gaan. Degene die me belde, wist al die dingen. Waar heeft hij die informatie vandaan? Mijn moeder zou oom Ted verteld kunnen hebben dat we in Mexico zaten en hem de naam van ons hotel genoemd kunnen hebben, hoewel mijn oom en zij elkaar helemaal niet zo vaak spreken.’


  Adam knikte kort.


  ‘In elk geval kan ze hem niet hebben verteld dat we naar Belize wilden vliegen, want dat kon ze niet weten. De enige logische verdachte is Eric. Hij heeft met iemand in Las Criandas gesproken. Misschien met mijn oom, maar het kan ook met iemand anders zijn geweest. Het is best mogelijk dat mijn oom niets van het telefoongesprek af weet, en dat iemand alleen zijn naam heeft gebruikt om zeker te zijn van mijn aandacht.’


  Adam zweeg langere tijd. ‘Als het klopt wat we denken, en iemand in Las Criandas platina smokkelt, dan staan wij op het punt naar een afgelegen plaatsje te vliegen waar de mensen die negenennegentig komma negen procent van de plaatselijke rijkdom bezitten tevens de mensen kunnen zijn die je vader uit de weg hebben willen ruimen.’


  Toen Megan hun plannen op die manier hoorde uitdrukken, vroeg ze zich af hoe gek ze vanochtend eigenlijk geweest moest zijn om te overwegen in haar eentje naar Las Criandas te vliegen. ‘Misschien moeten we ons toch bedenken,’ zei ze. ‘Misschien zou het verstandiger zijn de rest van dit onderzoek over te laten aan de politie van Miami.’


  ‘Dat stelde je gisteravond ook al voor.’


  ‘Maar nu meen ik het.’


  ‘We kunnen van alles doen om onze veiligheid te waarborgen. Ik heb al een briefje voor de hotelmanager achtergelaten waarin staat dat Eric Connolly, eerste piloot bij Navigación Águila, ons naar Las Criandas zal vliegen, en dat de manager de politie moet waarschuwen als we niet binnen achtenveertig uur terug zijn.’


  ‘Hierover hebben we het gisteravond onder het eten ook al gehad,’ bracht Megan hem in herinnering. ‘Het lijkt jou veel meer gerust te stellen dan dat het mij geruststelt dat Eric het risico loopt gearresteerd te worden als hij ons uit zijn vliegtuig gooit. Ik blijf maar denken aan dat afgelegen plaatsje, waar ongetwijfeld iedere veiligheidsman en iedere ambtenaar op de loonlijst van de mijneigenaren staat. Dat geeft heel wat ruimte voor een zogenaamd tragisch ongeval.’


  ‘Wat was jij dan van plan?’ vroeg Adam. ‘Als het voor ons tweeën te gevaarlijk is om naar Las Criandas te vliegen, waarom zou het dan voor jou minder gevaarlijk zijn daar in je eentje heen te gaan?’


  ‘Ik was van plan mijn broer Liam op het vliegveld te bellen, zowel om hem te laten weten waar ik was als om hem te vragen contact op te nemen met oom Ted en Eric Connolly. Als de mensen in Las Criandas eenmaal weten dat iedereen van mijn familie op de hoogte is van mijn vaders investering in de platinamijn, dan heeft het geen zin meer mij tot zwijgen te brengen. Als ik zou verdwijnen, zou dat juist meer onwelkome aandacht op de mijn vestigen. Wat de vermiste drie miljoen dollar betreft, nam ik aan dat het vast zou helpen dat Liam een aantal jaren lang advocaat is. Hij zou met behulp van zijn intimiderende advocatenjargon Eric en oom Ted ervan hebben kunnen overtuigen dat ze maar beter met ons konden samenwerken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet of we daardoor ook maar een cent van die drie miljoen terug zullen zien, maar niet geschoten is altijd mis.’


  ‘Dat is een betere garantie voor onze veiligheid dan mijn briefje voor de hotelmanager,’ erkende Adam. ‘Wil je je broer nu nog steeds bellen?’


  Megan zond een ironische blik zijn kant uit. ‘Ik ging ervan uit dat je me zou verbieden ook maar in de buurt van een telefoon te komen omdat je me er vast van zou verdenken dat mijn broer en ik een geheime code hebben bedacht om jou vakkundig van je drie miljoen dollar af te helpen.’


  ‘Ik geef geen snars om die drie miljoen,’ beet Adam haar toe.


  ‘Dan heb je me flink voor de gek kunnen houden. De afgelopen dagen vertoonde je aardig wat gelijkenis met een man die compleet wordt geobsedeerd door zijn vermiste miljoenen.’


  De limo kwam voor het kantoor van Navigación Águila tot stilstand, en Adam ging zich te buiten aan een serie verwensingen voordat hij zich in rap Spaans tot de chauffeur wendde. Megan begreep dat hij de man verzocht een paar minuten te wachten en de airconditioning aan te laten.


  Even was het griezelig stil in de limo, op het gezoem van de motor na. ‘Zou je mij willen vertellen waarom we hier in de auto blijven zitten duimendraaien?’ vroeg Megan uiteindelijk.


  Adam keek haar aan. Zijn blik was nog steeds gesloten, maar zijn stem klonk niet meer zo scherp. ‘Mijn reactie vanochtend was overdreven,’ zei hij abrupt. ‘Dit is de tweede keer al dat ik me bij jou moet verontschuldigen omdat ik te ver ging. Het zal je misschien verbazen, maar dat is niet gebruikelijk voor mij.’


  Ze bestudeerde hem met een beschouwende blik. ‘Het spijt je dat je je kalmte verloor maar je vertrouwt me nog steeds niet.’


  Adam deed zijn ogen even dicht. Toen hij ze even later weer opende, weerspiegelden ze het vlakke eindeloze grijs van een meer in de winter. ‘Ik weet zelf niet of ik je vertrouw of niet. In elk geval vertrouw ik mezelf niet.’


  ‘Ik ben niet zo goed in cryptische omschrijvingen, Adam. Wat bedoel je daarmee?’


  Hij pakte zijn portefeuille en zocht naar peso’s om de chauffeur een fooi te geven, een goed excuus om haar blik te kunnen vermijden. ‘Ik vind je ongelooflijk aantrekkelijk.’ Het lukte hem het compliment te geven zonder dat zijn stem ook maar van toonhoogte veranderde. ‘Als ik bij jou ben, kan ik er bijna alleen maar aan denken hoe graag ik met jou naar bed wil.’


  ‘Dat is niets nieuws. Ik dacht dat dat voor alle mannen gold,’ merkte ze sarcastisch op.


  Als reactie trok hij een gezicht. ‘Bij jou is het heel wat meer dan standaard mannelijk verlangen. In feite is alles aan onze relatie… meer. Meer aantrekkingskracht, meer seksuele hartstocht, meer plezier, meer twijfels. En niet te vergeten een ton meer bagage uit het verleden.’


  ‘Dat is niet zo,’ zei ze zacht. ‘Wij hebben geen bagage uit het verleden. Jij en mijn vader hebben dat, maar jij en ik niet.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet waar. Je moet kunnen begrijpen wat ik zeg, want jij hebt net zo’n soort bagage. Waarom heb je anders alles in het werk gesteld om de waarheid over je oom voor mij verborgen te houden? Het was totaal irrationeel van je om dat telefoongesprek gisteren te verzwijgen, en het was al helemaal niet logisch voor jou om te proberen ons hotel uit te sluipen en zonder mij naar Belize te vliegen. Toch was je dat van plan.’


  Hij had gelijk, dacht Megan berustend. Zowel met betrekking tot de bagage als tot het gebrek aan rationaliteit. ‘Ik zei niets omdat ik me schaamde,’ zei ze. ‘Het was al erg genoeg te weten dat mijn vader bigamie pleegde. Dat oom Ted waarschijnlijk een dief was, vond ik één slecht familielid te veel. Ik wilde dat vervloekte geld terughalen en het in je gezicht komen smijten.’ Eerlijk gezegd had ze niet beseft hoe graag ze dat wilde voordat ze de woorden uitsprak.


  ‘We moeten van die bagage af zien te raken,’ zei Adam. ‘Om dat te kunnen, moeten we erachter zien te komen waarom je vader drie miljoen dollar heeft geïnvesteerd in een platinamijn in Belize. Als het alleen om jou en mij gaat, zonder allerlei verwikkelingen, kunnen we misschien naar elkaar kijken zonder dat het verleden onze blik vertroebelt.’


  ‘Ik weet niet zeker of het ons ooit zal lukken naar elkaar te kijken zonder dat de gigantische schaduw van de bigamie van mijn vader op ons valt.’


  ‘Misschien niet.’ Adams stem klonk beheerst, en zijn uitdrukking was zo omzichtig neutraal dat het net leek of ze bespraken hoe waarschijnlijk het was dat het morgen in New York City zou regenen. ‘Maar ik wil het graag proberen.’


  Ze voelde het kneepje van gevaarlijke emoties in de omgeving van haar hart. Ze kende Adam nog maar kort, als je het in dagen rekende, maar zijn persoonlijkheid kende aspecten die ze nu al met volledige zekerheid begreep.


  Het belangrijkste daarvan was dat hoe beheerster Adam overkwam, hoe dieper de gevoelens gingen die hij wilde onderdrukken. Dat hij toegaf de mogelijkheid van een relatie met haar nog te willen onderzoeken, was geweldig, ondanks zijn inspanningen om die bekentenis van geen betekenis te laten lijken.


  Maar Megan was bang dat ze, als ze minnaars bleven, door allerlei omstandigheden steeds in situaties als die van vanochtend terecht zouden komen, waarbij ze bijna niet zouden kunnen vermijden elkaar te kwetsen. Aan de andere kant was de nacht daarvoor zo heerlijk geweest, dat ze bijna bereid was de prijs van de volgende ochtend te betalen.


  Het kwam erop neer dat ze met een zucht in het onvermijdelijke berustte. De aantrekkingskracht tussen haar en Adam had zich bliksemsnel ontwikkeld. Misschien was hij ook krachtig genoeg om haar leugens en zijn woede-uitbarstingen te overleven.


  ‘Ik wil het ook graag proberen,’ zei ze. ‘Maar misschien is het beter het een paar dagen rustig aan te doen. We kunnen onmogelijk te weten komen wat we echt voor elkaar voelen voordat we in Belize zijn geweest en hebben ontdekt wat mijn vader met dat stomme geld van je heeft uitgespookt.’


  Hij glimlachte, een scheef lachje, en het eerste teken van oprechte humor dat ze die ochtend bij hem had gezien. ‘Het is mijn geld niet, weet je nog? Het is van de bank.’ Even raakte hij haar arm aan, maar voordat ze kon reageren, boog hij zich naar de chauffeur toe om hem het bundeltje peso’s te overhandigen.


  ‘Kom op,’ zei hij. ‘We zullen Eric eens even laten weten dat hij ons naar Las Criandas gaat brengen.’
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  ‘Hier spreekt uw gezagvoerder. We naderen de landingsbaan van Las Criandas. We vliegen aan vanuit het noordwesten, en over ongeveer vijf minuten zouden we de grond moeten raken.’


  Megan keek naar Adam. Ze draaide met haar ogen bij Erics pompeuze aankondiging. Toen herinnerde ze zich dat Adam en zij niet meer dan een wapenstilstand hadden en dat zulke onderlinge uitwisselingen als met de ogen draaien daarbij niet op hun plaats waren. Het was allemaal prima dat ze een aantal basisregels voor de komende dagen hadden opgesteld waarin onder andere voorkwam dat er geen lichamelijke intimiteit plaatsvond, maar ze kwam tot de ontdekking dat het nog niet meeviel zich aan die regels te houden.


  Met een onderdrukte zucht keek ze door het kleine raampje toen het vliegtuig over groepjes grillige bomen vloog en even later feilloos op de smalle landingsbaan aan de grond werd gezet. Eric mocht dan een aartsleugenaar zijn, en mogelijk ook een smokkelaar, en zeer zeker een vervelende vent, maar daarnaast bleek hij een uitstekende piloot te zijn.


  Haar opluchting dat Eric hen niet ergens boven moerasland uit het vliegtuig had gegooid werd enigszins getemperd toen ze zag dat twee mannen gebaarden dat het vliegtuig naast een bouwvallige hangar moest stoppen. De mannen zwaaiden met geweren in plaats van met reflecterende signalen. Verontrust wees ze Adam op het tweetal.


  ‘Ze dragen een uniform,’ zei hij, tegen de zon in turend.


  ‘O, dan is het goed. Ik zou niet graag worden neergeschoten door mannen in hun ondergoed.’


  ‘Het gaat om een platinamijn,’ zei hij geduldig. ‘Dan is het logisch dat er een goede bewaking is.’


  Eric zette de motoren uit en kwam de cabine in, zich bukkend omdat het plafond nogal laag was. Nadat hij de uitgang had ontgrendeld, zwaaide hij de deur open. Hij wuifde naar de twee mannen met geweren die nu waakzaam aan weerszijden van een nogal gammele metalen trap stonden.


  ‘We komen voor Mr. Ted Horn,’ riep Eric in het Engels naar beneden. Dat was de officiële voertaal in Belize, met dank aan het koloniale verleden. ‘Wilt u de jeep voorrijden?’


  ‘Geen probleem. Ben zo terug.’ Een van de bewakers ging in looppas richting hangar. De andere duwde de trap tegen de deuropening van het kleine vliegtuig en gebaarde met zijn geweer dat Adam en Megan mochten uitstappen.


  ‘Welkom in Las Criandas,’ zei de andere gewapende man toen ze eenmaal beneden stonden. Hij had een Maya-uiterlijk en sprak Engels met een zwaar accent, maar zijn glimlach was vriendelijk en toonde een mondvol gouden tanden. Op een badge op zijn borstzakje stond te lezen dat hij Gaspar Tzina was van het Departement van Douane en Accijnzen. Het was duidelijk dat hij hen drieën niet beschouwde als een ernstige bedreiging voor de nationale veiligheid van Belize en ook niet voor de platinamijn. Hij nam de inreisformulieren in ontvangst die Adam en Megan tijdens de vlucht hadden ingevuld en stak ze zonder er ook maar een blik op te werpen in zijn heupzak.


  Gaspars collega kwam al snel met de jeep terug en liet Adam en Megan op de achterbank plaatsnemen terwijl Eric op de bestuurdersstoel ging zitten. ‘Gordels om, alstublieft,’ zei hij. Hij legde zijn geweer op de vloer, waar het heen en weer rolde toen hij het voertuig in beweging bracht. Het leek erop dat ze vonden dat losse kogels minder risico opleverden dan losse veiligheidsgordels, concludeerde Megan.


  Er leidde een bestrate weg van de hangar naar een grote groep gebouwen. ‘Weten jullie iets van platinamijnen af?’ vroeg Eric terwijl de auto een paar leguanen omzeilde die midden op straat in de zon lagen te luieren.


  ‘Eigenlijk alleen dat het moeilijk is het platina te winnen en dat de exploitatie daardoor een kostbare zaak is,’ antwoordde Adam.


  ‘Kostbaar, dat kun je wel zeggen, ja.’ Eric knikte om dat nog te benadrukken. De ontdekking dat Megan en Adam volledig op de hoogte waren van Rons reisjes naar Las Criandas, opgeteld bij het telefoontje van Liam dat duidelijk maakte dat een aantal andere mensen in Amerika het ook wist, leek ervoor gezorgd te hebben dat hij zich wat beschaamd voelde. Maar zijn manier van doen bleef overdreven vriendelijk, net als zijn glimlach, vol ontblote tanden zonder enige warmte.


  Nadat Megan en Adam hem met zijn zoveelste leugen hadden geconfronteerd, had hij hun ervan verzekerd dat hij uitsluitend had gelogen omdat Ron hem daarvoor had betaald. Gevoelvol had hij betoogd dat het hem niet juist had geleken zich niet meer aan die deal te houden nu zijn opdrachtgever op tragische wijze om het leven was gekomen.


  Dat was een geloofwaardig relaas. Adam en Megan waren zelfs geneigd te geloven dat het waar kon zijn.


  ‘Er bestaat een internationaal consortium van eigenaren van deze mijn – dat heeft Mr. Raven me althans verteld,’ vertelde Eric. Hij scheen zijn best te willen doen zijn nalatigheid van tevoren goed te maken door het spuien van alle verdere informatie die hij nog had. ‘Zoals jullie zien, betreft het hier een complete inrichting, dus niet alleen een mijn. Ze hebben een pletterij, een concentrator, een smelterij en een convertor. Ook is hier een grove raffinaderij. Het is te duur om het erts te vervoeren, daarom wordt alles hier ter plekke gedaan.’


  ‘Hoe halen ze het erts uit de grond?’ vroeg Adam. ‘Gaat dat gemechaniseerd?’


  Eric schudde zijn hoofd. ‘Omdat de mijnschacht diep en smal is, kunnen er onder de grond eigenlijk geen machines worden gebruikt, in tegenstelling tot in de grote mijnen aan de Afrikaanse kust. Hier wordt voornamelijk gebruikgemaakt van mankracht, en dat is gunstig voor de plaatselijke bevolking. Voor landbouw is de grond hier te schraal, en de mensen hier hadden geen werk tot de mijn werd geopend. Nu eten de dorpelingen drie maaltijden per dag, en ze laten hun neven overal vandaan komen om samen met hen voor de mijn te komen werken. Het aantal inwoners is de afgelopen paar jaar verdubbeld. Dat gebouw daar links van jullie is de school. Het is alleen een basisschool, met acht klassen, maar dat zijn er toch drie meer dan ze hadden voordat de mijn er was. In dat schoolgebouw zit ook de arts die aan de mijn verbonden is.’


  ‘Ik had geen idee dat het zo’n groot complex zou zijn,’ zei Megan verbaasd. ‘Ik besefte wel dat de mijn meer inhield dan een paar mannen met scheppen, maar ik had niet zo’n gigantische toestand verwacht.’


  Hun chauffeur straalde, alsof hij persoonlijk voor dat indrukwekkende geheel verantwoordelijk was. ‘De ertsader is heel rijk.’


  Hij werd in de rede gevallen door gekraak uit de radio die op zijn dashboard zat. Na een kort gesprek in de Mayataal van die streek wendde hij zich weer tot zijn passagiers om het bericht dat hij zojuist had ontvangen, door te geven.


  ‘Mr. Ted Horn is van uw komst op de hoogte gesteld, en hij wacht op u. Ik zal u naar zijn kantoor brengen.’ De chauffeur liet de auto keren, wat hij met zo’n overgave deed, dat zelfs de moedigste chauffeur van Mexico City er jaloers op zou zijn geweest. Toen drukte hij het gaspedaal in en racete de laatste paar honderd meter naar de brede trailer die, zoals een bordje aangaf, het hoofdkantoor was van het management.


  Ted Horn had hen al zien naderen. Hij deed de deur open en sprong het trapje af. Hij was klein van stuk, net als zijn zus, en net als zijn zus en Megan had hij dik krullend haar. In tegenstelling tot Ellie was hij echter fors van bouw, een vent als een kleerkast. De ontwikkelde spieren van zijn bovenarmen waren goed te zien doordat hij een shirt met korte mouwen droeg.


  ‘Megan, schatje!’ Hij begroette haar met een omhelzing. ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen Liam zei dat je bij me op bezoek zou komen! Maar het is goed je te zien. Je ziet er goed uit. Heel goed.’


  ‘Jij ook.’ Megan maakte zich niet los uit de omhelzing van haar oom, maar ze reageerde er verder ook niet op. ‘Oom Ted, dit is een vriend van me, Adam Fairfax.’


  ‘Fairfax?’ Haar oom herkende de naam duidelijk meteen en deed geen poging zijn verbazing te verbergen. ‘Liam zei wel dat Megan een vriend meenam, maar hij noemde geen naam. Ben jij… Ben jij toevallig familie van Avery Fairfax?’


  ‘Ik ben Avery’s jongste broer, ja.’ Met zijn armen over elkaar geslagen stond Adam tegen de jeep geleund, zonder zijn aanwezigheid nader te verklaren.


  Ted leek niet goed te weten wat hij nog meer kon zeggen. ‘En, wat vind je ervan, van onze onderneming hier?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘We hebben nog niet zoveel van de mijn kunnen zien toen we hierheen kwamen,’ antwoordde Adam, ‘maar zo te zien wordt het geheel grootscheeps aangepakt.’


  ‘Als jullie willen, geef ik jullie morgenochtend een rondleiding.’ Ted straalde. Hij leek net zo trots op de onderneming als zijn chauffeur even tevoren. ‘Het is nog niet zover dat we alle ertslagen kunnen benutten, maar de exploitatie wordt met de week efficiënter.’


  Hij knikte naar Eric, die in de jeep was blijven zitten. ‘Wil je vannacht hier blijven, Eric? Want dan zal ik het gastenverblijf bellen om te laten weten dat je komt.’


  ‘Bedankt voor het aanbod,’ antwoordde Eric. ‘Dat neem ik graag aan. Megan en Adam moeten morgennacht in Mexico City terug zijn, dus is het voor mij niet de moeite waard heen en weer te vliegen, met het oog op de hoge brandstofkosten van tegenwoordig.’


  ‘Prima. Ik zal het de beheerder laten weten.’ Ted wendde zich weer tot Megan, en hij moest grinniken toen hij zag dat ze haar voorhoofd met een zakdoekje afwiste. ‘Ik zie dat je last hebt van de middaghitte. Dat ben je niet gewend, hè? Tegen de avond koelt het wel wat af, maar rond deze tijd van de middag is het gegarandeerd tweeëndertig graden.’


  ‘Tweeëndertig maar?’ Megan gaf haar pogingen om te voorkomen dat het zweet in haar ogen droop, op. ‘Ik zou gezworen hebben dat het minstens achtendertig graden was.’


  ‘Zou ook kunnen,’ zei haar oom. ‘Weet je, ik voel de hitte bijna niet meer. Het is al dertig jaar geleden dat ik in Wyoming woonde, en ik heb me goed aangepast. Mijn bloed is vast dunner geworden of zoiets. Hoe dan ook, mijn jeep staat onder de carport daar.’ Ted wees naar een overkapping naast de trailer. ‘Ik neem jullie mee naar mijn huis, dan kunnen jullie in het zwembad afkoelen.’


  ‘Zwemmen… Dat klinkt hemels. Graag, dank je.’ Megan voelde zich alsof ze in een ander universum was beland. In plaats van dat haar oom zijn afkeuring liet blijken dat ze ondanks de telefonische waarschuwing toch was gekomen, scheen hij blij te zijn dat ze had besloten bij hem op bezoek te gaan.


  ‘Spring maar in de jeep. Hij zit niet op slot. De boel wordt hier uitstekend bewaakt.’ Ted gaf Adam een vriendschappelijke stomp tegen zijn schouder. ‘Ik moet Marisella nog even laten weten dat ik de rest van de dag wegblijf. Zodra jullie genoeg zijn afgekoeld in het zwembad, zal ik een paar hamburgers op de barbecue gooien. Wat maïs erbij, en we hebben een gezellig ouderwets Amerikaans maal.’ Ted nam de treden terug naar de deur van zijn trailer met twee tegelijk en stak zijn hoofd om het hoekje van de deur.


  ‘Marisella! Mijn nichtje uit Amerika is hier. Ik ga nu naar huis om bij haar te kunnen zijn. Wil je de productiecijfers van vorige week voor me klaarleggen, dan kan ik daar morgenochtend meteen naar kijken. O, en zorg ook voor een kamer in het gastenverblijf, voor Mr. Connolly, alsjeblieft. Dat is de piloot van Navigación Águila, weet je nog? Fijn, bedankt. Tot morgen dan.’


  ‘Mijn bungalow staat ongeveer anderhalve kilometer verderop,’ zei hij toen hij zich weer bij Megan en Adam voegde in de schaduw van de carport. ‘We zijn er binnen een paar minuutjes.’


  ‘En Eric dan?’ vroeg Megan. ‘Kunnen we hem bij het gastenverblijf afzetten?’


  Ted keek de piloot aan. ‘Wil je met ons meerijden?’


  Eric schudde zijn hoofd. ‘Bedankt, maar ik vraag Gaspar wel om me te brengen. Hij zal blij zijn als hij iets te doen heeft. De vorige keer dat ik hier was, zei hij dat er op sommige dagen helemaal niets gebeurt. Dat er geen enkel vliegtuig vertrekt of aankomt. Dat is erg saai, natuurlijk.’


  ‘Als er altijd maar zo weinig vluchten zijn, waarom heeft de douane hier dan twee ambtenaren neergezet?’ vroeg Megan.


  Haar oom lachte wrang. ‘Omdat de regering dat wil, schatje. We zitten hier in Midden-Amerika. Wat had je anders verwacht? Afgezien daarvan willen ze ervoor zorgen dat het platina het land niet via een achterdeurtje verlaat, zogezegd.’


  ‘Het lijkt me niet dat twee douanebeambten een afdoende barrière tegen smokkelaars vormen,’ merkte Adam neutraal op. ‘Ook al zijn ze met geweren bewapend.’


  ‘Dat zou je nog verbazen,’ zei Ted. ‘Tot dertig jaar geleden was dit een Britse kolonie, en de ambtenarij neemt traditioneel de beste mensen van het land aan. Ze zijn hier trots op hun regering, en het lijkt hier ook minder corrupt dan elders. Bovendien vormen de douaniers hier slechts de kers op de taart. We hebben onze eigen bewakingsdienst, en die is ook niet mis. Maar goed, laten we gaan. Dag, Eric. We zien elkaar wel weer een keer.’


  Megan besloot er niet op te wijzen dat ook een integere regering nooit zou kunnen garanderen dat twee afzonderlijke douanebeambten die ergens in de rimboe werden gestationeerd, niet voor omkoperij zouden bezwijken. Daarnaast bestond de mogelijkheid dat ze door slimme smokkelaars om de tuin geleid konden worden. De twee mannen waren hier zonder toezicht van bovenaf, en er was veel dat hen in de verleiding kon brengen.


  Wel was het zo dat niets van de mijn, de gebouwen of de mensen die er werkten, was zoals Megan het zich had voorgesteld. Ze realiseerde zich dat ze nog veel meer informatie nodig had voordat ze aan een theorie kon gaan werken over wat zich hier mogelijk afspeelde.


  Haar eerdere beeld van haar vader die heimelijk platinaklompjes in Erics zakken stopte, was nu duidelijk belachelijk. Dit was een geavanceerde platinamijn met moderne voorzieningen, waaronder vast en zeker metaaldetectors en bewakingscamera’s bij alle in- en uitgangen. De mijnwerkers droegen waarschijnlijk speciale kleding die in de mijn moest achterblijven om te garanderen dat iedere gram platina eruit gehaald werd. Als er hier werd gesmokkeld, was dat een intelligente en gewaagde onderneming met hulp van binnenuit. Ze meende niet dat haar vader zo’n ingewijde was geweest.


  ‘Mijn bungalow staat daar,’ vertelde Ted terwijl ze langs een verblindend wit dorpskerkje reden, dat eruitzag alsof het de afgelopen driehonderd jaar al daar in de zon had gestaan. ‘Er werken twaalf managers aan het project, en we hebben onze bescheiden woningen rond een centraal zwembad laten neerzetten. Zoals gezegd is het huis niet groot, maar voor een vrijgezel als ik voldoet het prima.’ Hij wierp een blik op Adam. ‘Ben jij getrouwd, Adam?’


  ‘Nee, ik ben niet getrouwd.’


  ‘Ik ook niet.’ Ted grinnikte. ‘Ik heb het drie keer geprobeerd, maar het werkte niet. Mijn vrouwen waren niet volmaakt, maar ik geef ook onmiddellijk toe dat ik een miserabele echtgenoot was.’ Hij wees met zijn hand, een gebaar dat de smalle weg, de armetierige bomen en de mijngebouwen die de horizon domineerden, omvatte. ‘Dit is mijn definitie van een prima woonplaats. Helaas zijn de meeste vrouwen het daar niet mee eens. De dichtstbijzijnde winkel ligt vijfenveertig kilometer ten zuidoosten van hier, en als je daar eenmaal bent, heb je meer keus uit soorten chilipepers dan uit schoenen of kleren. Dat gaat niet samen met de wensen van de meeste vrouwen. Tegenwoordig kunnen we dankzij de satellietschotels gelukkig wel allerlei televisiezenders ontvangen, dus hoef je je hier niet helemaal geïsoleerd te voelen. Tijdens mijn laatste huwelijk woonden we in Ecuador, honderdvijftig kilometer ten zuiden van Quito, en als we daar eens een krant van een week oud konden bemachtigen, dacht mijn vrouw al dat ze was gestorven en in de hemel was aangekomen.’


  Ze bereikten een groepje uit adobeklei opgetrokken gebouwtjes, de buitenkant opvallend maar vreemd rustgevend okerkleurig geverfd. ‘Oost west, thuis best,’ zei Ted gekscherend. ‘Kom, stap uit, dan laat ik jullie mijn huis zien.’


  Hij ging hen voor over een wit kiezelpad en deed de voordeur van het slot, waarna hij hen een zalig koele kamer in leidde. ‘Dit is de woonkamer,’ zei hij. Hij gaf hun tijd om de tegelvloer, het gerieflijke lederen meubilair en de zware tafel van donker eiken in zich op te nemen. Verder stond er een antieke gietijzeren kolenkachel waarop heel wat interieurontwerpers in Amerika jaloers zouden zijn geweest.


  ‘De keuken is aan jullie linkerkant,’ vervolgde hij. ‘Rechts is de grote slaapkamer, en daarnaast heb ik mijn thuiskantoor, maar daar staat ook een extra bed.’ Hij deed de deur open, en ze zagen een spaarzaam gemeubileerde maar praktisch ingerichte kamer. ‘Verder is er een logeerkamer met eigen badkamer naast de keuken.’


  ‘Neem jij de logeerkamer maar,’ zei Adam tegen Megan. ‘Voor mij is dat bed in het kantoor wel goed.’


  ‘Dat is een prima bed,’ zei Ted geruststellend. Mocht het hem verbazen dat Megan en Adam niet bij elkaar sliepen, dan liet hij dat niet merken. ‘Zo… zin om te gaan zwemmen?’


  ‘We hebben geen zwemspullen bij ons,’ zei Megan. ‘Ik in elk geval niet. Jij, Adam?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ook niet.’


  ‘Geen probleem.’ Ted had geen hartelijker gastheer kunnen zijn als hun bezoek al maanden geleden was aangekondigd. ‘In het gebouwtje daar bij het zwembad ligt wel wat extra zwemkleding en ook een stapeltje handdoeken. De dienstmeisjes zorgen ervoor dat alles steeds gewassen op voorraad is. Dat is een van de voordelen van zo’n oord als dit… je kunt je alle huishoudelijke hulp veroorloven die je je maar kunt wensen. Zelfs mijn ex-vrouwen zouden die dienstmeisjes erg op prijs gesteld hebben!’


  De kleine achtertuinen van de woningen lagen allemaal rond een centraal zwembad met daaromheen een bestrate patio. Ter decoratie stonden bloembakken langs de rand van de patio, en een aantal beslist niet inheemse palmbomen wierp hun schaduw op de loungers aan de ene kant van het zwembad.


  Het water was bijna te warm om verkoeling te bieden, maar nadat Megan vijftien snelle baantjes had getrokken, begon haar gevoel van desoriëntatie op te lossen. In lichamelijk opzicht, althans.


  Haar oom liep druk heen en weer tussen de keuken en de barbecue in de achtertuin en riep af en toe een opmerking.


  ‘Zijn we nu samen met Alice in Wonderland beland, of zou oom Ted echt denken dat dit een beleefdheidsbezoekje is?’ vroeg Megan aan Adam toen ze in de schaduw van de palmbomen van een koele soda nipten.


  ‘We zitten niet in Wonderland, en ik weet wel zeker dat je oom dit niet als een beleefdheidsbezoekje beschouwt.’ Adam sprak met gedempte stem. ‘We zullen hem eens het vuur na aan de schenen leggen met een paar vragen en dan zien wat hij te zeggen heeft.’


  ‘Ik ben er klaar voor. Eropaf.’ Megan dronk haar glas leeg en liep naar de barbecue waar haar oom bezig was maïskolven met een kruidenmengsel te bestrijken. ‘Die zien er heerlijk uit,’ merkte ze op. ‘Kan ik ook iets doen?’


  ‘Nee, dank je.’ Ted grinnikte. ‘Je ziet hier een meester-chef aan het werk.’ Behendig rolde hij een maïskolf in folie, en het werd zo’n keurig pakketje dat het zijn bewering boekstaafde. ‘Gaan jij en Adam maar lekker zitten, met de voeten omhoog, en ontspan je. Per slot van rekening hebben jullie een hele reis achter de rug.’


  ‘Oom Ted, ik stel je gastvrijheid erg op prijs, maar dit is geen beleefdheidsbezoekje, en ik neem aan dat je dat ook wel weet. Adam en ik zijn hier gekomen om je te spreken over de drie miljoen dollar die mijn vader in de platinamijn hier in Las Criandas heeft geïnvesteerd.’


  ‘Dat geld was een lening van mijn bank,’ zei Adam, die zich bij hen had gevoegd. ‘Volgens de leenovereenkomst die Ron indertijd heeft ondertekend, zou de lening meteen na zijn overlijden komen te vervallen. Ik ben hier om uit te zoeken hoe ik te werk moet gaan om de terugbetaling van die drie miljoen dollar, geld dat mijn bank toebehoort, te vorderen.’


  Lange tijd zei Ted geen woord. Zijn handen rustten op de aluminiumfolie. Megan las achtereenvolgens schuld, verzet en berusting op het verweerde gezicht van haar oom. Met een zucht legde Ted toen het laatste maïspakketje op het nette stapeltje naast de barbecue. ‘We kunnen maar beter naar binnen gaan,’ zei hij. ‘Dit kan wel een tijdje duren. Dan kunnen we net zo goed in de koelte zitten.’


  ‘Wil iemand nog iets drinken?’ vroeg hij toen ze even later in de woonkamer zaten.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde Megan, haar best doend om haar geduld te bewaren. ‘Ik heb mijn glas nog maar net leeg.’


  ‘Jij, Adam?’


  ‘Ik ook niet, dank je.’


  ‘Nou, ik kan verdorie wel een drankje gebruiken.’ Ted liep naar de bar en schonk zichzelf een bourbon in. Zonder de moeite te nemen om er ijs of iets anders aan toe te voegen, sloeg hij het in één keer achterover.


  ‘Luister, wat ik te zeggen heb, klinkt niet goed voor me. Eigenlijk kom ik daarin naar voren als een armzalig exemplaar van het menselijk ras. Ik wilde dat ik het niet hoefde op te biechten. Tot mijn verdediging kan ik aanvoeren dat ik zeven uur de tijd heb gehad om erover na te denken sinds Liam me vanochtend heeft gebeld, en ik had een hele bende leugens kunnen verzinnen om mijn daden in een beter daglicht te stellen. Maar ik heb besloten dat niet te doen. Wat ik jullie zal vertellen, is de naakte waarheid.’ Ted onderbrak zichzelf. ‘Allemachtig, ik moet nog iets te drinken hebben.’


  Hij schonk nog een glas vol bourbon, en daarna ging hij voor de kolenkachel staan, die natuurlijk niet brandde. Zijn gezicht stond somber. ‘Goed, daar gaan we dan. Je herinnert je misschien nog, Megan, dat ik twee jaar geleden bij jullie in Wyoming op de ranch ben geweest. De voornaamste reden daarvoor was dat ik Ellie en jou en de rest van de familie weer eens wilde zien, maar ik had nóg een reden. Mij was de kans geboden in deze platinamijn te participeren, en die kans wilde ik natuurlijk niet laten liggen. Allemachtig, zo’n kans krijg je maar één keer in je leven. De hoofdinvesteerder in Las Criandas is multimiljonair. Hij heet Rafael Williamson. Het grootste deel van zijn geld heeft Rafe op de ouderwetse manier verkregen – uit erfenissen. Een van Rafes voorouders is zeven jaar lang gouverneur van Belize geweest, in de tijd dat het nog een Britse kolonie was. Toen er een nieuwe gouverneur werd benoemd, is Rafes voorouder in het land gebleven. Hij ging in de internationale handel en verdiende daar goed mee. Bovendien kwam Rafes moeder uit een rijke Boliviaanse familie die fortuin had gemaakt met tinmijnen. Van beide zijden erfde hij daardoor miljoenen. Hoe dan ook, gezien het feit dat zijn schoonfamilie in het mijnwezen zat, was het niet verrassend dat Rafe belangstelling voor mijnbouw kreeg.’


  Ted keek Megan en Adam even aan, en toen die knikten, vervolgde hij: ‘Rafe studeerde aan de School voor Mijnbouw in Colorado, precies in dezelfde tijd dat ik daar ook studeerde. We hebben in de jaren daarna contact met elkaar gehouden, en toen Rafe iemand nodig had die hij de leiding bij de mijnbouw hier kon toevertrouwen, heeft hij mij die baan aangeboden.’


  ‘Die Rafe heeft wel een interessante achtergrond,’ zei Megan. ‘Dit verhaal heb ik nooit gehoord toen je bij ons in Wyoming was.’


  Haar oom haalde zijn schouders op. ‘Het was anders geen geheim. Ik heb het je vader verteld. Hij wist alles van dat project.’ Er sloop een bittere ondertoon in Teds stem. ‘Zoals ik al zei, had Rafe me de kans geboden aandelen in de mijn te kopen. Zo zou ik niet alleen een baan met een prima salaris hebben, maar ook nog de kans mee te delen in de winst. Zelf had ik geen geld dat ik kon investeren, maar ik wist dat Ron wel iets bezat. Ik vroeg hem om vijf miljoen dollar en stelde hem voor de winst van de aandelen en van de vermogensgroei te delen. De aandelen zouden op mijn naam moeten staan, maar ik stelde hem voor hem een promesse voor de lening te geven zodat hij zijn oorspronkelijke investering terug zou krijgen.’


  ‘Dat klinkt als een uitstekende deal… voor jou,’ merkte Adam op. Hij liet de resterende stukjes ijs in zijn glas ronddraaien. ‘Je liep geen enkel risico bij het investeren en kreeg wel de helft van de winst. Een betere deal had je niet kunnen sluiten.’


  Teds toch al rode gezicht kreeg nog rodere vlekken. ‘Ik was degene die wist dat hier veel geld te verdienen was. Zonder mij zou Ron nooit geweten hebben dat hij hier zo’n goede investering kon doen. Daarom vond ik dat ik wel een flinke winst verdiende.’


  ‘En op die manier heb jij dus te maken met Ron en zijn lening van drie miljoen dollar bij mijn bank?’ vroeg Adam met sarcastische hoffelijkheid. ‘Je hebt vijf miljoen geleend, en een deel daarvan heeft Ron bij mij gehaald?’


  ‘Nee, daar blijft het niet bij. Was dat maar zo… Alle duivels, dit is nog moeilijker dan ik dacht.’ Ted wierp een verlangende blik op de bar en de fles bourbon, maar hij nam niet nog een glas.


  ‘Dat je hier liever niet over wilde praten, was dat de reden waarom je gisteravond iemand naar ons hotel in Mexico City hebt laten bellen?’ vroeg Megan. ‘Je hebt iemand gevraagd me te waarschuwen uit Las Criandas weg te blijven. Hoe wist je in de eerste plaats waar ik was? En hoe wist je dat we naar Belize wilden komen?’


  Oom Ted staarde haar aan, en zijn onderkaak zakte letterlijk naar beneden. ‘Iemand belde je gisteravond en waarschuwde dat je niet naar Belize moest gaan? En hij deed alsof dat bericht van mij afkomstig was?’


  ‘Ja. En hij vroeg naar de favoriete merrie van mijn moeder zodat hij er zeker van kon zijn dat ik inderdaad Meg Raven was.’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, Megan, liefje, dat zweer ik! Ik heb je in elk geval gisteravond niet gebeld. Zoals je zelf al zei, wist ik niet dat je in Mexico was. En ik wist al helemaal niet dat je van plan was hierheen te komen.’


  Haar oom klonk echt gechoqueerd, en zijn ontkenning leek oprecht. Megan wierp Adam een snelle blik toe, zich afvragend of hij haar er nu weer van zou verdenken dat zíj de ober had omgekocht om met een niet-bestaand telefoontje te komen. Adam ving haar blik en schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. Wat dat betekende, kon ze alleen maar raden, maar op de een of andere manier voelde ze dat het geruststellend bedoeld was.


  ‘Hoe wist degene die opbelde wat hij over de merrie van je zus moest vragen, als hij niet namens jou belde?’ vroeg Adam aan Ted.


  Megan snapte niet hoe Adam het voor elkaar kreeg zijn vragen zo intimiderend te laten klinken, terwijl hij zo zacht bleef spreken en zijn manier van doen zo minzaam leek.


  Ted wees naar een ingelijste foto op een ereplaatsje boven de buffetbar en pakte hem toen van de wand zodat Megan hem beter kon bekijken.


  Het was, zag ze, een foto van haar moeder in Wyoming, van een jaar of tien geleden. Ellie reed op haar paard Pretty Woman en lachte naar de camera. De lijst was handbeschilderd met hoefijzers, sporen en rijlaarzen. Op de onderkant van de lijst had de kunstenaar die de lijst had beschilderd, een inscriptie aangebracht: Ellie met Pretty Woman.


  ‘De mensen vragen heel vaak naar die foto en wie de lijst beschilderde,’ vertelde Ted. ‘Ik denk dat negentig procent van de mensen die ooit bij mij thuis geweest zijn, je iets over mijn zus en haar merrie had kunnen vragen. Vooropgesteld dat ze wisten dat je Ellies dochter bent, natuurlijk.’


  Hij gaf zijn poging om nog een drankje te weerstaan op, en schonk nog een paar vingers bourbon in. Ditmaal nam hij echter niet meer dan een klein teugje. ‘Ik heb wel mijn ideeën over wie er achter dat telefoontje kan zitten,’ zei hij, ‘maar dat wil ik liever even laten rusten. Ik wil je eerst vertellen hoe het twee jaar geleden is gegaan, toen ik bij jullie op de ranch was. Als ik het nu niet zeg, heb ik misschien later de moed niet meer om dat te doen.’


  Hij werd onderbroken door het gerinkel van zijn mobiele telefoon. Hij zette zijn drankje op de bar, pakte het mobieltje van zijn riem en las het nummer van degene die belde. ‘Wel verdorie! Dat is mijn ploegleider. Die zal ik te woord moeten staan. Neem me niet kwalijk, ik ben zo terug.’


  Vijf minuten later kwam hij inderdaad terug, en meteen pakte hij zijn drankje weer. Megan kon zich niet herinneren dat haar oom zoveel behoefte aan drank had gehad toen hij in Wyoming was, dus kwam ze tot de conclusie dat hij behoorlijk last had van stress.


  ‘Nou, goed, ik kan geen enkele manier bedenken om het fraaier te laten klinken dan het is. Daarom probeer ik het maar niet meer.’ Ted deed zijn ogen dicht en kneep in de brug van zijn neus, alsof hij hoofdpijn probeerde te verlichten. ‘Toen ik Ron vroeg vijf miljoen dollar in Las Criandas te investeren, weigerde hij zonder meer. Hij vroeg niet naar de details van de taxatierapporten van de te verwachten winsten. Hij zei botweg dat hij geen interesse had. Volgens hem had hij al meer zaken dan hij aankon in Amerika alleen al, en hij zat niet te wachten op het gedoe van investeringen in het buitenland. Ik heb geprobeerd hem over te halen van gedachten te veranderen, maar hij gaf geen duimbreed toe. Weet je, Ron was altijd charmant en gemakkelijk in de omgang en vriendschappelijk, zolang het niet over zaken ging. Zodra het wel over zaken ging, veranderde hij in een ongevoelige schoft die zijn eigen moeder nog zou verkopen.’


  Ted wierp Megan een verontschuldigende blik toe. ‘Sorry, hoor, schatje, maar het is nou eenmaal zo. In het zakenleven was je vader een totaal andere man dan thuis.’


  ‘Dat begrijp ik. En het verbaast me niets te horen dat hij het niet wilde. Mijn vader was op zijn manier tamelijk patriottisch, en hij was van mening dat kleine ondernemers de ruggengraat van de Amerikaanse welvaart vormden. Zo zei hij vaak dat hij geen interesse had in het sluiten van deals van honderd miljoen dollar. Hij gaf de voorkeur aan honderd deals van elk een miljoen dollar. Dat vond hij een betere manier om een sterke economie op te bouwen – en natuurlijk ook een betere manier om zijn eigen winsten veilig te stellen.’


  ‘Je herhaalt hiermee zo ongeveer je vaders litanie tegen mij,’ zei Ted wrang.


  Adam, die ongewoon stil was gebleven, bracht nu ook iets te berde. ‘Tot nu toe heb je over je voorstel verteld en verklaard waarom Ron weigerde mee te doen. Wat ik nog niet heb gehoord, is hoe het komt dat hij toch drie miljoen dollar van mijn bank in dat project heeft geïnvesteerd terwijl hij dat eerst volgens jou botweg weigerde.’


  Ted staarde in zijn glas bourbon en zette het toen met een lichte bons op de bar. ‘Ik heb hem gechanteerd om toch te investeren,’ antwoordde hij, zijn blik op de tegelvoer gefixeerd. ‘Eerst zei ik dat ik niets zou zeggen in ruil voor de hele vijf miljoen. Dat lukte niet. Ron zei dat ik naar de duivel kon lopen. We onderhandelden een paar dagen lang, en uiteindelijk kwamen we uit op een compromis: drie miljoen.’


  Megan staarde haar oom aan. Ze voelde zich zo ellendig dat ze geen woord kon uitbrengen.


  Daarom stelde Adam de onvermijdelijke vraag. ‘Waarmee chanteerde je Ron?’


  ‘Met het feit dat hij bigamie pleegde, natuurlijk. Waarmee anders?’


  Megan sprong op, overmand door woede. ‘Allemachtig, oom Ted! Je bent de broer van mijn moeder! In plaats van mijn vader te chanteren, had je je zus moeten vertellen wat Ron deed!’


  Langzaam schudde Ted zijn hoofd. ‘Er zijn honderd redenen waarom ik spijt heb van de keuzes die ik twee jaar geleden maakte. Maar dat ik Ellie niets over Ron heb verteld, hoort daar niet bij.’


  ‘Waarom niet, in vredesnaam?’


  Ted schokschouderde. ‘Omdat Ellie gelukkig was met haar huwelijk en haar leven op de ranch. Ron was een goede echtgenoot –’


  ‘Voor twee vrouwen! Afgezien van het feit dat het verboden is, was mijn vader voortdurend twee vrouwen ontrouw!’ Megan kreeg weer het gevoel dat ze net als Alice een absurde wereld binnen getuimeld was.


  Ted was zo netjes er beschaamd uit te zien, maar hij nam zijn woorden niet terug. ‘Megan, schatje, het wordt tijd dat je de wereld wat realistischer bekijkt. Hoeveel mannen denk je dat er bestaan die hun vrouw altijd honderd procent trouw zijn? Of, andersom, vrouwen die hun mannen trouw zijn?’


  Zou haar oom dan werkelijk het verschil niet zien tussen een buitenechtelijke verhouding en een kwart eeuw bigamie? In beide gevallen betrof het bedrog, natuurlijk, maar voor Avery en voor haar moeder vormde het een wereld van verschil. Hun hele leven was opgebouwd rond deze immense en kwetsende vorm van verraad.


  Klaarblijkelijk merkte Adam dat de stoom zo onderhand uit Megans oren kwam. ‘We dwalen af,’ zei hij resoluut. ‘We moeten naar het oorspronkelijke onderwerp terugkeren. Ik wil er zeker van zijn dat ik de financiële gang van zaken goed heb begrepen, Ted. Je hebt Ron dus gechanteerd omdat hij bigamie pleegde. Onder druk stemde Ron ermee in drie miljoen dollar in de platinamijn in Las Criandas te investeren. Ron kwam bij mij voor een lening, want hij had geen drie miljoen dollar bij de hand, in elk geval niet op een plaats waar hij het weg kon halen zonder allerlei vragen van de zijde van zijn zakenpartner – toevallig de oudste broer van een van Rons echtgenotes. Klopt het tot zover?’


  Ted knikte.


  ‘En daarom moest Ron zijn reisjes hiernaartoe natuurlijk geheimhouden,’ vervolgde Adam. ‘Hij had zijn investering in een platinamijn in Belize onmogelijk aan mijn broer kunnen verklaren zonder dat Paul wantrouwig zou zijn geworden.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Ted, ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer schuivend. ‘Daar gaat het juist om bij chantage, toch? De ene partij heeft een geheim, en de andere krijgt geld. Geen van beide partijen wil dat het geheim wordt onthuld. Dat is de bestaansreden van chantage.’ Hij zag eruit alsof hij zich ziek voelde. ‘Het spijt me. Ik schaam me voor wat er is gebeurd. Zoals ik al zei, zag ik geen enkele manier om dit op te biechten zonder als een echte rat naar voren te komen.’


  ‘Dat vind ik een belediging voor alle ratten op de wereld,’ zei Adam. Zijn stem bleef kalm, en zijn manier van doen vriendelijk, maar Megan zou zich ter plekke tot een foetus hebben opgerold als zij degene was geweest voor wie de ijzige blik was bestemd die Adam haar oom toewierp.


  ‘We moeten trouwens nog één ding ophelderen,’ zei Adam. ‘Op welk moment na Rons overlijden heb je besloten dat je zou zwijgen over je chantage en dat je mijn drie miljoen dollar zou stelen?’
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  In plaats van een gezellige ouderwetse Amerikaans maaltijd werd het een van de onaangenaamste maaltijden die Megan zich kon herinneren. Onder het genadeloze vragenvuur van Adam gaf haar oom eindelijk toe dat hij had gehoopt dat Rons investering in de platinamijn nooit aan het licht zou komen. In dat geval zou Ted zomaar drie miljoen dollar rijker zijn geworden.


  Aanvankelijk wilde haar oom de indruk wekken dat hij had gezwegen uit schaamte over zijn chantage, maar Adam maakte dat excuus met de grond gelijk. Hij wees erop dat Ted zijn zus zonder problemen over de drie miljoen dollar had kunnen inlichten zonder iets te zeggen over de chantage die de aanleiding was geweest voor de investering.


  ‘Ik zal het goedmaken,’ beloofde Ted, in het nauw gedreven. ‘Ik maak drie miljoen in aandelen van Las Criandas over naar jouw bank. De formulieren liggen in mijn kantoor. We kunnen de transactie morgenochtend afwikkelen, nog voordat jullie terugvliegen naar Mexico City.’


  ‘Ik ben directeur van de bank die Ron heeft geholpen het geld voor jouw chantage te betalen,’ zei Adam onverbiddelijk. ‘Het is mijn plicht dit voorval aan de autoriteiten te rapporteren.’


  Ted boog zich over de tafel heen, zijn hele lichaam smekend gespannen. ‘Adam, aanvaard de terugbetaling van het geld maar zeg nergens iets over. Alsjeblieft. Voor Ellie, en voor Megan. Het zal hen niet goeddoen als ik te schande gemaakt word en in de gevangenis beland.’


  Adam schoof zijn half opgegeten hamburger aan de kant. Hij zag eruit alsof hij zou stikken als hij ook nog maar een hap nam. ‘Nou probeer je ook nog mij om te kopen,’ zei hij. ‘Je verwacht dat ik in ruil voor drie miljoen dollar medeplichtig word door jouw misdaden niet aan te geven.’


  ‘Ik verwacht niet dat je medeplichtig wordt,’ zei Ted. Ook zijn eten lag onaangeroerd op zijn bord. ‘Ik smeek je niets te zeggen. Ik geef onmiddellijk toe dat ik fouten gemaakt heb. Ik werd hebberig.’ Er glinsterden tranen in zijn ogen. ‘Je moet me geloven, Meg. Ongeacht hoe graag ik dat geld wilde, ik zweer dat ik je moeder over Rons bigamie verteld zou hebben als ik had gedacht dat ze dan beter af zou zijn.’


  ‘Probeer maar niet je daden te rechtvaardigen. Mijn moeder verdiende het om zelf haar keus te kunnen maken. In plaats daarvan heb jij de keus voor haar gemaakt – en trakteerde je jezelf op drie miljoen dollar op de koop toe.’ Megan schoof haar stoel achteruit. Ze kon het niet meer verdragen tegenover Ted te zitten.


  Ze begreep heel goed dat haar woede niet alleen de chantage van haar oom gold. De pijn van vele andere wonden die na het overlijden van haar vader waren ontstaan, balde zich samen in de afkeer die ze nu voor Ted voelde.


  Dat ze zelf nooit iets had gemerkt, strooide zout in de wonden. Niet alleen Ted had het geweten, van haar vaders bigamie; ook Liam was ervan op de hoogte geweest. Waarom was zij dan zo blind geweest? Wat was er mis met haar karakter, dat ze niet door de rookgordijnen heen had kunnen kijken – iets waarmee andere mensen blijkbaar geen moeite hadden gehad?


  In elk geval bood het haar enige troost te weten dat haar broer Liam totaal kapot geweest was door de ontdekking dat hun vader een dubbelleven bleek te leiden. Daarentegen toonde oom Ted totaal geen berouw hierover. Megan had de indruk dat haar oom Rons bigamie eenvoudigweg had beschouwd als een gemakkelijke manier om aan geld te komen. Ted had de waarheid pas verteld nadat hij met zijn rug tegen de muur gezet was.


  Ze wist zelfs niet of ze hem kon geloven toen hij beweerde dat hij niet degene was die de vorige avond had gebeld. Wie anders dan haar oom had een reden om haar uit de buurt van Las Criandas te laten blijven? ‘Niet gehinderd door enige moraal’ was een veel te milde omschrijving van Teds houding en gedrag in de afgelopen paar jaar. Waar het op neerkwam, was dat ze een bedriegende leugenaar als vader had, en een bedriegende chanterende oom in de familie van haar moederszijde. Een mooie verzameling genen, dacht ze mistroostig. Die van haar konden door beide kanten beïnvloed zijn.


  Na veel vijven en zessen stemde Adam ermee in haar oom niet officieel aan te klagen, maar Megan kon wel zien dat hij niet blij was met zijn eigen besluit. En haar neerslachtige stemming werd er ook niet beter op bij het besef dat Adam zijn eigen hoge morele standaard geweld aandeed omdat hij medelijden had met haar en haar moeder.


  Ze hielpen Ted met het afruimen van de nauwelijks aangeraakte borden, maar hij drong aan dat ze verder niets hoefden te doen, het dienstmeisje zou alles de volgende ochtend wel opruimen en afwassen. Het was niet verbazingwekkend dat hij opgelucht scheen toen ze allebei zijn aanbod van een kop koffie niet aannamen.


  Ted zei: ‘Dan ga ik vandaag maar vroeg naar bed, als jullie het niet erg vinden. Als jullie morgenochtend om halfacht klaarstaan om met mee naar kantoor te gaan, dan zorg ik ervoor dat die aandelen naar jou worden overgeschreven, Adam.’


  Adam knikte bij wijze van instemming en hulde zich in een onbuigzaam stilzwijgen tot Ted de deur van zijn slaapkamer achter zich had gesloten.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Megan zacht.


  Adam haalde hortend adem. ‘Nee. Nog niet. Geef me even de tijd.’


  ‘Zullen we naar het zwembad gaan? Dit huis ademt de vervelende sfeer uit van oom Ted en zijn misselijkmakende redenaties.’


  Dat vond Adam ook, maar ze bleven niet bij het zwembad maar liepen verder het grindpad af, goed uitkijkend voor slangen en andere enge beesten.


  ‘Dat we de ranch voor mam redden en jouw drie miljoen dollar terugkrijgen, voelt lang zo goed niet als ik me had voorgesteld,’ merkte Megan op.


  Adam bracht een gefrustreerd geluid voort. ‘Dat komt doordat het geen rechtvaardige oplossing is. Eigenlijk zou ik de FBI willen bellen zodra ik in Amerika terug ben. Maar voor een deel ben ik het met Ted eens. We winnen er niets mee als hij een jaar of vijf de gevangenis in moet.’


  ‘Hoe is het toch mogelijk dat mijn oom zo’n minderwaardig mens geworden is?’ vroeg Megan. ‘Mijn moeder en hij hadden dezelfde ouders, zaten op dezelfde highschool, woonden in dezelfde plaats. Maar toch kan ik me niet voorstellen dat mijn moeder onder welke omstandigheden dan ook hetzelfde zou hebben gehandeld als haar broer.’


  Adam schudde zijn hoofd. ‘Als ik antwoord op jouw vraag kon geven, dan zou ik de Socrates van onze generatie genoemd worden.’


  Megan schonk hem een wrang glimlachje. ‘Tja… Nou, ik denk ook niet dat de bekentenis van oom Ted allerlei andere kleinere mysteries oplost. Het lijkt erop dat Eric toch de waarheid heeft verteld. Hij heeft al die leugens opgedist omdat mijn vader hem voor zijn stilzwijgen had betaald.’


  ‘Ik weet het niet, Megan. Ik betwijfel het echt of Eric wel zo loyaal zou zijn ten opzichte van een dode man. Eric en zijn vrouw waren veel te gespannen toen we bij hen navraag deden. Zo onschuldig kan hij nooit zijn geweest. Heb je wel gemerkt dat hij op bijzonder goede voet staat met die douanebeambten? Ik durf er iets om te verwedden dat hij toch op de een of andere manier smokkelt, en dat die twee mannen in ruil voor geld een oogje dichtknijpen.’


  Megan schopte tegen het grind. ‘Ik had nog zo gehoopt dat mijn vader niet ook nog eens een smokkelaar was, naast al de rest.’


  Adam pakte haar hand en stopte die onder zijn arm. Ze deed niet eens of ze daar bezwaar tegen had, ook al hadden ze eigenlijk afgesproken een veilige afstand tot elkaar te bewaren.


  Toen besefte ze echter dat de vermiste drie miljoen dollar gevonden waren, zodat hun afspraak om hun relatie in de wachtstand te zetten, niet meer gold. Dat was haar eerste gelukkige gedachte sinds lange tijd.


  ‘Dat Eric misschien een smokkelaar is, wil nog niet zeggen dat je vader er ook bij betrokken was,’ zei Adam. ‘Ik denk zelfs dat Ron er niets mee te maken had. Smokkelen was volgens mij niet zijn stijl.’


  Zelf zou Megan niet kunnen zeggen waartoe haar vader al dan niet in staat zou zijn geweest. Ze had de man niet gekend zoals hij echt was, en hoe zou ze zijn karakter kunnen beoordelen aan de hand van een illusie? Dat nam niet weg dat ze blij was met Adams geruststelling dat hij niet dacht dat haar vader het type man was geweest om te smokkelen, al hoopte ze dat hij dat niet alleen had gezegd om aardig te zijn.


  Hand in hand liepen ze terug naar het huis, en geleidelijk voelde Megan dat haar stemming wat beter werd. Toegegeven, het verhaal van haar oom hielp niet om te verklaren hoe en waarom haar vader was vermoord, maar in elk geval kregen ze nu de drie miljoen dollar terug en was de ranch gered. Dat was al heel wat.


  Tegen de tijd dat ze bij de patio kwamen, lag Adams arm om haar middel en rustte haar hoofd tegen zijn schouder. Zacht gingen ze naar binnen. Ze zeiden niets omdat de lampen in de slaapkamer van haar oom al uit waren.


  Voor de logeerkamer bleef Adam staan en nam haar in zijn armen. Langzaam kuste hij haar, en hij streelde haar haren onder het mompelen van zachte woordjes die niets te betekenen hadden, behalve dat hij om haar gaf.


  Hij reikte achter haar heen, deed de deur open en liep de logeerkamer binnen, haar nog steeds vasthoudend. ‘Ik wil niet apart van jou slapen,’ zei hij.


  ‘Blijf dan hier.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Hoewel ik zo moe ben, dat slapen misschien het enige is wat we samen zullen doen.’


  Het was verbazingwekkend, maar ze bleek lang niet zo uitgeput als ze had verwacht. Toen ze Adams naakte lijf tegen zich aan voelde, sloeg haar vermoeidheid door het verlangen om in een lome sensualiteit. Met gesloten ogen lag ze ontspannen op haar kussen. Zo hield ze hem tegen zich aan, en ze zuchtte van genot toen hij met zijn mond een spoor over haar borsten trok en zijn hand tussen haar dijen belandde.


  Even later merkte ze dat haar lusteloosheid langzaam overgegaan was in de diepste en meest intense opwinding die ze ooit had beleefd. Haar lichaam reageerde niet gewoon op Adams ervaren techniek, het was meer, meer nog dan het samenvallen van haar verlangen met dat van hem. Bij Adam besefte ze dat ze zich voor het eerst in haar volwassen leven niet alleen voelde.


  Ze sliep bijna toen ze hoorde dat Adam uit bed stapte. Met moeite hief ze een lome arm om hem tegen te houden. ‘Niet weggaan,’ mompelde ze. ‘Blijf hier.’


  Hij zat op de rand van het bed. ‘Vind je het niet vervelend als je oom dan morgen weet dat we minnaars zijn?’


  Ze kon zich niet voorstellen dat ze zich ooit nog iets van oom Teds mening aan zou trekken. ‘Toe, blijf,’ bracht ze nogmaals slaperig uit. ‘Blijf alsjeblieft bij me.’


  Hij kwam terug in bed en ging helemaal tegen haar aan liggen. Het paste volmaakt. Megan viel in slaap, en ze voelde dat ze glimlachte.


  Ze lag in het zwembad van oom Ted en kon geen adem krijgen. Ze sloeg wild met haar armen en benen om naar boven te komen, maar een loodzwaar, dood gewicht hield haar diep onder water vast.


  ‘Niet zo tegenstribbelen,’ zei een mannenstem zacht in haar oor. ‘En maak in jezusnaam geen lawaai. Als we je oom per ongeluk wekken, zijn jij en Adam Fairfax er geweest.’


  Megan sloeg haar ogen op. Een man in een zwart trainingspak stond over haar heen gebogen. Hij had net haar mond dichtgeplakt met tape, besefte ze. Hij droeg een geweer over zijn schouder, en instinctief deed ze een poging om dat af te pakken. Met een snelle stille slag tegen haar pols hield de man haar tegen. Meteen legde hij zijn hand op haar mond om de geluidjes die ze ondanks de tape nog voort kon brengen, te smoren.


  ‘We zijn gewapend, en jullie lagen te slapen,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Als we jullie hadden willen vermoorden, zouden jullie al dood zijn. We komen jullie juist helpen. Om godswil, maak geen geluid. Jij en je minnaar moeten nu met ons meekomen, anders zijn jullie morgenochtend dood.’


  Haar overweldiger duwde haar hoofd opzij op het kussen, en ze zag dat Adam naast haar in bed werd vastgehouden door een andere man, eveneens in het zwart gehuld, die zijn hand op Adams afgeplakte mond hield. Hij drukte de loop van zijn geweer hard tegen Adams nek.


  ‘Sta op,’ beval haar overweldiger. Hij gebaarde naar de broek en het katoenen shirt die ze bij het diner had gedragen en die nu op de vloer lagen. ‘Trek je kleren aan,’ zei hij. ‘En geloof me, als je gilt, zullen we dat alle vier diep betreuren.’


  Er was iets aan de man wat haar bekend voorkwam. Niet zijn stem, maar zijn gelaatstrekken. Waar had ze hem eerder gezien? En zou ze toch gillen? Of met haar voeten stampen, want door de tape kon ze niet meer geluid voortbrengen dan een klagelijk gepiep. Zou het waar zijn dat Adam en zij gevaar liepen van de kant van haar oom? Als ze die man goed had begrepen, was dat zo.


  ‘Sta op.’ De indringer porde haar onzacht met zijn geweer in haar zij. ‘We moeten hier weg.’


  Megan liet zich uit bed glijden en kleedde zich zo snel mogelijk aan. De indringer keek met droevige donkere ogen toe, en zijn snor hing er triest bij, als om te benadrukken met hoeveel onrechtvaardigheden hij te kampen had.


  Droevige ogen. Hangsnor. Waar ter wereld had ze deze man eerder gezien? Opeens drong het met de kracht van een explosie tot haar door. Allemachtig! Ze keek in het gezicht van de moordenaar van haar vader. Julio Castellano stond een meter van haar af. En hij hield zijn geweer recht op haar hoofd gericht.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Megan moest het mis hebben, dacht ze koortsachtig. Van angst legde ze vast verbanden die er niet waren. Uit het politierapport waarin stond dat een van de bloedmonsters in de hotelkamer van haar vader van ene Julio Castellano waren, stond duidelijk dat de man die haar vader had vermoord, een Mexicaanse immigrant was die geen Engels sprak. Deze man sprak bijna zo goed Engels, dat het zijn moedertaal zou kunnen zijn. En wat zou Julio Castellano hier in Belize te zoeken hebben? Dat was wel wat al te toevallig.


  Ze merkte dat ze haar aanvaller aanstaarde en liet snel haar blik zakken, bang dat hij zich door haar kritische blik beledigd zou voelen en gewelddadig zou worden. Hij kwam dreigend dichterbij maar sloeg haar niet. Wel trok hij haar handen achter haar rug en bond ze daar vast met nog meer tape. Ze hoorde een gesmoord geluid vanuit de kamer, gevolgd door een onheilspellende bons. Snel draaide ze zich om, net op tijd om te zien dat Adam achterover op het bed tuimelde, neergeslagen met het geweer van de tweede belager. Blijkbaar had Adam zich ertegen verzet dat zijn handen geboeid werden.


  Instinctief wilde ze naar hem toe snellen, maar haar aanvaller greep haar vast en legde zijn hand op haar mond en neus. ‘Hij heeft niets ernstigs. Over een minuutje komt hij wel weer bij.’ De man sprak zo zacht, dat ze hem niet had kunnen verstaan als hij zich niet naar haar toegebogen had en in haar oor gefluisterd had. Gefrustreerd moest ze toekijken hoe Adams slappe lichaam door zijn overweldiger op zijn buik werd gerold, waarna zijn handen alsnog achter zijn rug werden vastgetapet.


  Megan trok aan de banden om haar polsen. Ze was razend, en die woede was sterk genoeg om haar angst tijdelijk te blokkeren. Wat gebeurde er in vredesnaam allemaal met haar, met haar leven? Ze verlangde terug naar het eentonige bestaan dat ze tot voor een paar weken had geleid. Het leven waarin haar familie normaal had geschenen, haar afstamming zeker, en haar toekomst open voor mogelijkheden die ze zelf koos.


  ‘Als jullie hier zijn om ons te helpen, waarom bind je ons dan vast? En dat jullie Adam bewusteloos slaan, dat kan toch niet bij een reddingsplan horen?’ Ze probeerde die vragen hardop te stellen, maar ze had zich de moeite kunnen besparen. Haar woorden waren niet meer dan onverstaanbaar gemummel.


  ‘Je moet niets zeggen. Ik heb je mond afgeplakt voor je eigen bestwil.’ De stem van haar aanvaller was bijna niet te horen. ‘Je zult ons moeten vertrouwen. Je oom wil jullie morgen laten vermoorden, zodra jullie terug zijn in Mexico City. Daarom moeten jullie Belize langs een andere weg verlaten, een waarvan je oom het bestaan niet weet en waar hij geen macht over heeft. We zullen jullie in veiligheid brengen.’


  De gelaatsuitdrukking van haar ontvoerder bleef onbewogen toen hij die opmerkelijke uitspraak deed. Hij pakte haar weekendtas van de vloer vlak bij de kast. Megan zag dat haar portemonnee er aan de bovenkant uit stak. Waarschijnlijk was ze beroofd door de ontvoerder. Of zou hij gecontroleerd hebben of ze de benodigde documenten en het geld bezat om het land uit te kunnen komen?


  De ontvoerder zwaaide haar weekendtas over zijn schouder, wat een bizar contrast vormde met het geweer dat aan de andere kant hing. ‘Loop zacht naar de deur. Niet gillen. Geen geluid, niets. Je leven kan ervan af hangen.’


  Een ontvoerder met geweer te vertrouwen die akelig veel gelijkenis vertoonde met de man die haar vader had vermoord, leek Megan niet de slimste optie die nu nog openstond. Het was dan ook wel een gigantische stap om na het aanvaarden dat haar oom een dief en afperser was, nu ook nog te moeten geloven dat hij Adam wilde laten vermoorden. Ze was nog niet zover dat ze die stap kon zetten.


  Zelfs als oom Ted hen dood wilde hebben – en waarom zou hij? – hoe kon hij dan denken dat hij niet verdacht zou worden? Een aantal mensen in Amerika, onder wie haar broer, wist waar ze was. Bovendien had Adam een briefje in het hotel in Mexico City achtergelaten waarin stond dat ze naar Belize vlogen met Navigación Águila. Als Adam en haar iets overkwam, dan zou haar oom via Eric toch als eerste worden verdacht?


  Maar misschien toch ook niet, dacht Megan met een misselijk gevoel, vooral niet als ze in Mexico City omkwamen. Voordat haar vader was gestorven en haar wereld al buitelend een nieuwe dimensie was binnen gestuiterd, zou ze dergelijke beschuldigingen tegen haar oom nooit hebben geloofd.


  Zelfs nu kon ze – wilde ze – niet geloven dat oom Ted haar dood wilde. Nee, ze wilde het niet aanvaarden. De enige logische conclusie was dat de ontvoerder loog; hij had het alleen verzonnen om haar rustig te laten meegaan.


  Nou, dan hadden ze mooi de verkeerde vrouw uitgezocht, als ze hoopten dat ze zich gewillig liet meevoeren, dacht ze somber. Als ze toch moest sterven, dan zou ze wel van zich af slaan. Ze had genoeg films gezien om te weten dat het feit dat geen van beide ontvoerders een masker droeg, een slecht teken was. Dan behoorde het tot de mogelijkheden dat de ontvoerders ervan uitgingen dat zij en Adam toch niet lang genoeg zouden leven om hen te identificeren.


  Dwars door haar angst heen deed Megan haar uiterste best om alles op een rijtje te zetten. Als ze ervandoor ging, zouden de ontvoerders haar al snel hebben ingehaald. Of nog erger, haar in de rug schieten. Het geluid van een schot zou haar oom weliswaar wekken, maar dan zou zij al dood zijn. Wat een goede reden was om hem niet op die manier wakker te maken.


  Hoe zou ze haar oom wakker kunnen krijgen zonder eerst neergeschoten te worden? Met de tape voor haar mond kon ze nauwelijks een kreun uitbrengen, laat staan een schreeuw. Als ze met haar voeten stampte en een schermutseling pal voor oom Teds slaapkamer begon, zou hij dan wakker worden? Vast wel, dacht Megan. Maar zelfs al hoorde oom Ted de geluiden en kwam hij zijn bed uit, dan nog hadden de ontvoerders tijd genoeg om haar en Adam te vermoorden voordat haar oom bij hen was.


  Met tegenzin zag ze het feit onder ogen dat ze kennelijk de keus had tussen een vage hoop op een eis voor losgeld of een onmiddellijke dood. Wel verdraaid, ze zóú een manier vinden om te ontsnappen! Alleen moest ze misschien accepteren dat dit niet de juiste tijd en plaats was om een poging te doen.


  De tweede belager trok Adam intussen overeind en duwde hem met zijn geweer in de richting van de gang. Adam zwaaide op zijn voeten heen en weer, kennelijk nog versuft door de klap op zijn hoofd. Hij leek nauwelijks op zijn benen te kunnen staan, wat erop wees dat hij waarschijnlijk harder was geraakt dan de ontvoerder beweerde.


  ‘Lopen,’ fluisterde Megans aanvaller in haar oor. Hij porde met zijn geweer tegen haar ruggengraat om haar tot spoed te manen.


  Dat deed niet echt pijn maar deed wel haar frustratie nog meer toenemen. Ze was niet van plan rustig mee te komen, alsof ze voor een picknick met de kerk was uitgenodigd. Ze schatte in dat het risico dat ze nam als ze haar oom probeerde te wekken, kleiner was dan het risico de gewapende ontvoerders te vertrouwen. Dus zou ze voor de slaapkamer van haar oom flink stampei maken, in de hoop dat de ontvoerders zouden vluchten in plaats van een gevecht aan te gaan. Met wat geluk zouden ze zo slim zijn in te zien dat ze hun verlies moesten incasseren.


  Haar ontsnappingsplan, hoe riskant ook, kreeg echter geen kans om te worden uitgevoerd. In plaats van langs haar ooms slaapkamer naar de voordeur te gaan, duwden de ontvoerders haar in de tegenovergestelde richting, naar de keuken en de achterkant van het huis.


  O, verdorie. Ze was het bestaan van de achterdeur vergeten. De ontvoerders waren kennelijk bekend met de indeling van het huis en hadden voor de achteruitgang gekozen, vanuit hun oogpunt een veel veiliger optie dan het verlichte terrein rond het zwembad.


  Ze was al bij de deur naar de keuken, met Adam en diens bewaker achter zich, toen ze het geluid van rennende voeten hoorde, gevolgd door een boze uitroep die abrupt werd afgekapt. Bijna tegelijkertijd hoorde ze het geluid van een harde bons. Toen ze over haar schouder keek, zag ze dat Adam tegen de deur van haar oom schopte, zo’n kabaal veroorzakend dat Ted daarvan beslist wakker moest worden.


  Goed gedaan, dacht ze hoopvol. Adam had zich vast versufter voorgedaan dan hij werkelijk was om zo zijn bewaker om de tuin te leiden. Dat plan had gewerkt – in elk geval in die mate dat hij erin was geslaagd een hoop herrie voor Teds slaapkamerdeur te maken.


  Megan hield haar adem in. Nu ze Adam zijn versie van haar eigen ontsnappingsplan zag uitvoeren, besefte ze opeens volledig de risico’s die het met zich meebracht. Ze verwachtte dat elk moment een van beide mannen zou schieten. In plaats daarvan werd er geen enkel schot afgevuurd, maar schoof haar ontvoerder haar achter zich, haast alsof hij haar wilde beschermen.


  Met Adam ging het niet zo goed. Toen Megan over de schouder van haar ontvoerder gluurde, zag ze dat de andere overvaller Adam ruw bij zijn haren greep en hem met zijn hoofd tegen de wand beukte, hem op die manier efficiënt, met bruut geweld, tot zwijgen brengend.


  Met een kort bevel tot doorlopen begon de ontvoerder haar verder de keuken in te trekken, maar het was te laat, althans vanuit zijn gezichtspunt. De deur van haar ooms slaapkamer werd opengesmeten. Ted doemde op in de deuropening. Het geweer in zijn handen vormde een schril contrast met zijn pyjama met daarop een afbeelding van Mickey Mouse.


  Teds blik schoot van Adams bloedende neus naar de gewapende mannen en als laatste naar Megan. Hij leek kwaad te zijn bij het zien van de ontvoerders – eerder boos dan verbaasd of bang. In Megans maag vormde zich een knoop van angst, want Teds reactie strookte helemaal niet met de situatie.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Ted kortaf terwijl hij de ontvoerder die zich nog steeds voor Megan posteerde recht aankeek.


  ‘Ik heb de plannen een beetje gewijzigd,’ antwoordde de ontvoerder. ‘Het leek me voor iedereen beter als we onze plannen vannacht uitvoerden.’


  ‘Je wordt niet betaald om mijn plannen te wijzigen.’ Teds gezicht kreeg een rode kleur van woede. ‘Je wordt betaald om mijn bevelen uit te voeren. Nu heb je alles verkloot.’


  De ontvoerder scheen zich niet geïntimideerd te voelen. ‘Integendeel. Ik heb je juist gered.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Eric. Hij is niet betrouwbaar. Erger nog, hij is dom.’


  ‘Misschien.’ Ted haalde zijn schouders op. ‘Maar hij kan vliegen, en meer hoeft hij niet te doen.’


  ‘En daarna moet hij zijn mond houden. Ik heb je al eerder gewaarschuwd dat Eric doordraaide toen Ron Raven doodging. Het bewijs daarvan staat hier bij jou in de gang. Als Eric betrouwbaar was geweest, zouden je nichtje en haar liefje sowieso nooit naar Las Criandas zijn gekomen.’


  ‘Helemaal mee eens. En omdat Eric er zo’n puinhoop van heeft gemaakt, heb ik des te meer reden hem te laten helpen met opruimen.’


  ‘Het is drie uur vliegen naar Mexico City. Dat zijn dus drie lange uren waarin Eric zijn zelfbeheersing helemaal kan kwijtraken. Plus dat hij de eerste persoon is die onder verdenking komt te staan als ze in Mexico sterven. Op deze manier – mijn manier – blijft Eric erbuiten. Niemand zal hem vragen stellen, en hij zal zeker niet vrijwillig allerlei mogelijke scenario’s aandragen over het lot van je nicht en haar liefje.’ De ontvoerder gaf een rukje met zijn hoofd in de richting van Adam.


  ‘De politie zal willen weten waarom zij tweeën uit mijn huis zijn ontvoerd en ik niet.’ Ted staarde Adam aan, maar zijn blik vermeed die van Megan.


  ‘Zeg gewoon dat die twee meer geld hebben. Zeg maar dat je ontvoerders toch nooit precies kunt begrijpen. Dat is nog waar ook.’


  Teds gezicht vertrok. ‘Jullie hebben gemakkelijk praten,’ sneerde hij. ‘Jullie hoeven geen urenlange ondervragingen door de politie te doorstaan. Als ze in Mexico zouden sterven, zou niemand mij vragen komen stellen!’ Hij sloeg met een gebalde vuist tegen de muur. ‘Je hebt alles verkloot.’


  ‘Ga naar bed, Mr. Ted. Zeg tegen de politie dat je te veel hebt gedronken en niets hebt gehoord. Als je dat nou gewoon zegt, komt alles goed.’


  Ted krabde hevig aan zijn verwarde lokken. ‘Gooi ze in de oceaan. Als er geen lijken worden gevonden, kan de politie niets beginnen.’


  ‘Weer in de oceaan?’ De ontvoerder schudde zijn hoofd. ‘Wat een idioot idee. We moeten natuurlijk juist voorkomen dat de politie en overeenkomst ontdekt tussen de dood van Ron Raven en de verdwijning van zijn dochter. We vinden wel ergens een geschikt stukje jungle waar we ze onder de grond kunnen stoppen. Het moet eruitzien als een ontvoering die uit de hand gelopen is, niets meer en niets minder.’ In zijn stem sloop een ironische klank. ‘Per slot van rekening is ontvoering een Midden-Amerikaanse specialiteit. Het kan geen kwaad hun dood een lokaal tintje te geven.’


  De tweede ontvoerder zei iets in een taal die Megan niet kon verstaan, Maya, nam ze aan. Hij gebaarde naar Adam en toen naar de keuken. Waarschijnlijk zei hij dat het tijd werd om te gaan. In feite klonken de buitenlandse woorden in Megans oren niet vreemder en onbegrijpelijker dan wat haar oom net had gezegd. Ze voelde zich alsof ze haar begrip van eenvoudig Engels was kwijtgeraakt.


  Ze staarde naar Ted, met diens verwarde haren en pafferige gezicht, getekend door vijfenvijftig jaar lang lachen en tegen de zon in turen. Hoe was het mogelijk dat deze man, de broer van haar moeder, nu al vijf minuten lang besprak wat de beste manier was om Adam en haar te vermoorden?


  De ontvoerder hernam het woord. ‘Oscar zegt dat we moeten gaan, Mr. Ted, en hij heeft gelijk. Mijn zus zal je laten weten wanneer de klus is geklaard. Je kunt haar de rest van mijn geld geven. In Amerikaanse dollars, vanzelfsprekend, niet van die rommel uit Belize, en geen grotere coupures dan vijftig.’


  ‘Je verdient het geld niet. Je hebt er een rotzooi van gemaakt.’


  De dreiging in de stem van de ontvoerder was onmiskenbaar toen hij zei: ‘Nee, Mr. Ted, ik heb er geen rotzooi van gemaakt. Ik doe gewoon dat waarvoor je me hebt ingehuurd. Waag het niet me te bedriegen. Haal het niet in je hoofd – zelfs niet in je duisterste geheimste dromen. Ik ben zo iemand met een uitgesproken rechtvaardigheidsgevoel, en ik kan niet tegen mensen die zich niet aan hun afspraken houden, als je me goed begrijpt.’ Hij tikte tegen zijn geweer.


  ‘Donder op.’ Ted draaide zich om naar de ingang van zijn slaapkamer. Net voordat hij naar binnen ging, draaide hij zich weer om en keek hij Megan recht aan. ‘Ik wou dat het anders kon zijn,’ zei hij. ‘Je was altijd een leuke meid. Maar je had niet op zoek moeten gaan naar dat geld. Ik heb je vader vermoord om die drie miljoen te kunnen houden, en ik ben niet van plan al dat geld aan jou en Adam Fairfax te geven. Adam Fairfax, nota bene! Allemachtig, hoe kun je je moeder zo vreselijk beledigen door uitgerekend die man uit te kiezen?’ Zich kennelijk niet bewust van de ironie van zijn verwijt, wendde hij zich weer van hen af. Over zijn schouder had hij nog een laatste woordje voor de ontvoerder. ‘Neem ze mee. Ik hou niet van lang afscheid nemen.’


  Megan stikte bijna achter haar knevel. Dat was altijd haar ooms opmerking geweest als hij weer had moeten vertrekken van de Flying W; dat hij niet van lang afscheid nemen hield. Het was om gek van te worden dat ze hem nu diezelfde uitspraak in een heel andere context hoorde doen: een bevel om twee mensen om het leven te brengen.


  Haar maag draaide zich om, en ze voelde zich zo misselijk worden dat ze bijna moest overgeven, wat een ramp zou zijn, gezien haar afgeplakte mond. Uit eigen beweging liep ze mee naar de keuken, gedeeltelijk omdat ze toch geen kans had om te ontsnappen, en gedeeltelijk omdat ze bang was echt te moeten overgeven als ze het huis uit gesleurd werd.


  Er stond geen wagen in de pikdonkere steeg achter de keuken. Zodra ze buiten waren, greep Megans overweldiger haar arm stevig vast en dwong haar snel door te lopen. Hij joeg haar voort, steeds sneller, zodat ze moest rennen tegen de tijd dat ze op de verlaten hoofdweg kwamen. Daar stond dan toch een vervoermiddel te wachten, in de vorm van een oude rammelbak van een jeep. Hij stond langs de kant geparkeerd, met draaiende motor en achter het stuur een in het zwart gehulde vrouw.


  Megan werd voorin geduwd, op de stoel naast de bestuurder. De veiligheidsgordel werd vastgemaakt maar haar handen bleven achter haar vastgebonden.


  De twee ontvoerders kropen achterin, met Adam tussen hen in. De vrouw reed weg, eerst heel langzaam maar geleidelijk ging ze steeds sneller rijden. Het leek erop dat de ontvoerders ondanks hun confrontatie met Ted Horn nog steeds geen aandacht wilden trekken.


  ‘Oké, luister goed, jullie twee, want we willen niet dat er iets misgaat voordat we Las Criandas uit zijn.’ De ontvoerder sprak vanaf de achterbank, en voor het eerst klonk zijn stem op normale geluidssterkte. ‘Het is al erg genoeg dat Ted Horn ons heeft gezien. Er leiden maar twee wegen het stadje uit, en als hij begint na te denken over wat er net gebeurd is, dan lukt het hem snel genoeg om door de bewakers van de mijn wegversperringen te laten opwerpen. En geloof me maar als ik zeg dat hij er dan wel voor zorgt dat we dat geen van allen zullen overleven. Oorspronkelijk was ik van plan jullie vannacht naar Belize City te brengen, maar nu heb ik mijn plan moeten wijzigen. We moeten allemaal zo snel mogelijk het land uit zien te komen, langs verschillende routes. Daarom brengt mijn zus jullie nu verder. Jullie tweeën zullen morgenochtend met een lijnvlucht van Belize naar Guatemala City kunnen vliegen, en vanuit Guatemala kunnen jullie dan zo terug naar Amerika.’


  Voor het eerst van haar leven begon Megan aan haar verstand te twijfelen. Was ze gek geworden door alle stress? Het was al ongelooflijk dat haar oom had toegeven verantwoordelijk te zijn voor de moord op haar vader en het ook geen punt leek te vinden om haar en Adam om drie miljoen dollar te laten ombrengen. Het was echter nog gekker te denken dat de mannen die haar oom voor die taak ingehuurd had – dezelfde mannen die haar vader hadden vermoord – naar het nu scheen de bedoeling hadden haar met gevaar voor hun eigen leven te redden. Wat ontging haar hier? Ze moest iets niet hebben begrepen. Iets belangrijks.


  De chauffeuse stuurde de jeep de oprit op van een klein stenen gebouwtje aan de oostelijke rand van Las Criandas, aan de andere kant van waar het vliegveld en de platinamijn zich bevonden. De chauffeuse en de twee mannen stouwden hen naar binnen, er duidelijk op gebrand hen snel uit het zicht te krijgen, ook al was er niemand op straat te bekennen en lag het gebouwtje ver weg van andere huisjes.


  In het licht van een enkele olielamp zagen ze een stenen vloer, ruwe witgekalkte muren en een absoluut minimum aan meubilair. Stoffering ontbrak helemaal. De vrouw verdween door een boog naar wat een eenvoudige keuken scheen, met daarin een stenen gootsteen en een pomp voor de watervoorziening. Ze kwam terug met een lap in een kleine emaillen emmer water, een plastic flesje babyolie en een gevaarlijk uitziend mes. Na een kort gesprek met de mannen legde ze haar hand op Megans schouder om aan te geven dat ze moest gaan zitten. Toen bracht ze olie aan rond de tape op Megans mond en wreef het goed in tot het lukte een van de hoekjes van de tape los te peuteren.


  Ze keek Megan recht in de ogen en stak een heel verhaal af, in Mayataal, vermoedde Megan.


  Megans overweldiger vertaalde het. ‘Mijn zus zegt dat ze de tape alleen los kan krijgen door eraan te trekken. Dat zal pijn doen. Ze vraagt je niet te schreeuwen. Er is toch niemand in de buurt die je kan horen, maar we moeten weten dat je je mond kunt houden en dat je je aan je woord houdt. Als je belooft niet te schreeuwen of om hulp te roepen als de tape weg is, knik dan.’


  Megan had zelf ook gezien dat het huisje minstens vierhonderd meter van de dichtstbijzijnde buren af stond, dus besefte ze heel goed dat er niemand te hulp zou snellen als ze gilde. Aangezien ze er veel belang bij had dat de tape werd weggehaald – een stuk belangrijker dan symbolisch om hulp te roepen – knikte ze kort om aan te geven dat ze zou doen wat haar belager wilde.


  De vrouw pakte het losse hoekje van de tape en trok. Megan hield een schreeuw in die niets te maken had met een wens bevrijd te worden maar alles met pijn. Met een medelijdende blik stak de vrouw haar de natte waslap toe onder het mompelen van een paar woordjes.


  De ontvoerder vertaalde het weer. ‘Mijn zus zegt dat het haar spijt dat je pijn moest lijden. De huid rond je mond is niet kapot. Ze zal nu de tape van je handen doorsnijden, en ze vraagt je niet met geweld op je vrijheid te reageren.’


  Met nog een kort knikje stemde Megan daarmee in. Toen haar handen eenmaal los waren, wreef ze met de koele waslap over haar gezicht, waarna ze de lap terugdeed in de emaillen emmer.


  De vrouw ging nu naar Adam, en ze waste het opgedroogde bloed van zijn gezicht weg. ‘Niets gebroken,’ zei ze, ditmaal in het Engels. Voorzichtig depte ze zijn neus met water, en vervolgens deed ze hetzelfde als ze bij Megan had gedaan. Ze wreef de omgeving van zijn mond in met babyolie en trok de tape eraf in ruil voor zijn belofte niet te schreeuwen. Daarna aarzelde ze even, en overlegde met beide mannen of ze ook Adams polsen los zou snijden, maar uiteindelijk werden ze het eens dat ook Adams handen los mochten.


  ‘Waarom hebben jullie ons hiernaartoe gebracht?’ vroeg Adam zodra hij iets kon zeggen. ‘Als jullie ons van Ted Horn redden, zoals jullie beweren, waarom brengen jullie ons dan niet naar het eerste het beste politiebureau om Ted aan te geven?’


  De ontvoerder keek lichtelijk geamuseerd. ‘Ik deel uw vertrouwen in de dienaren der wet helaas niet, Mr. Adam. Een Maya van het platteland die een Amerikaanse mijnbouwkundig ingenieur van poging tot moord beschuldigt, loopt zelf het meeste risico aan de verkeerde kant van de tralies te belanden.’


  ‘Je weet hoe ik heet.’


  ‘Zeker. Ik weet heel wat van je af.’ De ontvoerder voelde in zijn zak en haalde er een paar vellen opgevouwen papier uit tevoorschijn. ‘Toen Eric Ted Horn inseinde dat jullie naar Belize kwamen, heeft Mr. Ted op internet gekeken wat hij allemaal over je te weten kon komen. Hij heeft een aantal interessante artikeltjes gevonden over je werk, waarin staat wat je hebt gedaan om de economie in je woonplaats nieuw leven in te blazen. Dit heb ik van hem gekregen.’


  ‘Zodat je van alles wist over het leven van de man die je moest vermoorden? Dat is wel iets heel nieuws voor een huurmoordenaar, toch?’


  ‘Best wel. Behalve dat ik natuurlijk niet van plan ben je te vermoorden. Moorden is niet mijn stijl.’ De ontvoerder stond op. ‘De rit naar Belize City duurt een paar uurtjes. Geloof me dat die weg jullie lang zal vallen als jullie voortdurend proberen te ontsnappen. Het zal voor iedereen een stuk gemakkelijker zijn als jullie geloven dat we jullie geen kwaad willen doen. Dit huisje was vroeger van Oscars ouders.’ Hij wees naar de andere ontvoerder. ‘We hebben jullie hiernaartoe gebracht omdat dit huisje zo geïsoleerd ligt en we niet bang hoeven te zijn dat de buren ons kunnen horen praten. Vraag maar wat je wilt, zodat jullie genoeg vertrouwen in ons krijgen om jullie door ons te laten leiden.’


  Hij klonk erg redelijk, heel oprecht ook, maar toch werd Megan er met de minuut zekerder van dat de man die steeds het woord tot hen richtte, Julio Castellano was, de moordenaar van haar vader.


  De tegenstelling tussen de geruststellende woorden en het angstaanjagende verleden maakte haar gevoel van onwerkelijkheid nog groter. Ze waren niet meer in Wonderland, dacht ze, op de rand van hysterie aanbeland. Ze waren door de spiegel heen gestapt en zaten nu ergens waar het nog veel enger was.


  Ze was ziek van de leugens, het bedrog, de halve waarheden en de eindeloze onthullingen die haar pijn alleen nog maar leken te vergroten. Het kon riskant zijn deze ontvoerder met zijn gladde praatjes te laten weten dat ze zijn naam had geraden, maar het kon wel eens de snelste manier zijn om achter de waarheid te komen.


  Sinds het overlijden van haar vader leefde ze in een wereld die steeds van vorm veranderde, vol rookgordijnen en spiegels. Ze besloot dat het tijd werd de rook weg te blazen, de spiegels te laten barsten en de waarheid onder ogen te zien.


  Ze keek haar ontvoerder recht in de ogen en hield zijn blik gevangen zonder ook maar eenmaal te knipperen. ‘Ben jij Julio Castellano?’ vroeg ze. ‘Heb jij mijn vader vermoord?’


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Alle heiligen in de hemel, ze vroeg er gewoon om vermoord te worden! Adam sprong op en kwam bij Megan staan, nog voordat ze was uitgesproken. Hetzelfde had hij zich al afgevraagd sinds de confrontatie met Ted Horn in de gang, maar hij had wel uitgekeken om dat hardop te zeggen. Als deze man inderdaad Julio Castellano was, dan kon Adam geen enkele reden bedenken waarom hun ontvoerders hen levend en wel zouden laten vertrekken.


  Hij ging voor Megan staan zodat ze de ontvoerder niet meer kon zien. Hij pakte haar handen en kneep erin om haar dringend te waarschuwen. ‘Zeg Meg, lieverd, je hebt het mis, hoor. Ik heb Castellano’s politiefoto gezien, en hij leek totaal niet op deze man.’ Hij hoopte voor de donder dat ze begreep dat ze zich gedeisd moest houden.


  Megan staarde hem wezenloos aan. Het drong tot Adam door dat ze door alle gebeurtenissen op het randje van de afgrond was beland, en dat het niet mee zou vallen om terug te klauteren. Natuurlijk was dat niet erg verwonderlijk, dacht hij somber. De afgelopen drie weken had ze een hele serie emotionele en praktische aardverschuivingen doorgemaakt, en bijna iedereen zou daardoor doordraaien.


  Helaas konden ze zich momenteel de luxe van een emotionele instorting niet permitteren. Niet nu.


  ‘Hij kan niet de moordenaar van je vader zijn,’ zei hij indringend. Met zijn blik vroeg hij haar met hem in te stemmen. Hij legde een hand tegen haar wang in de hoop dat het lichamelijke contact haar tot rede kon brengen als dat met woorden niet lukte. ‘Weet je nog, die Julio Castellano spreekt geen Engels. In zijn politiedossier stond dat hij een Mexicaanse immigrant was die alleen Spaans sprak.’


  ‘Dat is eens te meer een voorbeeld van hoe jullie Amerikaanse politie ernaast kan zitten,’ zei de ontvoerder koeltjes. Hij ging tussen Megan en Adam in staan. ‘Ik ben Julio Castellano. Ik ben in Mexico geboren en heb een Mexicaans paspoort, maar mijn jeugd heb ik hier in Belize doorgebracht. Mijn moeder werkte als dienstmeisje in het huis van Rafael Williamson in Belize City, en ik groeide op in een huishouding waar drie talen werden gesproken. Mijn vader was Spaanstalig, mijn moeder sprak Maya, en op school leerde ik ook nog Engels erbij. We hadden een paar Engelse leraren, omdat we een van de laatste koloniën van hun koninkrijk waren. Je kunt dus wel stellen dat ik Engels spreek alsof ik daar ben geboren.’


  ‘Hoe kan het dan dat de politie zulke grote fouten in je dossier heeft staan?’ vroeg Adam, wiens nieuwsgierigheid het tijdelijk won van zijn voorzichtigheid.


  Julio Castellano stootte een kort lachje uit. ‘Je kunt beter vragen hoe het kan dat de politie de grote fout heeft gemaakt mij te arresteren voor een moord die ik niet heb gepleegd.’


  ‘Welke moord heb je niet gepleegd?’ vroeg Megan snel. ‘Die op mijn vader, of die op die man bij dat gevecht in de bar, tien jaar geleden?’


  Julio kwam in beweging en ging voor het enige raampje van de kamer staan, van waaruit hij naar de donkere straat tuurde. ‘Ik bedoelde Steve Opporto, de man die omkwam bij het gevecht in de bar,’ antwoordde hij. Hij draaide zich om om hen weer aan te kijken, klaarblijkelijk gerustgesteld dat er niemand achter hen aan was gekomen. ‘Steve was toevallig de broer van een politieman. Maar hij was ook een drugsverslaafde, en hij werd vermoord tijdens een cocaïnedeal met een verkeerde afloop. Een deal, tussen haakjes, waarbij ook twee agenten van de plaatselijke politie betrokken waren. Door een ongelukkig toeval was ik ook in die bar, en ik beging de vergissing tussenbeide te komen om een einde aan het gevecht te maken. Het kwam de politie maar al te goed uit dat ze mij de schuld konden geven, dan hoefde het niet in de openbaarheid te komen dat Steve verslaafd was en dat hun eigen agenten cocaïne dealden. De eerste politieagent die ter plekke kwam, sprak me toevallig in het Spaans aan. Ik antwoordde in dezelfde taal. Daarna bedacht ik dat het wel handig zou zijn de politie in de waan te laten dat ik illegaal uit Mexico was gekomen en geen Engels sprak. Helaas had ik daar niet veel aan, want ik moest toch de gevangenis in omdat ik geen advocaat kon betalen. De openbaar aanklager zag me pas een halfuur voordat we voor de rechter moesten verschijnen voor het eerst.’


  Julio’s relaas kon heel goed waar zijn, meende Adam. Zou dat betekenen dat er een sprankje hoop bestond dat Megan en hij levend uit deze hele beproeving konden komen?


  Niet als daarvoor enige tact vereist was, dacht hij toen somber. Megan leek zich totaal geen zorgen meer te maken over de uitwerking die haar vragen konden hebben op hun overlevingskansen.


  Adam werd heen en weer geslingerd tussen bewondering, genegenheid en de neiging haar te wurgen. Ze ging maar door met allerlei vragen aan Julio, alsof dit een theoretische oefening was om achter de waarheid te komen en niet een ondervraging die zomaar tot de dood van twee mensen zou kunnen leiden als een vraag iemand niet beviel.


  ‘In het politiedossier dat ik heb gelezen, staat ook dat je betrokken was bij een tweede gevecht in een bar waarbij een man omkwam,’ zei Megan. Ze deed hoegenaamd geen moeite om haar twijfel aan Julio’s oprechtheid te verbloemen. ‘Was dat soms ook zo door de politie opgezet?’


  ‘Nee.’ Julio’s gezichtsuitdrukking veranderde nu in bedroefd. ‘Die man heb ik inderdaad vermoord, maar niet moedwillig. Hij struikelde en viel met zijn achterhoofd op de tegelvloer. We waren allebei dronken, we waren jong en stom, en we vochten vanwege de een of andere idiote belediging. Ik kan me niet eens meer herinneren waar het eigenlijk om ging, maar hij zal me wel hebben getreiterd vanwege mijn lengte.’


  Met een van bittere zelfspot vertrokken mond vervolgde hij: ‘Er gaat niets boven het horen van de waarheid om als een dronken idioot door het lint te gaan. En nadat ik die arme kerel had vermoord, had ik mijn lesje nog niet geleerd. Ik dronk nog steeds veel te veel. Ik was dus weer in een bar, op weg om goed dronken te worden, toen ik wegens moord op Steve Opporto werd gearresteerd. Het kan gek gaan in het leven. Ik verdiende het niet voor moord de gevangenis in te gaan, maar het feit dat ik ten onrechte ben gearresteerd, heeft mijn leven misschien wel gered. Achter de tralies raakte ik van de drank af, en sindsdien heb ik geen druppel meer gedronken. Ik heb ontdekt dat de wereld heel wat interessanter is als je de ware kleuren ziet, niet door de alcoholistische waas die alle intensiteit eruit filtert.’


  Oscar viel hem in de rede met een hartstochtelijke woordenvloed in Mayataal, en Julio knikte. Met een kort, geruststellend gebaar legde hij zijn hand op de arm van de andere man. ‘Mijn zwager hier brengt me in herinnering dat we hier niet de hele nacht kunnen blijven kletsen. We moeten gaan. Jullie met mijn zus naar Belize City, en Oscar en ik naar… een andere bestemming.’


  ‘Maar je hebt mijn belangrijkste vraag nog niet beantwoord!’ protesteerde Megan. ‘Ik moet het weten. Heb jij mijn vader vermoord of niet?’


  Adam hield zijn adem in terwijl Julio haar een lang ogenblik zwijgend kritisch in zich opnam. ‘Nee,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Nee, Miss Megan, ik heb uw vader niet vermoord.’


  ‘Wie heeft het dan gedaan? Zeg het alsjeblieft. Ik moet het weten.’


  ‘Die vraag kan ik niet beantwoorden.’


  ‘Omdat je het antwoord niet weet? Of omdat je het niet wilt vertellen?’


  ‘Omdat het niet verstandig zou zijn als ik antwoord gaf.’ Julio’s woorden klonken vlak, maar zijn uitdrukking toonde medeleven. ‘Als ik je nu vertel dat de vrouw die bij Ron Raven in de hotelkamer was, Consuela Mackenzie heette, en dat ze de dochter van mijn tante was, geloof je dan niet dat ik alles zou hebben gedaan wat in mijn macht lag om ervoor te zorgen dat zij in leven zou blijven?’


  Megan sperde haar ogen wijd open. Gechoqueerd vroeg ze: ‘De vrouw in de hotelkamer van mijn vader was jouw nicht?’


  Julio knikte. ‘Ja, ze was mijn nicht. En tevens ooit de verloofde van jouw oom, Ted Horn. Maar ze was een slimme vrouw, en haar verliefdheid ging voorbij nadat ze bij hem in huis was getrokken en hem beter leerde kennen. Ted Horn bleek snel jaloers te worden. Hij zag dat zijn verloofde zich aangetrokken voelde tot Ron Raven en beschuldigde je vader ervan dat hij Consuela van hem af wilde pakken.’


  ‘Was dat zo?’ vroeg Megan. ‘Waren Consuela en mijn vader minnaars?’


  ‘Daarop kan ik geen antwoord geven,’ zei Julio. Hij stak zijn hand omhoog om Megans onvermijdelijke vervolgvraag tegen te houden. ‘Nee, Miss Megan, daar moeten we het bij laten. Ik kan die vraag niet beantwoorden, deels omdat we het de komende minuten druk zullen hebben met het bespreken van andere, belangrijkere dingen.’


  ‘Ik kan niets bedenken wat ik belangrijker vind dan de hele gang van zaken rond het overlijden van mijn vader,’ zei Megan volhardend. ‘Zoals jij het zegt, klinkt het alsof Ted Horn mijn vader en Consuela heeft laten ombrengen, gewoon uit ergernis omdat Consuela de voorkeur gaf aan mijn vader.’


  ‘Je gebruikt de verkeerde woorden,’ zei Julio. ‘Voor Ted Horn was er niets gewoons aan het feit dat Consuela niet meer van hem hield maar wel verliefd werd op Ron Raven. Uit wat ik heb gehoord, begrijp ik dat hij al zijn hele leven heeft moeten meemaken dat Ron slaagde waar hijzelf faalde. Dat begon al op de middelbare school waar Ron de aanvoerder van het voetbalteam was en Ted nog niet eens bij de fanfare mocht. Terwijl Ted studeerde, raakte zijn vader zo in de schulden, dat hij hun land aan Ron moest verkopen. Zo verloor hij de ranch die al vier generaties lang in de familie Horn geweest was. Ron had zijn eerste miljoen al bij elkaar toen hij veertig was, terwijl Ted in allerlei vreselijke oorden in Zuid-Amerika moest verblijven en zijn salaris net zo snel uitgaf als hij het verdiende, drie keer trouwde en geen kinderen kreeg. Dan is het geen wonder, vind je ook niet, dat Ted toen hij erachter kwam dat je vader bigamie pleegde, zwaar in verleiding kwam om zich aan een partijtje chantage over te geven?’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik kan geen medelijden opbrengen voor mijn oom,’ zei Megan giftig. ‘Ondanks alle gebreken van mijn vader, en hoeveel Ted ook van Consuela mocht hebben gehouden, dat levert nog geen enkele rechtvaardiging om haar en mijn vader te laten vermoorden.’


  ‘Dat is zo,’ zei Julio. ‘En het kwam ook heus niet alleen uit jaloezie voort dat Ted zo’n moorddadige oplossing voor zijn problemen bedacht. Je vader was een sluwe zakenman. Bovendien stonden Consuela en hij elkaar zo na, dat ze hem deelgenoot heeft gemaakt van haar eigen verdenkingen. Zelf had Ron ook wel enig inzicht in het mijnwezen, en Consuela had een en ander gemerkt toen ze bij Ted in huis woonde. Zo concludeerde Ron al snel dat zijn zwager platina het land uit smokkelde met behulp van Eric en Navigación Águila.’


  ‘We dachten al dat Eric iets met smokkel te maken had,’ zei Megan. Ze wisselde een blik met Adam. ‘Hij deed veel te veel moeite om ons uit de buurt van Las Criandas te houden.’


  ‘Inderdaad. Eric had een slimme manier bedacht om het platina te verbergen. In het volle zicht, in feite. Weten jullie nog dat tafeltje tussen de twee stoelen in het vliegtuig? Onder het plexiglas van het tafelblad zaten vier decoratieve metalen inlegstukken. Op de vluchten naar Las Criandas toe zijn die inlegstukken van roestvrij staal, en vanuit Las Criandas zijn ze van platina. De Mexicaanse douane controleert Erics vliegtuig maar zelden. Als ze dat doen, zoeken ze met honden naar drugs. Ze hebben geen metaalexperts om te kunnen constateren dat het roestvrij staal in werkelijkheid platina is. Het zit goed in elkaar, en op die manier kan Eric per vlucht wel een paar kilo platina meenemen.’


  Adam rekende het snel uit. ‘Dat betekent dat hij per vlucht zo’n zestigduizend dollar smokkelt.’


  ‘Tja, Eric krijgt maar vijftienduizend of daaromtrent, maar hij heeft minstens een keer per maand passagiers voor Las Criandas. Dat is dus behoorlijk winstgevend voor iedereen. Zelfs als je alle betalingen aan mijnwerkers en de belasting van Belize meerekent, krijgt Ted nog steeds een extra inkomen van bijna een half miljoen per jaar. Toen je vader dreigde Rafael Williamson precies te laten weten hoe hij was opgelicht tenzij Ted meteen ophield met smokkelen en Ron zijn drie miljoen dollar aan investeringsgeld teruggaf, vormde hij een bedreiging voor de financiële voorzieningen voor heel wat mensen. Zijn dreigement was trouwens ernstig. Rafe Williamson is net als alle andere mensen met zoveel geld, hij wordt niet graag bedrogen. Hij zou geen genade voor Ted hebben gekend. Je oom kon rekenen op een flinke tijd achter de tralies, en dat wist hij. Dat gold ook voor de andere betrokkenen.’


  ‘Ik neem aan dat mijn vader maar één ding verkeerd heeft ingeschat,’ zei Megan bitter. ‘Hij besefte niet dat zijn zwager bereid was hem te vermoorden om die drie miljoen voor zichzelf te kunnen houden en uit de gevangenis te kunnen blijven.’


  ‘Dat klopt. En er waren heel wat mensen die Ted wilden helpen – al degenen die op de een of andere manier bij de smokkel betrokken waren. We weten nu waartoe Ted in staat is, en we weten ook dat hij zich niet door dreigementen laat dwingen. Dat wil zeggen dat we niet meer met dreigementen moeten komen maar tot daden moeten overgaan.’ Julio richtte zich tot zijn zus. ‘Arabela, wil je de sleutel van Consuela’s kluis pakken?’


  Arabela, die naar het scheen net zo goed Engels verstond als haar broer, antwoordde in Mayataal alvorens naar de keuken te gaan.


  ‘Consuela heeft alles wat ze over Teds smokkelactiviteiten te weten was gekomen opgeschreven,’ vertelde Julio. ‘We weten ook dat Consuela, toen ze op weg ging om je vader in Miami te ontmoeten, documenten heeft meegenomen om haar beschuldigingen tegen haar vroegere verloofde te kunnen bewijzen. Die documenten moet ze ergens in een kluis in de buurt van het hotel waar ze samen met Ron verbleef…’ Hij brak zijn zin af toen zijn zus in de woonkamer terugkeerde. ‘Ah, mooi, je hebt het.’


  Arabela stak een smal plat doosje uit. De uitdrukking op haar gezicht was niet goed te interpreteren. ‘Dit is van Consuela,’ zei ze tegen Megan. Eindelijk verwaardigde ze zich Engels te spreken in plaats van haar broer te dwingen haar woorden te vertalen. ‘Daarin zit een sleutel van een kluis met daarbij het adres van een bank. Consuela heeft ons ook haar rekeningnummer en haar wachtwoord gegeven. Die staan op het briefje dat er ook in zit.’ Ze tikte op het doosje.


  ‘Hoe zijn jullie aan die sleutel gekomen?’ schoot Adam uit, hoewel hij zijn best deed zijn hernieuwde wantrouwen niet in zijn stem te laten doorklinken. Als dit inderdaad de sleutel was van een kluisje dat Consuela in Miami had gehuurd, had alleen iemand die na haar dood toegang had gekregen tot haar bezittingen, het in handen kunnen krijgen.


  Arabela glimlachte vaag. Klaarblijkelijk besefte ze de verdenking die zijn vraag inhield. ‘Consuela heeft mij de sleutel gestuurd op de dag voordat ze stierf,’ antwoordde ze. ‘Maak je geen zorgen, Mr. Adam. Mijn broer heeft de sleutel niet van Consuela’s lijk gestolen nadat hij haar vermoord had.’ Ze deed het dekseltje van de doos open en liet Adam de enveloppe zien die was geadresseerd aan Arabela Tikal, met daarop Amerikaanse postzegels en een poststempel uit Miami.


  ‘Zoals ik al zei, is Rafe Williamson geen man om mee te spotten. Hij kan er slecht tegen dat hij wordt bedrogen,’ herhaalde Julio. ‘Als hij de informatie ziet die Consuela en Ron Raven hebben verzameld over de smokkelactiviteiten bij de mijn, dan zal hij alles op z’n kop zetten om achter de waarheid te komen. Dan maakt hij gehakt van Ted Horn, Eric Connolly en dat stel corrupte douanebeambten.’


  Arabela duwde het doosje met Consuela’s bezittingen in Megans handen. ‘Dat Ted Horn een aantal jaren in een gevangenis in Belize moet zitten, is lang niet genoeg straf voor een man die vier mensen heeft laten vermoorden dan wel wilde laten vermoorden, alleen om te voorkomen dat zijn criminele gedrag aan het licht kwam. Al zal die straf de balans van de rechtvaardigheid iets meer in evenwicht brengen.’


  ‘Jullie tweeën moeten naar Miami gaan zodra jullie hiervandaan zijn, en die kluis openen,’ zei Julio. ‘Jullie zullen begrijpen dat het voor mij onmogelijk is naar Amerika te gaan om Consuela’s documenten op te halen. Allereerst moeten jullie alles wat jullie in die kluis aantreffen, kopiëren. Daarna moeten jullie een set documenten naar Rafe Williamson sturen. Als jullie willen, kunnen jullie ook een set kopieën naar de politie van Miami sturen. Dan krijgen ze een motief voor de moord op Ron Raven, iets waarnaar ze nog steeds op zoek zijn.’


  ‘Dat doen we,’ beloofde Adam, hoewel hij inwendig ineenkromp bij het vooruitzicht nog meer pijn en vernederende publiciteit voor Megans familie te moeten bewerkstelligen. Hij sloeg een arm om Megan heen en trok haar tegen zich aan, wensend dat hij een eerlijke manier wist om alles wat ze te weten waren gekomen, stil te kunnen houden. ‘Dat zijn we jou wel verschuldigd, Julio. We zullen de politie laten weten dat jij Ron Raven niet hebt vermoord.’


  ‘Dat kun je de politie toch niet vertellen?’ vroeg Julio. ‘Jullie hebben alleen mijn woord. Daartegenover staat het forensisch bewijs van mijn bloed op de muur van het hotel. Dat je de politie van Miami laat weten dat Ted Horn opdracht heeft gegeven Ron Raven te vermoorden, zal mij niet verder helpen. Integendeel, ik zou nog steeds hoofdverdachte zijn, en de politie van Miami zal meteen weten waar ze moeten beginnen met hun speurtocht naar mij.’


  Megans gezicht was bleek en vertrokken van angst en zorgen. ‘Ik wou dat we dit konden verzwijgen,’ zei ze. ‘Het is al erg genoeg dat mijn moeder te horen moet krijgen dat haar broer een dief is, niet meer dan een paar weken na de ontdekking dat haar man bigamie pleegde, maar als ze hoort dat haar eigen broer achter de moord op haar man zat, zal ze instorten.’


  ‘Zeg het dan niet,’ adviseerde Julio. ‘Je hoeft niemand te vertellen wat je weet.’


  Adam kon zien hoe graag Megan dat wilde. ‘Maar we zijn het Consuela verschuldigd dat ze een identiteit krijgt,’ zei Megan toen. Ze haalde hortend adem en keek naar Adam. ‘En we zijn Avery en Kate ook de waarheid verschuldigd. Hoe zouden we mijn moeders gevoelens voor haar broer kunnen beschermen ten koste van leugens tegen het andere gezin van mijn vader? Per slot van rekening is Kate ook een dochter van mijn vader.’ Haar stem werd zacht. ‘Ze is ook mijn zus.’


  Julio haalde zijn schouders op. ‘Ik kan jullie niet vertellen hoe jullie met de gezinnen van Ron Raven moeten omgaan en hoe jullie moeten bepalen wat het zwaarst weegt. Maar wat Consuela betreft, moet je weten dat iedereen van haar familie al weet hoe het zit. We hebben geen lichaam om te begraven en geen grafsteen met een naam erop. We zien het niet als een schande voor mijn nicht als de politie en de media in Amerika niet weten wie ze is. Integendeel, we hebben liever dat ze anoniem blijft.’


  Plotseling sloeg Oscar met zijn geweer tegen de muur en brak uit in een spervuur van woorden, druk naar het kleine raampje gebarend. Toen stampte hij naar de voordeur en bleef daar staan, zijn hand op de zware houten grendel die de deur dichthield.


  Julio lachte wrang. ‘Mijn zwager wijst erop dat het binnen een halfuur licht wordt. Hij zegt dat het straks niet meer belangrijk is wat we bespreken, omdat we allemaal dood zullen zijn als we hier blijven. Hij heeft gelijk.’ Julio gaf zijn zus een kus op beide wangen. ‘Ga met God, Arabela.’


  ‘Jij ook.’ Arabela ging naar Oscar en gaf hem net zo’n bijna plechtige omhelzing als haar broer. Ze zeiden nog kort iets tegen elkaar in Mayataal. Uit hun lichaamstaal bleek niets van hun emoties, en als Adam de tranen in hun ogen niet had gezien – niet alleen bij Arabela maar ook bij Oscar – dan zou hij nooit hebben geweten dat ze zo geëmotioneerd waren.


  De twee mannen glipten weg, de duisternis in. Er viel een stilte, die des te intenser was omdat Adam zich inspande om de geluiden van hun vertrek te horen.


  ‘Hebben ze een auto?’ vroeg Megan. ‘Ze zullen toch niet proberen te voet te ontsnappen?’


  ‘Maak je geen zorgen over hen. Ze redden zich wel.’ Arabela nam hen mee uit het kleine huisje, achterom, naar de plaats waar de jeep geparkeerd stond.


  ‘Stap maar in,’ zei ze. ‘Gordels om. Het wordt een lange reis, en het is een beroerde weg.’


  Adam pakte Megans hand. Haar vingers sloten zich om die van hem. De reis zou wel meevallen, dacht hij, zolang ze maar bij elkaar waren.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  8 juni 2006, de Flying W Ranch, Wyoming


  


  Megan schoof de versnelling in de parkeerstand en zette de motor uit maar stapte nog niet uit de wagen. Het kostte nog wel een paar ogenblikken om genoeg moed te verzamelen om het huis van haar moeder binnen te gaan.


  Adam legde zijn hand over haar vingers. Ze had niet eens gemerkt dat ze op het stuur zat te trommelen. Ze was dol op zijn handen, met hun sterke brede handpalmen die contrasteerden met zijn lange slanke vingers. Die aanraking volstond om een aantal van de vlinders die een gevechtsterrein van haar buik hadden gemaakt, tot bedaren te brengen. Ze keek hem aan en putte moed uit zijn vaste blik.


  Hij bracht haar hand aan zijn lippen en kuste haar knokkels vederlicht. Het gebaar was erotisch maar ook geruststellend. Voor Adam had ze nooit een man ontmoet die haar zintuigen zo in beweging kon brengen en die haar hart op hol deed slaan door zoiets als een eenvoudige streling. Ze glimlachte naar hem, zich koesterend in de warmte van zijn meestal koelgrijze ogen toen hij naar haar keek.


  Ze haalde diep adem om nog meer te kalmeren. ‘Goed. Ik ben er klaar voor.’


  Ze gingen het trapje op en belden aan. Megan hoorde de honden in de gang blaffen. De herrie van de dieren overstemde het geluid van haar moeders voetstappen bijna.


  Ellie deed de deur open en begroette haar dochter met een blije lach en een omhelzing. De honden voerden hun gebruikelijke schouwspel vol honds enthousiasme op en duwden hun snuiten tegen Megans handen, vriendelijk maar dringend verzoekend om geaaid te worden. Hun staarten sloegen zo hard tegen de vloer, dat de tinnen kan op een bijzettafeltje ervan rammelde.


  ‘Kom binnen, lieverd. Je bent wat eerder dan je had gezegd, maar gelukkig heb ik mijn haar al gekamd en lippenstift opgedaan.’


  Met een glimlach wendde Ellie zich tot Adam en stak haar hand uit. ‘Megan zei al dat ze een goede vriend meenam, maar ze heeft nog niet verteld hoe je heet. Ik ben Ellie Raven.’


  Haar moeder zag er ontspannen uit, zo ontspannen als Megan haar in de afgelopen weken niet had meegemaakt. Des te erger vond ze het dat ze die met veel moeite herwonnen rustige gemoedstoestand moest verstoren.


  ‘Ik ben Adam Fairfax,’ zei Adam terwijl hij Ellies hand schudde. Gewetensvol, voor het geval Ellie zich niet realiseerde wie hij precies was, voegde hij eraan toe: ‘Ik ben de jongste broer van Avery, uit Fairfax in Georgia.’


  Ellies glimlach verdween, en ze liet Adams hand los alsof ze zich had gebrand. Haar aangeboren goede manieren voorkwamen dat ze de vlijmscherpe woorden die ongetwijfeld in haar opkwamen hardop uitsprak, maar ze keek naar Megan met een uitdrukking die ergens zweefde tussen verbijstering en weergaloze woede.


  Megan slikte een brok weg. ‘Mogen we binnenkomen, mam? We hebben heel wat te vertellen.’


  Ellies blik flitste van haar dochter naar Adam en weer terug. Iets in hun gezichten zorgde ervoor dat elke kleur uit haar gezicht week. ‘Kom maar binnen in de kamer,’ zei ze kortaf. Zonder af te wachten of ze haar wel volgden, ging ze naar binnen.


  Gewoonlijk nam Ellie haar vrienden en familie meteen mee naar de keuken, waar er altijd wel iets in de oven stond te bakken of in een pan op het fornuis stond te sudderen. De woonkamer was speciaal bestemd voor grote hoeveelheden gasten op feestjes en om mensen te ontvangen die ze niet graag mocht. Megan besefte heel goed dat haar moeder hiermee blijk gaf van haar afkeuring omdat ze Adam onaangekondigd had meegenomen.


  ‘Willen jullie iets drinken?’ vroeg Ellie toen ze alle drie ongemakkelijk op de rand van de stijve stoelen in de kamer zaten.


  Megan schudde haar hoofd. ‘Ik niet, dank je. Jij, Adam?’


  ‘Nee, ik hoef niets, dank u.’ Adam klonk absoluut vriendelijk, maar Ellie reageerde niet op zijn tegemoetkomende houding. Ze straalde geen enkele warmte uit. Megan zag aan haar kaarsrechte houding en aan de witte knokkels van haar samengeknepen handen dat ze zich tegen het ergste wapende.


  Het had geen zin uit te stellen wat gezegd moest worden, besloot Megan. Ze wendde zich tot Adam, en hij knikte bijna onmerkbaar om haar aan te moedigen. ‘Mam, ik denk dat je wel kunt raden dat we geen goed nieuws hebben.’


  ‘Ik neem aan dat Mr. Fairfax hier is omdat hij beslag wil leggen op de ranch,’ zei Ellie waardig.


  Dat weerlegde Adam meteen. ‘Nee, daar gaat het niet om, Mrs. Raven. In feite heb ik juist vanochtend gesproken met uw juridisch adviseur, Cody Holmann, en hij denkt dat het hof voor erfrecht dat Rons erfenis beheert, ermee zal instemmen de voor de lening verschuldigde rente nog een paar maanden langer door te betalen. Daardoor zouden we tijd genoeg moeten hebben om de… mogelijkheden… in verband met de ranch te onderzoeken.’


  Ellie verwaardigde zich haar blik even op Adam te laten rusten. ‘En u bent bereid het bij de betaling van de rente te laten, ook al staat u in uw recht als u terugbetaling van de gehele lening eist?’


  ‘Zeker. Ik ben ervan overtuigd dat er voor de First Bank of Fairfax wel gunstiger mogelijkheden zijn dan dit land tegen een spotprijs te verkopen.’ Meer zei Adam er niet over. Megan en hij waren het met elkaar eens dat dit niet de meest geschikte dag was om Ellie ervan te doordringen dat het land van de Flying W alleen gered kon worden als ze bereid was het voor iets winstgevenders aan te wenden dan voor de veehouderij.


  ‘U zult begrijpen hoe blij ik daarmee ben.’ Ellie ontspande zichtbaar, tot een andere verontrustende gedachte bij haar opkwam. ‘O, mijn hemel! Er is toch niets met Liam gebeurd?’ Haar hand vloog naar haar hals. ‘Zeg alsjeblieft dat jullie hier niet zijn omdat er iets met Liam is gebeurd.’


  ‘Er is niets aan de hand met Liam.’ Megan haastte zich haar moeder in dat opzicht gerust te stellen. ‘Ik heb hem vanochtend nog gesproken. Hij komt om in het werk, verder niets. Hij was van plan in het weekeind nog langs te komen.’ Ze ging door voordat ze niet meer durfde. ‘Het gaat niet om Liam, mam. Het gaat om oom Ted.’


  ‘Wat heeft Ted nu weer gedaan?’ Ellie beantwoordde haar eigen vraag. ‘Hij zal wel met een nieuw excuus zijn gekomen waarom hij de drie miljoen dollar van Rons geld die hij de First Bank of Fairfax schuldig is, niet kan teruggeven. Waarom zouden Mr. Fairfax en jij anders naar het hof voor erfrecht zijn gegaan om toestemming te vragen de betalingen van de rente voort te zetten?’


  Een kleur van schaamte kroop over Ellies wangen. ‘Ik hoop dat u beseft, Mr. Fairfax, dat ik het echt verschrikkelijk vind – of nee, dat niet eens, ik voel me gewoon vernederd. Ik was ontzet toen Megan na jullie terugkomst uit Belize belde om te vertellen dat de drie miljoen dollar waarnaar we op zoek waren, geïnvesteerd waren in de platinamijn van mijn broer.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan nog steeds eigenlijk niet geloven dat Ted van het overlijden van mijn man heeft geprofiteerd door te zwijgen over de drie miljoen die hij Rons erfgenamen schuldig was.’


  Zo miserabel voelde haar moeder zich dus, en dat terwijl ze niet meer dan een fractie van de zonden van haar broer kende. Megan kon zich niet voorstellen hoe haar moeder zich dan zou moeten voelen als ze zou weten dat haar broer verantwoordelijk was voor de moord op Ron en opdracht had gegeven zijn eigen nichtje te laten vermoorden. Adam en zij hadden tijdens de uren die ze in Guatemala City hadden moeten wachten op hun vlucht naar Amerika, na een lange discussie besloten dat niemand er iets bij won door Ellie en Avery precies te vertellen hoe en waarom Ron Raven was gestorven.


  De documenten die Consuela Mackenzie in de kluis in Miami had achtergelaten, hadden overweldigend bewijs van Teds smokkeloperaties opgeleverd. Er leek weinig twijfel aan te bestaan dat hij in een van de ergste gevangenissen van Belize terecht zou komen zodra Rafael Williamson erachter kwam hoe hij door zijn manager en vroegere studiegenoot was bedrogen.


  Hoewel Megan en Adam op de hoogte waren van de identiteit van de vrouw die in Rons hotelkamer aanwezig was geweest, hadden ze besloten dat niemand hoefde te weten dat die twee blijkbaar een serieuze relatie hadden gehad.


  Geen van Rons echtgenotes zou zich beter voelen als ze wisten dat Consuela niet gewoon voor een enkel nachtje bij Ron was geweest maar dat ze van hem had gehouden.


  Hoewel Adam best tactvol was geweest op dat punt, besefte Megan dat het feit dat haar vader samen met Consuela in Miami had gezeten, erop wees dat hun relatie nog niet voorbij was geweest.


  Het kwam erop neer dat haar enige wezenlijke bezwaar tegen het verzwijgen van Ted Horns criminele gedrag voortkwam uit haar afkeer van leugens. Haar vaders leven was verscholen onder te veel leugens, waarbij te veel mensen betrokken waren geweest, en ze haatte het dat ze de omstandigheden rond zijn overlijden nu bedekte met een nieuwe laag leugens en bedrog. Ze had het kwalijk gevonden dat mensen die haar na stonden, haar niets over Rons bigamie hadden verteld omdat ze heel arrogant hadden gemeend het recht te hebben te beslissen wat het beste was voor Ellie en haar. Maar nu deed ze zelf nota bene net zoiets.


  Met moeite had Adam er haar van weten te doordringen dat het verzwijgen van Teds daden van een ander kaliber was. Als Avery en Ellie het geweten hadden van Rons bigamie, dan hadden ze zelf hun keuzes kunnen maken en desgewenst hun leven anders kunnen inrichten. Als Ellie het wist van Teds misdaden, zou ze nog ongelukkiger worden, en Avery misschien ook, want niemand kon nog iets aan de zaak veranderen.


  Met het oog op wat er die dag gebeurd was, en het nieuws dat ze van Rafael Williamson hadden gekregen, was Megan echt blij dat ze er niet op had gestaan haar moeder te laten weten dat Ted niet alleen een smokkelaar en een dief was, maar nog een moordenaar op de koop toe. Ze liep door de kamer en knielde voor de stoel van haar moeder neer.


  ‘Het gaat niet om dat vermiste geld, mam. Ik ben bang dat het heel wat erger is. Het spijt me vreselijk, maar we hebben net vanochtend een telefoontje van Rafael Williamson gekregen, de werkgever van oom Ted in Belize.’


  Ze zweeg niet langer dan een seconde, maar Ellie vulde de stilte meteen in. ‘Mijn broer is dood, hè? Dat is het. Ik zie het aan je gezicht.’


  Megan pakte de hand van haar moeder. ‘Ja, hij is dood. Ik vind het heel erg voor je, mam.’


  Toen Ellie had vernomen dat haar man dood was, had ze niet gehuild. Megan was opgelucht te zien dat nu meteen tranen in haar moeders ogen verschenen. Ellie zocht de zak van haar jurk om een zakdoekje tevoorschijn te halen. Ze snoot haar neus krachtig, en daarna vroeg ze: ‘Hoe is hij gestorven?’


  ‘Hij… Hij heeft zelfmoord gepleegd… met een pistool.’


  ‘O, mijn hemel! Wat was er dan in vredesnaam in hem gevaren?’


  Megan aarzelde, maar slechts heel even. ‘Het schijnt dat hij Rafael Williamson een aanzienlijk geldbedrag schuldig was. Het is nogal ingewikkeld, allemaal. Ik denk niet dat we ooit precies te weten zullen komen wat zich precies heeft afgespeeld.’ En ze hoopte voor de donder dat haar moeder er nooit navraag naar zou doen, want dan zouden ze haar ook nooit over de smokkel hoeven te vertellen.


  ‘Waar het om gaat, mam, is dat meer dan een miljoen dollar uit de nalatenschap van oom Ted naar Mr. Williamson zal gaan, want zo groot was zijn schuld. Maar oom Ted heeft een afschrift van zijn testament op de tafel in zijn woonkamer achtergelaten, en daarin staat dat alles naar jou gaat. Dus als zijn schulden zijn afgelost, dan krijg je misschien toch wel de helft van het geld dat hij van pap heeft geleend, terug.’


  ‘Dat geld kan me niets schelen,’ zei Ellie. ‘Behalve om Mr. Fairfax en zijn bank terug te betalen.’ De tranen biggelden over haar wangen. ‘Die arme Ted. Hij vluchtte altijd al weg voor zijn problemen in plaats van ze onder ogen te zien, maar ik had me nooit, nooit kunnen indenken dat hij Rons geld zou stelen. Of eigenlijk míjn geld, na Rons overlijden. En nu dit weer.’ Ze stond op en ging voor het raam staan, waar ze verder sprak met haar rug naar hen toe gekeerd.


  ‘Heb je daarom vandaag Adam Fairfax meegenomen, Megan? Ik moet zeggen dat ik me al afvroeg waarom hij erbij is.’ Ze gaf zelf antwoord. ‘Om me te herinneren, natuurlijk, dat het geld dat ik eventueel uit Teds erfenis krijg, in feite aan de bank toebehoort.’


  Megan kromp even in elkaar bij de onuitgesproken vijandigheid in haar moeders vraag. Instinctief ging ze naast Adam staan, en ze pakte zijn hand. Ze vond het een opluchting dat Adam niet alleen op haar moeder reageerde maar bovendien inging op de vijandigheid. Ze had schoon genoeg van het omzeilen van heikele kwesties.


  ‘Ik begrijp heel goed waarom u me niet mag, Mrs. Raven. Alleen kent u me natuurlijk niet echt. Waar u echt een hekel aan hebt, heeft niets met mij te maken maar alles met uw overleden man en met het feit dat hij met mijn zus was getrouwd.’


  Ellie draaide zich niet om. ‘Vóórgaf met je zus getrouwd te zijn,’ corrigeerde ze.


  Adams greep om Megans hand verstrakte, en ze kwam dicht tegen hem aan staan, alsof lichamelijke nabijheid de pijn van Ellies hatelijke opmerking kon verzachten. ‘Voorgaf met mijn zus getrouwd te zijn,’ zei Adam toegeeflijk. ‘Maar, ik herhaal, dat Ron bigamie pleegde, zegt niets over mijn karakter. Zelfs het feit dat uw man mijn bank drie miljoen dollar verschuldigd is, zegt niets over wat voor man ik ben. Behalve dat ik van beroep bankier ben.’


  ‘U zult wel gelijk hebben,’ zei Ellie na enig nadenken. Ze leek nog steeds eerder tegen de omheiningen van de weilanden buiten te praten dan tegen hen tweeën. ‘Het is niet redelijk dat ik een afkeer van u heb, en het is ook niet eerlijk. Het leven zelf is vaak oneerlijk, heb ik onlangs gemerkt. Het probleem is dat ik niet zou weten hoe ik mijn persoonlijke gevoelens zou kunnen scheiden van het feit dat u een Fairfax bent en dat uw bank me elk moment uit mijn huis kan laten zetten wanneer u besluit dat u lang genoeg hebt gewacht op het vrijkomen van Rons erfenis.’ Ze haalde hoorbaar en hortend adem. ‘Ik neem aan dat het voor ons allemaal maar beter is dat we elkaar niet weer hoeven te zien, wel?’


  Megan zei zacht: ‘Maar dat is niet zo, mam.’


  Langzaam draaide Ellie zich om. Haar ogen, nog rood van het huilen om haar overleden broer, namen waar dat Adam Fairfax zijn arm om de schouders van haar dochter had geslagen en dat Megan dicht tegen hem aan stond, hand in hand met hem.


  ‘Ik heb Megan gevraagd naar Georgia te verhuizen,’ zei Adam.


  ‘Waarom?’ vroeg Ellie alleen.


  Adam keek op Megan neer, zijn blik uitgesproken teder. ‘Ik wou dat ik kon antwoorden dat het is omdat we gaan trouwen, maar helaas stemt Megan daar nog niet mee in. Maar ze wil wel bij me komen wonen. Dat is een goed begin.’


  Met ogen groot van ongeloof keek Ellie naar haar dochter. ‘Ga je weg uit Wyoming om uitgerekend bij Adam Fairfax in te trekken?’ Haar poging om haar verbijstering verborgen te houden faalde jammerlijk. ‘Maar je werk dan?’


  ‘Ik was toch al van plan ontslag te nemen bij de skilodge,’ antwoordde Megan. ‘Je weet dat ik het daar niet echt naar mijn zin heb, mam.’


  ‘Maar er is nog veel meer leuk werk hier in Jackson Hole. Meer dan in Fairfax, wil ik wedden.’


  ‘Dat is wel zo, natuurlijk. Maar Fairfax heeft twee motels, en in de directe omgeving zijn er nog acht die gemakkelijk via de snelweg te bereiken zijn. Het lijkt me dat ik daar wel werk als assistent-manager moet kunnen krijgen. Helemaal volmaakt is het niet, maar als noodoplossing kan het prima.’


  ‘Maar al je vrienden zitten hier.’ Ellies stem stierf weg zonder het pijnlijkste argument te noemen, namelijk dat Megans moeder, die nog maar zo kort geleden weduwe was geworden, daar ook woonde. En dat ze helemaal alleen was, bedrogen door haar man en haar broer.


  Dit was nog veel erger dan verwacht, dacht Megan getroffen. Er zat gewoon niets anders op dan haar moeder de hele waarheid te vertellen, hoewel ze zich daarbij helemaal niet op haar gemak voelde. ‘Je hebt gelijk, mijn meeste vrienden zitten hier. En wat belangrijker is, jij woont hier, en ik zal je vreselijk missen. Maar Adam woont in Fairfax,’ zei ze. ‘En ik hou van hem.’


  Dit was de eerste keer dat ze die woorden uitsprak sinds die rampzalige ochtend in Mexico City, en ze voelde een golf van puur geluk over zich heen slaan. Ze keek naar Adam en hield haar hoofd achterover zodat ze hem recht in de ogen kon kijken. ‘Ik hou van je, Adam.’


  ‘Je weet niet hoe gelukkig het me maakt je dat te horen zeggen.’ Adam boog zich naar haar toe en kuste haar heel teder. Alleen maar teder – met het oog op Megans moeder onderdrukte Adam de hartstocht die normaliter de onvermijdelijke metgezel was bij elk lichamelijk contact tussen hen beiden.


  Hij trok zijn mond weg maar hield zijn arm stevig om Megan heen terwijl hij het woord tot Ellie richtte. ‘Uw man heeft twee lieve vrouwen bedrogen en al zijn drie kinderen heel erg tekortgedaan. In sommige opzichten was hij misschien een fatsoenlijk mens, en hij was in elk geval bijzonder intelligent, maar hij heeft ook heel veel verdriet en ellende veroorzaakt. Megan houdt van me, dus is het te laat om te hopen dat u me nooit meer hoeft te zien en dus geleidelijk kunt vergeten. Want ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om uw dochter over te halen om met me te trouwen. Maar u bent haar moeder, en ze houdt veel van u. We zouden nooit echt gelukkig kunnen zijn als haar relatie met mij ten koste van haar relatie met u moet gaan.’


  Uiterlijk onbewogen had Ellie zijn redevoering aangehoord. Haar gezichtsuitdrukking en stem bleven even ijzig als daarvoor. ‘Megan is al bijna zevenentwintig jaar lang mijn dochter. En hoelang kent ze u? Nog niet eens zevenentwintig dagen. Neem me niet kwalijk, maar die twee relaties kunt u dus onmogelijk met elkaar vergelijken.’


  Megan kromp in elkaar. ‘Mam, ik snap heel goed dat dit voor jou allemaal niet meevalt. Het is voor iedereen heel moeilijk. Maar waar het om gaat, is dat Adam en ik ons al vanaf het eerste moment tot elkaar aangetrokken voelen –’


  ‘Jullie zijn nog jong. Jonge mensen voelen zich zo vaak tot elkaar aangetrokken…’


  ‘Niet zo. Niet zoals bij ons. We hebben allebei wel wat ervaring in de liefde. We weten allebei dat wat we voor elkaar voelen, heel anders en veel belangrijker is dan wat we hiervoor hebben ervaren.’


  ‘Het is heel leuk om verliefd te worden en dol op elkaar te zijn, maar dat is niet genoeg voor een goed huwelijk.’ Ellie snoof minachtend, maar die minachting bleek voor haarzelf bedoeld. ‘Ik was zo verliefd op Ron, en moet je eens zien waartoe dat heeft geleid.’


  ‘Dat het bij jou niet zo is gegaan zoals je hoopte, komt door hem,’ zei Megan zacht. ‘Niet door jou. Hij was je niet waard.’


  ‘Maar hoe weet je nu al, na die paar dagen dat je bij Adam bent geweest, dat hij jou waard is?’


  ‘Soms kom je iemand tegen bij wie je meteen weet wat je voelt,’ antwoordde Megan. ‘Tijd is niet doorslaggevend om iemand te leren kennen. Per slot van rekening kenden mijn vader en jij elkaar al als kind, jullie waren buren. Eigenlijk kende je hem zo ongeveer vanaf jullie geboorte. Met andere woorden: je kende hem helemaal niet. Niemand van ons kende hem.’


  ‘Dat mag dan wel zo zijn,’ hield Ellie vol, ‘maar volgens mij heb je wel meer dan een paar weken nodig om te beslissen of je de rest van je leven bij iemand wilt blijven.’


  ‘Dat ben ik met je eens, en daarom wil ik eerst naar Georgia verhuizen voordat ik allerlei overhaaste beslissingen voor de rest van mijn leven neem.’


  ‘En waarom ben jij degene die moet verhuizen?’


  ‘Omdat het voor mij gemakkelijker is om werk in een hotel bij Fairfax te vinden dan voor Adam om directeur van een bank in Wyoming te worden.’


  Adam verbrak de stilte die daarop volgde. ‘Laat het alstublieft niet zo ver komen dat Rons onverantwoordelijke gedrag Megans geluk verstoort. Hij is het niet waard nog zoveel macht over haar leven te hebben, of over dat van uzelf.’


  Ellie reageerde niet meteen. Toen keek ze eindelijk op, en hoewel ze nog steeds niet glimlachte, was haar vijandigheid duidelijk afgenomen. ‘Je hebt gelijk, Adam,’ zei ze. Voor het eerst sprak ze hem met zijn voornaam aan. ‘Dat Ron bigamie pleegde, mag mijn leven niet beheersen, en al helemaal mijn relatie met Megan niet kapotmaken. Ik hoef hem niet te vergeven, maar mijn leven moet doorgaan. Dank je wel. Je hebt me laten inzien dat ik zijn bedrog achter me moet laten. Verstandelijk wist ik dat al wel, maar nu weet ik het ook diep vanbinnen.’


  ‘Vind je het dan niet erg dat ik naar Georgia ga?’ Megan kon bijna niet geloven dat er toch een kans bestond de zegen van haar moeder te krijgen.


  ‘Natuurlijk vind ik dat wel erg.’ Eindelijk glimlachte Ellie flauwtjes. ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik jullie niet heel veel geluk samen wens. Als Adam Fairfax de ware jacob voor jou is, dan moet je hem hebben.’


  ‘Dank je. O, mam, dank je.’


  Ellie omhelsde haar dochter net zo innig als haar dochter haar omhelsde. Daarna zei ze: ‘Ik zal maar eens iets te eten klaarmaken. Adam ziet eruit alsof hij uit elkaar ploft als hij je niet heel snel fatsoenlijk kan kussen.’


  ‘Je moeder had gelijk,’ zei Adam zodra ze alleen waren. ‘Ik sta op het punt te exploderen.’ Hij nam haar in zijn armen en kuste haar lang en vurig.


  ‘Ik hou van je, Megan Raven,’ zei hij toen ze naar lucht moesten happen. ‘Ik hou van je, met heel mijn hart.’


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  IBS Thriller 22 De moordclub van Gayle Wilson


  Randolph County in Alabama wordt al enige maanden geteisterd door brandstichtingen. Zwarte kerken vormen het doelwit, en men vreest dat racisme het motief is. Maar rechercheur Jace Nolan, die het onderzoek leidt, vermoedt al snel dat dit niet klopt. Zijn bevindingen wijzen erop dat de branden zijn gesticht door een groep leerlingen van een school voor hoogbegaafde kinderen, en dat ze het puur voor de kick gedaan hebben. Voor meer informatie wendt hij zich tot Lindsey Sloan, een lerares op de school. Hij hoopt dat zij hem kan helpen de daders achter slot en grendel te krijgen.


  


  Lindsey Sloan kan eerst niet geloven dat háár leerlingen zulke gruwelijke misdaden zouden plegen. Dat is onmogelijk! Maar dan wordt ze zelf het slachtoffer van twee laffe aanslagen, en vervolgens pleegt iemand onder verdachte omstandigheden zelfmoord. Uiteindelijk kan ze er niet meer omheen: er is iets verschrikkelijks aan de hand. Ze moet er snel achter zien te komen wat dat is – voor er nog meer doden vallen…


  


  Black Rose 11


  Dodendans van Mallory Kane


  Ogenschijnlijk is FBI-agent Laurel Gillespie naar haar geboortestad teruggekeerd voor haar schoolreünie. In werkelijkheid heeft ze haar vraagtekens bij de dood van een klasgenoot, die tien jaar geleden zelfmoord pleegde. Zodra ze voet zet in Dusty Springs, wordt het rustige stadje van politiecommissaris Cade Dupree tot zijn irritatie opgeschrikt door een reeks incidenten, waarbij Laurel telkens weer betrokken is. De reden daarvoor is duidelijk: iemand wil haar het zwijgen opleggen…


  


  Gevaarlijke gok van Donna Young


  Geheim agente Lara Mercer is gewend aan gevaar – dat hoort bij haar werk. Als ze tijdens een operatie wordt blootgesteld aan een door de maffia ontwikkeld biowapen, is ze dan ook niet in paniek. Koel maakt ze een plan om in de achtenveertig uur die ze heeft, het antigif te vinden. Paniek slaat pas toe als ze moet samenwerken met Ian MacAlister, met wie ze al jaren een haat-liefdeverhouding heeft. Hij mág niet te weten komen dat ze in levensgevaar is. Maar hoe houdt ze dat verborgen?


  Colofon
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  Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.
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